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Vorwort 



Mit dem vorliegenden Buche beginne ich eine Quellensammlung zur 
Geschichte des Mittelalters und der Neuzeit, die in erster Linie dem 
Studierenden die wichtigsten Urkunden und Auszüge aus Quellen- 
schriftstellern in handlicher Form bieten und ihm so die Übersicht über 
den grossen Stoff erleichtern und das zeitraubende Aufsuchen in anderen, 
zum Teil schwer zu beschaffenden Werken ersparen soll. Aber auch 
sonst möchte die Sammlung jedem dienen, der sich mit Geschichte be- 
schäftigt und dabei auf die Quellen zurückgehen will; besonders dürften 
die für die Neuzeit geplanten Bände auch für weitere Kreise, z. B. 
Politiker und Journalisten, in Betracht kommen. 

Dieser erste Band bringt Quellen für das Mittelalter bis zum Ende 
der Kreuzzüge. Die Anfänge des Christentums und die germanische 
Vorzeit sind mitberücksichtigt, wie sie ja auch in den Handbüchern 
meistens im Rahmen der mittelalterlichen Geschichte behandelt werden. 

Die Quellen sind nach den neuesten und besten Ausgaben, soweit 
sie irgend zu beschaffen waren, abgedruckt. Grundsätzlich sind sie in 
der Ursprache gegeben, nur wo die Kenntnis der Ursprache nicht bei 
dem Historiker vorausgesetzt werden konnte, in deutscher Übersetzung. 

Von erläuternden Anmerkungen habe ich schon der Kaumersparnis 
halber abgesehen. Auch ist für den Studierenden in dieser Beziehung 
eigene Arbeit, durch die er die Hilfsmittel benutzen lernt, fruchtbarer 
als ein müheloser Blick unter den Text. 

Es würde mir eine Freude sein, wenn das Buch bei Studierenden 
und Freunden der Geschichte Anklang fände und dadurch die Fort- 
setzung der Sammlung ermöglicht würde. 

Schmiedeberg i. R., den 31. August 1912 

Alfred von Weissembach 
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I. Die christliche Kirche 
bis zur Zeit Gregors des Grossen. 

A. Die Kirche 
bis zur Anerkennung durch den romischen Staat. 

1. Neronische ChristenYerfolgimg. 64. ^ 

Tacitus, Annales XV, 44. 

Ed. Halm, Leipz. 1882*, 339. 

— Sed non ope humana, non largitionibus principis aut deum placa- 
mentis decedebat infamia, quin iussiun incendimn (der Brand v. Rom) 
crederetur. ergo abolendo rumori Nero subdidit reos et quaesitissimis lo 
poenis adfeeit, quos per flagitia invisos vnlgus Christianos appellabat. 
auotor nominis eins Christus Tiberio imperitante per procuratorem Pon- 
tium Pilatum supplicio adfectus erat; repressaque in praesens exitiabilis 
superstitio rursum erumpebat, non modo per Judaeam, originem eius 
mali, sed per urbem etiam, quo cuncta imdique atrooia aut pudenda con- ^5 
fluunt eelebranturque. igitur primum correpti qui fatebantur, deinde 
indicio eorum multitudo ingens haud proinde in crimine incendii quam 
odio humani generis convicti sunt, et pereuntibus addita ludibria, ut 
ferarum tergis contecti laniatu eanum interirent, multi crucibus adfixi 
aut flamma usti, aliique^ ubi defecisset dies, in usum noctumi luminis 20 
urerentur. hortos suos ei si)eetaculo Nero obtulerat et circense ludi- 
crum edebat, habitu aurigae permixtus plebi vel curriculo insistens. 
unde quamquam adversus sontes et novissima exempla meritos miseratio 
oriebatur, tamquam non utilitate publica, sed in saevitiam unius absu- 
merentur. 25 

2. Briefwechsel zwischen Trajan und Plinius: 
Behandlung der Christen. 111—113. 

Plinius Junior, Epistularum ad Traianum liber, 96. 97. 

Ed. Kukula, Opp. Plini, Leipz. 1908, 308ff. 

06. C. Plinius Traiano imperatori. ^q 

Sollemne est mihi, domine, omnia, de quibus dubito, ad te referre. 

Quis enim potest melius vel cunctationem meam regere vel ignorantiam 

instruere? 

Cognitionibus de Christianis interfui numquam: ideo neseio, quid 

et quatenus aut puniri soleat aut quaeri. Nee medioeriter haesitavi, 35 

V. Weiß emb ach, Quellensammlg. z. Gesch. d. M.-A. u. d. Neuzeit I. 1 
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sitae aliquod discrimen aetatum an quamlibet teneri nihil a rohustiori- 
bufl differant, detur paenitentiae venia, an ei, qui omnino Christianus 
fuit> desisse non prosit, nomen ipsum, si flagitiis careat, an flagitia cohaer 
rentia nomini puniantur. Interim in iis, qui ad me tamquam Christi- 

5 ani deferebantur, hunc sum secutus modum. Interrogavi ipsos, an 
eesent Christian!. Confitentee iterum ae tertio interrogavi, supplicium 
minatus: perseverantes duci iussi. Neque enim dubitabam, qualecumque 
esset, quod faterentur, pertinaciam certe et inflexibilem obstinationem 
debere puniri. Fuerunt alii similis amentiae, quos, quia cives Bomani 

10 erant, adnotavi in urbem remittendos. Mox ipso traetatu, ut fieri seiet, 
difPundente se crimine plures species inciderunt. Propositus est libel- 
lus sine auctore mxdtorum nomina continens. Qui negabant esse se 
ChristianoB aut fuisee, cum praeeunte me deos appellarent et imagini 
tuae, quam propter hoc iusseram cum simulacris numinum adferri, ture 

16 ac vino supplicarent, praeterea male dicerent Christo, quorum nihil posse 
cogi dicuntur, qui sunt re vera Ohristiani, dimittendos esse putavi. 
Alii ab indice nominati esse se Christ ianos dixerunt et mox nega- 
verunt; fuisse quidem, sed desisse, quidam ante triennium, quidam ante 
plures annos, non nemo etiam ante viginti. Hi quoque omnes et ima- 

20 ginem tuam deorumque simulacra venerati sunt et Christo male 
dixerunt. Adfirmabant autem hanc fuisse summam vel culpae suae 
vel erroriö, quod essent soliti stato die ante luoem convenire carmenque 
Christo quasi deo dicere secum invioem seque sacramento non in scelus 
aliquod obstringere, sed ne furta, ne latrocinia, ne adulteria conmiitte- 

25 rent, ne fidem fallerent, ne depositum appellati abnegarent. Quibus pe- 
ractis morem sibi discedenfdi fuisse rursusque coeundi ad capiendum 
cibum, promiscuum tamen et innoxium; quod ipsum faoere desisse post 
edictum meum, quo secundum mandata tua hetaerias esse vetueram. 
Quo magis necessarium credidi ex duabus ancillis, quae ministrae 

30 dioebantur, quid esset veri et yer tormenta quaerere. Nihil aliud inveni 
quam sui)erstitionem pravam, inmodicam. Ideo dilata cognitione ad 
consulendum te decucurri. Visa est enim mihi res digna consultatione, 
maxime propter periclitantium numerum. Multi enim omnis aetatis, 
omnis ordinis, utriusque sexus etiam vocantur in periculum et vooa- 

35 buntur. Neque civitates tantum sed vicos etiam atque agros supersti- 
tionis istius contagio pervagata est; quae videtur sisti et corrigi posse. 
Certe satis constat prope iam desolata templa coepisse celebrari et sacra 
solemnia diu intermissa repeti pastumque venire victimarum, cuius adhuc 
rarissimus emptor inveniebatur. Ex quo facile est opinari, quae turba 

40 hominum emendari i)ossit, si sit paenitentiae locus. 

97. Traianus Plinio. 

Actum, quem debuisti, mi Secunde, in excutiendis causis eorum, qui 
Christiani ad te delati fuerant, secutus es. Neque enim in Universum 
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aliquid, quod quasi certam f ormam habeat, constitui potest. Conquirendi 
non sunt; si deferantur et arguantur, puniendi sunt, ita tarnen, ut, qui 
negaverit se Christianum esse idque re ipsa manifestum fecerit, id est 
supplicando dis nostris, quamvis suspectus in praeteritum, veniam ex 
paenitentia impetret. Sine auetore vero libelli in nullo erimine loeum 
habere debent. Kam et pessimi exempli nee nostri saeculi est. 



3. Christenyerfolgung In Alexandria 249ff. 

Brief des Dionysius von Alexandria (251) bei Eusebius, 

Historia ecclesiastica VI, 41.42. 

Ed. Schwartz, Eusebius Werke n,2,600flF. (Leipz. 1908.) lo 

41. '0 S'aöxö^ (Dionysius) Iv iTCtaxoX^ x^ 7cpd$ Oißtov, *AvTto- 
X^(j)V SufaxoTcov, Töv xaxa Aexiov pÄpxupYjaavxoDV Iv 'AXe^avSpefa 
xoO$ (äyöva^ xoOxov Eaxopel x6v xpOTCov 

„Oöx inö xoö ßaatXixoö Tcpoaxayiiaxo? (250) 6 S^wyiiög Tcap' 
T^jxlv ^jp^axo, iXXä yap SXov Ivtaux6v TcpoöXaßsv, xal ^Maa^ 6 xaxöv 15 
x^ TCÖXet xaiixTfl (lavxt? xal 7iotY)xiQg, 5axi$ ^xeivo^ ^jv, ^v/xYjasv xaE 
7cap({)p|iY)aev xaS-' "iiiiöv xds TcXi^önrj xöv SS-vöv, eJ? X'Jjv STCt^wpcov aöxoO 
SetatSatnovfav (ävappmtaa?' 0? S' ipe%'io^iyzE<; bn aöxoO xal Tciat)^ 
S^ouafa^ St$ ävoatoupycav Xaßöjxevot, jiövtjv eöadßetav x'J)v 'ö-pY^oxeJav 
xöv Sat|iöv(ov TauxTQV öiisXaßov, x6 xaS*' "iiiiöv cpovdcv. jep&xoy o3v 20 
7cp£aßtjxY)v, MiQxpÄv övdjiaxt, auvapuiaavxe? xal xeXsöaavxeg dtd-ea 
X^Y^^^ ^i^{JLaxa, {jl'}) Tceiä-önevov, §i5Xoi$ xe uafovxe^ x6 acdjjia xal xaXi- 
\Loi<; ö^^atv x6 TcpdawTcov xal xoO$ ö^ä-aXjioij^ xevxoOvxe^, iya^dvizc, 
elc, xb Tcpoflcaxstov, xaxeXi'S'oßdXiQaav. elxa Tctax^jv y^^'*^^'*^ Kofvxav 
xaXou{JLivir)v, kid x6 eföoDXelov äYOY^vxeg, i^jvaYvaCov upoaxuvelv. öctco- 26 
axpe90{jL4vif]V 8fe xal ßSsXuxxojjLlvirjv ixSiQaavxe? xöv tcoSwv 8ta TCÄatj^ 
x^S TcöXeü)? xaxa xoO xpa^^os Xtä-oaxpwxou aupovxe^ TcpoaapaaaojJLivrjv 
xol<; (JLuXtafoc^ XC-S-oi^, ÄjJLa xal jxaaxtYoQvxeg, ItcI xöv aöx6v äyaYÖvxe^ 
xaxIXeuaav xötcov. el-S** öjAoä-uiiaSöv ÄTcavxs? öpjiirjaav inl xa^ xöv 
■ö-eoaeßöv olxCa^, xal oö$ lY^wpt^ov ?xaaxot YStxvtövxa^, iTceiaTCeaovxe^ so 
^JYOV caiiXoDV xe xal SiiQpTca^ov, xä (jlJv xtjita)xe()a xöv xet[nr)Xi(i)v voacpi- 
^ö{JL£VOc, xa hi eöxeXlaxepa xal 5aa 1% ^öXwv iTcsTcofTjxo, SiappiTcxoDvxe^ 
xal xaxaxÄovxe^ iv zalq 68ol$ §aX(jt)xu{a^ bnö TcoXejifoDV TcöXew^ Tca- 
pel^ov S-Iav. i^^xXtvov Sfe xal ÖTcavex^öpouv ol AheX^ol xal x^v ipiraY^Jv 
xöv &7capxövx(i)v 6|io((i)^ Sxefvoe^ oli; xal IlaDXo^ lnapxupif]aev, jiexa xoLpdLc, 35 
irpooeSi^avxo. xal oöx olS' ec xiq, tcX^jv e! {jly] tzo6 zu; d; liXTceawv, 
|iiXP^ Y^ xoiixou x6v xiptov 'ijpvi^aaxo. — oöSejita 5J 65ö(;, oö Xew^dpo^, 
oö axev(D7c6^ -iiiiCv ßaatjJLO? ^jv, oö viixxwp, oö {leS*' i^|xlpav, dcel xal 
Tcavxaxoö Tcivxwv xexpaYÖxwv, el |i^ xa 86a9Y)|Ai zic, ävu{jlvo(y) fiQjiaxa, 
xoöxov eöö"l(i)$ 8etv aiipeaS-aC xe xal ^ifiiTcpaaS-at. xal xaOxa lirl t^oXu 40 

1* 
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jifev TouTov fjxjJLaaev t6v xpÖTCov, StaSs^anivTj bk xou^ ä-a-Xfoug i^ axiat? 
xal T^öXejjLog i{JLcp6Xiog x^jv xaS*' T^fiöv (5)|iöxY)xa iipö^ äXXt^Xou^ aöxöv 
2xps^£V, xal a[itxpdv |ifev Tcpoaavsjcveuaajiev, &aypX[av xoO 7cp6g i?){Jlä5 
ö"i){jLOö Xaß(5vx(ov, eöä-lcDS 5^ i^ xfji; ßaatXetai; ixsfvir)^^) x^g sö|ieveaxipa(; 

5 ifjiilv [lexaßoX'}) Sitqyy^^'^^^^» ^*^ tzoXxjc, 6 x^$ §9' i^[iÄ$ dcTretX^^ cpößoi; 
dvexefvexo. xal S-fj xal Tcap^v x6 iipöaxayiia, aöxö ax£56v Ixelvo olov 
x6 TcoppTQ^'fev bnb xoO xupfou t^[iö)v 7cap& ßpa^O x6 (foßepwxaxov, (S)$, 
st 5uvax6v, oxav5aX(aat xal xoug ixXexxoO^. -reX^jv iiivxe^ ye xax- 
STcxifjxeaav xal tcoXXoI jiJv eöS-Iod? xöv T^eptcpaveaxipwv, o£ [iJv dTciQvxwv 

10 SeStdvxeg, ol bk SiQjioateuovxe^ öiiö xöv Tcpdc^ewv 'Jjyovxo, o£ 5J bnö xöv 
djicp' aöxot^ ^cpetXxovxo* övojJLaaxt xe xaXoujievoi xalg dcv^yvot? xal 
A^iipoiq, 8"uatat€ iipoai^eaav, o£ (jl^v (b^piövxei; xal xplfiovxei;, öaTCsp 
oO 'ö'iaovxe^, dcXX' aOxol 8"U|iaxa xal a^ayta zolq e28(J)Xot$ SaöjJLevot, 6^ 
67^0 TcoXXoO xoö Tcepteaxöxo^ St^jjlou xXsutqv aöxot^ iTcicpIpea-ö-at xal SyjXou^ 

15 (isv elvat iipdg iravxa SeiXou^ öuapxovxa^, xal npöq x6 xe-S-vivat xal 
7cp6^ x6 S-Oaaf ol 51 xtvsi; §xoc[iöxepov zolq ßwjioTc; Tcpoaixpexov, lox^- 
pi^6|ievot x^ '9*paai5xir)xt x6 jitqS^ Tipöxepov Xptaxtavol yeyovivai, Tcepl 
wv "?) xoO xupfou iipdppirjatg dXTQÖ-eaxdcxif] Sxt 5uax6X(i){ acD-Si^aovxai. 
xöv 5^ XocTTÖv oi |i^v efeovxo xouxot^ §xaxepotg, ol bk I^suyov* o£ 5fe 

20 i?jX£axovxo, xal xouxcdv oE [ifev dt^pt Seaixöv xal cpuXax^^ x^pifjaavxeg, 
xai xtveg xal TiXebva^ 'fi\i.ip(x.(; y.a%'eip'/b'ivze^, elxa xal uplv inl Stxa- 
axT^ piov ^v^-elv, ^^wjidaavxo, o£ 5^ xal ßaadcvot^ ItcI 7^oa6v lyKOLpTep-t]- 
aavxsi;, Tcp6^ x6 kE,fiq dciietiiov. o£ 5fe axeppol xal [xaxdcpcoi axöXot 
xoO xupfou xpaxaiü)'8'£vx£(; bn aOxoO xal xYji; i(jy\jpdti; Iv aöxoT^ uJaxewg 

25 (i^fav xal d.'^iXoyo^ Suva[itv xal xapxsptav Xaßövxei;, S*au[iaaxol y^" 
^o^oLoi^ aöxoö xij$ ßaatXefai; (lapxupe^. — ÄO-pdov 8£ xt aivxayiia 
axpaxt(Dxtxov, 'A|xji(ov xal ZVjvwv xal IlxoXejiaro^ xal 'lyy^^^? ^<3tl 
auv aOxoTg 7cpeaßuxir)(; Oeo^tXoi;, etaxYJxetaav iip6 xoö Stxaaxirjptou* 
xptvo|ilvou 8y] xtvog (bg Xptaxtavoö xal Tzpb^ Äpv7)atv -JiSt] ^liiovxo^, 

30 ^TTpfovxo ouxot 7capeaxir)xöx6$, xal xoTi; xe TCpoawiroi? ivivsuov xal xa^ 
Xelpai; dcvixetvov xal auveaxTQlAaxt^ovxo xoli; a(i)[Aaaiv. liitaxpo^Yji; 5J 
T^ivxcDv Tzpbc, aöxoi)^ yevojiivYj^, 7cp(v xtva$ aOxöv äXXcd^ Xaßlaä-at, 
^ä-aaavxEi; ItzI x6 ßiS-pov dv^Spajiov, elvat Xptaxtavol Xlyovxe^, (S)$ xöv 
xe i?]Yejidva xal xoug auviSpoui; Iji^oßou? ^(t^io%'CLi^ xal xoug [ifev xptvo- 

«5 [A^voui; eö'S'apaeaxixoui; icp' ol(; icefaovxat, ^atveaS-at, xoO^ 5fe Stxi- 
^ovxa^ ÄTToSetXtÄv. xal oöxot [i^v Ix StxaaxiQptwv lveTcö[iiieuaav xal 
i/jyaXXiaaavxo x^ jiapxup(a, 8"pta[ißeuovxo$ «öxoug Iv56§(i)$ xoO -ö-eou." 

42. „'AXXot 5^ TcXetaxot xaxa TidXeti; xal xwjia^ 611:6 xöv SS-vöv 

SieaTTaaä-irjaav .... xf Sei Xly^tv x6 TrXfjS-oi; xöv Iv lpir)[ifat$ xal öpeatv 

40 7rXavir)S*ivx(i)V, &7r6 Xtjioö xal Stcp^^? >tal xpiioui; xal vdawv xal X-gaxöv 

xal ^pf(i)v 5te(f8-ap[ievoDv; (Sv ot 7T:eptYevd[ievot xfjg IxefvcDV efalv IxXoyfj^ 

xal v(xir){ (lapxüpeg. — " 

1) des Kaisers Philippus (244-249). 
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4. Diokletianische Christen Verfolgung 303 ff. 

a) Lactautius (?), De mortibus persecutorum 12 — 15. 

Ed. Brandt u. Laiibmann Corp. s. e. 1. XXVH, 2, 186ff. (1897). 

12. Inquiritur peragendae rei (die Unterdrückung des Christen- 
tums) dies aptUÄ et felix ac potis&imum Tenninalia deliguntur, qixae 5 
sunt a. d. septimum Kalendas Martias, ut quasi terminus imponeretur 
huio religioni. 

ille dies primus leti primusque malorum 

causa fuit^), 
quae et ipsis (Diokletian und Galerius) et orbi terranun accidenint. lo 
qui dies cum illuxisset agentibus consulatum senibus ambobus (iDiokle- 
tian und Maximian) octavum et septimum, repente adhuc dubia luce ad 
ecelesiam (in Nikomedien) praefectus cum ducibus et tribunis et ratio- 
nalibus venit et revulsis foribus simidacrum dei quaeritur; scripturae 
repertae incenduntur, datur omnibus praeda, rapitur, trepidatur, dis- 15 
curritur. ipsi vero (Diokletian und Galerius) in speculis — in alto enim 
constituta ecclesia ex palatio videbatur — diu inter se concertabant, 
utrum ignem potius supponi oporteret. vieit sententia Diocletianus 
cavens, ne magno inoendio facto pars aliqua civitatis arderet. nam 
multae ac magnae domus ab omni parte eingebaut, veniebant igitur 20 
praetoriani acie structa cum securibus et aliis ferramentis et immissi 
undique fanum illud editissimum paucis horis solo adaequarunt. 

13. Postridie propositum est edictum quo cavebatur, ut religionis 
illius homines carerent omni honore ac dignitate, tormentis subiecti 
essent, ex quocumque ordine aut gradu venirent, adversus eos ooimis 25 
actio valeret, ipsi non de iniuria, non de adulterio, non de rebus ablatis 
agere possent, libertatem denique ac vocem non haberent. quod edictum 
quidam etsi non recte, magno tamen animo deripuit et conscidit, cum 
irridens diceret victorias Gothorum et Sarmatarum propositas. statimque 
perductus non modo extortus, sed etiam legitime coctus cum admirabili 30 
patientia postremo exustus est. 

14. Sed Caesar non contentus est edicti legibus; aliter Diocletianum 
aggredi parat, nam ut illum ad propositum crudelissimae persecutionis 
impelleret, occultis ministris palatio subiecit incendium, et cum pars 
quaedam conflagrasset, Christiani arguebantur velut hostes publici et 35 
ingenti invidia simul cum palatio Christianorum nomen ardebat: illos 
consilio cum^ eumichis habito de extinguendis principibus cogitasse, duos 
imperatores domi suae paene vivos esse combustos, Diocletianus vero, 
qui semi)er se volebat videri astutum et intelligentem, nihil potuit suapi- 
cari, sed ira inflammatus excamifioari omnes suos protinus praecepit. 40 
sedebat ipse atque innocentes igni torquebat, item iudices universi, omnes 



1) Vergil, Aen. IV, 169 f. 
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denique qui erant in palatio magistri data potestate torquebant. erant 
certantes quis prior aliquid inveniret; nihil usquam reperiebatur, quippe 
cum familiaan Caesarie nemo torqueret. aderat ipse et instabat nee 
patiebatur iram inconsiderati senis deflagrare. sed quindeeim diebus 
5 interiectis alind rursiim incendium. molitus est, sed oelerius animad- 
versum, nee tamen anetor appamit. tunc Caesar medio hiemis profeetione 
parata prorupit eodem die, contestans fugere se, ne vivus arderet. 

15. Furebat ergo imperator iam non in domesticos tantum, sed in 
omnes. et primam omnium filiam Valeriam coniugemque Prisoam sacri- 

10 ficio poUui eoegit. potentissimi qnondam eunnchi necati, per quos pala- 
tium et ii)se ante constabat, eomprehensi presbyteri ae ministri et sine 
uUa probatione ant eonfessione damnati eum omnibus suis dedueebantur. 
omnis sexufi et aetatis homines ad exustionem rapti, nee singuli, quoniam 
tanta erat multitudo, sed gr^atim cireumdato igni ambiebantur; 

15 domestici alligatis ad Collum molaribus mari mergebantur. nee minus 
in ceterum populum persecutio violenter incubuit. nam iudices per omnia 
templa dispersi universos ad sacrificia cogebant. pleni careeres erant, 
tormentorum genera inaudita exeogitabantur, et ne cui temere ius dieere- 
tur, arae in secretariis ac pro tribunali positae, ut litigatores prius sacri- 

20 ficarent atque ita causas suas dicerent, sie ergo ad iudices tamquam ad 
deos adiretur. etiam litterae ad Mäximianum atque Constantium com- 
meaverant, ut eadem facerent: quonmi sententia in tantis rebus expectata 
non erat, et quidem senex Maximianus libens paruit i)er Italiam, homo 
non adeo elemens. nam Constantiuß, ne dissentire a maiorum praeceptis 

25 videretur, conventicula id est parietes, qui restitui poterant, dirui passus 
est, verum autem dei templum, quod est in hominibus, incolume servavit. 

b) Ensebius, Historia eccleslastica VIII, 2. 6., 
De martyribus Palaestinae 3. 

Ed. Schwartz, Eusebius Werke 11,2. Leipz. 1908. 

30 Hist. eccl. VIII, 2. — Ixoc, xoOxo tjv IvvsaxatS^xaxov xfj? AtoxXtj- 

Ttavoö ßaaiXeJa^ (302/3), Auaxpo^ |iTQV, Xiyoixo 8' äv o^xoi; Mapxco^ 
xaxÄ Tü)|iafoi>g, h (j) xfj? xoO aoDxiQpCou Tzi%'0\jc, §opx^$ dueXauvouoirjg 
TjTiXwxo Tiavxaxöae ßaatXtxa Ypatijiaxa, xa$ |i^v ixxXirjafas st$ SSacpo^ 
yipetv, xai; 5h ypa^a^ Äcpavel^ Ttupl ^evia^ai Ttpoaxaxxovxa, xal xoü^ 

35 |iJv xt[i^$ l7cetXY){jL|iivou$ Äx([iou5, zobc, 8' Iv OtX6X(at$, ü STWjJLlvotev T^ 
xoö XpcaxtavtajxoO Ttpo-ö-laet, IXsu-ö-epfai; cxspela-ö-at iipoaYopeiiovxa. 
xal i] [iJv Tzpihvri xaS*' "iiiiöv yp^^'J) xotaiixir) ziq fjV (lex' oö noXb 8fe 
kziptay iTzitfoizriaivTiüV ypajijiixcDv, Tcpoasxaxxexo xoi)$ xöv SxxXtjatöv 
7cpol8pou$ Tcavxa^ xoO^ xaxdc Tcdcvxa xotcov Tcpöna |iiv SeajJLOl^ Ttapa- 

40 S(8oa8"ai, elS** ßoxepov T^iaTg [atqx*^? S-uetv d^avaYxa^eaä-at (a. a. 0. 742). 

6. aöä-t^ 8' £x£p(i)v xÄ Tzp&xa ypi\L\LxzoL ^mxaxetXiQ^öxcov, iy ol^ 

ToOg xaxaxXefaxoi)^ 8"i5aavxa$ jifev Jäv ßaSf^etv ^tc' iXeufl'epfa^, Svtaxa- 
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(livou^ §i |iup(ai^ xaTagaCveiv npoozixaxzo ßaaivci^, Tccog Sv icdeXiv 
SvxaöS'a xöv xad*' Sxaarrjv licap^fav (laptöpcov (ipid'|xi^aec£v xt^ t6 
TcX^S-o? . . . (a. a. O. 752). 

De mart. Pal. 3. Aeuxipou 8 ' 2xou$ (der Verfolgung 304/5) 8ta- 
Xaßövxog xal S-f) a^oSpdxspov iuixaS-ivros xoO xa-S-' t^jjic&v TCoXi|jLou, xij^ 5 
inapylaq ifjYOujJL^vou xYjvtxiSe OöpßavoO, Ypa|i|iix(i)v xoöxq) Tipöxov 
ßaaiXcxcov Tce^otxiQxöxoDV, Sv olq xaS-oXtxq) Tcpoaxiyiiaxt Tiivxa^ 7cav8ir){iei 
xoug xaxfib TcdXtv Wetv xe xal oTcivSetv xolg eESwXot^ IxeXetiexo, Ttjjid- 
S-eog .... xöv xöv Eepovtxöv xij$ S-eoaeßefa^ ä^Xtjxöv oxicpavov 
(äirTQvlyxaxo. — (a. a. O. 910.) i<> 

5. Christllehes Oemeindeleben um 150. 

Justinus, Apologia 1,61.65.67. 

Ed. Otto, Corp. apologetarum christianoram saec. U, I', Jena 1876. 

61. — *'Oaot äv 7C£ia8"öat xal TctaxiutDotv i\y]9^ xaöxa xa 6(p' 
%(ov StSaaxdneva xal Xeyöneva elvat, %od ßtoOv oöxw^ Sövaaä-ac 15 
ÖTCcaxvövxat, e^y(EG%'al xe xal aExelv vYjaxeöovxe^ Tiapa xoO S-soö xöv 
7cpoTr){jLapxY)|Ji£v(ov äcpeatv StSAaxovxat, i^jjlöv auveuxo|A^v(ov xal au^'^ri'- 
axeu6vx(i)v aöxol^. "Eicstxa äyovxat Ö9 -Jjjjlöv SvS^a öScop laxt, xal 
xpÖTcov (ävayevvTQasws, 8v xal i^|Jiel; adxol Äveyevvi^önrjiJiev, (ävayevvövxaf 
in övöjxaxo^ Y&p xoö uaxpö^ xöv 5X(dv xal 8ea7r6xou -ö-eotj xal xoO 20 
a(i)x^po$ if){jLöv 'ItjaoO XptaxoO xal TTvetinaxo^ Ayfou xö Iv x(j) öSaxt 
xöxe Xouxpöv Tcoioövxat. (a. a. O. 164.) — 

65. 'H|x6l$ bi fisxÄ xö oöx(i)$ XoOaat xöv ueTcetaiiivcv xal guy- 
xaxaxe8"£tnivov StiI xoug XeyoiJLivou^ äSeX^oC)^ äyojiev, 2v^a auvTjyfiivot 
elaf, xotva^ ßöx^S TCOiYjaönevot bnip xe £auxöv xal xoO cptoxtaä'ivxo? 20 
xal äXXodv Tcavxaxoö Tcavxtov eöxdvco^, ätcw^ xaxa5tco^ö|i6V x4 iXti^i^ 
{jLa8"6vx6c xal 5' IpyoDv äyad-ol uoXixeuxal xal (ptiXaxeg xöv ivxexaXjtl- 
v(DV eöpe^vat, ÖTccog x-Jjv alcovtov acoxTjptev a(i)d'ö|Jiev. ^AXXi^Xoo? 
(ptXiQ|iaxc iancx!Q6[iE\i'0L 7cauai|ievot xöv eöxöv. TETietxa upoa^lpexat 
x(p TTpoeaxöxt xöv ^SeX^öv äpxo^ xal Troxi^ptov öSaxo^ xat xpi|iaxo$, so 
xal a6xo$ Xaßöv aho"^ xal Sö^av x(j) icaxpl xöv äXcdv StA xoö dv6|ia- 
X05 xoö uEoö xal xoö Tcveunaxo^ xoö äy^^^ äva7ci|iitet xal eöxapcoxCav 
bnkp xoö xaxTj5töa'8'at xo6x(i)v Tcap' aöxoö inl noXb TTOtelxaf o5 auvxe- 
XIaavxoc xa$ e^xa^ xal x-Jjv eöxaptax£av tcä^ 6 Tiapöv Xaö^ iTceu^tjiiel 
Xiywv* 'AjXT^v. T6 Si dji^jv x^ §ßpat5t cptov^ xö yivotxo arjjJLaCvet. 85 
EöxapiaxT^aavxo? bi xoö Tipoeaxöxo^ xal STteu^Yjiiiljaavxos uavxö^ xoö 
Xaoö o£ xaXoufievot uap' -JuiTv Stixovot Si5öaatv §xiax(p xöv TiapdvxtDV 
(lexaXaßelv i7c6 xoö e0xaptax7j'8'ivxo$ äpxou xal otvou xal öSaxog xal 
xols oö Tcapoöatv ino^ipoxxsi. (a. a. 0. 176ff.) 

(66. Bedeutung dieses Mahles.) 40 

67. HfieTs 5k jiexa xaöxa Xoi::öv dsl xouxtov dXXiljXouc iva|Jii|x- 
VT^axojxeV xal ol Ix^vxe^ zolt; XetTcofiivot? iiÄatv i7rixoupoö|i6V, xal 



5 Ausbreitung des Christentums. 

aTivea[i£V dXXrjXot^ ieL *Er:l n&M xe olq Tipoa^epönS'S'a eöXoyoöiiev 
t6v irotTQXTiv Töv Tiavxwv 5t& xoö ufoO aöxoö Irjaoö Xptaxoö xat 5ca 
7CV£U{JLaxo? xoO 4y^<^^' ^^'^ "^^ '^^^ 'JjXfou XsYOji^v^ "^ItA^p^f Tcivxwv xaxi 
uöXeti; ^ ^Ypoui; (xevdvxwv inl xö aöxö auvIXeuatg y^^^"^*^» ^*'^ "^^ 
5 ÄTCoiiVTQjiovsiSiiaxa xöv ÄiioaxdXcDV if) xa auyypdc{JL[iaxa xöv Tcpo^iQxöv 
dvaytvt&axexat, |i£XP^S lyX^P^^* ^^"^^ iiauaa[i^vou xoO dcvaytvwaxovxoi; 

6 Tcpoeaxü)^ 5ta Xo^od x^v vouS-saJav xal TtpdxXiQatv x^g xöv xaXöv 
xo6xü)v (itnYjaewg Trotetxat. ''Eiretxa Äviaxi|ieS*a xocv^ Tcavxe? xal £6x^5 
7ii{jLTCOji6V. Kai, ü)^ T^poi^YjjJLev, Ttauaajisvwv "Jjjiöv xi)$ £^X^*5 äpxo{ 

10 Tcpoa^lpexai xal oho(; xal ö5(Dp, xal 6 TCpoeaxü)? s^X^S 6[iof(D(; xal 
eöxapiaxfag, SaY) 5i5va[ii$ dcux(j), dvaT^ijiirst, xal 6 Xolö<^ iTisixpirjjier Xey^v 
x6 ÄjATfjv, xal "?) SiiSoat^ xal "Jj [AsxiXiQcpt«; ä^6 xöv eöxapcaxyjS'lvxwv 
§xiax(p yivexat xal xoli; oö irapoOai 8ta xöv Staxövwv 7T:l[A7T:£xai. Ol 
eÖT^opoOvxeg 5J xal ßouXöjJLevot xaxd Tipoafpeacv Sxaaxog xyjv dauxoO 

15 8 ßoiXexat SJSwat, xal x6 auXXsycJiisvov iiapa xq) iipoeaxöxt airoxCä-sxat, 
xal aöxöi; liiixouper öp(favoT$ x£ xal yyipoLK;, xal xot«; 5ia vöaov y] Si' 
dtXXirjv afxiav Xetirojilvot?, xal xoT^ Iv bEo\ioXq oOai, xal xoti; T^apeTctSi^jioi^ 
oöac S^voc^, xal dirXö)^ ttägi zolc, iv XP^^? °^^^ xir)5£[A(bv ytvsxai. Tyjv 
8J xoO T^Xfou "JitAspav xotv^ Tidcvxei; xyjv auvIXsDaiv 7rotouji£'9*a, ^iieiS^ 

20 7cp(J)xr) iaxlv "^ijA^pa, iv ^ 6 8"£6g x6 axdxo^ xal xyjv öXif]v xplcpai; xdajAOV 
inoirioe^ xal *Tir)aoö^ Xptaxö^ 6 "fniizepoq aü)xi]p x^ aux^ "^P^^P? ^^ 
V£xp(ov ÄvdaxTj .... (a. a. O. 187 ff.) 

6. Ausbreitung des Christentums. 

a) Irenaeus, Adversus haereses 1,10. 

25 Ed. Stieren, Leipz. 1853, I, 120 ff. 

— Toöxo x6 xVjpuytAa 7rap£cXir)(^uca xal xa6xir)v xyjv Tifaxtv ....•?] 
SxxXirjata, xat7^£p Iv 8X(j) xöa|i(j) 6t£a7rap|i£vir], i7rt[A£Xü)(; 9uXaaa£t .... 
Kai oöx£ a£ Iv r£p{jLav(at^ £Spu[Alvat IxxXirjaiat ÄXXwg 7t£7uiax3uxaaiv, 
^ äXXcD? 7capa8t8daacv, oöx£ Iv K£Xxolg, oöx£ xaxa xa^ ÄvaxoXic;, oöx£ 

30 Iv AEy^T^xq), oöx£ Iv AißuTg, oöx£ at xaxa [xlaa xoö xda^JLOV fSpü^ilvat .... 

b) Tertullian, Apologeticus 37. 

Ed. Oehler, Tertulliani opp. I, Leipz. 1853 (ed. maior), 250 f. 

— Si enim et hostes exertos, non tantiim vindices occultos agere 
vellemus, deesset nobis vis nmnerorum et copiarmn? Plures nimirum 

85 Mauri et Marcomanni ipsique Parthi, vel quantaecuinque unius tarnen 
loci et suorum finium gentes quam totius orbis. Hesterni sumus et 
vestra omnia implevimus, urbes, insulas, castella, municipia, concilia- 
bula, castra ipsa, tribus, decurias, palatium, senatum, forum ; sola vobis 
reliquimus templa. Cui belle non idonei, non prompti fuissemus, etiam 

40 inpares copiis, qui tarn libenter trueidamur, si non apud istam disciplinam 
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magis occidi liceret quam occidere? Potuimus et inermes nee rebelies, 
sed tantunnnodo discordes solius divortii invidia adversus vos dimieasse. 
Si enim tanta vis hominuin in aliquem orbis remoti sinum abrupissemus 
a vobis;, suffudisset utique dominationem ve&tram tot qualiiuncumque 
civimn amissio, immo etiam et ipsa destitutione punisset. Proeul dubio 5 
expavissetis ad solitudinem vestram, ad silentium renun et stuporem 
quendam quasi mortui orbis. Quaesissetis quibus imi)eraretis. Flures 
hostes quam cives vobis remansissent. Nunc enim pauciores hostes habetis 
prae multitudine Christianorum, paene omnium eivitatum paene omnes 
cives Christianos habende. — lo 



B. Die Kirche Yon der Anerkennung durch den 
römischen Staat bis zur Zeit Gregors des Grossen. 

1. Mailänder Toleranzedikt des Konstantin und Licinius. 313. 

Lactantius (?), De mortibus persecutorura 48. 

Ed. Brandt u. Laubmann, Corp. s. e. 1. XXVII, 2, 228ff. (1897.) 15 

(Einleitung in grieeh. Übers, bei Eusebius, Hist. eccL X, 5:) 
"HSiTj [i^v TzaXxi axoTTOöVTSi; tyjv iXeuS-spfav xfjg ö-pirjaxsfai; oOx dpvY)- 

xlav elvat, dcXX' iyöc, £xiaTOu i^ Stavotqc xac ßouXVjaet i^^uafav Soilov 
TOö xa %'sXoL TcpaytAaxa XTQiieXelv Y.(xxa X7)V aöxou Tipoafpeatv, ?xaaxov 
xsxsXeuxstjiev, xotg X£ Xptaxtavolg, z^q afpeaeo)^ xal x^$ •ö-prjaxeJa? 20 
X7)(; ^auxöv xy]v Tifaxtv (puXaxxetv. dcXX' iiretSi) TioXXal xal Stdc^opot 
odpio^iq h Ixefvg x^ dcvxiYpa^^, iv ^ zolq aöxoT^ auvexwpifj^'ir) i] 
xotauxYj iE^ouoia, iZ6i^o\)>^ TipDaxe-ö-elaS-at aa^öi;, z\)yö^ tawg xtvig a&xwv 
|i£x' öXJyov dTc6 xfj^ xotaiixir]^ irapa^üXa^eox; (ävexpouovxo. 

Cum feliciter taan ego Constantinus Augustus quam etiam ego Li- 25 
cinius Augustus apud Mediolanum convenissemus atque universa, quae 
ad commoda et securitatem publicata pertinerent, in tractatu haberemus, 
haec inter cetera, quae videbamus pluribus hominibus profutura, vel in 
primis ordinanda esse credidimus, quibus divinitatis reverentia contine- 
batur, ut daremus et Chriatianis et omnibus liberam potestatem sequendi 30 
religionem, quam quisque voluisset, quo, quiequid est divinitatis in sede 
caelesti, nobis atque omnibus, qui sub potestate nostra sunt eonstituti, 
placatum ae propitium possit existere. itaque hoc oonsilium salubri ac 
rectissima ratione ineundum esse credidimus, ut nuUi omnino facultatem 
abnegandam putaremus, qui vel observationi Christianorum vel ei reli- 35 
gioni meutern suam dederat, quam ipse sibi aptissimam esse sentiret, ut 
possit nobis summa divinitas, cuius religioni liberis mentibus obsequimur, 
in omnibus solitum favorem suum benivolentiamque praestare. quare 
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scire dicationem tuam ^) oonvenit placuisse nobis, ut amotis oninibus 
omnino condicionibus, quae prius scriptis ad officium tumn datis super 
Christianorum nomine continebantur, et quae prorsus sinistra et a nostra 
dementia aliena esse videbantur, ea removeantur, et nunc libere ac sim- 
5 plieiter unus quisque eorum, qui eandem observandae religionis Christia- 
norum gerunt voluntatem, citra ullam inquietudinem ac molestiam sui 
id ipsum observare contendant. quae soUicitudini tuae plenissime signi- 
ficanda esse credidimus, quo scires nos liberam atque absolutam colendae 
religionis suae facultatem isdem Christianis dedisse. quod cum isdem 

10 a nobis indultum esse pervideas, intellegit dicatio tua etiam aliis religionis 
suae vel obeervantiae potestatem similiter apertam et liberam pro quiete 
temporis nostri esse concessam, ut in colendo, quod quisque delegerit, 
habeat liberam facultatem. quod a nobis factum est, ut neque cuiquam 
honori neque cuiquam religioni detractum aliquid a nobis videatur. atque 

15 hoc insuper in persona Christianorum statuendum esse censuimus, quod, 
si eadem loca, ad quae antea convenire consuerant, de quibus etiam datis 
ad officium tuum litteris certa antehac forma fuerat comprehensa, priore 
tempore aliqui vel a fisco nostro vel ab alio quocumque videntur esse 
mercati, eadem Christianis sine pecunia et sine uUa pretii petitione, 

20 postposita omni frustratione atque ambiguitate, restituant, qui etiaan 
dono fuerunt consecuti, eadem similiter isdem Christianis quantocius 
reddant, etiam vel hi, qui emerunt, vel qui dono fuerunt consecuti, si 
petiverint de nostra benivolentia aliquid, vioarium postulent, quo et 
ipeis per nostram olementiam consulatur. quae omnia corpori Christi- 

25 anorum protinus per intercessionem tuam ac sine mora tradi oportebit. 
et quoniam idem Christiani non ea loca tantum, ad quae convenire con- 
suerunt, sed alia etiam habuisse noscuntur ad ius coriwris, id est 
ecclesiarum, non hominum singulorum, pertinentia, ea omnia lege, quam 
superius comprehendimus, citra ullam prorsus ambiguitatem vel contro- 

30 versiam isdem Christianis, id est corpori et conventiculis eorum, reddi 
iubebis, supra dicta soilicet ratione servata, ut ii, qui eadem sine pretio, 
sicut diximus, restituant, indemnitatem de nostra benivolentia sperent. 
in quibus omnibus supra dicto corpori Christianorum intercessionem 
tuam efficacissimam exhibere debebis, ut praeceptum nostrum quantocius 

85 conpleatur, quo etiam in hoc per clementiam nostram quieti publicae 
consulatur. hactenus fiet, ut, sicut superius comprehensum est, divinus 
iuxta nos favor, quem in tantis sumus rebus experti, per omne tempus 
prospere successibus nostris cum beatitudine publica perseveret. ut autem 
huius sanctionis et benivolentiae nostrae forma ad omnium possit per- 

40 venire notitiam, prolata programmate tuo haec scripta et ubique proponere 
et ad omnium scientiam te perferre conveniet, ut huius nostrae beni- 
volentiae sanctio latere non possit. 



1) d. Edikt ist an den praefectus praetorio in Nikomedien gerichtet. 



Synode von Nicäa. — Heidentum unter Julian. H 

2. Synode ron Niefta. 335. 

a) Glaubensbekenntnis. 
Eusebius, Epist. ad Caesareenses. 

Ed. Hahn, Bibliothek der Symbole u. Glaubensregeln d. alten Kirche, * 
Breslau 1897, § 142. 5 

. ütaTeuofiev eJ$ 2va ä-eöv naxipoL TravToxpaxopa, uivrcDV öpaxöv 
xe xal (äopflcxoDV uotYjxfjV. Kai et$ 2va xuptov Itqgoöv Xptaxöv xöv ucöv 
xoö -ö-soO, Ysvvtj'ö'lvxa Ix xoO 7caxp6$ (iovoysv^, xouxioxtv Ix x^$ oöa(a$ 
xoO Ttaxpd?, ^e6v Ix fl'eoD, (fö? Ix ^ciixö^, S-eöv iXtjä'tvöv Ix S-eoO 
iXY)8"tvoö* yevvYjä'lvxa, oö Tcotrj^lvxa, öfioouatov xtp 7caxp£, Sc' ou x4 lo 
Tcivxa lylvexo, xi xe Iv X(j) oöpav(p xal xdb Iv x^ y^, xöv St' "JniÄg 
xou$ dvä-pt&TCOu^ xal Stdb xy)v i^exlpav acoxrjpfav xaxeXd-övxa xal aap- 
xcüd-lvxa, xal Ivav^poDTiiQaavxa, uaS-övxa xal dvaaxivxa x^ xpfrj 
i^|ilpa, ÄV£X'8'c5vxa et^ zobq oöpavoiig, xal lpxö|ievov xplvat ^övxa^ xal 
vsxpou?. Kai et$ xö Äytov 7CV60{JLa. Toü)^ Sl Xeyovxa^' -^v Tioxe 5xe i5 
oöx -fjv, xal Tiplv YsvvY)d*ijvac oöx ^v, xal 1^ oöx Svxtov ly^vexo, t^ 1^ 
Ixlpa^ 6iioaxaae(i)5 ?) oöaia^ ^aaxovxa^ slvat, ^ xxtoxöv, ?) xpsTCXöv, 
?) dcXXot(ox6v x6v u£6v xoö 8"£o0 ' xouxou^ dvad-eiiaxC^ec if] xaä-oXtxt] xal 
47:00x0X1x7) IxxXtjaCa. 

b) can. 6: Vorrang der Bischöfe von Alexandria, 20 

Rom, Antiochia. 

Ed. Mansi H, 671f. 

Ta dcpxata IStj xpaxsCxco x& Iv AEyuTcxq) xal Atßuig xal Ilsvxa' 
TcdXet, öat£ xöv 'AXe^avSpefa^-ltctax^Jcov tmcvxwv xoiixcov Ix^tv x'Jjv 
l^ouatav, iTcetS'f) xal xcp Iv x^ Tü)(ng liicaxÖTcq) xoOxo auvYjS-l^ loxtv 25 
6|jLo((o^ 51 xal xaxi 'Avxtöxetav xal Iv xal^ äXXai^ iTcap^fat^ x& Trpea- 
ßela aw^ea-ö-ai xal^ IxxXtjafac^. — 

3. Wiederherstellung des Heidentums unter Julian (361 — 363). 

Ammianus Marcellinus, Reram gestarum libri, 

XXII, 5. 10. 30 

Ed. Gardthausen, vol. I, Leipz. 1874, 271. 289. 

5. Et quamquam a rudimentis pueritiae primis inclinatior erat 
(Julian) erga numinum cultum paulatimque adulescens desiderio rei 
flagrabat, multa nietuens tamen agitabat quaedam ad id pertinentia, 
quantum fieri poterat, oocultissime. ubi vero abolitis quae verebatur, 35 
adesse sibi liberum tempus faciendi quae vellet advertit, pectoris patefecit 
arcana et planis absolutisque decretis aperiri templa arisque hostias ad- 
movere et reparairi deorum statuit cultum. utque dispositorum robo- 
raret effectum, dissidentes Christianorum antistites cum plebe discissa 



12 Kaiserl. Religionsedikt 27. Febr. 380. — Verbot d. heidnischen Kuli us. 

in palatium intromissos monebat civilius, ut disoordiis consopitis quisque 
nnllo vetante religioni suae serviret intrepidus. quod agebat ideo ob- 
stinate, ut dissensiones augente lioentia non timeret unanimantem postea 
plebem, nullas infestas hominibus bestias, ut sunt sibi ferales plerique 
5 Christianorum expertus. — 

10 arcebat doceje magistros rhetoricos et grammaticos ritus 

christiani cultores. 

4. Beligionsedikt 
der Kaiser Gratian, Talentinian II. und Theodosius I. 
10 27, Februar 380, 

Codex Theodosianus XVI, 1, c. 2. 

Ed. Mommsen und Meyer, Berl. 1905, 1,2, 833. 

Cunctos populos, quos clementiae nostrae regit temperamentum, in 
tali volmnus religione versari, quam divinum Petrum apostolum tra- 

15 didisse Romanis religio usque ad nunc ab ipso insinuata declarat quam- 
que pontificem Damasum sequi claret . . . Hanc legem sequentes Chri- 
stianorum catholicorum nomen iubemus amplecti, reliquos vero dementes 
vesanosque iudicantes haeretici dogmatis infamiam sustinere nee con- 
ciliabula eorum ecclesiarum nomen accipere, divina primum vindicta, 

20 post etiam motus nostri, quem ex caelesti arbitrio sumpserimus, ultione 
plectendos. — 

5. Verbot des heidnischen Kultus durch Theodosius d. Gr. 

8. September 393. 

Codex Theodosianus XVI, 10, c. 12. 

25 Ed. Mommsen und Meyer, Berl. 1905, 1,2, 900. 

Nullus omnino .... in nuUo penitus loco, in nuUa urbe sensu 
carentibus simulacris vel insontem victimam caedat vel secretiore piaeulo 
larem igne mero genium, penatos odore veneratus acoendat lumina, im- 
ponat tura, serta suspendat. § 1. Quod si quispiam immolare hostiam 

30 sacrificaturus audebit aut Spirant ia exta consulere, ad exemplum maie- 
statis reus licita cunctis aceusatione delatus excipiat sententiam eompe- 
tentem, etiamsi nihil contra salutem principum aut de salute quaesierit. 
Sufficit enim ad criminis molem naturae ipsius leges velle rescindere, 
inlicita perscrutari, occulta recludere, interdicta temptare, finem quaerere 

85 salutis alienae, spem alieni interitus poUiceri. § 2. Si quis vero mortali 
opere facta et aevum passura simulaora inposito ture venerabitur ac ridi- 
culo exemplo metuens subito, quae ipse simulaverit, vel redimita vittis 
arbore vel erecta effossis ara cespitibus vanas imagines, humiliore licet 
muneris praemio, tamen plena religionis iniuria honorare temptaverit, is 

40 utpote vilatae religionis reus ea domo seu possessione multabitur, in qua 
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eum gentilicia constiterit superstitione famulatum. Namque omnia loca, 
quae turis constiterit vapore fmnasse, si tameai ea in iure fuisse turi- 
ficantium probabuntur, fisco nostro adsocianda censemus. § 3. Si vero 
in templis fanisve publicis aut in aedibus agrisve alienis tale quispiam 
sacrifieandi genus exereere temptaverit, si ignorante domino usurpata con- 5 
ßtiterit, viginti quinque libras auri multae nomine cogetur inferre, 
conniventem vero huic sceleri pa.' ac sacrificantem poena retinebit. — 

6. Gesetz Yalentinians III. : 
Primat Borns in der abendländischen Kirehe^ 445. 

Novellae constitutiones impp. Theodosii IL etc., lo 

Nov. Valentiniani IIL, 16, 172. 

Ed. Haenel, Bonn 1844, 173 ff. 

— Cum igitur sedis apostolicae primatum saneti Petri meritum, qui 
princeps est episcopalis coronae, et Komanae di?nitas civitatis, sacrae 
etiara synodi (von Sardika) firmarit auctoritas, ne quid praeter 15 
auctoritatem sedis istius illicitu praesumptio attentare nitatur .... 
Ausibus enim talibus fides et reverentia nostri violatur imperii. — Sed 
hoc .... pro lege sit, quicquid sanxit vel sanxerit apostolicae sedis 
auctoritas, ita ut, quisquis episcoporum ad iudicium Romani antistitis 
evocatus venire neglexerit, per moderatorem eiusdem provinciae adesse 20 
cogatur, per omnia servatis, quae divi parentes nostri Komanae ecclesiae 
contulerunt. 

7. Schreiben des Papstes Oelasius I. an Kaiser Anastasius 494. 

c. 2f 3: Sacerdotium und Imperium. 

Ed. Thiel, Epistolae Romanorum pontificum genuinae a. s. Hilario 25 
usque ad Pelagium 11., I, 350 ff. (Braunsberg 1868). 

2. Duo quippe sunt, imperator auguste, quibus principaliter mun- 
dus hie regitur: auctoritas sacrata pontificum et regalis potestas. In 
quibus tanto gravius est pondus sacerdotum, quanto etiam pro ipsis 
regibus hominum in divino reddituri sunt examine rationem. Nosti 30 
etenim, fili clementissime, quod licet praesideas humano generi dignitate, 
rerum tarnen praesulibus divinarum devotus colla submittis, atque ab 
eis causas tuae salutis exspectas, inque sumendis coelestibus sacramentis 
eisque ut comi)etit disponendis, subdi te debere cognoscis religionis ordine 
potius quam praeesse> itaque inter haec ex illorum te pendere iudicio, 35 
non illoß ad tuam velle redigi voluntatem. Si enim, quantum ad or- 
dinem pertinet publicae disciplinae, cognoscentes Imperium tibi superna 
dispositione coUatum, legibus tuid ipsi quoque parent religionis antistites, 
ne vel in rebus mundanis exclusae videantur obviare sententiae; quo, oro 
te, decet affectu eis obedire, qui praerogandis venerabilibus sunt attributi 40 
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mysteriiö? — Et si cunctis generaliter sacerdotibus recte divina tractan- 
tibus fidelium convenit corda submitti, quanto potius sedis illius praesuli 
consensus est adhibendus, quem cunctis saoerdotibus et divinitas summa 
voluit praeeminere, et subsequens ecclesiae generalis iugiter pietas oele- 

5 bravit? 

3. Ubi pietas tua evidenter advertit, nunquam quolibet penitus hu- 
mano consilio elevare se quemquam posse illius privilegio vel confessioni, 
quem Christi vox praetulit universis, quem ecclesia veneranda confessa 
semper est et habet devota primatem. Impeti poesunt humanis prae- 

10 sumptionibus quae divino sunt iudicio constituta, vinci autem quorum- 
libet potestate non iwssunt. — 

8. Benediktinerregel. ca. 530. 

Ed. Wölfflin, Leipz. 1895. 

3. De adhibendis ad consilium fratribus. 
15 Quotiens aliqua praeeipua agenda sunt in monasterio, convoeet 

abbas omnem congregationem et dicat ipse unde agitur. Et audiens 
consilium fratrum tractet apud se, et quod utilius iudicaverit, f aciat. — 
Si qua vero minora agenda sunt in monasterii utilitatibus, seniorem 
tantum utatur consilio . . . (a. a. O. 12). 

20 5. De oboedientia. 

Primus humilitatis gradus est oboedientia sine mora. Haec con- 
venit bis qui nihil sibi a Christo carius aliquid exestimant. Propter 
servitium sanctum quod prof eesi sunt, seu propter metum gehennae vel 
gloriam vitae aeternae, mox ut aliquid a maiore imperatum fuerit, ac 

25 si divinitus imperetur, moram pati nesciant in faciendo (a. a. O. 15). 

6. De taceturnetate. 

. . quamvis de bonis et sanctis aedificationum eloquiis perfectis 

discipulis propter tacitumitatis gravitatem rara loquendi oonoedatur 

licentia .... Scurrilitates vero vel verba otiosa et risum moventia 

30 aetema clausura in omnibus locis damnamus, et ad talia eloquia discipu- 

lum apearire os non permittimus (a. a. O. 16). 

7. De humilitate. 

(Aufzählung der zwölf Grade der Demut.) Duodecimus humilitatis 

gradus est, si non solum corde monachus sed etiam ipso cori)ore humili- 

35 tatem videntibus se semper indicet; id est: in opere Dei, in oratorio, in 

monasterio, in orto, in via, -in agro vel ubicumque sedens, ambulans vd 

stans inclinato sit semi)er capite defixis in terram aspectibus. — Ergo 

his omnibus humilitatis gradibus ascensis monachus mox ad caritatem 

Dei i)erveniet illam .... per quam universa quae prius non sine f ormi- 

40 dine observabat, absque uUo labore velut naturaliter ex consuetudine 
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incipiet custodire non iam timore gehennae sed amore Christi et consue- 
tudine ipsa bona et delectatione virtutum (a. a. O. 21 f.). 

16. Qualiter divina opera per diem agantur. 
Ut ait propheta: „Septies in die laudem dixi tibi"^). Qui septe- 
narjus sacratus numerus a nobis sie implebitur, si matutini, primae, 5 
tertiae, sextae, nonae, vesperae, conpleturiique tempore nostrae servi- 
tutis officia persolvamus . . .; nam de noctumis vigriliie idem ipse pro- 
pheta ait: y,Media nocte surgebam ad confitendum tibi^'^). Ergo his 
temporibus referamus laudes Creatori noetro super iudicia iustitiae 
suae . . .; et nocte surgamus ad confitendum ei (a. a. O. 27f.). lo 

22. Quomodo dormiant monachi. 
'Singuli x)er öingula leeta dormiant. — Si potest fieri, omnes in uno 
loco dormiant; si autem multitudo non sinet, deni aut vioeni cum senio- 
ribus qui super eos solliciti sint, pausent. — Vestiti dormiant et cincti 
cingulis aut funibus, .... et ut parati sint monachi semper, et facto 15 
signo abeque mora surgentes festinent invicem se praevenire ad opus 
Dei .... 

23, De excommunicatione culparum. 
Si quis f rater contumax aut inoboediens aut superbus aut murmo- 
rans aut in aliquo contrario consistens sanctae regulae et praeceptis 20 
seniorum suorum contemptor repertus fuerit: hie secundum Domini 
nostri praeceptum admoneatur semel et secundo secreto a senioribus suis. 
Si non emendaverit, obiurgetur publice coram omnibus. Si vero neque 
sie correxeorit, si intellegit qualis poena sit, excommunicationi subiaceat; 
sin autem inprobus est, vindictae corporali subdatur. 25 

24. Qualis debet esse modus excommunicationis. 
Secundum modum culpae excommunicationis vel disciplinae debet 
extendi mensura; qui culparum modus in abbatis pendat iudicio. Si 
quis tamen frater in levioribus culpis invenitur, a mensae participatione 
privetur. — 30 

25. De gravioribus culpis. 
Is autem frater qui gravioris culpae noxa tenetur, suspendatur a 
mensa simul et ab oratorio. Nullus ei fratrum in üllo iungatur con- 
sortio neque in conloquio .... 

28. De his qui saepius correpti emendare noluerunt. 35 

Si quis frater .... etiam excommunicatus non emendaverit, aerior 

ei accedat correptio, id est ut verberum vindictae in eum procedant. 

Quod si nee ita correxerit . . . ., tunc abbas faciat quod sapiens medi- 

cus: .... adhibeat etiam .... suam et omnium fratrum pro eo ora- 



1) Ps. 118, 164. 2) Ps. 118, 62. 
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tione^m, ut Dominus .... operetur salutem circa infirmum fratrem. 
Quod si nee isto modo sanatus fuerit, tunc iam utatur abbas ferro ab- 
scisicnis .... (a. a. O. 32 fF.). 

33. Si quid debeant monachi proprium habere. 

5 Praecipue hoc vitium radicitus amputandum est de monasterio. 

Ne quis praesumat aliquid dare aut accipere sine iussione abbatis neque 
aliquid habere proprium . . . ., quippe quibus nee corpora sua nee vo- 
luntates licet habere in propria voluntate, omnia vero necessaria a patre 
sperare monasterii. Nee quicquam liceat habere quod abbas non aut de- 

10 derit aut permiserit; omniaque omnibus sint communia, ut scriptum 
est; nee quisquam suum aliquid dieat vel praesumat (a. a. O. 38). — 

38. De ebdomadario lectore. 
Mensae fratrum edentium lectio deesse non debet. — 

39. De menß-ura eibi. 
15 Sufficere credimus ad refeetionem cotidianam tam sextae quam 

nonae omnibus mensis cocta duo piibnentaria .... Et si fuerit, im.de 
poma aut nascentia leguminum, addatur et tertium. Panis libra una 
propcmsa sufficiat in die .... Carnium vero quadrupedum omnino ab 
omnibus abstineatur comestio praeter ononino debiles et aegrotos. 

20 40. De mensura potus. 

.... infirmorum contuentes inbecillitatem credimus eminam vini 
per singulos sufficere jyer diem. Quibus autem donat Dens tolerantiam 
abstinentiae, propriam se habituros mercedem sciant (a. a. O. 41 ff.). 

48. De oi)era manuum cotidiana. 
25 Otiositas inimica est animae, et ideo certis temporibus oocupari 

debent fratres in labore manuum, certis iterum horis in leetione divina 
(a. a. O. 48). — 

53. De hospitibus suscipiendis. 

Omnes supervenientes hospites tamquam Christus suscipiantur, 

JM) quia ipse dieturus est: „Hospis fui, et suseepistis me"^); et omnibus 

congruus honor exhibeatur, maxime domesticis fidei et i)eregrinis. — 

Pauperum et peregrinorum maxime susceptioni cura soUicite exhibeatur, 

quia in ipsis magis Christus suscipitur .... 

55. De vestiario et calciario fratrum. 

35 Vestimenta fratribus seeundum locorum qualitatem ubi habitant vel 

aerum temperiem dentur .... Nos tamen medioeribus locis sufficere 

credimus monachis per singulos cucuUam et tunieam . . . ., et scapu- 

lare propter opera, indumenta pedum pedules et caligas (a. a. O. 52 ff.). — 



1 ) Matth. 25, 35. 
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58. De disciplina suscipiendorum fratrum. 
Noviter veniens quis ad conversionem, non ei facilis tribuatur in- 
gressus; sed sicut ait apostolus, „probate Spiritus, si ex Deo sunt"*). 
Ergy3 si veniens perseveraverit pulsans et inlatas sibi iniurias et difficul- 
tatem ingressus post quattuor aut quinque dies visus fuerit patienter 5 
portare et persistere petitioni suae^ adnuatur ei ingressus, et sit in oella 
hospitum paucis diebus. Postea autem sit in cella noviciorum .... 
Praedioantur ei omnia dura et aspera per quae itur ad Deum. Si pro- 
miserit de stabilitatis suae perseverantia, post duorum mensuum eircu- 
lum l^atur ei haec regula .... Si adhuc steterit, tunc .... iterum 10 
probetur in omni patientia. Et post sex mensuum circuitum legatur ei 
regula .... Et si adhuc stat, post quattuor menses iterum legatur ei 
eadem regula. Et si habita secum deliberatione promiserit se omnia 
custodire et cuncta sibi imperata servare, tunc suscipiatur in congrega- 
tionem .... Suscipiendus autem in oraturio coram omnibus promittat 15 
de stabilitate sua et conversione morum suorum et oboedientia coram 
Deo et sanctis eius .... Res si quas habet, aut eroget prius pauperi- 
bus aut facta solemniter donatione conferat monasterio nihil sibi reser- 
vans ex omnibus .... (a. a. O. 56 f.). 

63. De ordines congregationis. 20 

Ordines suos in monasterio ita conservent, ut conversationis tempus, 
ut vitae meritum discemit utque abbas constituerit. — Juniores igitur 
priores suos honorent, priores minores diligant. — 

64. De ordinando abbate. 

In abbatis ordinatione illa semper consideretur ratio, ut hie consti- 25 
tuatur quem sibi omnis Concors congregatio secundum timorem Dei, sive 
etiam pars quamvis parva congregationis saniere consilio elegerit. VitÄe 
autem merito et sapientiae doctrina elegatur qui ordinandus est, etiamsi 
ultimus fuerit in ordine congregationis. — Oportet ergo eum esse doctum 
lege divina, ut sciat et sit unde proferat nova et vetera, castum, sobrium, 80 
misericordem, et semper superexaltet misericordiam iudicio, ut idem ips© 
consequatur. Oderit vitia, diligat fratres (a. a. O. 61 fF.). — 

(Schluss V. cap. 66) : Hanc autem regulam saepius volumus in con- 
gregatione legi, ne quis fratrum se de ignorantia excuset (a. a. O. 65), 

9. Klrchengesetzgebung Justinians. 85 

2i) Novella 6, Prooemium: Verhältnis von Staat und Kirche. 

16. März 535. 

Corpus iuris civilis ELI, Novellae ^ reo. Schoell-KroU, Berl. 1895, 35 f. 

MeytaTa Sv dvö-ptoTiot^ iozl Söpa ö-eoö napdc Tfi<; dEvco-S-ev 5e5o{JL£va 
cpiXavö-ptOTrCa«; EspwauvYj ts xal ßaatXefa, -fi (liv toXq ^-zioic, öuYjpexou- 40 

4) 1. Job. 4, 1. 

V. Weißembach, Quellensammlg. z. Gesch. d. M.-A. u. d. Neuzeit I. 2 
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|x£vr), if) 5k Töv dvö-pcDTifvcov i^ipYpuoi xe xal i7i:t(ieXo{x^vir), xal dx 
|xtÄ? xe xal xf)<; aöx^g ^PX^^ Sxaxlpa irpoVoOaa xal xöv dvö-pw'rttvov 
xaxaxoa(ioOaa ß(ov. (boxe oö5iv oöxcd? äv etif) irepta'reouSaaxov ßaat- 
XeOatv (b^ 1^ xöv Eeplcov ae(ivdxr^?, elye xal ÖTiip aöxöv Sxefvwv dtel 

5 TÄv "fredv Exexeuouatv. Et yap if) (liv Ä(ie|ji7rxo^ tlr] TravxaxdS^ev xal 
T^g irpöi; S-eÄv |i£x£xo^ 7rappif)a(a<;, -fj 51 öp-frös xe xal TrpoaYjxövxwi; 
xaxaxoajJLOtif) xi)v TrapaSod-elaav aöx^ TioXtxefav, Saxat au(i(f(i)v(a xtg 
iyaÖTQ, uÄv ef xt XP"*)^^^^ '^$ dvS'p(D7i:(v(p x*P^C°t^^^ ylvet. ^H[i£r^ 
xo(vov {JLeY(axY]v Sx^jxev cppovxJSa irept xe xa iXifj-S-^ xoO -S-eou Sdyi^axa 

10 7t£p{ xe XYjv xöv Eeplwv ae|jivöx>]xa, yj<; Sxefvcov ivxexojJt^vwv ireirtaxeo- 
xa(JLev, (b? 5t aöxfj^ [xeydcXa ifjiilv dyaö-A 5oÖTga6xat Ttapdc ö-eoö, xal 
xa xe Svxa ßeßa(o)^ S^op^^v xi xe oöttw xal vuv dcptyiilva 7tpoaxxif)aö- 
[leS-a. KaXd)^ 51 äv ÄTiavxa Tipixxotxo xal TipoaYjxdvxci)«;, efeep i?) 
xoö irpdcYjjiaxos ^PX*^ Y^votxo TTpliroDaa xal ^CXt] ö^etp. xoOxo 5^ Saeafl-at 

15 7ttaxeuo(iev, efeep i} xöv Eepöv xavdvcov Trapaxi^pirjatg cpuXaxxotxo, ?jv 
0? xe Stxafwg ö|ivou(ievot xal irpoaxuvYjxol xal aöxÖTixat xal ÖTüYjpIxat 
xoö -ö-eoO Xöyoü TCapa565(bxaatv iTioaxoXot xal o£ Äytot Traxlpe? I^ö- 
Xa^öcv xe xal öcpYjyiqaavxo. 

Authenticum. 

20 Maxima quidem in hominibus sunt dona dei a superna coUata 

dementia sacerdotium et imperium, illud quidem divinis ministrans^ hoc 
autem humanis praesidens ac diligentiam exhibena; ex uno eodemque 
principio utraque procedentia humanam exomant vitam. Ideoque nihil 
sie erit studiosum imperatoribufi, sicut sacerdotum honestas, cum utique 

25 et pro illis ipeis semper deo supplicent. Nam si hoc quidem inculpabile 
sit undique et apud deum fiducia plenuxn, imperium antem recte et 
competenter exomet traditaan sibi rem publicam, erit consonantia quae- 
dam bona, omne quicquid utile est humano conf erens generi. Nos igitur 
maximam habemuö sollicitudinem. circa vera dei dogmata et circa sacer- 

80 dotum honeötatem, quam illis obtinentibus credimus quia per eam 
maxima nobis dona dabuntur a deo, et ea, quae sunt, firma habebimus, et 
quae nondum hactenus venerunt, adquirimus. Bene autem universa ge- 
runtur et coanpetenter, si rei principium fiat decens et amabile deo. Hoc 
autem futurum esse credimus, si sacrarum regularuan observatio custo- 

85 diatur, quam iuste laudati et adorandi insi)ectores et ministri dei verbi 
tradiderunt apostoli, et sancti patres et custodierunt et explanaverunt. 

b) Novella 132: Bestrafung der Ketzer. 4. April 544. 

a. a. 0. 665. 

IIpöxov elvat xal \ii^i(Jxoy dyaWv Tiaatv dvö-ptOTiotg TrtaxeuojJiev 

40 xTjv xf)^ ÄXirjö-oö^ xal djjicDjjn^xov xöv Xptaxtavöv itfaxeco? 6pö"r]V 6[io- 

Xoyfav, et^ x6 StA Tiivxcov aöx'fjv xpaxöveaö-at, xal iravxa«; xoxx; xfj^ 

oJxou{jl£v7]$ öatcDxaxou^ Eep£a<; eE<; 6|iövotav auva^-S'fjva xal öjjlg^wvo)^ 

x^jv dpS"?]v xöv Xptaxtavöv TiJaxtv öiioXoyelv xe xal xif)puxxetv, xal 
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TTÄaav Tcpocpaatv Tuapa töv aEpextxöv S^euptaxofJLlvYjv d^atpeö^vat* 
ÖTcsp Setxvuxat Ix töv Trap' i^piöv Sia<f)6po)^ yp*?^^^^ Xöycov xe xal 
JStxTCDV. «iXX' litsfeep o£ aEpeTtxal [ii^Te täv tou -S-soö .Ivvoouvte^ (pdßov 
|XT^Te Tdt$ -JjiretXirjjJilva^ xol? xotoÖTOt«; irotvdcg ix x^$ xöv v6|1(dv aöaxt)- 
pfa^ Ivö^ufioiiiievot xoö 5caßöXou Spyov TrXyjpoOat, xat xtva$ xöv ät^Xod- 5 
ox^pcov ditaxövxes x^; dyfa^ xoö 9-eoO xaö-oXtx^^ xal diroaxoXtxfj? 
ixxXrjafa^ TiapaauvaEet^ xal TrapaßaTüxfapiaxa Xaö-pafwg TrotoOatv, 
eöaeßJ^ 'ffffiqi^eb'OL Sta xoö irapövxo? iFjjiöv ESfxxou irapatvlaat xoli; 
xotoi3xot5, S9' (|) xal aOxoü? ÄTroax^va x^$ afpsxtxfjg jxavfa^ xal ^rßi 
TOLC, ixipwv ^\JX^i 8^ (iTidcxYj^ diroXXivat, dXXa (iäXXov TtpoaSpapietv x^ 10 
dyta xoö ö^eoö dxxXYjafa, Iv ^ xd öpfl-a Trpeaßeuexat Sdy^iaxa xa{ irdEaat 
a[ a£p£aet$ jjiexÄ xöv dpxT^Yöv aöxöv dva'8'e|jLax{^ovxat. Ytvt&axgtv yap 
ÄTiavxa^ ßouXdfieö-a, ü)$ s? xoö Xotiroö xtvs^ eöpsö^öatv 7^ Trapaauvdcyovxes 
?) TipÄ^ aöxoui; auvaydiievot, oöxlxi TravxeXög xouxcdv ivs^öliefl'a, dXXa 
xoi)$ (iJv oTxou^, Sv^-a xt xotoöxov (ipiapxivexat, x^ dyfa 7rpoaxup(i)ao|iev i5 
SxxXYjafa, xoT$ 5^ irapaauvaYouatv tq irpi«; aOxoi)? auva^oiiivot«; xag ix 
Xü)v Staxdc^ewv irotvdcg iTrax'ö'^vat ttägi xpÖTrot? x6Xe6o(iev. 

Authentieum. 
Primum eöse et maximiim bonmn onmibus hominibus credimus verae 
et immaeulatae Christianormn fidei rectam confessionem, ut per omnia 20 
haec raboretur et omnes orbis terrarum sanetissimi sacerdotes ad concor- 
diam copulentur et eonsone innnaculätani Christianonun confessionem 
praedicent et omnem occasionem quae ab haereticis invenitur auferant: 
quod ostenditur et ex diversis conscriptis a nobis libris et ediotis. Sed 
quoniam haeretici neque dei cogitantes timorem neque interminatas 25 
talibus poenas ex legmn severitate considerantes diaboli opus implent et 
quosdam simplicimn seducentes sanctae dei oatholicae et apostolicae 
ecclesiae adulteras collectas et adultera baptismata latenter faciunt, 
pietatis aestimavimus per praesens nostrum edietum monere eos qui tales 
sunt, quatenus et ipsi reoedant ab baeretica vesania et nee alionun animas 80 
per simplicitateim. perdant, -sed magis coneurrant ad sanetam dei eccle&iam, 
in qua recta praedicantur dogmata et omnes haereses cum prineipibus suis 
anathematizantur. Noaae enim volumus omnes, quia si de cetero aliqui 
inveniantur aut oontrarias collectas facientes aut apud semet ipsos 
coUecti, nequaquam omnino eos ferimus, sed domus quidem ubi aliquid 35 
delinquitur sanctae assignamus ecclesiae, bis autem qui colligunt aut 
qui apud se coUiguntur ex constitutionibus poenas inferri omnibus modis 
iubemus. 

c) Novella 131,1. 2: Bedeutung der ökumeniscben Synoden; 

Stellung des Papstes. 18. März 545. 40 

a. a. 0. 654 f. 

1, Qto7:lZo\iev xoCvov, xdc^tv v6|jiü)v iTuIxetv xoö? Ayloui; SxxXirjaia- 
oxtxoö? xavöva? xoix; bizö xöv dytwv xeaaipcov auvöSwv äxxe-S'lvxa? 

2* 
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Tf). ßeßatcD'8'^VTa$, Toux^axt t^$ Iv Ntxafqc twv x\.f\ %cd xf\c, äv Kwvaxav- 
TivouTröXet xöv dy^^^ Y^' TuaxlpcDv xal x^g iv 'E(pla(p Tupwxtj?, iv 
^ Neaxöpto? xaxexptQ^, xal xfj<; dv KaX^i^Sovi, xaS-' ?)v Eöxux^? [lexÄ 
Neaxopiou (iveö'e[xax£aQ^. xöv y^tp 7^poetpir)|i£vcDV dyfcDV 5' auvöSwv 

5 xal xa 5ÖY(iaxa xad-dcTüsp xa$ ö-efa^ yP^T^S Ssx^l^e'ö'a xal xoü^ 
xavdva? (bg vöfjLOug (fuXflcxxo|i6V. 

2. Kai 5i(i xoOxo ö'6a7i(^o[X£V, xaxa xou? aöxöv 8pou<; xÄv dytüi- 
xaxov x^5 Tcps^ß^xepa^ T(0[xif)$ tzoltzolv Tipöxov efvat TiavxcDV xöv kplwv 
xÄv 8i [xaxaptwxaxov (ipxte7i:£axo7üov KcDvaxavxcvouTröXeo)? xf\c, vla^ 

10 Tto|iY]5 Ssuxlpav xdc^iv lizky^ti^ |i£xa xdv öu^iüzolzo^ dTioaxoXtxöv S-pövov 
x^^ 7i:p£(;ßux^pas TtoiATj^, xöv Si äXXwv Tidcvxwv TrpoxcjJiaaä'ai. 

Authenticum. 
1. Sancimus igitur vicem legnin obtinere sanctas eclesiasticas regulas, 
quaie a sanctis quattuor conciliis expositae sunt aut firmatae, hoc est in 

15 Nicaena trecentonim decem et octo et in Conatantinopolitana sanctoruni 
centum quinqnaginta patrmn et in Epheso prima, in quo Nestorius est 
damnatus, et in Caloedone, in quo Eutychis cum Nestorio anathema- 
tizatus est. Praedictarum enim quattuor synodlorum dogmata ©icut 
sanctas scripturas accipimus et regulas sicut leges servamus. 

20 2. Ideoque sancimus secundum earum definitiones sanctissimum 

senioris Romae papam primum esse omnium sacerdotum, beatissimum 
autem archiepiscopum Constantinopoleos Novae Romae secundum habere 
locum post sanctum apostolicam sedem seniores Romae, aliis autem 
Omnibus sedibus praeponatur. 



IL Die germanische Welt bis auf die Karolinger. 

Die Kelten, 

1. Olmbem und Teutonen; Schlachten bei Aquae Sextiae (102) 

und Tercellae (101)« 

Plutarch, Marius 11. 12. 15. 18—21. 23. 25—27. 5 

Ed. Sintenis, Plutarchi vitae parallelae Leipz. 1839 ff. 

11. — "Apxi . . i7üif)YY£X(Jilvir)5 aöxoT? (den Römern) xf)? 'lou- 
yoiipfl-a auXXi^^eiö? cd irepl Teuxdvwv xal KC^jißpcov cf^iiai TrpoalTttirxov, 
iirtaxtav jjlJv Sv ipxtl i^apa^oö<5at TcXi^S-oug xe xal ^(Ojxif)^ xöv iTuep- 
XojJiivcöv oxpaxöv, öaxepov 5^ x^c, i\f\%'t[(x,c, ÖTcoSeiaxepat ^avelaat. 10 
MuptiSeg {JL^v Y&p aE |iöcx^|iot xptixovxa aöv STuXoti; ä^cipouv, 5xXot 8J 
7ca(5(DV xal yuvaixöv SXeyovxo iroXX^ TtXefou«; au{jL'ji:ep{iYea8'at, yf)^ 
XPtjCovxe?, ?) ö-plcj^at xoaoöxov uX^-S-og, xal iröXecov, äv al^ tSpuö-lvxsi; 
ßwiaovxat .... Aöxot {iJv yap ä(JLi^(qc x^ itpö? ixlpou? (ii^xet xe x^po^?« 
9lv Stc^XÖ'ov, -Jjyvooövxo, x£ve$ 5vxe$ ÄvS-pwTcwv 7^ irdfl'sv 6p|jnrj^lvxe? 15 
öaTuep vl^o? S|i7rlaot£v FaXaxfcjc xal 'IxaXfqc. Kai pideXcaxa (iJv eJxdc- 
^ovxo Fepiiavixdc y^VY] xöv xaOnrjxdvxwv dirl xdv ßöpetov (bxeavÄv elvat 
xol^ ^t'^i^toi xü)V acopidcxcDV xal x^ x^P^'^^'^'^^^ '^^^ d{jL(jidx(DV .... 
6u|ji(iv 5^ xal xöX|Jiav ivuTröoxaxot xal x^tpöv Spya TcapÄ x4$ [A^xai; 
d§6xif)xt xal ßfa Tcupö^ äotxöxe^ ijci^eaav, oöSev^g ivxixovxoi; aöxöv 20 
TtpÄg x^v S^oSov, dXXA irivxcDv |x^v, Saoug SirijXö'Ov, Sv Xdyq) Xefag 
dyojjilviöv xal cpepopilvcDV, itoXXöv 5^ xal {ley^^^^ *P(D|jialxü)V axpa- 
xo-rtiSiöV xal axpaxif)Yö)v, 8aot Tcpoexidnrjvxo xfj? dxxdg "AXtcscdv FaXa- 
xfai;, 4vif)p7raa|i£v(DV äxXeö?* oT xal {jiiXtaxa x^v ^opiv aöxöv xaxö^ 
dyiöviadciievot xaxi x^$ Tdifitj^ SireaTrdcaavxo. Nixi^aavxeg yccp ol^ 25 
ivdxuxov xal XP'^IP'^'^W^ TcoXXöv xpaxif)aavxe? Syviöaav |iY]5a[xoö y^^ 
iauxoöi; ESpöetv, Tuplv dvaxpi4'<J"><Jt x-Jjv Twjjltjv xal StaTüopö-iQawai x-Jjv 
'IxaXJav. 

12. TaOxa TcDjJialot iruvfl'avöjJLevot 7üoXXaxc58'ev SxdcXouv Mipiov 
SttI x-Jjv oxpaxYjyfav. (a.a.O. 11, 339 f.) 80 

15. üuvfl'avöjJLevo^ 51 xoü^ 7roXe|JL(oug 6 Mipto«; ^yy^i; slvat Std: 
xax^o)v ÖTcepißaXe X(3c$ "AXtüei? .... Töv 51 ßapßdpwv SteXdvxwv a^ ä^ 
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aÖTOui; St'xa KCjjißpot [i^v eXaxov 5tdb Nwptxöv ävcoS-ev Stüi KdcxXov 
X^peTv xal r?)v 7i:dcpo5ov ixeCvTjv ßti^eaS-at, Tsuxove? 5fe xal "Aiißpw.veg 
5ta Aiyucov ItüI Mdcptov Tiapi S-dcXaxTav. Kai K{(jLßpoi^ jjifev iytveTO 
7üXe(o)V ii 5taxptß'}) xal ptiXXirjats, Tsuxove^ 51 xal "Aiißpcove^ äpavxsg 

5 eöö-u? xal SteXö-dvxeg x-Jjv äv pilaq) x^pav ^(pafvovxo T^Xi^-a^st xe äTuetpot 
xal 5ua7i:p6ao7rot xa el5ir), ^ö-öyyov xe xal •8'dpußov oö^ ixlpot? 8[iotot. 
IIeptßaXö|i£VOt S^ xoö TueSfou [ilya xal axpaxoTueSsOaavxeg upoöxaXoOvxo 
x6v Maptov d<; IxflcxiQV. (a. a. 0.344 f.) 

18. Ol Sk Teöxovei; inex^^P'^^^^ V'^'^ 'fjauxa^ovxoi; xoO Maptou 

10 TToXtopxstv xö axpaxöus5ov, ßIXeat 5J noXkoXq, hzrjyßvxeq, .inö xoO 
Xapaxo? ^epoiilvoii; xaJ xtva? i§ aöxöv ÄTToßaXövxs^ SyvcDaav s!^ xoö|jl- 
Tipcafl-iv x^ps^"^ ^? ÖTuepßaXoOvxeg dSsä)^ xds? *'AX7i:ei?' xal auaxeuaaa- 
[xevot Trapi^pietßov xö axpaxoTreSov xöv TcD|iatü)v, xöxe S*?) jjiaXiaxa 
iia[L7zXri%'tl(; |Jii^xsc xal XP^^V "^^ irapdSou ^avlvxe?* -fjiilpats yap l^ 

15 X^Y^vxai xÄv yjxpoLxoL xou Map(ou 7üapa|Jie{4'a<J^ai auvex^); öSeiovxe^. 
'ETTopeuovxo hk tfx^^y TTUVö-avoiievot xöv T(0|jLa{cDV |iexa ylXwxo^, el 
xt Trpög xÄ$ yuvaixag iTutaxeXXoiev aöxol y^P ^cjea'8'ai xax£(o$ Tuap' 
aöxal?. 'EttsI 5i Trapi^XXa^av oE ßapßapot xal Tcpo^eaav, äpaa xal 
a6x6$ iTüirjxoXoö'S'ei ax^Si^v, ^yyÜ)^ [i^v del xal Tcap' aöxoug ixefvoui; 

20 £5pu6(Jievo$, dx^^patg 5i xP^f^^^^S axpaxo7re5e£at$ xal x^P^^t xapxepa 
7ipoßaXXd(i£vo$, (Saxe iv dacpaXsT vuxxepsöetv. Oöxcd 5^^ Trpolovxe? 
t(hovxo 7ipd$ xot$ xaXoujJilvoc^ öSaat Se^xfot«;, Sö-sv SSet iropeu'S'evxa? 
ob 7ioXXi)v 686v dv xai$ "AXTieatv efvat. At6 5y] xal Mapto^ ivxaöfl'a 
TrapeaxeuaCexo |iax£a8'ai, xal xax^Xaße xtp axpaxoTcISto xotcov tax^p^v 

25 |i£v, ö5cDp 8e Ä^fl-ovov oOx ^x^vxa, ßoi)Xö|ievo^, ö^ (yaat, xal xouxq) 
Tcapo^Ovat xo5$ axpaxttixa?. IIoXXöv yi xot 5uax£patvdvx(DV xal Si^'q- 
aeiv XeyövxcDV 5et§a$ x^ X^^P'^ TroxafJtdv xtva-^iovxa TrXigafov xoö ßap- 
ßaptxoö X°^P^^^€> ixst-S-ev aOxol^ IcpYjaev slvat tioxöv övtov a?|iaxos. 
„Tt oöv" l^aaav „oöx eöfl'ix; if)(ias Äyeci; ^tt' aOxou^, ^cdi; öyP®^ "^^ 

30 al|Aa lxo|Jisv;" Kdxslvo? i^pspia x^ (pcDV^ „üpöxepov" sItcsv „öx^pwxlov 
-fjjAiv XÖ axpaxÖTTsSov." 

19. 0[ (lev oöv axpaxtwxat xaCTuep (iaxaXXovxe^ iTuetö'OVxo' xfj^ 
5s %'zpaiizl(i(; z6 tzX^%'Oq oöx' aOxol tioxäv oö-ä-' 67ro^uYfots ^X^vxei; 
aö-pdoc xaxißatvov im x6v 7ioxa[iöv, of jasv i^iy^a^^ ol Se TcsXIxet^, Svtot 

35 8e xal 5£cpY] xal X^yx^S <5S|jia xot<; öSpfot^ (^vaXaßdvxe«;, (5)^ xal Stds 
liixTl? ö5p£uad|i£Vot. To6i:oic, xb Tipöxov öXtyoi 7ipoae[xaxovxo xwv 
7:oXe|it(ov Ixuxov yap dpiaxövxe? of jcoXXol jasxä Xouxpdv, oi 5k iXouovxo. 
TVjYvuat Y^P (x^bzö^i vajAaxwv ö-spjiöv ttyjy&s 6 x^P^S* ^*^ {J'-^pos "ct 
Tiepl xaöxa xoü$ ßapßapou^ eÖTiaS'Oövxai; xal 7ravY)Yupf!^ovxa$ -fjSovJ 

40 xal ö-aiiiiaxt xou xotcou xaxIXaßov ol TcDjxatoi. llpbc, 8e xyjv xpaDy/jV 
TcXetdvwv auvxpsxovxtov xq) xe Map(q) x^Xcttöv yjv Ixt xou^ axpaxiwxai; 
^TTtaxstv Tcepl xöv oJxexöv SeStoxai;, xal xöv TcoXejitwv xö |xaxt(x6xaxov 
jxepo; .... (''A|ißpcDV£$ (i)VO|ia^ovxo . . . .) dvai^avxe^ inl xa$ TravoTcXtai; 
iX^pouv. Ta [xiv ouv aü)|iaxa 7rXY)a|iov^ ßeßapY)[i£voc, xoT«; bk cppovi^- 
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|iaat yaöpot xal Siaxex^l^^voi 7cp6g zöv äxpaxov, oöx iiixiotc oö5i 
|iavt(o8eai (fepd^voi 8p6|iot(; oöSI ävapS-pov iXaXaypiöv ttvxe^, 4XXa 
xpoiovxe? ^u&jjicp t& S-reXa xal auvaXXö|Jtevot Ttivxeg Äjia x^jv aöxöv 
StyO-^YYOvxo TcoXXdcxti; irpoairjYopfav "Aiißpcove^ .... Töv Zi IxaXtxöv 
Tipöxot xaxaßafvovxei; Jtü' aöxoög Afy^eg, &<; l^xouaav ßoc&vxcov xal i^ 
ouv^xav, Ävxe9({)vouv xal aöxol xijv Tiixptov S7r{xXif)otv aöxöv eJvat* 
a^ä^ yap aöxoö^ oöxw^ xaxdc ylvo^ övo{ii!^ouai Afyueg. — To6g ji^v 
oöv "Ajjißpwvai; tiianaos x6 fel-a^pov oö yap ScpS-aoav eJg xi^tv xaxa- 
axfjvat Staßavxe^, ÄXX4 xcl? Tipcixot^ eöd-Oi; [iexd: Sp6piou xöv Aty^wv 
TcpoaTTsaövxwv Sv x^P^^^v ^ -fj (idcxT^ * '^oX^ Se ACy^at xöv TPcDjJiatcDV Itzi- lo 
ßo7]8'ouvxiöv xal cpspoft^vcöv äviöfl'ev ItiI xoü^ ßapßapoui; ßtao-öivxe^ Sxpdc- 
Ttovxo. Kai TiXelaxot [iJv aöxou :c£pl x6 ^elS-pov (bfl'ouixevot xax' dXXi^Xiöv 
Irrafovxo xal xaxeTc((i7rXaaav ^dvou xal vexpcdv xöv itoxajjidv, xoög 5i 
5iaßavxe$ o£ TcD|iatot [l^i xoXjxövxag ivaoxpi^etv Sxxetvov dcxpt toO 
oxpaxoTieSou xal xöv djjia^&v (feuyovxa^. 'Evxaöfl'a 8J a[ ^\j^a.lyLe(; 15 
dTcavxöaat {lexA ^k^öv xal TueX^xewv Ssivöv xexptYulat xal Tcep(S'U|iov 
•Jjli'jvovxo xoi)? (peuyovxa^ 6[xo((Dg xal xoxx; Stwxovxa^, xoöi; [ilv (i)^ Tupo- 
56xa^, xoug 5e üx; 7roXe|icou^, iva:c£cpup(Ji£vat |iaxo|i£vot€ xal x^P^^ 
YU(ivar? xou$ xe "frupecu^ xöv Tü)|iatö)v dTroaTuöKjai xal xöv ^ttpöv diit- 
Xa[ißavd|JLevai, xal xpaOfjLaxa xal 5taxo7ra? awpiaxcDV ÖTtojiivouaat, |xlxpt ^o 
xsXeux^S diqxxTrjxot xol$ •8'ujjLolg. — 

20 SxsfvTjv [xdXtaxa xy)v vuxxa (yoßep&v xal xapaxwSrj 5tT^- 

yaYov (die Römer). *Hv {jlIv y^P aöxotg dx^P^^^"^®^ "^^ oxpaTCÖTteSov 
xal ÄxeCxtaxov, Ä7teX£i7tovxo 8J xöv ßapßccpcov Ixt TtoXXal (JLup(a8e^ 
iVjxxYjXot .... OO |jiY]v Stc^XO-ov oöxe vuxxöi; oöxe x^^ dTrtoöaif)^ indpa^, 25 
ÄXXa auvxixxovxei; iaiixou^ xal Ttapaaxeua^öjJievot 8t£x^Xouv. "^Ev xoiixq) 
hk Mdptog, fjaav Y^p ^x xetpaX^i; xöv ßapßipcov vaicat TrepixXivet^ xal 
xaxflcaxiot Spujjiol; aOXcdve^, dvxaöS^a KXaö8tov MoepxeXXov inne^Tzei 
{lexÄ xpioxtXfcDV öirXtxöv, Jve8peOaat xeXeiiaag xpitpa xal {laxopilvag 
i^dTitad-ev Sjctcpav^vat. Tou^ 6J äXXoug 88t7cvi^aavxag Sv ßpa xal so 
xotinrjö'lvxai; 5pi' i^(iepa auvixaxxe npö xoO x^P*^^? äy^Ycov, xal 
npoe^iTze\int xoü? ETrTrda^ eJi; xd TieStov. Oeaaajxevot 6^ oE Tetixovsg 
oöx Tfjvloxovxo xaxaßafvovxai; aöxot^ i? faou StaYWvfCecrS'ai xoOi; TPcö- 
(lafoug, iXXA aOv xdcxst xal 6E öpY*^? 67rXtadc[ievot x(j) Xotpq) irpoalßaXov. 
^0 5k Mipto^ Sxaaxaxoö StaTiijJiTrcDv xoOg -fjYSIAÖva^ ^axavat xal xapxe- 35 
pelv TTapexaXet, TreXaadcvxwv 8i ef^ l^txxöv e^axovxtaat xou^ öaaoi^, 
elxa xp^^J^at xat«; (laxaEpat^ xal xotg ö-upeol? dvxspetaavxa^ ßJa^eafl-ar 
xöv Y^p xÖTtcDv ^TttacpaXwv Svxwv dxeJvotg oöxe xovov i^eiv xag ttXyjyä^ 
oöxs ^ü)|iyjv xÄv auvaaTTtojjidv, iv mpvzpon^ xal accXtp xöv awjidxwv 
8vx(ov 8td x^v dv(j)(JiaX(av. — 40 

21. 'Q^ oöv dvxtaxavxE^ aöxor? oE TcDjJLalot xal aujiTtsadvxe^ laxov 
Äv(o (f£po[xlvou$, äxi)-Xtßö[X£vot xaxd (jLixpöv ÖTiextipouv £t$ x6 TueSEov 
xal xöv Tüpwxwv ^i8y] xaS-caxajxIvwv s?^ xigtv ^v xot^ STTtTilSot^ ßoVl 
xal 6tao7i:aa[i6$ yjv Tiepl xobc, STTtafl-sv. '0 ydp xatpö? oöx IXaö-s x6v 
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MdcpxeXXov, dXXi t^^ xpauY^? bnkp tou^ X6cpou^ ävcö cpepo|Ji£vY)g iva- 
axT^aa^ tou? {lex ' aöxoO Spd|JL(p xal iXaXaYjx^ irpoa^TütTTTe xaxflc vwxou, 
xxefviöv TOÜ€ S<5X^'^®^*S- Ot 8J xob^ Tupd aöxöv S'ji:ta'Ji:(i)|ievot xaxu tcäv 
xö axpixeu|ia xapax*^? ävlTtXirjaav, oö itoXiiv xe yjpdvoy ifjvlaxovxo Tiatd- 
5 |xevot Stx^fl'ev, dXXi xi)v xi^tv Xuaavxeg Scpeuyov. 0£ 51 T(0|iarot 5t({)- 
xovxeg aöxöv [iJv örc^p 5£xa {xupcdcSag t^ ^tbYzaq efXov ?) xaxIßaXov, 
oxif)V(öv 81 xol d|ia5öv xal xpTll*<i'Cö>v xpaxiqaavxe?, 8aa jjl'?) 8texXi7nj, 
Maptov Xaßelv i4'l^{oavxo. — (a. a. O. 347 ff.) 

23. — '0 . . . S^ KöExXog ÄvxtxaSnQpievo«; xolg K{(ißpot$ X(i? |iJv 

10 67t8pßoX4€ xöv "AXireiöv ätc^yvo) (puXaaaetv, {xi) xax4 TuoXXdc x^jv 86va- 
|iiv pilpif) 8iatpeTv dvaYxaiJdpievo? da-S-evt)!; y^votxo, xaxaßag 8' eO-a^i)? 
et^ 'rtjv IxaXfav xal x6v 'Axtoöva 7toxa(i(iv^) Xaßtbv npb a&xoO xal 
^pa^öcpievoi; irpö? x3:g 8taßda6t$ £xax£p(0'8'ev tax^pot? x^P^'^^P^*^^^» S^su^e 
xöv Ttöpov, (bg iTctßoif)'8'6lv eft) xoT<; irlpav, sJ Tupö? xi «ypoupta ßwc^otvxo 

15 8t4 xöv axevöv ol ßipßapot. Tofg bi xoaouxov ireptfjv ÖTrepocj'fa^ xal 
fl'piaoui; xaxi xöv TCoXe|Ji((j)V, öoxe f(i)(Jiif)v xal xöXjxav d'ji:t8£txv6|i6Vot 
[iäXXov ^ Ttpixxovxli; xt xöv dvaYxa(cDV yu|jlvoI |ifev i/jvefxovxo vttpoiievot 
xal 8ti TT^YCDV xal x^^vog ßafl'efa? xoTg dcxpot^ irpoalßatvov, ävcoO'ev 8J 
xou? -S^psoög TcXaxetg öitoxtO'ivxes xol^ a(i){iaaiv, elxa icptlvxeg aöxoi)^ 

20 ÖTcecpIpovxo xaxA xpTjjivöv 8Xta8n^|iaxa xal Xtaa(£8ag 4x*^^^*e ex^vxcov. 
'Qg 6S 7tapaaxpaxo7r£8etiaavxeg ^YY^^ '^^^ xaxaaxe4'i|ievot x6v Tcöpov 
i^p^avxo x^öv, xal xoO^ nipi^ X6cpou$ ivappYjYvivxeg, SaTuep oE y^Y^^"^^^» 
Ä|ia 8£v8pa Ttpöppt^a xal xpif){JLv6)V GTrapaYJJiaxa xal y^? xoXiovoug 
S^dpouv et? xöv Ttoxajxdv, äxO-Xfßovxe? xö ^eOpia xal xoTi; Speföouai x4 

»5 iJeÖYJAaxa ßiS-potg Stptivxeg ßipYj |ieY<iXa aupojieva xaxi foöv xal 
xivixxovxa xalg -reXifiYaT^ xtjv y^T^P^v, d7üo8etXtiaavxe<; oE TüXelaxot xöv 
oxpaxtcDXöv S§IXt7tov x6 |iiY* axpax6'ji:e8ov xal dv6X<»)po^v. (Catulus 
zieht sich mit dem Hauptheer zurück.) Ol 81 ßipßapot xö [xJv 7t£pav 
xoO 'Axtoövo^ cjppoiiptov SireXS'dvxes SXaßov .... Ti)v 81 x^P^v Sprjpiov 

90 ßoifiö-efas ä'ji:txi>S'ivx£^ SirdpS'Ouv. 

25. 'Qi; 81 Ä'ji:ir)YY^X'8nQ xaöxa (die Niederlage der Teutonen) 
xoli; Kfptßpoti;, aöS-t? ä§ *PX^*S ^xwpouv IttI x6v Miptov (der sich mit 
Catulus vereinigt hatte) i^auxoc^ovxa xal 8ta9uXixxovxa zö axpaxö- 
7ce8ov. — Boc(dpcS 8fe 6 xöv Kfjjtßpwv ßaatXet)^ öXiyo^Jtöi; TtpoatTtTteöaa^ 

85 x(^ oxpaxo'ji:^8(p TtpoöxaXslxo x6v Moepcov, 'fjjiipav 6p(aavxa xal z6nov 
TtpoeXS-elv xat 8taY(ovfaaaS'at Tcepl xfjg X^P**S- ToO 8^ Mapbu ^oavzoQ 
oö8i7toxe TP(D|ia(ouc ou|ißoöXot(; xexp^^J^at Ttepl ptixt)? xoTg iroXeixfot^, 
oö {JL'Jjv iXXdt xal x^ptstcrS-at xouxo KCpißpoi^, -fj^ilpav {xiv SS-evxo t})v 
die' SxefvYjg xpfxTjv, y&pay ti xö 7ce8£ov xd» Ttepl BepxlXXa^, Tö)|ia(ot€ 

40 ji^v S7Ctxi^8etov lvtTCTciaaai>at, xöv 8S ivöcxuatv x$ irXi^O'et Ttapaaxetv. 
Tif)pi^oavx8(; oöv xöv (bptajiivov xpo^ov ivxtTuapexiaaovxo, KixXo«; jjlIv 
IXtov 8ta{jLupfoug xal xptaxoafoug oxpaxwixag, ol 8e Map(ou 8taxfXtot 

1) Etsch. 
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|iiv iid Tpta|xupfot<; iyhovzo^ mpiiGypv 51 töv KaxXov iv |iiaq) vejjtrj- 
d-ivrei; et^ Sxdcxepov xlpa^ .... Tol^ 5i K(ixßpoci; xd» piiv ire^Äv Sx 
Xü)v lpu|xdcT(ov xaö"' ifjau^focv TTpoiget, ßd^g laov x^ |i€Xf&7c<|) 7roto6(Ji6vov* 
SxflbxTj Y^p ^Tclaxe irXeupdt oxaSCou^ xpfaxovxa x^i; irapaxi^ew^' ol 
8k Inml^ |iäpiGi xal TrsvxaxtaxfXtot xö TcXflS-oi; ävxe^ i§i^Xaaav XoL[nzpol, 5 
xpivY) |i^v etxaa|jiva Sngpfwv (foßepöv x^tcrpiaat xal Ttpoxojxali; J5tO|iöp- 
(fot^ SX^vxes, S? iTcacpöpievoc Xö^ot^ Ttxepcoxol; eJ^ öcj^o^ d^afvovxo [lef- 
^oug, S-cipa^t 51 xexoa|iY)|iivot at5if)pot(;, O-upeGt^ 5i Xeuxolg axcXßovxeg. 
'Ax6vxto|ia 5k fjv Sxioxq) 5tßoX(a' aujJL'ireaövxes 5i [isydcXat^ ^XP^^® 
xal ßapetaig (laxaCpac^. lo 

26. Töxe 51 oöxl xaxA axöjxa Tcpoasfpipovxo xoli; Twiiafot^, äXX' 
SxxXfvovxeg IttI Se^ti ötü^YOV aöxou^ xaxi |xtxpöv, ipißaXXovxe^ ei^ xö 
{jl£oov aöxöv xe xal xö)v Tte^öv ä^ iptaxepÄg TrapaxgxayiilviöV. Kai 
ouv£T5ov |i^v oi xwv T(0|ia((DV oxpaxYjyol xdv 56Xov, iniayeh 5« xoög 
oxpaxt(&xag oOx Scp-^Yjattv, dXX' ^vd»^ Sxßoi^aavxoi;, 6xt «yeÖYOuaiv ot 15 
7roXI|Atot, Tzivzeq öpfiYjaav 5w5)xetv. Kai xd ire^^iv Sv xoux(p xöv ßap- 
ßipcDV STüi^et xafl-dcTtep TriXayo^ (^x*^^? xtvoi5|i6vov. — TevoiAivirj^ 5fe 
xfj$ d^öSou irpÄYjJia ve|ieaY)xöv Tta-S-etv x6v Miptov ot irepl SiiXXav^) 
EoxopoOat. KovtopxoO ydcp dpS-lvxog, olov e2x6$, ättXIxou xal xöv axpaxo- 
TciScDV (i7coxexpi)[X|jLlvcDV, iyLel'^oy |ilv, üx; xo Ttpövxov (S)p|xif)ae 7cp6^ t))v 20 
StcD^tv, luta7raadc(ji6vov X7)v Söva|itv daxoxi)<5at xöv itoXejJifcöv xal Tiape- 
vex^'evxa xfjg (yiXayYo? ^v x^ 7ce8((p Sta^lpeaS-at tcoXüv xp^vov, X(j) 

51 KixXq) xoü? ßapßapou^ iicö xuxi^? auppay^vat, xal y^via^at x6v 
dycöva xax' Sxelvov xal xo6{ äxsfvou |xdcXiaxa oxpaxwixa^ . . .* auva- 
YWvfaaaS-at 8k xotg Tü)|iarot^ xö xaD^ia xal x6v -^Xiov ivxtXajiTCOVxa xoT^ 25 
Kf|ißpot€. Aetvol ydcp Svxe^ 67co|jte?vac xpuir) xal xÖTCOt? Svxeä'paiijjiivot 
oxtepol^ . . , xal ^uxpols ivexplicovxo Tupdg x6 S-öcXtioi;, I8p&xi xe jiexdc 
dcoS-iiaxo^ TtoXJiv in xcdv a(D|iix(Dv icptivxei; xal xoug Q^peoög TtpoßaX- 
XötJievoi npö xöv TrpoacoTrcDV, fixe 5*}) xal |i6x4 xpoira^ S-ipou^ xf)^ P^^Xl*» 
YevojJtlvYjg, ä? Äyo^cri ^P(D|ialot up6 xptöv ifjjjiepöv x^^ voi)|xif)v(ag xoO 30 
vöv |iiv Aöyoöaxou, xöxe 8^ Se^tXfou piTjvö?. "Övirjae 51 xal Tcp6? x6 
•frappelv 6 xovtopxoi; iTcoxpiitj^ag xoi)$ 7roX£|i(ou?. Oö yAp xaxel5ov Jx 
TToXXoö xö irXfj'S'Oi;, iXkdc 8p6\i(f xoT? xax ' a^Tob<; Ixaaxot irpoafif^avxeg 
^v xepGly fjaav ötc6 xfji; S^eco^ li-Jj 7tpo6X9oßif)8'£vxe$. — 

27. T6 {Jilv o5v itXelaxov |xlpo^ xal iiaxtjAWTaxov xöv iroXejjitov 35 
aöxoO xaxexc^TCT]* xal y<^P ^<Jav ÖTtip xoO ^^ 8iaa7CÄa8'at xyjv xi^tv 

ol npd^aypi (laxpali; iXöaeot itpö? iXXi^Xoug ouvexöiieyot 5ta xöv 
CcooxT^pcDV (iva8e8e{ilvai(;* xou^ 51 ^tiyovza^ öaavxs^ npö^ x6 x^P^" 
x(0(JLa xpaYtxcöxaxot^ Svsxöyx*^^^ TtiS-satv. A£ y^P Y^^^^^^^ ^^^ '^^^ 
£{ia^ä^v ^Xav£((JLOve( ^(peaxöaat xo6? xe (peuYovxa^ Sxxetvov, aE |ilv 40 
dEv5pa(, at 5^ dSeXcpoög, aE 5e Tcaxlpa?, xal xi vigTuia xöv xIxvcdv 



1) Sulla nahm an der Schlacht teil; seine (verlorenen) Memoiren hat 
Plutarch benutzt. 
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aTrayxo^crat Tcdc, x^P^J^v ipptTcxouv 671:6 toi)^ xpoxoög xal tou^ 7r65a^ 
Töv öttoCuyCwv, aÖTiig 5^ dTreatpaxTov. MCav Sl(yaatv i^ äxpou ^u|iou 
xpefjiapitvYjv xa naiSla xöv a6x^<; a^upöv £cpir)(jL(jilva ßpöxot? ixaxIpwS-ev 
•?)px^a'8'af xob{ bk äv8pa^ ÄTroptijc S^vSpwv xoT? xlpaat xöv ßoöv, xoü^ 

5 8^ xolg axiXeat 7cpoa5eTv xou? aOxwv xpaxiQXou^, elxa xlvxpa irpoa^l- 
povxa^ S^aXXojJiIvwv xöv ßoöv icp£Xxo|ievou$ xal iiaxou]xlvoug dTuöXXua- 
ö-at. nX-fiy xatTcsp oöxcd«; aOxöv Sta^ö-apivxwv, ideXcoaav bizkp i^ 
(luptaSa?* a[ 5i xöv TueoövxcDV iX^Y^vxo.Sig xoaaöxat ysyla-a-at. — 
MaXiaxa 5i o[ iroXXol xx(axir)v xe TwpiY)? xpCxov dxelvov (Marius) 

10 dvYjYÖpeuov, w^ oöx i^xxova xoö KeXxtxou xoOxov ÄTrewafilvov xöv xtv- 
Suvov (a, a. O. 353 ff.) 

2 Ariovist In Gallien; sein Kampf mit Caesar 58 y. Ohr. 

Caesar, Commentarii de bello Gallico I, 31. 34—36. 39. 

43. 44. 48. 49. 51—54. 

15 Ed. Kühler, Leipz. 1893 (ed. maior.). 

31. Locutus est pro his (die gallischen Häuptlinge, die sich nach 
Beendigung des Helvetierkrieges hei Caesar eingefunden hatten) Divi- 
tiacus Haeduus: Galliae totius factiones esse duas: harum alterius prin- 
cipatum teuere Haeduos, alterius Arvernos. Hi cum tantopere de 

20 potentatu intar se multos annos cöntenderent, factum esse, uti ah Arver- 
nis Sequanisque Germani mercede arcesserentur. Harum primo cir- 
citer milia XV Rhenum transisse; posteaquam agros et cultum et 
copias Gallorum homines feri ac harbari adamassent, traductos plures; 
nunc esse in Gallia ad C et XX milium numerum. Cum his Haeduos 

25 eorumque clientes semel atque iterum armis contendisse; magnam cala- 
mitatem pulsos accepisse, omnem nobilitatem, omnem senatum, omnean 

equitatum amisisse. Quihus proeliis calamitatibusque fractos 

coactos esse Sequanis ohsides dare nohilissimos civitatis et iure iurando 
civil atem ohstringere, sese neque ohsides rei)etituros neque auxilium 

30 a populo Romano imploraturos neque recusaturos, quo minus perpetuo 
suh illorum dicione atque imperio essent. — Sed peius victorihua 
Sequanis quam Haeduis victis accidisae, propterea quod Ariovistus, rex 
Grermanorum, in eorum finihus consedisset tertiamque partem agri Se- 
quani .... occupavisset et nunc de altera parte tertia Sequanos de- 

35 cedere iuheret, propterea quod paucis mensihus ante Harudum milia 
hominum XXIIII ad eum venissent, quihus locus ac sedes pararentur. — 
Ariovistum autem, ut semel Gallorum copias proelio vicerit, ..... 
superhe et crudeliter imperare, ohsides nohilissimi cuiusque liheros pos- 
cere et in eos omnia exempla cruciatusque edere, si qua res non ad 

40 .nutum aut ad voluntatem eins facta sit. Hominem esse harharum^ 

^~ iracundum, temerarium: non posse se eins imperia diutius sustinere. — 

il^Caesarem vel auctoritate sua atque exercitus vel recenti victoria vel 
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nomine populi Romani deterrere i)os9e, ne maior multitudo Gennanorum 
Khenum tradueatur, Galliamque omnem ab Ariovisti iniuria posse de- 
fendere. 

34 placuit ei (Caesar), ut ad Ariovistum legatos mitteret, 

qui ab eo postularent, uti aliquem locum medium utriusque conloquio * 
deli^eret: velle sese de re publica et summis utriusque rebus cum eo 
agere. Ei l^ationi Ariovistus respondit: Si quid ipsi a Caesare opus 
esset, sese ad eum venturum fuisse; si quid ille se velit, illum ad se 
venire oportere. — Sibi autem mirum videri, quid in sua Gallia, quam 
bello vicisset, aut Caesari aut omnino populo Romano negotii esset. lO 

35 iterum ad eum Caesar legatos . . mittit: .... haec 

esse, quae ab eo postularet: primvma ne quam multitudinem hominum 
amplius trans Rhenum in Galliam traduceret; deinde obsidesy quos 
Laberet ab Haeduis, redderet . . . . ; neve Haeduos iniuria lacesseret 
neve bis sociisque eorum bellum inferret. Si id ita fecisset, sibi popu- 15 
loque Romano perpetuam gratiam atque amicitiam cum eo futuram; si 
non impetraret, sese .... Haeduorum iniurias non neglecturum. 

36. Ad haec Ariovistus respondit: Jus esse belli, ut, qui vitrissent, 
iis, quos vicissent, quem ad modum vellent, imperarent: item populum 
Romanum victis non ad alterius praescriptum, sed ad suum arbitrium 20 
imperare consuesse. Si ipse populo Romano non praescriberet, quem 
ad modum suo iure uteretur, non oportere se a populo Romano in suo 
iure impediri. Haeduos sibi, quoniam belli fortunam temptassent et 
armis congressi ac superati essent, stipendiarios esse factos. Magnam 
Caesarem iniuriam facere, qui suo adventu vectigalia sibi deteriora face- 25 
let. Haeduis se obsides redditurum non esse neque bis neque eorum sociis 
bellum inlaturum, si in eo manerent, quod convenisset, stipendiumque 
quotannis penderent; si id non fecissent longe bis fraternum nomen 
populi Romani afuturum. Quod sibi Caesar denuntiaret se Hae- 
duorum iniurias non neglecturum, neminem secum sine sua pernicie 30 
contendisse. Cum vellet, congrederetur : intellecturum, quid invicti 
Germani, exercitatissimi in armis, qui intra annos XIIII tectum non 
subissent, virtute possent. 

39. Dum paucos dies ad Vesontionem ^) rei frumentariae com- 
meatusque oausa moratur (Caesar, der gegen Ariovist aufgebrochen war) 35 
ex percontatione nostrorum vocibusque Gallorum ac mercatorum, qui 
ingenti magnitudine corporum Germanos, incredibili virtute atque exer- 
citatione in armis esse praedicabant (saepenumero sese cum bis con- 
gressos ne vultum quidem atque aciem oculorum dicebant ferre po- 
tuisse), tantus subito timor omnem exercitum oocupavit, ut non medio- 40 
criter omnium mentes animosque perturbaret — (a. a. O. 20 ff.). 



1) Besan9on. 
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(40. Caesar beruhigt das Heer durch eine Ansprache. 41. Er bricht 
von Vesontio auf; am siebenten Tage wird ihm gemeldet, dass Ariovist 
in der Nähe sei. 42. Es wird eine Zusammenkunft zwischen Caesar 
und Ariovist verabredet.) 

5 43. Tibi eo (den Ort der Zusammenkunft) ventum est, Caesar 

initio orationis sua senatusque in eum beneficia commemoravit, quod rex 
appellatus esset ab senatu, quod amicus, quod munera amplissime 
missa. . . . Docebat etiam, quam veteres quamque iustae causae necessi- 
tudinis ipsis (den Römern) cum Haeduis intercederent, . . . . ut omni 

10 tempore totius Galliae principatum Haedui tenuissent, prius etiam, quam 
nostram amicitiam adpetissent. Populi Romani hanc esse consuetu- 
dinem, ut socios atque amicos non modo sui nihil deperdere, sed gratia, 
dignitate, honore auctiores velit esse; quod vero ad amicitiam populi 
Romani attulissent, id eis eripi quis pati posset? Postulavit deinde 

15 eadem, quae legatis in mandatis dederat: ne aut Haeduis aut eorum 
soeiiy bellum inferret; obsides redderet; si nuUam partem Glermanorum 
domum remittere posset, at ne quos amplius Rhenum transire pate- 
retur 

44. Ariovistus ad postulata Caesaris pauca re&pondit, de suis vir- 

20 tutibus multa praedicavit: Transisse Rhenum sese non sua. sponte, sed 
rogatum et arcessitum a Gallis; non sine magna spe magnisque praemiis 
domum propinquosque reliquisse; sedes habere in Gallia ab ipsis con- 
cessas, obsides ipsorum voluntate datos; Stipendium capere iure belli, 
quod victores victis imponere consuerint. Non sese Gallis, sed Gallos 

25 sibi bellum intidisse: omnes Galliae civitates ad se oppugnandum venisse 
ac contra se oastra habuisse; eas omnes copias a se uno proelio pulsas ac 
superatas esse. Si iterum experiri velint, se iterum paratum esse 
decertare; si paoe uti velint, iniquimi esse de stipendio recusare, quod sua 
voluntate ad id tempus dependerint. Amicitiam populi Romani sibi 

30 omamento et praesidio, non detrimento esse oportere, atque se hac spe 
I)etis&e. Si per popidvun Romanum Stipendium remittatur et dediticii 
subtrahantur, non minus libenter sese reousaturum populi Romani ami- 
citiam, quam adpetierit. Quod multitudinem Germanorum in Galliam 
traducat, id se sui muniendi, non Galliae impugnandae causa facere: 

85 eins rei testimonio esse, quod nisi rogatus non venerit et quod bellum 
non intulerit, sed defenderit. Se prius in Galliam venisse quam po- 
pulum Romanmn. Numquam ante hoc tempus exercitum populi Romani 
Galliae provinciae finibus egressum. Quid sibi vellet? Cur in suas 
possessiones venerit? Provinciam suam hanc esse Galliam, sicut illam 

^ nostram. üt ipsi concedi non oporteret, si in nostros fines impetum 
faceret, sie item nos esse iniquos, quod in suo iure se interpellaremus. 
Quod ab senatu Haeduos amicos appellatos diceret, non se tam bar- 
barum neque tam imperitum esse rerum, ut non sciret neque hello Allo- 
brogum proximo Haeduos Romanis auxilium tulisse neque ipsos in his 
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contentionibus, quas Haedui secum et cum Sequanis habuissenty auxilio 
populi Eomani usos esse. Debere se suspieari simulata Caesarem 
amicitia, quod exercitum in Gallia habeat, sui opprimendi causa habere. 
Qui nisi decedat atque exercitum deducat ex bis regionibus, sese 
illum non pro amico, sed pi*o hoste habiturum. Quod si eum inter- 5 
fecerit, multis sese nobilibus principibusque populi Romani gratum esse 
facturum: id se ab ipsis eorum nuntiis comx)ertum habere, quorum om- 
nium gratiam atque amicitiam eius morte redimere posset. Quod 
si discessisset et liberam possessionem Galliae sibi tradidisset, magno se 
illum praemio remuneraturum et, quaecumque bella geri vellet, sine ullo 10 
eius labore et periculo confecturum (a. a. O. 29 fF.). 

48. — Ariovistus his omnibus diebus (nach Abbruch der Ver- 
handlungen) exercitum castris continuit, equestri proelio cotidie conten- 
dit. Genus hoc erat pugnae, quo se Germani exercuerant Equitum 
milia erant VI, totidem numero pedites velocissimi ac fortissimi, quos ex 15 
omni copia singuli singulos suae salutis causa delegerant: cum his in 
proeliis versabantur. Ad eos se equites recipiebant: hi, si quid erat 
durius, concurrebant ; si qui graviore vulnere acoepto equo deciderat, 
circumsistebant ; si quo erat longius prodeundum aut celerius recipien- 
dum, tanta erat horum exercitatione celeritas, ut iubis sublevati equorum 20 
cursum adaequarent. 

49. Ubi eum castris sese teuere Caesar intellexit, ne diutius com- 
meatu prohiberetur, ultra eima locum, quo in loco Germani consederant, 
circiter passus DC ab his, castris idoneum locum delegrit .... Mu- 
nitis castris duas ibi legiones reliquit et partem auxiliorum, quattuor 25 
reliquas legiones in castra maiora reduxit. 

(50. Ariovist unternimmt einen Sturm auf das kleinere Lager, der 
jedoch abgeschlagen wird.) 

51. Postridie eius diei Caesar praesidio utrisque castris, quod satis 
esse Visum est, reliquit, omnes alarios in conspectu hostium pro castris 30 
minoribus constituit, quod minus multitudine militum legionariorum 
pro hostium numero valebat, ut ad speciem alariis uteretur; ipse triplici 
instructa acie usque ad castra hostium accessit. Tum demum ne- 
oessario Germani suas copias castris edxixerunt generatimque constitue- 
runt paribus intervallis, Plarudes, Marcomannos, Tribocos, Vangiones, 35 
Nemetes, Sedusios, Suebos, omnemque aciem suam raedis et carris 
circumdederunt, ne qua spes in fuga relinqueretur. Eo mulieres im- 
posuerunt, quae in proelium proficiscentes passis manibus flentes implo- 
rabant, ne se in servitutem Romanis traderent. 

52. Caesar singulis legionibus singulos legatos et quaestorem 40 
praefecit, uti eos testes suae quisque virtutis haberet; ipse ab dextro 
cornu, quod eam partem minime firmam hostium esse animadverterat, 
proelium commisit. Ita nostri acriter in hostes signo dato impetum 
fecerunt, itaque hostes repente celeriterque procurrerunt, ut spatium pila 
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in hostes coiciendi non daretur. Reiectis pilis comminus gladiis pug- 
natum est. At Gemnani celeriter ex consuetudine sua phalange facta 
impetus gladiorum exceperunt. — Cum hostium acies ab sinistro cornu 
pulsa atque in fugam coniecta esset, ab dextro cornu vehementer multi- 
5 tudine suorum nostram aciem premebant. Id cum animadvertisset 
P. Crassus adulescens, qui equitatui praeerat, quod expeditior erat 
quam ii, qui intra aciem versabantur, tertiam aciem laborantibus nostris 
subsidio misit. 

53. Ita proelium restitutum est, atque omnes hostes terga ver- 
10 terunt neque prius fugere destiterunt, quam ad flumen Rhenum milia 

passuum ex eo loco circiter V pervenerunt. Ibi perpauci aut viribus 
confisi tranatare contenderunt aut lintribus inventis sibi salutem pepe- 
rerunt. In his fuit Ariovistus, qui naviculam deligatam ad ripam 
nactus ea profugit; reliquos omnes consecuti equites nostri inter- 
15 fecerunt. — 

54. Hoc proelio trans Rhenum nuntiato Suebi, qui ad ripas Rheni 
venerant, domum reverti coeperunt . . . 

3. Schilderung der Kelten und Grermanen bei Caesar. 

ca. 50 V. Chr. 

20 Commentarii de hello Gallico VI, 11. 13—23. 

Ed. Kühler, Leipz. 1898 (ed. maior.), 128ff. 

11. — In Gallia non solum in omnibus civitatibus atque in 
Omnibus pagis partibusque, sed paene etiam in singulis domibus f actiones 
sunt, earumque factionum principes sunt, qui summam auctoritatem 

25 eorum iudicio habere existimantur, quorum ad arbitrium iudiciumque 
summa omnium rerum consiliorumque redeat. Idque eins rei causa 
antiquitus institutum videtur, ne quis ex plebe contra potentiorem auxilii 
egeret; suos enim quisque opprimi et circumveniri non patitur neque, 
aliter si f aciat, uUam inter suos habet auctoritatem. Haec . eadem 

30 ratio est in summa totius Galliae; namque omnes civitates in partes 
divisae sunt duas. 

13. In omni Gallia eorum hominum, qui aliquo sunt numero atque 
honore, genera sunt duo. Nam plebes paene servorum habetur loco, quae 
nihil audet per se, nulli adhibetur concilio. Plerique, cum aere alieno 

85 aut magnitudine tributorum aut iniuria potentiorum premuntur, sese 
in servitutem dicant nobilibus, quibus in hos eadem omnia sunt iura, 
quae dominis in servos. Sed de his duobus generibus alterum est 
driudum, alterum equitum. Uli rebus divinis intersunt, sacrificia 
publica ac privata procurant, religiones interpretantur ; ad eos magmis 

40 adulescentium numerus disciplinae causa concurrit, magnoque hi sunt 
apud eos honore. Nam fere de omnibus controversiis publicis pri- 
vatisque constituunt, et si quod est admissum facinus, si caedes facta, 
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si de hereditate, de finibus controversia est, idem deoemunt, praemia 
poenasque constituunt; si qui aut privatus aut populus eorum decreto 
non 8tetit> sacrificiis interdicunt. Haec poena apud eos est gravissima. 
Quibus est interdictum, hi numero impiorum ac sceleratonim haben- 
tur, bis onines decedunt, aditum eorum sennonemque defugiunt, ne quid 5 
ex eontagione inconunodi aecipiant, neque bis petentibus ius redditur 
neque bonos ullus communieatur. His autem omnibus druidibus 
praeest unus^ qui summam inter eos habet auctoritatem. Hoc mortuo 
aut, si qui ex reliquis excellit dignitate, sucoedit aut, si sunt plures 
pares, sufPragio druidum deligitur, nonnumquam etiam armis de princi- lO 
patu eontendunt. Hi certo anni tempore in finibus Camutum, quae 
regio totius Galliae media habetur, considunt in loco consecrato. Huc 
omnes undique, qui controversias habent, conveniunt eorumque decretis 
iudieiisque parent. Disciplina in Britannia reperta atque inde in 
Galliam translata esse existimatur, et nunc, qui diligentius eam rem 15 
cognoscere volunt, plerumque illo discendi causa proficiscuntur. 

14. Druides a hello abesse consuerunt neque tributa una cum 
reliquis pendunt [militiae vacationem omniumque rerum habent immu- 
nitatem]. Tantis excitati praemiis et sua sponte multi in disciplinam 
conveniunt et a parentibus propinquisque mittuntur. — In primis hoc 20 
volunt persuadere, non interire animas, sed ab aliis post mortem transire 
ad alios, atque hoc maxime ad virtutem excitari putant metu mortis 
neglecto. Multa praeterea de sideribus atque eorum motu, de mundi 
ac terrarum magnitudine, de rerum natura, de deorum immortalium vi 

ac potestate disputant et iuventuti tradunt. 25 

15. Alterum genus est equitum, Hi, cum est usus atque aliquod 
bellum incidit, .... omnes in hello versantur, atque eorum ut quis- 
que est genere copiisque amplissimus, ita plurimos circum se ambactos 
clientesque habet. Hanc unam gratiam potentiamque noverunt. 

16. Natio est omnis Gallorum admodum dedita religionibus, at- 30 
que ob eam causam, qui sunt adfecti gravioribus morbis quique in proe- 
liis periculisque versantur, aut pro victimis homines immolant aut se 
immolaturos vovent administrisque ad ea sacrificia druidibus utuntur, 
quod, pro vita hominis nisi hominis vita reddatur, non posse deorum 
immortalium numen placari arbitrantur, publiceque eiusdem generis 35 
habent instituta sacrificia. Alii immani magnitudine simulacra habent, 
quorum contexta viminibus membra vivis hominibus complent; quibus 
succensis circumventi flamma exanimantur homines. Supplicia eorum, 
qui in furto aut latrocinio aut alia qua noxia sint comprehensi, gratiora 
dis immortalibus esse arbitrantur; sed cum eins generis copia deficit, 40 
etiam ad innocentium supplicia descendunt. 

17. Deum maxime Mercurium colunt; huius sunt plurima simu- 
lacra, hunc omnium inventorem artium ferunt, hunc viarum atque iti- 
nerum ducem, hunc ad quaestus pecuniae mercaturasque habere vim 
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maximam arbitrantur; i)ost hunc Apollinem et Martern et Jovem et 
Minervam, De bis eandem fere, quam reliquae gentes, habent opinio- 
uem: Apollinem morbos depellere, Minervam operum atque artificionim 
initia tradere, Jovem imperium caelestium tenere, Martern bella regere. 
5 Huie, cum proelio dimicare constituerunt, ea, quae bello ceperint, ple- 
rumque devovent .... 

18. — In reliquis vitae institutis hoc fere ab reliquis differunt, 
quod 8U08 liberos, nisi cum adoleverunt, ut munus militiae sustinere 
possint, palam ad se adire non patiuntur filiumque puerili aetate in 

10 publico in conspectu patris adsiatere turpe dicunt. 

19. Viri quantas pecunias ab uxoribus dotis nomine acceperunt, 
tantas ex suis bonis aestimatione facta cum dotibus communicant. 
Huius omnis pecuniae coniunctim ratio habetur fructusque servantur; 
uter eorum vita superavit, ad eum pars utriusque cum fructibus supe- 

15 riorum temporum pervenit. Viri in uxores, sicuti in liberos, vitae 
necisque habent potestatem .... Funera sunt pro cultu Gallorum 
magnifica et sumptuosa; omniaque, quae vivis cordi fuisse arbitrantur, 
in ignem inferunt, etiam animalia, ac paulo supra hanc memoriam 
servi et clientes, quos ab iis dilectos esse constabat, iustis fimeribus 

20 confectis una cremabantur. 

20. Quae q^vitates commodius suam rem publicam administrare 
existimantur, habent legibus sanctum, si quis quid de re publica a fini- 
timus rumore aut fama acceperit, uti ad magistratum deferat neve cum 
quo alio communicet; quod saepe homines temerarios atque imperitos 

25 falsis rumoribus terreri et ad facinus impelli et de summis rebus con- 
silium capere cognitum est. Magistratus, quae visa sunt, occultant, 
quaeque esse ex usu iudicaverunt, multitudini produnt. De re publica 
nisi per concilium loqui non conceditur. 

21. Germani multum ab hac consuetudine differunt. Nam neque 
30 druides habent, qui rebus divinis praesint, neque sacrificiis student. 

Deorum numero eos solos ducunt, quos cernunt et quorum aperte 
opibus iuvantur, Solem et Vulcanum et Lunam, reliquos ne fama quidem 
acceperunt. Vita omnis in venationibus atque in studiis rei militaris 
consistit; a parvis labori ac duritiae student. Qui diutissime impu- 

35 beres permanserunt, maximam inter suos ferunt laudem; hoc staturam 
ali, hoc vires nervosque confirmari putant. Intra annum vero vicesi- 
mum feminae notitiam habuisse in turpissimis habent rebus. Cuius rei 
nuUa est occultatio, quod et promiscue in fluminibus perluuntur et 
pellibus aut parvis renonum tegimentis utuntur magna corporis parte 

40 nuda. 

22. Agri culturae non student, maior pars eorum victus in lacte, 
caseo, carne consistit. Neque quisquam agri modum certum aut fines 
habet proprios, sed magistratus ac principes in annos singulos gentibus, 
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cognationibus hominum quique una coierunt, quantum et quo loco visiun 
est Sign, attribuunt atque anno post alio transire cogunt. 

23. Civitatibus maxima laus est quam latissime circum se vastatis 
finibus solitudines habere. Hoc proprium virtutis existimant, ex- 
pulsos agris finitimos cedere neque quemquam prox)e se andere consistere; 5 
simul hoc se fore tutiores arbitrantur repentinae incursionis timore 
sublato. Cum bellum civitas aut inlatum defendit aut infert, ma- 
gistratus, qui ei hello praesint, ut vitae necisque habeant iwtestatem, 
deliguntur. In pace nullus est communis magistratus, sed principes 
regionum atque pagonim inter suos ius dicunt controversiasque minuunt. 10 
Latrocinia nuUam habent infamiam, quae extra fines cuiusque civitatis 
fiunt, atque ea iuventutis exercendae ac desidiae minuendae causa fieri 
praedicant. Atque ubi quis ex principibus in consilio dixit se ducem 
fore, qui sequi velint, profiteantur, consurgunt ii, qui et causam et 
hominem probant, suumque auxilium poUicentur atque a multitudine 16 
conlaudantur ; qui ex bis secuti non sunt, in desertorum ac proditorum 
numero ducuntur, omniumque bis rerum postea fides derogatur. Hospi- 
tem violare fas non putant; qui quacunque de causa ad eos venerunt, 
ab iniuria prohibent, sanctos habent, hisque omnium domus patent vic- 
tusque communicatur. 20 
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Dio Cassius, Historia Eomana LVI, 18 — 22. 

Ed. Dindorf, Leipz. 1863flP., HI, 208flP. 

18. — el^öv Ttva oE 'Pü)[ia£ot aöx^^ (v. Germanien), oöx äd-pca 
äXX' &<; Tzorj xal Izuye, x^iptoö-evTa . . . • xal axpaTiöxaJ xe aöxwv Jxel 25 
iX^fl^al^ov xal TröXet^ cjuvtpxtCovxo, 1^ xe x(5v x(5a[iov a^öv ol ßapßapot 
(iexeppuö-fiJI^ovxo xal dyopa; ^vö|ii^ov cji)v65oi)^ xe eZpYjvtxa^ Itcoioövxo. 
o\) [i^vxot xal xöv Tcaxpftov lö-wv xwv xe au|icpux(ov xpoTccov xal x^^ 
aöxovc5[iou 5iafxY)s x-?)^ xe Ix xöv StcXwv igouafa^ dxXeXir)a[i£vot -^Gav. 
xal 5la xoOxo, x£(os (xiv xax4 ßpaxi) xal 68^ xtvt [lexa (puXaxij^ [lex- so 
efidcvS-avov aöxa, oöxe Ißapuvovxo x^ xoO ßtou [lexaßoX^ xal iXdcvfl'avov 
cjcpas dXXotou|ievof iizel bk 6 Oöapo^ 6 KutvxfXto^ xtqv xe TfjyefiovJav 
x^S rep[iav(a^ Xaßwv xal xa Trap* dxe£voi^ iy. xi)^ ^PX^S Stoixöv 2a- 
Tceuaev ai>zob(; dö-potoxepov (xexaax^ciat, xal xa xe 5XXa w^ xal 5oi)Xeuoua( 
acpiatv iTC^xaxxe xal )(pi^|iaxa &<; xal Trap' OTTYjxdtov la^Tipaaaev, oöx 35 
•fjveaxovxo, dXX' ol' xe Ttpöxot zi]<; ^pdaS-ev Suvaaxefa^ l^t^fievot, xal 
xa t^Xyj'Ö'T] xt^v auvi^-ÖT] xaxaaxaatv npö z^c, äXXo^iiXou SeaTioxefa^ 
TTpoxtfiövxe^, Ix [lev xoö cpavepoö oOx dT^laxYjaav, tzoXXoxjc, [ilv Ttpö^ 
xq) TVjvo) TcoXXou^ 5fe xal Iv x^ acpexepa xöv 'Ptofiaftov öpövxec Svxai;, 
5e^(i[ievot 51 x6v Oöapöv w^ xal Tuavxa xa 7rpoaxaaad|ieva a^tai izoii]- 40 
aovxe^ T:poif((xr(oy aöx6v Tröppto ätiö xoö ^PifjVoi) e^ xe xyjv XepouxtSa 

V. Weißembach, Quellensammlg. z. Gesch. d. M.-A. u. d. Neuzeit I. 3 
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xal Tipöi; t6v Oötaoupyov^), xäviaöä-a eipYjvtxtoxati xe xai (ptXtxwxaxa 
Stayayövxe^ 7c£axtv aöxcp napioyov &€, xal äveu axpaxtwxcov 8oi)Xet3etv 
SuvdciJievoi. 

19. oöx^ oöv xi oxpaxeijfiaxa, &(jntp etxö^ ^jv dv TioXeiifa, auvelx^) 
5 xal Ä7c' aöxwv auxvoi)^ aJxoOai xot? dSuvixot^ cb? xal dTcl (puXax^ 

Xwpfwv xivöv t) xal Xigaxöv auXXi^cpeat TrapaTcofiTcal^ x£ xtat xöv Itci- 
XTjSetov 5t^8(öxev. -fiGav 5J ol [liXtaxa auvo|iöaavxe^ xal äpxiQYol 
xij5 xe iTctßouX'?)^ xal xoO 7coX£|ioi) yev6[ievot äXXot xe xal 'Apjilvto^^) 
xal SYjY^IAepo^, auvovxe^ xe aöxtj) dcel xal auveaxMijievot TroXXAxt^. 

10 '8'apaoOvxos oöv aöxoO, xal jiifjxe xt 5etv6v 7rpocjSexo|i^voi>, xal Tcaat 
xof? xö xe ytyvöfievov ÖTToxoTcoöat xal cpuXAxxea'&af o£ Trapatvoöatv oö^ 
Stto)^ ÄTCtaxoOvxo^ dcXXi xal dTctxtjiövxo^ ü)^ |jtaxY)V aOxoTi; xe xapaxxo- 
jilvot? xal ixeCvoug StaßaXXouatv, iTcavCaxavxaf xive^ Tcpöxot xwv ÄTcwS-ev 
aöxoO oixotivxwv dx Trapaaxeui)^, Stcwi; ^tc* oL^zobg 6 Oöapo^ öpfiiQaai; 

15 eöaXü)xöxep6s a(ptatv iv x^ Tcopefa, 6^ xal Sta cptXfa^ Stttov, Y^viQxai, 
(iYjSfe l§a£(pvir)(; ttöEvxwv Ä|ia TcoXefKöS-^vxcDV aöxcp (puXaxi^v xtva Tcotifjae- 
xat. xal loyey oöxw 7rpol7ce[i4'^v xe y^P aöxöv ä^opfiövxa, xal oö 
Tiaplfxevov (bi; xal xi au|jt|iaxtxa Tcapaaxeuocaovxe^ xal 8td xa^^wv 
ol TTpoaßoYjö'i^aovxei;. x4^ xe Suvafxec^ dv lxoC[icp ttou oöaai; TcapIXaßov, 

20 xal ÄTTOxxeCvavxei; xob<; Tcapi acpfatv Sxaaxot axpaxtcixa^, oQ^ Trpöxepov 
iJixT^xeaav, l7cijX9*ov aöx^ Iv öXati; ^57] Suaexßixot^ 5vxt. xävxaOä-a 
(£|ia xe dve^ivTjaav 7coX^|itot dcvS-' ötcyjxöcdv Svxe^, xal tcoXXä xal 
5etvdc eEpyiaavxo. 

20. xi xe yip 5pir] xal ^apayYciSirj xal ävtojiaXa xal x& 5£v5pa 
25 xal Tcuxva xal ÖTcepjiiQxirj fjv, ßaxe xoij^ Tü)|iafou(;, xal Tiplv xoü^ 

7coXe|JtCoi)5 a^fat TcpoaTceaeTv, Ixelvdc xe x^jivovxa^ xal (58o7cotoövxa^ yecpu- 
pouvxa^ xe xa xotixou Seöfxeva TrovYi-S^vat. fjyov 8i xal dixi^ot? ttoXXä^ 
xal vtoxocpöpa TroXXa o)^ Iv e^pi^vig * 7cal8£^ xe oöx dXiyoi xal YuvaTxeg -^ 
xe (JXXy) d'epaTcefa auxv^ aöxoT^ auvefeexo, ßaxe xal xaxi xoöx' laxe- 

30 8aa|ilvT[) x^ 65ot7ropCa XP^^^^^- ^*^ xoux(p xal öexd^ xal &ye\ioq 
TcoXi)^ i7ctY£v6[ievot Ixt xal [iäXXov a^a^ SilaTietpav* xö xe SSa^o^ 
öXta-ö-yjpöv Tcepf xe xal^ f>f^at(; xal Trepl xoTi; oxeXIxs^^t yevdfievov a^a- 
Xepcixaxa aöxou^ ßaSl^etv iizolei, xal xdc äxpa xöv 8lv5pü)V xaxa- 
•ö-paudiieva xal xaxaTcfexovxa 5iexapaaaev. Iv xotatix'g oöv 5i^ xtvt 

35 ä[nr)xavfa xdxe xöv Tü)(xaC(ov Svxwv, o£ ßccpßapot Tcavxaxöfl'ev &\i,a 
aöxou^ l^aTcivaCo)^ St' aöxöv xöv Xox[i(i)8eax(ixü)v, fixe xal l|Jt7cetpot 
xöv xpt(X|iü)v Svxei;, Tcepteaxotxfaavxo, xal x6 [ilv Tipwxov Tcöppwö-ev 

1) Weser. 2) Velleius Paterculus, Historia Romana II, 118 (Ed. 

Halm, Leipz. 1876): Tum iuvenis genere nohilis, manu fortis, sensu celer, 
ultra barbarum promptus ingenio, nomine Arminius, Sigimeri principis 
gentis eius filius, ardorem animi vultu oculisque praeferens, adsiduus 
militiae nostrae prioris comes, cum iure etiam civitatis Bomanae ius 
equestris consequens gradus, segnitia ducis in occasionem sceleris usus 
esu .... 
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IßaXXov, Itzeizol S£, 6g ilJ|iuveto |iiv oöSefg, ixtxpt&axovxo 5J 7i:oXXo(, 
6|xöae aÖTOtg Ix^P'fl^'*^' ^^i* Y^P °^'^^ ^^ xA^et xtvl dXXÄ deva|il^ xalg 
xe i|idc^aig xal xolg ÄÖTcXotg 7ropel>ö|ievot, oöxe auaxpa(p^vat Tcig ^aSCtog 
6uvi[ievot, IXöcxxoug xs xaS»' ixicjxou? xöv iel TTpoGfity^^^w^ a(p(atv 
Svxeg, ?7i:aoxov (xiv tcoXXä, ivxISpcov Si oöS£v. & 

21. aöxoO xe oöv daxpaxoTceSeuaavxo, x^pfou xtvig iTctxrjSetou, ßg 
ye ^v 5pet öXcoSet dve8£x£'^o> Xaßö[ievot, xal \isxä xoOxo xdtg xe TcXefoug 
&\ii^a,^ xal x5XXa xdi (xy) Tiivu a^fatv äva^xala xa |i^v xaxaxaöaavxei; 
xdc 8i xal xaxaXtTc6vxeg, auvxexayiilvot [ilv tttj) jidtXXov x^ öaxepata 
iTcopeuSTjaav, Saxe xal ig cptXdv xt x^P^ov 7rpo;f(opijaat, oö ji^vxot lo 
xal Ävai|i(oxl dcTCYjXXaSav. IvxeöS'ev 8i äpavxeg Ig xe öXag aöS*tg 
ialTTeaov, xal i?)|i6vovxo [liv 7cp6g xoOg TcpoaTcCTcxovxöEg a<ptatv, oöx 
IXaxtaxa 5i Sy) xax' aöxö xouxo licxatov* (^i)axpe(p<5|ievot y4p iv axevo- 
X(op£qc, 871(1)5 dcS-poot ETCTrelg xe 6|ioO xal ÖTcXlxat iTrixp^x^acv aOxolg, 
TcoXXi [iJv Tcepl dcXXi^Xoti;, izoXkä 5k xal Tuepl xoTg 8£v8potg la(p4XXovxo. 10 
xexdtpxT) xe ifj[iepa Tcopeuo[ilvotg a^tatv iy^vexo xal aöxotg öexög xe 
aöS*tg Xflcßpog xal 5ve[iog ji^y*^ TcpoaTcecjtbv oöxe ttoi Ttpolivat oöO*^ 
faxacS^at Tcayftog iTC^xpeitev, dXXob xal xyjv XP^^^'^ <79ag xöv SttXwv 
d^e£Xexo* oöxe yap xolg xo5eu(xaatv oöxe xotg dcxovxiotg, 7) xalg ye 
daTrfatv Äxe xal 5taßp6xotS oöaatg, xaXög XP^^"^*^ iStivavxo. xoTg 20 
yap TcoXejifotg, ^ikoXq xe xö TrXelaxov 0^1, xal x^jv i^o^x^tav xal xijg 
icpoSou xal xijg Ävaxwpi^cjecog dcSedc Ixouatv, ?jxx6v ttou xaOxa (Juvl- 
ßaive. Tcpög 8'lxt aöxof xe ttoXu irXefoug yeyovöxeg, xal ydbp xöv äXX(ov 
xöv Trpöxepov TceptaxoTcoövxwv auxvol äXXax; xe xal int x^ Xefqc ouv^XS-ov, 
xal Ixefvoug IXixxoug f)67] Svxag, tcoXXoI yip iv xalg Ttplv (xix*^^ ätccd- 25 
X({)Xeaav, xal IxuxXoövxo ^äov xal xaxecpöveuov, öaxe xal xöv Oöapov 
xal xoög 5XXoug xoug Xoyt|io)xaxoi)g, (poßyjä-ivxag [lij ^xot ^(oypYjö'föatv 

?j xal Tcpög x6)v ix^^'^*^^^ ÄTToMvwat, xal yip xexpü)(x£vot ^jaav, Ipyov 
8etv6v jiiv dvayxalov 5k xoXfx^aaf aöxol yobp iauxoög dcTrIxxetvav. 

22. (bg 6i zoQxo StYjyyiXö'Y), oö8i xöv äXXcdv o05elg Sxt, el xal 30 
?ppü)x6 xtg, ^[luvaxo, dcXX' o[ |iiv x6v dipyovzd a(p(ov l|it|ii^aavxo, o£ 

8i xal xflb ÖTcXa Traplvxeg iizizpeTzdy a^ag x(p ßai)Xo[ilvcp (poveijeiv 
^uyelv y&p oö8' et xdb (xaXtoxA xtg fid-eXev iSövaxo. ixÖTrxexö xe oöv 
dSecdg TCflcg xal dcvfjp xal ?7i:7cog .... 

5. Ende und Bedeutung Armins. s« 

Tacitus, Annales II, 88. 

Ed. Halm, Comelii Taciti opp., Leipz. 1882*, I, 84. 

. . Arminius abscedentibus Eomanis et pulso Maroboduo regnum 
adfectans libertatem popularium adversam habuit, petitusqne armis cum 
varia fortuna certaret, dolo propinquorum cecidit (21. n. Chr.) : liberator 40 
haud dubie G^rmaniae et qui non primordia populi Komani, sicut alii 

3* 
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reges ducesque, sed florentissimum Imperium lacessierit, proeliis am- 
biguus, bello non victus. Septem et triginta annos vitae, duodecim po- 
tentiae explevit, caniturque adhuc barbaras apud gentes .... 

6. Schilderung der Germanen bei Tacitus. ca. 100 n. Cbr. 

5 Germania 1—27. 

a. a. 0. II, 220ff. 

1. Germania omnis a Gallis Raetisque et Pannoniis Rheno et Da- 
nuvio fluminibus, a Sarmatis Daeisque mutuo metu aut montibus sepa- 
ratur: cetera Oceanus ambit, latos sinus et insularum inmensa spatia 

10 complectens, niiper cognitis quibusdam gentibus ac regibus, quos bellum 
aperuit. — 

2. Ipsos Germanos indigenas crediderim minimeque aliarum gentium 
adventibus et hospitiis mixtos, quia nee terra olim, sed elassibus advehe- 
bantur, qui mutare sedes quaerebant, et inmensus ultra utque sie dixerim 

15 adver sus Oceanus raris ab orbe nostro navibus aditur. quis porro, praeter 
periculum horridi et ignoti maris, Asia aut Africa aut Italia relicta 
Germaniam peteret, informem terris, asperam caelo, tristem cultu 
aspectuque, nisi si patria sit? 

Celebrant carminibus antiquis, quod unum apud illos memoriae et 
20 annalium genus est, Tuistonem deum terra editum et filium Mannum 
originem gentis conditoresque. Manno tris filios adsignant, e quorum 
nominibus proximi Oceano Ingaevones, medii Herminones, oeteri Istae- 
vones vocentur. — ceterum Germaniae vocabulum recens et nuper ad- 
ditum, quoniam qui primi Rhenum transgressi Gallos expulerint ac nunc 
25 Tungri, tunc Germani vocati sint: ita nationis nomen, non gentis eva- 
luisse paulatim, ut omnes primum a victore ob metum, mox etiam a se 
ipsis invento nomine Germani vocarentur. ' 

3. Fuisse apud eos et Herculem memorant, primumque omnium 
virorum fortium ituri in proelia canunt. sunt illis haec quoque carmina, 

30 quorum relatu, quem barditum vocant, accendunt animos futuraeque 
pugnae fortunam ipso cantu augurantur; terrent enim trepidantve, prout 
sonuit acies, nee tam vocis ille quam virtutis concentus videtur. adfectatur 
praecipue asperitas soni et fractum murmur, obiectis ad os scutis, quo 
plenior et gravior vox repercussu intumescat. — 

35 4. Ipse eorum opinioni accedo, qui Germaniae populos nullis [aliis] 

aliarum nationum conubiis infectos propriam et sinceram et tantum 
sui similem gentem extitisse arbitrantur. unde habitus quoque corporum, 
quamquam in tanto hominum numero, idem omnibus: truces et caerulei 
oculi, rutilae comae, magna corpora et tantum ad impetum valida; laboris 

40 atque operum non eadem patientia, minimeque sitim aestumque tolerare, 
frigora atque inediam caelo solove adsueverunt. 
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5. Terra etsi aliquanto specie differt, in Universum tarnen aut silvis 
horrida aut paludibus foeda, umidior qua Gallias, ventosior qua Noricum 
ac Pannoniam aspicit; satis ferax, frugiferarum arborum inpatiens, peco- 
rum fecunda, sed plerumque improeera. ne armentis quidem suus honor 
aut gloria frontis: numero gaudent, eaeque solae et gratissimae oyes sunt. 5 
argentum et aurum propitiine an irati di negaverint dubito. nee tarnen 
adfirmaverim nuUam Germaniae venam argentum aurumve giguere: quis 
enim scrutatus est? possessione et usu haud perinde adficiuntur. est 
videre apud illos argentea vasa, legatis et principibus eorum muneri data, 
non in alia vilitate quam quae humo finguntur; quamquam proximi ob 10 
usum eommerciorum aurum et argentum in pretio habent formasque 
quasdam nostrae pecuniae adgnoscunt atque eligunt : interiores simplicius 

et antiquius permutatione mercium utuntur. peeuniam probant veterem 
et diu notam, serratos bigatosque. argentum quoque magis quam aurum 
sequuntur, nulla adfectione animi, sed quia numerus argenteorum facilior 15 
usui est promiscua ac vilia mercantibus. 

6. Ne ferrum quidem superest, sieut ex genere telorum coUigitur. 
rari gladiis aut maioribus laneeis utuntur: hastas vel ipsorum vocabulo 
frameas gerunt angusto et brevi ferro, sed ita acri et ad usum habili, 
ut eodem telo, prout ratio poscit, vel comminus vel eminus pugnent. et 30 
eques quidem scuto frameaque contentus est, pedites et missilia spargunt, 
pluraque singuli, atque in immensum vibrant, nudi aut sagulo leves. 
nulla cultus iaetatio; scuta tantum lectissimis coloribus distingunt. 
paucis loricae, vix uni alterive cassis aut galea. equi non forma, non 
velocitate conspicui. sed nee variare gyros in morem nostrüm docentur: 25 
in rectum aut uno flexu dextros agunt, ita coniuncto orbe, ut nemo 
posterior sit. in Universum aestimanti plus penes peditem roboris; eoque 
mixti proeliantur, apta et congruente ad equestrem pugnam velocitate 
peditum, quos ex omni iuventute delectos ante aciem loeant. definitur 

et numerus : centeni ex singulis pagis sunt, idque ipsum inter suos vocan- 30 
tur, et quod primo numerus fuit, iam nomen et honor est. acies per 
cuneos componitur. cedere loco, dumniodo rursus instes, consilii quam 
formidinis arbitrantur. corpora suorum etiam in dubiis proeliis refierunt. 
scutum reliquisse praecipuum flagitium, nee aut sacris adesse aut con- 
cilium inire ignominioso fas; multique superstites bellorum infamiam 35 
laqueo finierunt. 

7. Reges ex nobilitate, duces ex virtute sumunt. nee regibus infinita 
aut libera potestas, et duces exemplo potius quam imperio, si prompti, 
si conspicui, si ante aciem agant, admiratione praesunt. ceterum neque 
animadvertere neque vincire, ne verberare quidem nisi sacerdotibus per- 40 
missum, non quasi in poenam nee ducis iussu, sed velut deo imperante, 
quem adesse bellantibus credunt. effigiesque et signa quaedam detracta 
lucis in proelium ferunt; quodque praecipuum fortitudinis incitamentum 
est, non casus nee fortuita conglobatio turmam aut cuneum facit, sed 



38 Schilderung der Germanen bei Tacitus. 

familiae et propinquitatee ; et in proximo pignora, unde feminarum ulu- 
latns audiri, iinde vagitus infantium. hi cuique sanctissimi testes, hi 
maximi laudatores: ad matres, ad coniuges vulnera fenint; nee illae 
numerare aut exigere piagas pavent, eibosque et hortamina pugnantibuB 

5 gestant. 

8. Memoriae proditur quasdam acies inclinatas iam et labantes a 
feoninis restitutas constantia preeum et obiectu pectorum et monstrata 
comminus captivitate, quam longe impatientius feminarum suarum 
nomine timent, adeo ut efficacius obligentur animi civitatum, quibus 

10 inter obsides puellae quoque nobiles imperantur. inesse quin etiam 
sanctum aliquid et providum putant, nee aut consilia earum aspernantur 
aut responsa neglegunt. vidimus sub divo Veepasiano Velaedam diu apud 
plerosque numinis loco habitam; sed et olim Albrunam et compluris alias 
venerati sunt, non adulatione nee tamquam f acerent deas. 

15 9. Deorum maxime Mereurium colunt, cui certis diebus humanis 

quoque hostiis litare fas habent. Herculem ae Martem concessis anima- 
libus placant. pars Sueborum et Isidi sacrifieat: unde causa et origo 
peregrino saero, parum comperi, nisi quod Signum ipsum in modum 
liburnae figuratum docet adveetam religionem. ceterum nee cohibere 

20 parietibus deos neque in ullam humani oris speeiem adsimulare ex 
magnitudine caelestium arbitrantur: lucos ae nemora consecrant deorum- 
que nominibus appellant secretum illud, quod sola reverentia vident. 

10. Auspieia sortesque ut qui maxime observant: sortium consue- 
tudo simplex. virgam frugiferae arbori decisam in surculos amputant 

25 eosque notis quibusdam discretos super candidam vestem temere ac for- 
tuito spargunt. mox, si publice consultetur, sacerdos civitatis, sin priva- 
tim, ipse pater familiae, precatus deos caelumque suspiciens ter singulos 
toUit, sublatos secundum impressam ante notam interpretatur. si pro- 
hibuerunt, nulla de eadem re in eundem diem consultatio; sin per- 

90 missum, auspiciorum adhuc fides exigitur. et illud quidem etiam 
hie notum, avium voces volatusque interrogare: proprium gentis equo- 
rum quoque praesagia ac monitus experiri. publice aluntur isdem 
nemoribus ac lucis, candidi et nullo mortali opere contacti; quos 
pressos sacro curru sacerdos ac rex vel princeps civitatis comitantur hin- 

36 nitusque ac fremitus observant. nee uUi auspicio maior fides, non solum 
apud plebem, sed apud proceres; sacerdotes enim ministros deorum, illos 
conscios putant. est et alia observatio auspiciorum, qua gravium bello- 
rum eventus explorant. eins gentis, cum qua bellum est, captivum quo- 
quo modo interceptum cum electo popularium suorum, patriis quemque 

40 armis, committunt: victoria huius vel illius pro praeiudicio accipitur. 

11. De minoribus rebus principes Consultant, de maioribus omnes, 
ita tarnen, ut ea quoque, quorum penes plebem arbitrium est, apud 
principes praetractentur. coeunt, nisi quid fortuitum aut subitum in^ 
cidit, certis diebus, cum aut inchoatur luna aut impletur; nam agendis 
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rebus hoc auspicatissin^um initium credunt. nee dierum numerum, ut 
no8, sed noctium computant. sie constituunt, sie eondieunt: nox dueere 
diem videtur. illud ex libertate vitium, quod non simul nee ut iussi 
conveniunt, sed et alter et tertius diee eunetatione eoeuntium absumitur. 
ut turba placuit, considunt armati. silentium per sacerdotes, quibus 5 
tum et coereendi ius est, imperatur. mox rex vel prineeps, prout aetas 
cuique, prout nobilitas, prout deeus bellorum, prout facundia est, au- 
diuntur, auetoritate suadendi magis quam iubendi potestate. si displi- 
cuit sententia, fremitu aspernantur; sin plaeuit, frameas concutiunt: 
honoratissimum adsensus genus est armis laudare. 10 

12. Licet apud concilium accusare quoque et diserimen capitis inten- 
dere, distinetio poenarum ex delicto, proditores et transfugas arboribus 
suspendunt, ignavos et imbelles et corpore infames caeno ae palude, in- 
iecta insuper crate, mergunt. diversitas supplicii illue respieit, tam- 
quam soelera ostendi oporteat, dum puniuntur, flagitia abscondi. sed et ^ 
levioribus delictis pro modo poena: equorum pecorumque numero con- 
victi multantur. pars multae regi vel civitati, pars ipsi, qui vindicatur, 
vel propinquis eius exsolvitur. eliguntur in isdem conciliis et princii)e8, 
qui iura per pagos vicosque reddunt; centeni singulis ex plebe comites 
consilium simul et auctoritas adsunt. 20 

13. Nihil autem neque publicae neque privatae rei nisi armati 
agunt. sed arma sumere non ante cuiquam moris, quam civitas suf- 
fecturum probaverit. tum in ipso eoncilio vel principum aliquis vel 
pater vel propinqui scuto frameaque iuvenem omant: haec apud illos 
toga, hie primus iuventae honos; ante hoc domus pars videntur, mox rei % 
publicae. insignis nobilitas aut magna patrum merita principis digna- 
tionem etiam adulescentulis adsignant: ceteri robustioribus ac iam pri- 
dem probatis adgregantur, nee ruber inter comites adspici. gradus quin 
etiam ipse comitatus habet, iudieio eius quem sectantur; magnaque et 
comitum aemulatio, quibus primus apud principem suum locus, et prin- 30 
cipum, cui plurimi et acerrimi comites. haec dignitas, hae vires, magno 
semper electorum iuvenum globo circumdari, in pace deeus, in hello 
praesidium. nee solum in sua gente cuique, sed apud finitimas quoque 
civitates id nomen, ea gloria est, si numero ac virtute comitatus emi- 
neat; expetuntur enim legationibus et muneribus omatur et ipsa ple- 35 
rumque fama bella profligant. 

14. Cum ventum in aeiem, turpe principi virtute vinci, turpe comi- 
tatui virtutem principis non adaequare. iam vero infame in omnem 
vitam ac probrosum superstitem principi suo ex acie recessisse: illum 
defendere, tueri, sua quoque fortia facta gloriae eius adsignare praeoi- 40 

.puum . sacramentum est: principes pro victoria pugnant> comites pro - 
princii)e. si civitas, in qua orti sunt, longa pace et otio torpeat, pleri- 
que nobilium adulescentium petunt ultro eas nationes, quae tum bellum 
aliquod gerunt, quia et ingrata genti quies et facilius inter ancipitia 
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clarescunt magnumque comitatum non nisi vi belloque tueare: exigunt 
enim a principis sui liberalitate illum bellatorem equum, illam cruentam 
victricemque frameam; nam epulae et quamquam incompti, largi tarnen 
apparatus pro stipendio cedunt. materia munificentiae per bella et 
6 raptus. nee arare terram aut exspectare annnm tarn facile persnaseria 
quam vocare hostem et vulnera mereri. pigmm quin immo et iners vide- 
tur sudore adquirere quod possis sanguine parare. 

15. Quotiens bella non ineunt, non multum venatibus, plus per 
otium transigunt, dediti somno ciboque fortissimus quisque ac bellico- 

10 sissimus nihil agens, delegata domus et penatium et agrorum cura femi- 
nis senibusque et infirmissimo cuique ex familia: ipsi hebent, mira 
diversitate natura©, cum idem homines sie ament inertiam et oderint 
quietem. mos est civitatibus nitro ac viritim conferre principibus vel 
armentorum vel frugum, quod pro honore acceptum etiam necessitatibus 

16 subvenit. gaudent praecipue finitimarum gentium donis, quae non modo 
a singulis, sed et publice mittuntur, electi equi, magna arma, phalerae 
torquesque; iam et pecuniam accipere docuimus. 

16. NuUas Germanorum populis urbes habitari satis notum est, ne 
pati quidem inter se iunctas sedes. colunt discreti ac diversi, ut fons, 

20 ut campus, ut nemus placuit. vicos locant non in nostrum morem 
conexis et cohaerentibus aedificiis: suam quisque domum spatio circum- 
dat, sive adversus casus ignis remedium sive inscitia aedificandi: ne 
caementorum quidem apud illos aut tegularum usus: materia ad omnia 
utuntur informi et citra si)eciem aut delectationem. quaedam loca dili- 

25 gentius inlinunt terra ita pura ac splendente, ut picturam ac liniamenta 
colorum imitetur. solent et subterraneos specus aperire eosque multo in- 
super fimo onerant, suffugium hiemis et receptaculum frugibus, quia 
rigorem frigorum eins modi loci molliunt, et si quando hostis advenit, 
apepta populatur, abdita autem et defossa aut ignorantur aut eo ipso 

^ fallunt, quod quaerenda sunt. 

17. Tegumen omnibus sagum fibula aut, si desit, spina consertum: 
cetera intecti totes dies iuxta focum atque ignem agunt. locupletissimi 
veste distinguntur, non fluitante, sicut Sarmatae ac Parthi, sed stricta 
et singulos artus exprimente. gerunt et ferarum pelles, proximi ripae 

35 neglegenter, ulteriores exquisitius, ut quibus nuUus -per commercia cul- 
tus. eligunt feras et detracta velamina spargunt maculis i)ellibusque 
beluarum, quas exterior Oceanus atque ignotum mare gignit. nee alius 
feminis quam viris habitus, nisi quod feminae saepius lineis amictibus 
velantur eosque purpura variant, partemque vestitus superioris in mani- 

^ cas non extendunt, nudae brachia ac lacertos; sed et proxima pars pecto- 
ris patet. quamquam severa illic matrimonia, nee ullam morum partem 
magis laudaveris. nam prope soli barbarorum singulis uxoribus contenti 
sunt, exceptis admodum paucis, qui non libidine, sed ob nobilitatem 
pluribus nuptiis ambiuntur. 
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18. Dotem non uxor marito, sed uxori maritus offert. intersunt 
parentes et propinqui ac munera probant, munera non ad delicias mu- 
liebres quaesita nee quibus nova nupta comatur, sed boves et frenatum 
equum et scutum cum framea gladioque. in haec munera uxor accipi- 
tur, atque in vicem ipsa armorum aliquid viro adfert: hoc maxim.um 5 
vinculum, haec arcana sacra, hos coniugales deos arbitrantur. ne se 
mulier extra virtutum cogitationes extraque bellorum casus putet, ipsis 
incipientis matrimonii auspiciis admonetur venire se laborum pericu- 
lonimque sociam, idem in pace, idem in proelio passuram ausuramque: 
hoc iuncti boves, hoc paratus equus, hoc data arma denuntiant. sie 10 
vivendum, sie pereundum; accipere se quae liberis inviolata ac digna 
reddat, quae nurus accipiant rursusque ad nepotes referantur. 

19. Ergo saepta pudicitia agunt, nullis speetaculorum inlecetos, 
nullis conviviorum irritationibus corruptae. litterarum secreta viri pa- 
riter ac feminae ignorant. paucissima in tam numerosa^gente adulteria, 15 
quorum poena praesens et maritis permissa: abscisis crinibus nudatam 
coram propinquis expellit domo maritus ac per omnem vicum verbere 
agit; publicatae enim pudicitiae nuUa venia: non forma, non aetate, 
non opibus maritum invenerit. nemo enim illic vitia ridet, nee corrum- 
pere et corrumpi saeculum vocatur. melius quidem adhuc eae civitates, 20 
in quibus tantum virgines nubunt et cum spe votoque uxoris semel trans- 
igitur. sie unum accipiunt maritum quo modo unum corpus unamque 
vitam, ne ulla cogitatio ultra, ne longior cupiditas, ne tamquam mari- 
tum, sed tamquam matrimonium ament. numerum liberorum finire am 
quemquam ex adgnatis necare flagitium habetur, plusque ibi boni mores 25 
valent quam alibi bonae leges. 

20. In omni domo nudi ac sordidi in hos artus, in haec corpora, 
quae miramur, excrescunt. sua quemque mater uberibus alit, nee ancillis 
aut nutricibus delegantur. dominum ac servum nullis educationis deli- 
ciis dignoscas: inter eadem pecora, in eadem humo degunt, donec aetas 30 
separet ingenuos, virtus adgnoscat. sera iuvenum venus, eoque inex- 
hausta pubertas. nee virgines festinantur; eadem iuventa, similis proce- 
ritas: pares validaeque miscentur, ac robora parentum liberi referunt. 
sororum filiis idem apud avunculum qui apud patrem honor. quidam 
sanctiorem artioremque hunc nexum sanguinis arbitrantur et in acci- 35 
piendis obsidibus magis exigunt, tamquam et animum firmius et domum 
latius teneant. heredes tarnen successoresque sui cuique liberi, et nul- 
lum testamentum. si liberi non sunt, proximus gradus in possessione 
fratres, patrui, avunculi. quanto plus propinquorum, quanto maior 
adfinium numerus, tanto gratiosior senectus; nee ulla orbitatis pretia. 40 

21. Suscipere tam inimicitias seu patris seu propinqui quam ami- 
citias necesse est; nee inplacabiles durant; luitur enim etiam homici- 
dium certo armentorum ac pecorum numero recipitque satisfactionem 
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universa domus, utiliter in publicum, quia i)ericulosiores sunt inimicitiae 
iuxta libertatem. 

Convictibus et hospitiis non alia gens effusius indulget. quem- 
cumque mortalium arcere tecto nefas habetur; pro fortuna quisque appa- 

5 ratis epulis excipit. cum defecere, qui modo hospes fuerat, monstrator 
hospitii et comes; proximam domum non invitati adeunt. nee interest: 
pari humanitate accipiuntur. notum ignotumque quantum ad ius hospi- 
tis nemo disoernit. abeunti, si quid poiwsoerit, conoedere moris; et 
poscendi in vicem eadem facilitas. gaudcnt muneribus, sed nee data im- 

10 putant nee acceptis obligantur. [victus inter hospites comis.] 

22. Statim e somno, quem plerumque in diem extrahunt, lavantur, 
saepius calida, ut apud quos plurimum hiems occupat. lauti cibum 
capiunt: separatae singulis sedes et sua cuique mensa. tum ad negotia 
nee minus ssiepe ad convivia procedunt armati. diem noctemque conti- 

15 nuare potando nuUi probrum. crebrae, ut inter vinolentos, rixae raro 
conviciis, saepius caede et vuhieribus transiguntur. sed et de recon- 
ciliandis invicem inimicis et iungendis adfinitatibus et adsciscendis 
principibus, de pace denique ac hello plerumque in conviviis Consultant, 
tamquam nuUo magis tempore aut ad simplices cogitationes pateat animus 

20 aut ad magnas incalescat. gens non astuta nee callida aperit adhuc 
secreta pectoris licentia loci; ergo detecta et nuda omnium mens, postera 
die retractatur, et salva utriusque temporis ratio est: deliberant, dum 
fingere nesciunt, constituunt, dum errare non possunt. 

23. Potui humor ex hordeo aut frumento, in quandam similitudiuem 
25 vini corruptus : proximi ripae et vinum mercantur. cibi simplices, agrestia 

X)oma, recens fera aut lac concretum: sine apparatu, sine blandimentis 
expellunt famem. ad versus sitim non eadem temperantia. si indulseris 
ebrietati suggerendo quantum concupiscunt, haud minus faoile vitiis 
quam armis vincentur. 

30 24. Genus spectaculorum unum atque in omni coetu idem, nudi 

iuvenes, quibus id ludicrum est, inter gladios se atque infestas frameas 
saltu iaciunt. exercitatio artem paravit, ars decorem, non in quaestum 
tarnen aut mercedem: quamvis audacis lasciviae pretium est voluptas 
spectantium. aleam, quod mirere, sobrii inter seria exeroent, tanta 

35 lucrandi • perdendive temeritate, ut, cum omnia def ecerunt, extremo ac 
novissimo iactu de libertate ac de corpore oontendant. victus volun- 
tariam servitutem adit: quamvis iuvenior, quamvis robustior adligari 
se ac venire patitur. ea est in re prava pervicacia; ipsi fidem vocant, 
servos condicionis huius per commercia tradunt, ut se quoque pudore 

40 victoriae exsolvant. 

25. Ceteris servis non .in nostrum moxem, discriptis per familiam 
ministeriis, utuntur: suam quisque sedem, suos penates regit, frumenti 
modum dominus aut pecoris aut vestis ut colono iniungit, et servuB 
hactenus paret : cetera domus officia uxor ac liberi exsequuntur. verberare 
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servum ac vinculis et opere coercere ramm: occidere solent, non dis- 
ciplina et severitate, sed impetu et ira, ut inimieum, nisi quod impune 
est. liberti non multum supra servos sunt, raro aliquod momentum in 
domo, numquam in civitate, exceptis dumtaxat iis gentibus quae regnan- 
tur. ibi enim et super ingenuos et super nobiles ascendunt: apud oeteros 5 
impares libertini libertatis argumentum sunt. 

26. Faenus agitare et in usuras extendere ignotum; ideoque magis 
servatur quam si vetitum esset, agri pro numero cultorum ab universis 
[vices] occupantur, quos mox inter se secundum dignationem partiuntur; 
facilitatem partiendi camporum spatia praestant. arva per annos mutant, 10 
et superest ager. nee enim cum ubertate et amplitudine soli labore con- 
tendunt, ut pomaria eonserant et prata separent et hortos rigent: sola 
terrae seges imperatur. unde annum quoque ipsum non in totidem dige- 
runt speeies: hiems et ver et aestas intellectum ac vocabula habent, 
autumni perinde nomen ac bona ignorantur. 15 

27. Funerum nulla ambitio: id solum observatur, ut corpora claro- 
rum virorum certis lignis crementur. struem rogi nee vestibus nee odo- 
ribus cumulant: sua cuique arma, quorundam igni et equus adicitur. 
sepulcrum caespes erigit: monumentorum arduum et ox)erosum honorem 
ut gravem defunetis asi)ernantur. lamenta ac lacrimas cito, dolorem et 20 
tristitiam tarde ponunt. feminis lugere honestum est, viris meminisse.. — 

7. Die Hunnen. 
AmmiaDUS, Marcellinus, Eerum gestarum libri, XXXI, 2. 

Ed. Gardthausen vol. IT, Leipz. 1875, 232ff. 

— Hunorum gens monumentis veteribus leviter nota, ultra paludes 25 
Maeoticas ^) glacialem oceanum accolens, omnem modum feritatis ex- 
cedit. ubi quoniam ab ipsis nascendi primitiis infantum ferro sulcantur 
altius genae, ut pilorum vigor tempestivus emergens conrugatis cicatri- 
cibus hebetetur, senescunt imberbes absque ulla venustate, spadonibus 
similes, conpactis onmee firmisque membris et opimis cervicibus, prodi- 80 
giosae formae et pavendi, ut bipedes existimes bestias vel quales in 
conmarginandis pontibus effigiati stipites dolantur incompte. in homi- 
num autem iigura licet insuavi ita visi sunt asperi, ut neque igni neque 
8ax)oratis indigeant cibis sed radicibus herbarum agrestium et semicruda 
cuiusvis pecoris came vescantur, quam inter femora sua equorumque 35 
terga subsertam fotu calefaciunt brevi. aedificiis nuUis umquam tecti 
sed haec velut ab usu communi discreta sepulcra declinant. nee enim 
apud eos vel anmdine fastigatum reperiri tugurium potest. sed vagi 
montes peragrantes et Silvas, pruinas famem sitimque perferre ab in- 
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cunabulis adsuescunt. peregre tecta nisi adigente maxima necessitate 
non subeunt: nee enim apud eos securos existimant esse sub teetis . . . *). 
indumentis operiuntur linteis vel ex pellibus silvestrium murum con- 
sarcinatis nee alia Ulis domestiea vestis est, alia forensis. sed semel 
5 obsoleti eoloris tunica coUo inserta non ante deponitur aut mutatur quam 
diuturna carie in pannulos defluxerit defrustrata. galeris ineurvis capita 
tegunt, hirsuta crura coriis muniendis haedinis, eorumque caleei for- 
mulis nuUis aptati vetant incedere gressibus liberis. qua causa ad pe- 
destres parum adeommodati sunt pugnas, verum equis prope adfixi, duris 

la quidem sed deformibus, et muliebriter isdem non numquam insidentes 
funguntvir muneribus eonsuetis. ex ix)sis quivis in hae natione pemox 
et perdius emit et vendit, eibumque sumit et potum, et inclinatus cervici 
angustae iumenti in altum soporem ad usque varietatem effunditur 
somniorum. et deliberatione super rebus proposita seriis, hoc habitu 

15 omnes in commune Consultant, aguntur autem nulla severitate regali 
sed tumultuario primatum ductu contenti perrumpunt quicquid in- 
ciderit. et pugnant non numquam lacessiti sed ineuntes proelia cuneatim 
variis vocibus sonantibus torvum. utque ad pernicitatem sunt leves et 
repentini, ita subito de industria dispersi vigescunt, et inconposita acie 

20 cum caede vasta discurrunt, nee invadentes vallum nee castra inimica 
pilantes prae nimia rapiditate cernuntur. eoque omnium acerrimos facile 
dixeris bellatores, quod procul missilibus telis, acutis ossibus pro spicu- 
lorum acumine arte mira coagmentatis, et distantia percursa comminus 
ferro sine sui respectu confligunt hostisque, dum mucronum noxias 

25 observant, contortis laciniis inligant, ut laqueatis resistentium membris 
equitandi vel gradiendi adimant facultatem. nemo apud eos arat nee 
stivam aliquando contingit. omnes enim sine sedibus fixis, absque lare 
vel lege aut victu stabili dispalantur, semper fugientium similes, cum 
carpentis, in quibus habitant: ubi coniuges taetra illis vestimenta con- 

30 texunt et coeunt cum maritis et pariunt et ad usque pubertatem nutriunt 
pueros. nuUusque apud eos interrogatus respondere, unde oritur, potest, 
alibi conceptus natusque procul et longius educatus. per indutias infidi, 
inconstantes, ad omnem auram incidentis spei novae perquam mobiles, 
totum furori incitatissimo tribuentes. inconsultorum animalium ritu, 

85 quid honestum inhonestumve sit, penitus ignorantes, flexiloqui et obscuri, 
nullius religionis vel superstitionis reverentia aliquando districti, auri 
cupidine inmensa flagrantes, adeo permutabiles et irasci faciles, ut eodem 
aliquotiens die a sociis nullo inritante saepe desciscant itidemque propi- 
tientur nemine leniente. 



2) hier ist eine Lücke in der Handschrift. 
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8. Attila; Schlacht auf der catalannischen Ebene 451. 

Jordaues, De origine actibusque Getarum 35. 36. 38 — 41. 

Ed. Mommsen M. G. Auetores antiquissimi V, 1, 105ff. (1882). 

35. — Bleda .... fratre fraudibus interempto, qui magnae parti 
regnabat Hunnonim, Universum sibi populum adunavit, aliarumque 5 
gentium, quas tunc in dicione tenebat, numerositate eollecta, primas 
mundi gentes Romanos Vesegothasque subdere praeoptabat. cuius exer- 
citus quin gen torum milium esse numero ferebatur. vir in coneussione 
gentium natus in mundo, terrarum omnium metus, qui, nescio qua sorte, 
terrebat euncta formidabili de opinione vulgata. erat namque superbus lo 
ineessu, huc atque illuc circumferens oculos, ut elati potentia ipso 
quoque motu eoi^poris appareret; bellorum quidem amator, sed ipse 
manu temperans, consilio validissimus, supplicantium exorabilis, pro- 
pitius autem in fide semel susceptis; forma brevis, lato pectore, capite 
grandiore, minutis oculis, rarus barba, canis aspersus, semo nasu, teter 15 
colore, origenis suae signa restituens. qui quamvis huius esset naturae, 

ut 8emi)er magna eonilderet, addebat ei tamen confidentia gladius Martis 
inventus, saeer apud Scytharum reges semper habitus . . . 

36. (Attila, auch vom Vandalenkönig öenserich zum Kriege gegen 
die Westgoten angestachelt, sucht zunächst durch schlaue Unterhand- 20 
lungen Westgoten und Römer zu isolieren. Dies gelingt ihm jedoch 
nicht, vielmehr bestimmt Kaiser Valentinian III. durch eine Gesandt- 
schaft den Westgotenkönig Theoderich, den Römern mit einem Heere 
zu Hülfe zu ziehen.) — producitur itaque a rege Theodorido Vese- 
gotharum innumerabilis multitudo ; qui quattuor filios domi dimissos ... 25 
secum tantum Thorismud et Theodericum maiores natu participes la- 
boris adsumit. — a parte vero Romanorum tanta patricii Aetii Provi- 
dentia fuit, cui tunc innitebatur res publica Hesperiae plagae, ut undique 
bellatoribus congregatis adversus ferocem et iniinitam multitudinem non 
impar occurreret. hi enim adfuerunt auxiliares: Franei, Sarmatae, Ar- 30 
moriciani, Liticiani, Burgundiones, Saxones, Ripari, Olibriones, quondam 
milites Romani, tunc vero iam in numero auxiliarium exquisiti, aliaeque 
nonnulli Celticae vel Germaniae nationes. convenitur itaque in campos 
Catalaunicos, qui et Mauriaci nominantur, oentum leuvas, ut Galli 
vocant, in longum tenentes et septuaginta in latum. leuva autem Gallica 35 
una mille et quingentorum passuum quantitate metitur. — 

38. Convenere partes, ut diximus, in campos Catalaunicos. erat 
autem positio loci declivi tumore in editum collis excrescens. quem 
uterque cupiens exercitus obtinere, quia loci oportunitas non parvum 
benificium confert, dextram partem Hunni cum suis, sinistram Romani 40 
et Vesegothae cum auxiliariis occuparunt, relictoque de cacumine eins 
iugo certamen ineunt. dextrum itaque cornum cum Yesegothis Theo- 
deridus tenebat, sinistrum Aetius cum Romanis, conlocantes in medio 
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Sanguibanum, quem superius rettulimus praefuisse Alanis, providentes 
cautioni militari, ut eum, de cuius animo minus praesumebant (er hatte 
schon einen Versuch zum Verrat gemacht), fidelium turba concluderent. 
— e diverso vero fuit Hunnorum acies ordinata, ut in medio Attila cum 
5 suis fortisöimis locaretur, sibi potius rex hac ordinatione prospiciens, 
quatenus inter gentis suae rubor positus ab imminenti periculo redde- 
retur exceptus. comua vero eins multiplices populi et diversae nationes, 
quos dicioni suae subdiderat, ambiebant. inter quos Ostrogohtarum prae- 
minebat exercitus Valamire et Theodemire et Videmere germanis duc- 

10 tantibus . . . .; eratque et Gepidarum agn:^ni innumerabili rex iUe 
famosissimus Ardaricus, qui ob nimiam suam fidelitatem erga Attila 
eins consiliis intererat. nam perpendens Attila sagacitate sua, eum et 
Valamerem, Ostrogotharum regem, super ceteros regulos diligebat. — 
quibus non inmerito contra parentes Vesegothas debuit credere pug- 

15 naturis. reliqua autem, si dici fas est, turba regum diversarumque 
nationum ductores ac si satellites notibus Attilae attendebant, et ubi 
oculo annuisset, absque aliqua murmuratione cum timore et tremore 
unusquisque adstabat, aut certe, quod iussus fuerat, exequebatur. solus 
Attila rex omnium regum 8ui)er omnes et pro omnibus soUicitus erat. 

20 fit ergo de loci, quem diximus, oportunitate certamen. Attila suos diriget, 
qui cacumen montis invaderent, sed a Thorismundo et Actio praevenitur, 
qui eluctati collis excelsa ut conscenderent, superiores effecti sunt, 
venientesque Hunnos montis benificio facile turbaverunt. 

39. Tunc Attila cum videret exercitum causa praecedente turbatum, 
25 tali eum ex tempore credidit alloquio confirmandum. (Folgt die An- 
sprache Attilas.) — his verbis accensi, in pugna cuncti praecipitantur. 

40. Et quamvis haberent res ipse formidinem, praesentia tamen 
regis cunctatione merentibus auferebat. manu manibus congrediuntur; 
bellum atrox multiplex immane pertinax, cui simile nuUa usquam narrat 

30 antiquitas, ubi talia gesta referantur, ut nihil esset, quod in vita sua 
conspicere potuisset ^regius, qui huius miraculi privaretur aspectu. nam 
si senioribus credere fas est, rivulus memorati campi humili ripa praer 
labens, peremptorum vulneribus sanguine multo provectus est, non auctus 
imbribus, ut solebat, sed liquore concitatus insolito torrens factus est 

35 cruoris augmento. et quos illic coegit in aridam sitim vulnus inflictum, 
fluenta mixta clade traxerunt: ita constricti sorte miserabili sorvebant 
putantes sanguinem quem fuderant sauciati. hie Thcodoridus rex dum 
adhortans discurrit exercitum, equo depulsus pedibusque suorum concul- 
catus vitam maturae senectutis conclusit. alii vero dicunt eum int«r- 

40 fectum telo Anda^is de parte Ostrogotharum, qui tunc Attilanis seque- 
bantur regimen. — tunc Vesegothae dividentes se ab Alanis invadunt 
Hunnorum caterva et pene Attilam trucidarent, nisi providus priuB 
fugisset et se suosque ilico intra septa castrorum, quam plaustris valla- 
tum habebat, reclusisset ; quamvis f ragili munimine, eo tamen quaesierunt 
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subsidium vitae, quibus paulo ante nuUus poterat muralis agger ob- 
sistere, Thorismud autem regis Theodoridi filius, qui cum Aetio collem 
anticipans hostes de 8ui)eriore loco proturbaverat, eredens se ad agmina 
propria pervenire, nocte caeoa ad hostium carpenta ignarus incurrit. 
quem fortiter demicante quidam capite vulnerato equo deiecit, suorumque 5 
Providentia liberatus a proeliandi intentione desivit. Aetius vero simi- 
liter noctis confusione divisus cum inter hostes medius vagaretur, trepi- 
dus, ne quid incidisset adversi Gbthos, inquiret, tandemque ad socia 
castra perveniens, relicuum noctis scutorum defensione transegit. postera 
die luce orta cum tumulatos cadaveribus campos aspicerent nee andere 10 
Hfunnos erumpere, suam arbitrantes victoriam scientesque Attilam non 
nisi magna clade confossum bella confugere, cum tamen nil ageret vel 
prostratus abiectum, sed strepens armis, tubis canebat incursionemque 
minabatur, velut leo venabulis praessus speluncae aditus obambulans nee 
audet insurgere nee desinet fremetibus vicina terrere: sie bellicosissimus 15 
rex victores suos turbabat inclusus. conveniunt itaque Gothi Komanique 
et quid agerent de superato Attila, deliberant. placet eum obsidione 
fatigari, quia annonae copiam non habebat, quando ab ipsorum sa^ttariis 
intra septa castroruni locatis crebris ictibus arceretur accessus. fertur 
autem desperatis rebus praedictum regem adhuc et suppraemo magna- 20 
nimem equinis sellis construxisse pyram seseque, si adversarii inrum- 
perent, flammis inicere voluisse, ne aut aliquis eins vulnere laetaretur 
aut in potestate hostium tantarum gentium dominus perveniret. 

41. Verum inter has obsidionum moras Vesegothae regem, fili patrem 
requirunt . . . cumque diutius exploratum, ut viris fortibus mos est, 25 
inter densissima cadavera repperissent, cantibus honoratum inimicis 
spectantibus abstulerunt. — at Gbthi Theodorito adhuc iusta solventes 
armis insonantibus regiam deferunt maiestatem f ortissimusque Thorismud 
bene gloriosos manes carissimi patris, ut decebat filium, patris exequias 
prosecutus. quod postquam peractum est, orbitatis dolore commotus et 30 
virtutis impetu, qua valebat, dum in reliquis Hunnorum mortem patris 
vindicare contendit, Aetium patricium ac si seniorem prudentiaeque 
maturum de hac parte consuluit, quid sibi esset in tempore faciendum. 
ille vero metuens, ne Hunnis funditus interemptis a Gk)this Komanum 
praemeretur imperium, praebet hac suasione consilium, ut ad sedes pro- 35 
prias remearet regnumque, quod pater reliquerat, acciperet, ne germani 
eins opibus adsumptis paternis Vesegotharum regno i)ervaderent gravi- 
terque dehinc cum suis et, quod peius est, miseriterque pugnaret. quod 
responsum non ambiguae, ut datum est, sed pro sua potius utilitate 
susceptum relictis Hunnis redit ad Gallias. sie humana fragilitas dum 40 
suspicionibus occurrit, magna plerumque agenda rerum occasione in- 
tercepit. in hoc etenim famosissimo et fortissimarum gentium hello 
ab utrisque partibus CLXV milia caesa referuntur, exceptis quindecim 
milibus Gepidarum et Francorum, qui ante congressionem publicam 
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noctu sibi occurrentes mutuis concidere vulneribus, Francis pro Roma- 
norum, Gbpidas pro Hunnorum parte pugnantibus. 

9. Ende des weströmisehen Eaisertnms« 476. 

Procopius, De hello Gothico I, 1. 

5 Ed. Haury, Procopii Caesariensis opp. II, Leipz. 1905,4. 

— dTil Zt^vü)VO(; Iv BuCavx£(j) ßaatXeuovxo? AQ^ouaios elx^ lö 
koTzipiov xpaxoi;, 6v xal AöyouaTOuXov öuoxopt^dfjisvot IxdcXouv To)- 
{iacot, Sil St) [leipaxtov öv ext ty)v ßaatXefav uap^Xaßev, t^v oJ 'Op^axY)? 
6 Tiax^p Sttpxelxo ^uvexwxaxo^ &v. dxuyxavov 5e Twfjialoi XP^'^V '^^^^ 

10 Tipöxspov Sxtpoug X£ xal 'AXavoij^ xal dcXXa dcxxa Fox-ö-ixa Id-VYj d? 
5u[i{iaxfav iTiaYaydfJLevot .... 6a(p xe xa xöv ßapßapwv iv aöxor^ 
fjx[ia^£, xoao6x(p xd xwv Tw^xafcDV oxpaxwoxöv i^fü)[ia ?)Sy) ÖTceXrjye, 
xal X(j) sÖTcpsTceT xfjg ?u{i{iaxfas dvd[iaxt Tipög xöv iTiyjXuSwv xupav- 
vou|X£vot dßJa^ovxo* öaxe aöxoü? äv^Syjv dcXXa x£ TzoXkoc oö xi Ixouafou«; 

15 i/jvayxa^ov xal x£X£uxü)VX£(; ^ufXTcavxa^ Tzpb<; aöxoug V£({iaaS'at xoi)? ^tcI 
x^S IxaXtai; iypo^s i?jEfouv. (bv 5y) x6 xpLXYjjjidpiov acptat StSövat x6v 
'Op£axY)v ixiX£uov, xauxa X£ 7rotYja£cv ocbzöv &>^ T^xtaxa ö^ioXoyoOvxa 
t^^-bc, 2xx£ivav. -^v 5£ xt$ iv arjxol^ 'OSdaxpo^ övo{ia, di; xobc, ßaai- 
X^üx; 5opucpdpou(; x£X(i)V 6$ aöxoli; xdx£ Tion^afitv xa iTZ(x,'{'{tXk6\ieyx 

20 ü)iJLoXÖYYja£V, f]V7i£p aöx6v iizl xfj(; (äpx^? xaxaaxTJawvxac. oöxto x£ 
XYjv xupavvfSa TcapaXaßwv &Xko (Ji^v ou5*v xdv ßaaiX^a xaxöv l5paa£V, 
iv E5i(oxou 5£ X6y(|) ßtox£6£tv xö Xoittov £laa£. xal xol<; ßapßapotg zd 
xptxY)|xc5ptov xwv dypwv 7iapaaxd(Ji£V0(; xouxq) x£ xtp xpÖTuw a^xob^ ß£- 
ßatcxaxa £xatpiaa[jL£vo$ xyjv xupavvCSa iq 2xy) ixpaxuv£XO 5£xa. 

25 10. Theoderich der Grosse, König yon Italien 493 — 526. 

Anonymus Valesianus 12. 14. 15. 

Ed. Mommsen M. G. Auetores antiquissimi IX, 310ff. (1892). 

12 Gothi sibi confirmaverunt Theodericum regem non ex- 

spectantes iussionem novi principis (des oström. Kaisers Anastasius). 

30 Vir enim bellicosissimus fortis, cuius pater Walamir dictus rex 

Gothorum, naturalis tamen eius fuit, mater Ereriliva dicta Gothica 
catholica quidem erat, quae in baptismo Eusebia dicta. ergo praeclarus 
et bonae voluntatis in omnibus, qui regnavit annos XXXIII. cuius tem- 
poribus felicitas est secuta Italiam per annos triginta ita, ut etiam pax 

35 pergentibus esset, nihil enim perperam gessit. sie gubemavit duas gentes 
in uno Romanorum et Gothorum, dum ipse quidem Arrianae sectae esset,, 
tamen nihil contra religionem catholicam temptans: exhibons ludos cir- 
censium et amphitheatrum, ut etiam a Romanis Traianus vel Valenti- 
nianus, quorum tempora sectatus est, appellaretur, et a Gothis secundum 

40 edictum suum, quo ius constituit, rex fortissimus in omnibus iudicaretur. 
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militiam Romanis sicut sub principes esse praecepit. donum et annonas 
largitus quamquam aerarium publicum ex tolo faeneum invenisset, suo 
labore recuperavit et opulentum feeit. 

Dum inlitteratus esset, tantae sapientiae fuit, ut aliqua, quae locutus 
est, in vulgo usque nunc pro sententia habeantur: unde nos non piget S 
aliqua de multis eius in conmiemoratione posuisse. dixit: „aurum et 
daemonem qui habet, non eum potest abscondere". item : „Romanus miser 
imitatur Gothum et utilis Gothus imitatur Romanum". — 

Postea vero accepta uxore de Francis nomine Augofladam^). nani 
uxorem habuit ante regnum, de qua susceperat filias: unam dedit nomine lo 
Areaagni Alarico regi Wisigotharum ^) in GalHas et aliam filiam suam 
Theodegotham Sigismundo filio Gundebadi regis ^). 

Facta pace cum Anastasio imperatore . . de praesumptione regni 
(498), et omnia ornamenta palatii, quae Odoacar Constantinopolim 
transmiserat, remittit. 15 

.... ambulavit rex Theodericus Romam (500) et occurrit beato 
Petro devotissimus ac si catholicus. cui papa Symmachus et cunctus 
senatus vel populus Romanus cum omni gaudio extra urbem occurrentes. 
deinde veniens ingressus urbem venit ad senatum et ad Pahnam jwpulo 
adlocutus se omnia deo iuvante, quod retro princii)es Romani ordinave- aa 
runt, inviolabiliter servaturum promittit. per tricennalem triumphans 
populo ingressus i>alatium, exhibens Romanis ludos circensium. donavit 
populo Romano et pauperibus annonas singulis annis centum viginti 
milia modios et ad restaurationem palatii seu ad recuperationem moeniae 
civitatis singulis annis libras ducentas de arca vinaria deri praecepit. 25 

Item Amalafrigdam ^ermanam suam in matrimonium tradens regi 
Wandalorum Trasimundo. — 

Verba enim promissionis eius, quae populo fuerat adlocutus, rogante 
populo in tabula aenea iussit scribi et in publico poni. 

Deinde sexto mense revertens Ravennam, aliam germanam suam so 
Amalabirgam tradens in matrimonio Herminifredo regi Turingorum: et 
sie sibi per circuitum placavit omnes gentes. 

Erat enim amator fabricarum et restaurator civitatum. hie aquae 
ductum Ravennae restauravit, quem princeps Traianus fecerat, et post 
multa tempora aquam introduxit. palatium usque ad perfectum fecit, 35 
quem non dedicavit. portica circa palatium perfecit. item Veronae 
thermas et palatius fecit et a porta usque ad palatium porticum addidit. 
aquae ductum, quod multa tempora destructum fuerat, renovavit et 
aquam intromisit. muros alios novos circuit civitatem. item Ticino 
palatium thermas amphitheatrum et alios muros civitatis fecit. sed et 40 
per alias civitates multa beneficia praestitit. sie enim oblectavit vicinas 
gentes, ut se illi sub foedus darent aliae gentes sibi eum regem 8i)erantes. 
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negotiantes vero de diversis provinciis ad ipsum concurrebant. tantae 

enim disciplinae fuit, ut, si quis voluit in agrum suum argentum vel 

aiirum dimittere, ac si intra muros civitatis esset, ita existimaretur. 

et hoc per totam Italiam tanto modo augurium habebat, ut nulli civitati 

5 portam fecerit: nee in civitate portae claudebantur : quivis quod opus 

habebat faciebat, qua hora vellet ac si in die. sexaginta modios tritici 

in solidum ipsius tempore fuerunt et vinum triginta amphoras in solidum. 

14. Igitur rex Theodericus inlitteratus erat et sie obruto sensu, ut 

in decem annos regni sui quattuor litteras subscriptionis edicti sui discere 

10 nuUatenus potuisset. de qua re laminam auream iussit interrasilem fieri 

quattuor litteras „legi" habentem; unde si subscribere voluisset, posita 

lamina super chartam per eam pennam ducebat, ut subscriptio eins tan- 

tum videretur. 

Ergo Theodericus dato consulatu Eutharico Roma et Ravenna 
15 triumphavit (519). — 

15 antequam exhalaret (30. Aug. 526) nepotem suum Atha- 

laricum in regnum constituit. se autem vivo fecit sibi monimentum ex 
lapide quadrato, mirae magnitudinis opus, et saxum ingentem quem 
superponeret inquisivit. 

20 11. Oründnng des Frankenreiches durch Chlodwig (481—511); 
sein Übertritt zum Christentum (25. Dez. 496). 

Gregorius Turonensis, Historia Francorum II, 27. 30. 31 

37. 38. 40—43. 

!Ed. Arndt M. G. SS. rerum Merovingicarum ly 1884. 

25 27 mortuo Childerico, regnavit Chlodovechus, filius eius, 

pro eo. Anno autem quinto regni eius Siacrius Komanorum rex, Egidi 
filius, apud eivitatem Sexonas^), quam quondam supra memoratus 
Egidius tenuerat, sedem habebat. Super quem Chlodovechus cum 
Ragnechario, parente suo^), .... veniens, campum pugnae praeparare 

50 dei)oscit. Sed nee iste distolit ac resistere metuit. Itoque inter se 
utrisque pugnantibus, Syagrius elisum cernens exercitum, terga vertit 
et ad Alaricum regim^) Tholosa curso veluci perlabitur. Chlodovechus 
vero ad Alaricum mittit, ut eum redderit, alioquin noverit, sibi bellum 
ob eius retentionem inferri. Ad ille metuens, ne propter eum iram 

B5 Francorum incurrerit, ut Gothorum pavere mos est, vinctum legatis tra- 

dedit. Quem Chlodovechus receptum custodiae mancipare praecipit; 

regnoque eius acceptum, eum gladio clam feriri mandavit. (a. a. O. 88.) 

30. Regina vero (Chlodwigs Gemahlin Chlotilde) non cessabat 

praedicare, ut Deum verum cognusceret et idola neglegerit. Sed nuUo 
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modo ad haec credenda poterat oommoveri, donec tandem aliquando 
bellum contra Alamannos conmoveretur, in quo conpulsus est confiteri 
necessitatem, quod prius voluntate negaverat. Factuij^ est autem, ut 
confligente utroque exercitu vehementer caederentur, atque exereitus 
Chlodovechi valde ad intemitionem ruere coepit. Quod ille videns, ele- 5 
vatis ad caelum oeulis, eonpunctus eorde, commotus in lacrimis, ait: 
„Jesu Christi, quem Chrotchildis praedieat esse filium Dei vivi, qui dare 
auxilium laborantibus victuriamque in te sperantibus tribuere diceris, 
tuae opis gloriam devotus efflagito, ut, si mihi vieturiam super hos 
hostes indulseris, et expertus fuero illam virtutem, quam de te populus lO 
tuo nomine dicatus probasse praedieat, eredam tibi et in nomine tuo 
baptizer. Invocavi enim deos meos, sed, ut experior, elongati sunt ab 
auxilio meo; unde credo eos nullius esse praeditos potestatis, qui sibi 
oboedientibus Don oecurrunt. Te nunc invoco, tibi credere desidero, tan- 
tum ut eruar ab adversariis meis." Cumque haec dicerit, Alamanni 15 
terga vertentes in fugam lapsi coeperunt. Cumque regem suum cer- 
nirent interemptum, Chlodovechi se ditionibus subdunt» dicentes: „Ne 
amplius, quaesumus, pereat populus, iam tui sumus." Ad ille, prohibito 
hello, cohortato populo cum pace regressus, narravit reginae, qualiter 
per invocationem nominis Christi vieturiam meruit obtenire. Actum 20 
anno 15. regni sui. 

31. Tunc regina arcessire clam sanctum Kemedium Kemensis urbis 
episcopum ^) iubet, depraecans, ut regi verbum salutis insinuaret. 
Quem sacerdos arcessitum secritius coepit ei insinuare, ut Deum venun, 
factorem caeli ac terrae, crederit, idola neglegerit, quae neque sibi ne- 25 
que aliis prodesse possunt. At ille ait: „Libenter te, sanctissime pater, 
audebam; sed restat unum, quod populum, qui me sequitur, non patitur 
relinquere deus suos; sed yado et loquor eis iuxta verbum tuum." Con- 
veniens autem cum suis, priusquam ille loqueretur, praecurrente potentia 
Dei, omnes populus pariter adclamavit: „Mortalis deus abigimus, pie so 
rex, et Deum, quem Kemegius praedieat, inmortalem sequi parati sumus." 
I^untiantur haec antestiti, qui gaudio magno repletus iussit lavacrum 
praeparari. Yelis depictis adumbrantur plateae, eclesiae curtinis alben- 
tibus adumantur, baptistirium conponitur, balsama difunduntur, micant 
flagrantes odorem cerei, totumque templum baptistirii divino resper- 35 
geretur ab odore, talemque sibi gratiam adstantibus Deus tribuit, ut 
aestimarent se paradisi odoribus coUocari. Rex ergo prior poposcit se a 
pontifeci baptizare. Procedit novos Constantinus ad lavacrum, deleturus 
leprae veteris morbum sordentesque maculas gestas antiquitus recenti 
latice deleturus. Cui ingresso ad baptismum sanctus Dei sie infit ore 40 
facundo: „Mitis depone colla, Sigamber; adora quod incendisti, incende 
quod adorasti." — Igitur rex omnipotentem Deum in Trinitate con- 
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fessus, baptizatus in uomine Patris et Filii et Spiritus sancti delebutus- 
que sacro crismate cum signaculo crucis Christi. De exercito vero eius 
baptizati sunt amplius tria milia. (a. a. O. 91 ff.) — 

37. Jgitur Chlodovechus rex ait suis: „Valde molestum fero, quod 
5 hi Arriani (die Westgoten) partem teneant Galliarum. Eamus cum 

Dei adiutorium, et superatis redegamus terram in ditione nostra." Cum- 
que placuisset omnibus hie sermo, conmoto exercitu Pectavus ^) diri- 
git (507). Ibi tunc Alaricus commorabatur. (a. a. O. 99.) — 

. . Chlodovechus rex cum Alarico rege Gothorum in campo Vogla- 

10 dense *") decimo ab urbe Pictava miliario convenit, et confligentibus his 
eminus resistunt comminus illi. Cumque secundum consuetudinem 
Gothi terga vertissent, ipse rex Chlodovechus victuriam, Domino adiu- 
vante, obtinuit. — Porro rex, cum, fugatis Gothis, Alaricum regem 
interfecisset, duo ex adverso subito advenientes cum contis utraque ei 

15 latera feriunt. Sed auxilio tam lurieae quam velocis equi, ne periret, 
exemptus est. — De hac pugna Amalaricus, filius Alarici, in Spaniam 
fugit regnumque patris sagaciter occupavit. Chlodovechus vero filium 
suum Theudoricum per Albigensim ^) ac Rutinam *) oivitatem ad Ar- 
vernus^) dirigit. Qui abiens urbes illas a finibus Gothorum usque 

20 Burgundionum terminum patris sui dicionibus subiiigavit. — Chlodo- 
vechus vero apud Burdigalinsi urbe hiemem agens, cunctos thesauros Ala- 
rici a Tholosa auferens, Ecolisnam ^^) venit. Cui tantam Dominus gra- 
tiam tribuit, ut in eius contemplatione muri sponte corruerent. Tunc, 
exclusis Gothis, urbem suo dominio subiugavit. Post haec, parata 

25 victoria, Turonus est regressus, multa sanctae basilicae beati Martini 
mimera offerens. 

38. Igitur ab Anastasio imx)eratore codecillos de consolato accepit, 
et in basilica beati Martini tunica blattea indutus et ciamide, inponens 
vertice diademam. Tunc ascenso equite, aurum argentumque in itinere 

30 illo, quod inter portam atrii et eclesiam civitatis est, praesentibus populis 
manu propria spargens, voluntate benignissima erogavit, et ab ea die 
tamquam consul aut augustus est vocitatus. Egressus autem a Turo- 
nus Parisius venit ibique cathedram regni constituit. — 

40. Cum autem Chlodovechus rex apud Parisius moraretur, misit 

85 clam ad filium Sigiberti ^i), dicens: „Ecce pater tuus senuit et pede 
dibile Claudicat, Si illi," inquid, „moreretur, recte tibi cum amicitia 
nostra regnum illius reddebatur." Qua ille cupiditate seductus patrem 
molitur occidere. Cumque ille egressus de Colonia civitate, transacto 
Rheno, per Buconiam silvam ambulare disponeret, meridiae in tenturia 

40 sua obdonniens, inmissis super eum filius i)ercussoribus eum ibidem inter- 
fecit, tamquam regnum illius possessures. Sed iuditio Dei in foveam. 
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quam patri hostiliter fodit, incessit. Misit igitur nuntius ad Chlodo- 
vechum regem de patris obito nuntiantes atque dieentes: „Pater meus 
mortuus est, et ego thesaurus cum regnum eius paenes me habeo. Di- 
rigite vos ad me, ut ea quae tibi de tliesauris illius placent bona volun- 
tate transmittam." Et illi: „Gratias", inquid, „tuae voluntate ago et 5 
rogo, ut venientibus nostris patefaeias, euncta ipse deinceps possessurus." 
Quibus venientibus iste patris thesauros pandit. Qui cum diversa 
respicerent, ait: „In haue arcellolam solitus erat pater meus numis- 
mata auri eongere." „Inmitte", inquiunt illi, „manum tuam usque 
ad fundum et euncta reppere". Quod cum feciaeet et esset valde 10 
declinus, unus elevata manu bipinnem cerebrum eius inlisit, et sie quae 
in patre egerat indignus incurrit. Quod audiens Chlodovechus, quod 
scilicet interfectus esset Sigibertus vel filius eius, in eodem loco ad- 
veniens convocavit omnem populum illum, dicens: „Audite, quid contin- 
gerit. Dum ego", inquid, „per Scaldem fluvium^^) navigarem, Chlode- 15 
ricus, filius parentis mei, patrem suum insequebatur, verbo ferens, quod 
ego eum interficere vellim. Cumque ille per Buconiam silvam fugiret, 
inmissis super eum latruncolis, morti tradidit et occidit. Ipse quoque 
dum tJiesaurus eius aperit, a nescio quo percussus interiit. Sed in bis 
ego nequaquam conscius sum. Nee enim possum sanguinem parentum 20 
meorum effundere, quod fieri refas est. Sed quia haec evenerunt, con- 
silio vobis. praebeo, si videtur acceptum: convertimini ad me, ut sub 
meam sitis defensionem." At ille ista audientes, plaudentes tam parmis 
quam vocibus, eum clypeo evectum super se regem, constituunt. Reg- 
numque Sigiberti acceptum cum thesauris, ipsos quoque suae ditioni ad- 25 
scivit. Prosternebat enim cotidiae Deus hostes eius sub manu ipsius 
et augebat regnum eius, eo quod ambularet recto cor de coram eo et 
faoerit quae placita erant in oculis eius. 

41. Post haec ad Chararicum ^^) dirigit. Quando autem cum Siagrio 
pugnavit, hie Chararicus evocatus ad solatium Chlodovechi eminus 30 
stetit, neutre adiuvans parti; sed eventum rei expectans, ut cui evenerit 
victuriam, cum illo et hie amicitia conligaret. Ob hanc causam Chlo- 
dovechus indignans contra eum abiit. Quem circumventum dolis coepit 
cum filio vinctusque totondit; et Chararicum quidem presbiterum, filio 
vero eius diaconum ordinari iubet. Cumque Chararicus de humilitate 35 
sua conquireret et fleret, filius eius dixisse fertur: „In viridi", inquid, 
„lignum hae frondis succisae sunt, nee omnino ariscunt, sed velociter 
emergent, ut crescere queant; utinam tam velociter qui haec fecit in- 
tereat!" Quod verbum sonuit in aures Chlodovechi, quod scilicet mina- 
rentur sibi caesariem ad crescendum laxare ipsumque interficere. At 40 
ille iussit eos pariter capite plecti. Quibus mortuis, regnum eorum cum 
thesauris et populis adquesivit. 
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42. Erat autem tunc Ragnacharius rex apud Camaracum tarn effrenis 
in luxoria, ut vix vel propinquis quidem parentibus indulgeret. His 
habebat Farronem consiliarium simili spurcitia lutolentum, de quo 
fertur, cum aliquid aut cibi aut muneris vel cuiuslibet rei regi adlatum 

5 fuisset, dicere solitum hoc sibi suoque Farroni sufficere. Pro qua re 
Franci maxima indignatione tumibant. Unde factum est, ut, datis 
aureis sive armellis vel baltheis, Chlodovechus, sed totum adsimilatum 
auro — erat enim aereum deauratum sub dolo factum — ^ haec dedit 
leudibus eius, ut super eum invitaretur. — Veniens autem Chlodovechus 

10 bellum contra eum instruit. At ille devictum cernens exercitum suum 
fuga labi parat, sed ab exercitum conpraehensus ac ligatis postergum 
manibus in consi)ectu Chlodovechi una cum Richario fratre suo per- 
ducetur. Cui ille: „Cur", inquid, „humiliasti genus nostrum, ut te 
vincere permitteris? Melius enim tibi fuerat mori". Et elevatam 

15 securem capite eius defixit conversusque ad fratrem eius ait:: „Si tu 
solatium fratri praebuisses, allegatus utique non fuisset"; similiter et 
hunc secure percussum interfecit. — Fuerunt autem supradicti regis 
propinqui huius; quorum f rater Rignomeris nomline .... (ex iusso 
Chlodovechi est interfectus. Quibus mortuis, omnem r^num eorum et 

20 thesaurus Chlodovechus accepit. Interfectisque et aliis multis regibus 
vel parentibus suis primis, de quibus zelum habebat, ne ei r^num 
auferrent, regnum suum per totas Gallias dilatavit. — 

43. His ita transactis, apud Parisius obiit, sepultusque in basilica 
sanctorum apostolorum ^*), quam cum Chrodechilde regina ipse con- 

25 struxerat (a. a. O. 101 ff.). — 

12. Untergang des Ostgotenreiclies: jBntscbeidungsscblacht 

bei Taginae. 552. 

Prokop von Caesarea, De hello Öothico IV, 29. 31. 32. 

Ed. Haury a. a. O. 643ff. 

30 29 dv 5p£t 5^ x(j) 'A7i£vv(v(p xaXou{i£V(p y^^^fisvoi; (Totila), 

aöxoO ^vaTpaxoTisSeuadc^ievos, Ijievsv Äy/taxa xw^iYjg, -^VTisp ol d7itx<i>piOL 
Tay^va^ xaXoOatv. ?) xe TtofJiafwv axpaxidc Napaoö -fjYOUfJi^voü oO 
TioXXtj) öaxepov Iv x(j) öpet xal aöxol x(j) 'ÄTisvvfvtf) dvoxpaxoTieSsuaflc- 
[isvot 2[i£vov, axaStou^ ixaxöv {idcXtaxa xoO xöv dvavxfwv axpaxon^Sou 

35 Siixoyztq, iy x^P^V öfxaXq) ji^v, XcScpou^ U dtyx^axa titj TieptßeßXYjfJiivtp 
TcoXXoix;, Iva bri noxt axpaxyjyoOvxa ToDfiattov KdcfiiXXov xöv rdtXXtov 
S[iiXov Siacpö-elpat [idxa vsvtxYjxoxa ^oloL cpipsi 5^ xal de, i\ik jiap- 
x6ptov xoö Ipyoü xouxou x^v TipoaYjyopfav 6 x^P^S xal Staaw^et x^ 
[iVYj{ng xöv FaXXcDv xö ni^oi;^ BoüaxayaXXcbpoDv xaXoufxevoi;. ßoöaxa 

40 yap AaxLVOt xa dx x-^^ nxjpdtq xaXoöat XeftJ'ava. x6[ißoc xs x%Sb yeto- 

14) heute St. Genevi^ve. 
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Xocfot Töv vexpöv ixeCvwv TcaiiTcXYj^elg eZatv. aÖT(xa 5i aTeQ.a^ dv^-ivSe 
Napa^S '^öv o£ l7ctTY)8e£cdV xtvÄg Tiapafveatv in'fyfytkXe noitXa^'OLi x(p 
ToüxCXa xaTad-lad-at jiiv t& TroXIjita, ßauXeOead-ai 5fe ecpYjvaTdc Tcoxe, 
8iapid'|ioupL£v<p Sit 5y) aöx^s, ivd-ptiTitov dEp^wv öXC^cov t£ tivcov %al 
ÖTTÖyuov vdiMp oö8evl ^uvetXeyixIvcov, nioiQ t^ *Pcd|ia(ü)v ipxti ^^^ * 
TcXelGTOv Staiii^ead-ai oöx äv Suvatxo. ?cpiQ 8i aöiolg xai xoOxo, ßaxe 
Sy] aÖT6v, et 7roXejiif)ae(ovTa TSoiev, pieXXiqaec oöSejitÄ iyxeXsuead'ac 
xaxT^v 8top(aat xtvÄ i?)|iepav tjj liixK). i7cet8'}j youv o£ npio^tK; oöxot 
x(j) Toi>x£Xa §5 84^tv ^Xd-ov, xa iTrtxexoyiiiva Itcoiouv. xal 6 jiiv veavt- 
euö|ievog Sxoji^j;e6exo d); xpÖ7t<p aöxols Tcavxt 7coXe|iiQx£ov eTnj, o£ 8J lo 
ÖTcoXaßövxe^ ,/AXX', & yevvale" ä^aaav „^Yjxdv xtva xatp6v x^ 5ü|ißoX^ 
xfS-et". xal 8g aöxtxa „öxxd) i^jiepöv ^ujifif^Wfifiv** Scpt). oJ |ilv oöv 
Tcpiaßeig Tcapi x6v Napo^v STcaviQxovxeg x4 ^^yxeffieva a^Catv Jtci^y- 
yeXXov, 6 6i TouxCXav 8oX(t)aeLg ÖTioxoTrot^cov STitvoetv Tcapeaxeudc^exo 
wi; x^ boxepala |iaxou|ievo;. xal ?xux^ ye xijg xöv TroXejifcdv Jvvofag. is 
'fl\iipGt yÄp x^ STctYSvojiiv^ aöxoYY^^og Travxl x(j) axpax^ Tcapijv 6 TouxC- 
Xag. i^St) 8fe dXXi^Xotg ixaxepot ivxexccäTijvxo, oö tcXIov ?) Süolv 8tl- 
Xovxe«; xo^eufiixwv ßoXalv. -fjv yl xt yewXocfov SvxaOS-a ßpax^), 8 Sij 
xaxaXaßetv ijicpöxspot 8ta gtiouS^s €^X°^» ^^ i7itxif)8£((|) o^taiv oiöfievoi 
xeTa^at, Stcüx; xe ßaXXetv xoüg ivavxfoug d^ Ö7cep6e§(ü)V ly^oiey xal Sxi 20 
Xöpot Xo9(o8et;, ^Trep [lot 8e8iQXü)xat, Jvxaöd'i thj ijaav, xauxig xot 
xuxX(i)aaaä'a( xtvag xö Tü)|ia(ü)v axpaxÖTteSov xaxa vü)xou Zovxag d|iiQ- 
Xavov i)v, 8xt ji*}] Sti [jlcä$ xtvog dxpaTcou, ?) Tcapi x6 yewXo^ov ix^YX^^^^v 
oöaa. 6t6 8*}) Tcepl TiXefovog aöxö Trotela'ö'at ijKpoxipotg ^TTflcvaYxes ^v, 
rSxd-ot; |i4v, 67Cü)g Jv x^ ^ujißoX^ xuxXcoaafievot xou? TcoXejifous iv 25 
äpicpißöXcp TiotiQaovxat, Twfiafotg 6i, Sttü)«; 8*}] xaOxa |iij Tcid-otev. iXXA 
Tcpoxepiqaag Napo^g Tcevxi^xovxa in xaxaXöyoü u£CoJ>S iT^oXI^ag iwpl 
v6xxü)p 6g xaxaXtj^ofJiivoug xe xal xa^i^ovxag aöx6 ?axetXe. xal oE 
|i^v oöSev6g acpfot xöv 7roXe{i£ü)v i^xTioScbv £axa[Jiivou ivxaOS-a yevöiievot 
^fjaux^ Sjievov. laxi 8i xtg x^^t^^PP^^S "^oö yetoXö^ou dTcfTcpoaS-ev, Tiapi so 
|i^v x-Jjv dxpa7i6v, ?)g dtpxt ^[jiv^aönrjv, xoO 81 x^P®^ xaxavxtxpi) o5 
iaxpaxoTceSeioavxo Föxö-oi, o5 8y) ol TcevxVjxovxa SaxYjaav .... 
(Am nächsten Morgen versucht Totila vergeblich durch wiederholte 
Reiterangriffe den Hügel zu nehmen.) 

31. — x4 84 axpaxeufjiaxa iq l^^X^^ Epyijei xal dxi^avxo (5)8e. 35 
(iexü)7iif)86v (JiJv dptcpox^ptoS'ev ÄTcavxeg 5ax7]aav, (bg ßaWxaxöv xe xal 
7cep{|iif)xeg x^g cpiXaYYO? 'c^ {xdxwTiov TcotY)ad{ievot. xwv 8e T(0{ia((ov 
xipag 'jifev xö dptoxep6v Napafjg xe xal IwavvYjg iix^l xö yewXo^ov 
elxov xal 5^v aöxoT; e! xt dcptaxov iv x(j) Twpiaftov axpax^ ixiyx^^^^ 
8v. ixax^p({) yap xöv äXXcdv x^P^*S axpaxwoxöv, 8opucpöpü)v xe xal 40 
bTzoLamoxm xal ßapßapwv Oövvwv e?7iexo TiX^jS-og dptax£vSy)V auvetXey- 
(i^vwv* xaxa 84 Se^idv BaXeptavdg xe xal IwavvYjg 6 OayÄg aiiv X(j) 
AaYta'8'a£({) xal ol xaxaXoiTiot Twjjiatot Ixccgavxo Travxeg. Tre^oög [i^vxot 
TO^öxag ix xtbv xaxaXoyo^ axpaxtwxöv öxxaxtaxtXtoug [jiaXtaxa SaxTjaav 
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ig Äficpü) TÄ xlpa. xaxÄ 5i xa (xiaa tyj; <:piXoL''[^o<; xo6<; xe Aayyo- 
ßap5a(; xal x6 'EpoiXwv IS-voi; xal Tiöcvxai; xoü? dcXXoix; ßapßdcpou^ 6 
i^apa^^ Ixa^ev, Ix xe xwv I'titkov äTCoßtßaaa;; xal mt^ob<; elvat xaxa- 
uxyjadcfisvo«;, Sticds äv [itj xaxol iv X(^ Ipytp Ysvöpisvot ^^ iS-eXoxaxoOvxe^, 
5 Äv oöxü) xu^ig, §$ ÖTiaycoY'fjv ö^tixepot elev. x6 [i^vxoi Ti^pai; xlpco;; 
xou eöü)vu{iou xöv 'Pwpiafwv (xexwTioi) Napa^^ dyyc&vtov xaxsaxiQoaxo, 
TTevxaxoafou^ xe xal x^^^^^S EtttcsT^ dvxaOS-a ozipac,. TrpoefpTQxo 8* xol^ 
[i£V Tievxaxoafots, dTietSiv xa^taxa xöv T(0[iatü)v xtaZ xpaTrfjvat ^u^i- 
ßa£Yj, iTitßoYj'ö'erv aöxol^ iv gtiouS^, xoTi; Se x^^^^^'S, ÖTcrjvfxa oJ xöv 

10 7T:oXe{i(ü)v Tispol Ipyou dtpxwvxat, xaxiiitaä'lv xe aöxtov aOxtxa yeviaS-at 
xal (^{ifftßöXoui; Tion^aaa'ö'at. xal 6 TouxiXa^ Se xpÖTitp xcj) aöx(}) xol^ 
TzoXe\iloi<; ivxioL^ xyjv axpaxtiv ^u^iTiaaav laxYjae. xal Tcepitöv xyjv 
oJxeiav Tcapaxa^LV zob<; GZpa.xi&X(xq izapz^pdouvi xe xal TcapexocXet ic, 
eOxoXpifav upoawTcq) xal Xöy(p. xal 6 Napa*^;; 5k xaöxö xoöxo l7io£et, 

15 ^ilXii xe xal axpeTixoii; xal -/aXivob^; yjpuoobc, iizl xovxöv (lexeo)- 
pfaa«; xal äXkix äxxa x^$ ig x6v xtv5uvov Tcpoö-u^ifai; ÖTiexxau- 
(jiaxa iv5etxvu{i£V0(;. XP^^°^ ^^ ^^'^^ l^^X"^? oöSexepot 'fjpxov, aXX* 
6aux^ (^[icpöxepOL Ifxevov, 7ipoa5exö{ievoi x'fjv xöv dvavxfwv ^^(ä'eatv. 
— (Totila suciit den Beginn der Schlacht zu verzögeim, um noch eine 

20 Verstärkung von 2000 Eeitem zu erwarten. Erst reitet er prächtig ge- 
schmückt vor die Front und zeigt vor den Feinden seine Kunst im 
Reiten und im Spiel mit der Lanze, dann lässt er Narses um eine 
Unterredung bitten, die dieser jedoch abschlägt.) 

32. dv xoux(p 5^ r^xö-oii; xal oi Siax^Xiot ^xov* oöaTiep ig rö 

25 "/^ccpintjyiia TouziXag ä^ix^aö-at {laö-wv, dTietSYj xal 6 xatp6? ig dcptaxov 
^yev, aöxö^ xe ig ax7]VYjV x^v oJxefav dx^pYjae xal Töxä-ot StaXuaavxe^ 
X7)v Tcapaxa^iv ÖTzlata dviaxpecpov. dv 8^ x^ xaxaXuaei x^ aöxoö ye- 
yovöx; To\JxlXoLg xobg biaxiXioug ?j5yj Tcapövxa? e5pe. xd xe dcptaxov 
ÄTiavxa^ afpelaS-at xeXeuaai; xal xijv xöv StiXcov axeu^v {lexajjK^ia- 

30 G(i\Ltyog ÄTiavxag i^tdnXiooLxo {i^v ig xö dxptß^^ iy axpaxiwxöv Xöy({), 
eb^-bg hi x^v axpaxtav iizl xobg TzoXe[i.lo\)g d^fjyev, ÄTipoaSöxYjxo^ abxoXg 
iizimaElo^ai ol6\ievGg xal xaiixig. afpi^aetv. dXX' oöS' wi; duapaaxeiSou^ 
Tü)[ia(ou$ e5pe. Sefaa^ yap 6 Napafj;;, Siiep dy^vexo, |x^ acpfaiv ÄTcpoa- 
Soxifjxois iTitTiiaoiev ot TzoXi\iioi, dTielTcev Änaat [xi^xe dcpiaxov atpeTa-S'at 

35 [Jnf)xe ÄTioSapS-eTv (XYjxe {i-Jjv dTiod-cDpaxfaaaS'at xwv iidcvxwv |iYj5iva 
[jngxe xoö x^Xtvou [leS-eTvat x6v feTrov. oö (livxot oö5e dTioafxou^ xd 
TTapotTiav aöxoüi; eTaaev, äXX* dv x^ xa^et xal x^ xöv SttXwv axeu^ 
dxpaxtaafji^voüi; ixiXeuae StYjvex^^ obxtdg ÄTioaxoTioövxai; xapaSoxelv 
xöv 7ioXe{i((i)v x^v äcpoSov. xpÖTcep (i^vxoi x(p aöx^ oöxixt dxagavxo, 

40 iXX&, 'Il(d\i(xloig [iJv xÄ x^pa, iv olg xaxa xexpaxtaxtXfoug o£ Tce^ol 
xo^öxat efoxTQxetaav, iizl xö fjiYjvoetS^i; xoö Napaoö yvwfXTj) dxpdcTiexo. 
röx-ö-ot 5k ol Tie^ol ÄTcavxei; SutaS-ev xöv feir^cDV i-ö-pdot laxavxo, i^^ 
(j), ^'^v xotg EuTceOat xpau^vai 5u[jLß^, dvaaxpl^ovxei; {i^v iii;' abxobg ol 
cpeijyovxe? aa)^otvxo, ^Tifxotva 5^ d{i(f6xepot eöä-ü^ x^P^*'^^^^- Tipoef- 
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pYjxo 5e rdiö-otg ^tzoloi {XTQxe zo^e6\Lxzi {XTgis dcXAtp ÖTtpoOv I; aufjißoX^v 
TYjvSe 8ti |XYj Tol<; 56paac ^^pfJaS-ai. 5tö 5yj TouxtXav iipö? x^? dßou- 
X(a<; xaxaaxpaxY)YiQd"'?lvat x^$ auxoö ^dvyjv^x^I* ^^ T^ xa8"iaxGc|X£vo^ 
dg XY)v5e x^v {Jtax'^'^ ^^^ ^^5* 8"^^ ^vaTretad-eii; noLpeiyezo xolg Ivavxiotg 
x^v aöxoö axpaxtav oöxe x^ diiXtaet dvxf^ouv oöx3 xj xo^sl dvx£ppo7iov 5 
oöxe xq) dtXXü) dvxteaXov, ^Tcel TwjialOL |iiv ixaaxotg c&s lntxacpoxaxa 
■Jjv dv x(j) lpY<p ^xpövxo, TQ xo^suovxe^, Yj Söpaxa (bö-oövxe?, 9] ^icpTj 
5tax£tpt^ovxe$, i^ äXXo xi IvepyoOvxei; xöv acptai 7cpo)(etpü)v xdv xcp 
Tiapdvxt i7rtxy)5et(ov, oJ |i£v [u7r£uö(ievoc, ot 5^ xal tc£^^ i^ x^v uapa- 
xa^tv xaö-taxapisvot, xaxa x6 x^ XP^^? ^uvolaov, xal Tri) (x^v xiixXwaiv lo 
xü)v 7coX£(itü)v 5ia7i;paaa6|i£Voi, ttyj 5£ Tcpoatovxa^ 5£x^£vot xal xatg 
ionioiv iuoxpou6[i£voi x'Jjv i7rtS'£atv. o: 5J xöv Toxö-co^ £u7C£t<;, xöv 
7C£^(j)V acpfatv d7coX£X6C[i{i£V(ov ÖTitaü), {iövot(; ^'ocpoouvzEq xoTg 5dpaatv 
6pji^ dv£7itax£7ix(p i7:T(j£aav, Iv x£ x(j) Tcövq) Y^vö[Ji£VOt x^^ a^£xipa? 
dßouXtag ÄTKOvavxo. ^7:1 [liaouq yip xot)^ 7roX£|itou$ 6p[JLYjaavx£<; ^XaS-ov 15 
acpÄ^ aöxou^ dv {iia(p 7C£^(bv xwv öxxaxtoxtXfwv Ysvö{i£vot, xols 'C£ 
xo^£iS[iaai Tipo? aOxöv ßaXX(5|i£vot ixax£pti)d'£v d7i£ruov £Ö'8'ü^, iTzel ol 
to^öxai de[Jicpa) xoO {i£xa)7iou xa x£pa iiil xd [iif)vo£c5^$ xaxa ßpaxi) 
5xp£7iov, ^7i£p (Jtoi l{i7ipoa'8'£V £tp7)xaL iioXXou^ {i£V ouv dtvSpa^, TcoXXoi)? 
8£ rTiuoui; h x(j) Tiovq) xo6x(p röxö-oi ÄTrlßaAov, oÖTCü) xoTi; dvavxtoc? 20 
^u[Ji{i(§avx£5, TioXXöv X£ (ivTQxiaxwv xaxöv iq TCfiTpav IXö-dvxfig d4>^ X£ 
xal [loXu; ic, x(bv 7i;oX£[i{(ov dcptxovxo xt]v Tiapaxa^tv. — 

13. Eroberung Italiens durch die Langobarden. 568ff. 

Paulus Diaconus, Historia Langobardorum 11, 6. 7. 9. 14. 

25—28. 31. 32. 25 

Ed. Waitz M. G. SS. rer. Langobardicarum saec. VI — IX, 1878. 

6. Alboin vero ad Italiam cum Langobardis profecturus (567) ab 
amicis suis vetulis Saxonibus auxilium petiit, quatenus spatiosam Italiam 
cum pluribus possessurus intraret. Ad quem Saxones plus quam, viginti 
milia virorum cum uxoribus simul et parvulis, ut cum eo ad Italiam 30 
pergerent, iuxta eius voluntatem venerunt. — 

7. Tunc Alboin sedes proprias, hoc est Pannoniam, amicis suis 
Hunnis ^) contribuit, eo scilicet ordine, ut, si quo tempore Langobardis 
necesse esset reverti, sua rursus arva repeterent. Igitur Langobardi, re- 
licta Pannonia, cum uxoribus et natis omnique supellectili Italiam pro- 35 
perant possessuri. Habitaverunt autem in Pannonia annis quadraginta 
duobus. De qua egressi sunt mense Aprili (568) .... 

9. Indeque Alboin cum Venetiae fines, quae prima est Italiae pro- 
vincia, sine aliquo obstaculo, hoc est civitatis vel potius castri Fo- 
roiulani^) terminos introisset, i)erx)endere coepit, cui potissimum primam 4o 



1) d. h. den Avaren. 2) Cividale. 



58 Eroberung Italiens durch die Langobarden. 

provinciarum quam ceperat committere deberet. (Einsetzung eines 
Herzogs.) (a. a. O. 75 ff.) 

14. Igitur Alboin Vincentiam Veronamque et reliquas Venetiae 
civitates, exceptis Patavium et Montemsilicis ^) et Mantuam, cepit 
5 (a. a. O. 81). — 

25. Alboin igitur Liguriam introiens, indictione ingrediente tertia, 
tertio Nonas Septembris (569), sub temporibus Honorati archiepiscopi 
Mediolanum ingressus est. Dehinc universas Liguriae civitates praeter 
has, quae in litore maris sunt positae, cepit. — 

10 26. Ticinensis eo tempore civitas *) ultra tres annos obsidionem 

perferens se fortiter continuit, Langobardorum exercitu non procul iuxta 
ea ab occidentali parte residente. Interim Alboin, eiectis militibus, 
invasit omnia usque ad Tusciam, praeter Romam et Ravennam vel aliqua 
castra, quae erant in maris litore constituta. Nee erat tunc virtus Ro- 

15 manis, ut resistere possint, quia et pestilentia, quae sub Narsete facta 
est, plurimos in Liguria et Venetiis extincxerat, et . . . fames nimia 
ingruens universam Italiam devastabat. Certum est autem tunc Alboin 
multos secum ex diversis, quas vel alii reges vel ipse ceperat, gentibus ad 
Italiam adduxisse. Unde usque hodie eorum in quibus habitant vicos 

20 Gepidos, Vulgares ^), Sarmatas, Pannonios, Suavos, Noricos sive aliis 
huiuscemodi nominibus appellamus. 

27. At vero Ticinensis civitas post tres annos et aliquod. menses 
obsidionem perferens tandem se Alboin et Langobardis obsidentibus 
tradidit (572). — 

25 28. Qui rex postquam in Italia tres annos et sex menses regnavit, 

insidiis suae coniugis interemptus est (Mai 572) (a. a. O. 86 f.). — 

31. Langobardi vero aput Italiam omnes communi consilio Cleph, 
nobilissimum de suis virum, in urbe Ticinensium sibi regem statuerunt. 
Hie multos Romanorum viros potentes, alios gladiis extinxit, alios ab 

30 Italia exturbavit. — 

32. Post cuius mortem Langobardi per annos decem regem non 
habentes sub ducibus fuerunt. Unusquisque enim ducum suam civitatem 
obtinebat: Zaban Ticinum, Wallari Bergamum®) Alichis Brexiam^), 
Eoin Trientum, Gisulfus Forumiuli. Sed et alii extra hos in suis urbibus 

35 triginta duces fuerunt. His diebus multi nobilium Romanorum ob cupi- 
ditatem interfecti sunt. Reliqui vero per hospites divisi, ut terciam 
partem suarum frugum Langobardis persolverent, tributarii efficiuntur. 
Per hos Langobardorum duces . . . ., exceptis his regionibus quas Alboin 
ceperat, Italia ex maxima parte capta et a Langobardis subiu^ata est 

40 (. a. O. 90 f.). 



3) Monselice. 4) Pavia. 5) = Bulgares. 6) Bergamo. 

7) Brixen. 
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14. Anfinge des Christentums bei den Angelsachsen. 696. 

Beda, Historia ecclesiastica gentis Angloriim I, 23. 25. 26. 

Ed. Plummer, Oxford 1896, I, 42ff. 

23. — Qui (Gregor d. Gr.) divino admonitus instinctu .... misit 
servnm Dei Augustinum , et alios plures cum eo monachos timentes do- 6 
minum praedicare verbum Dei genti Anglorum (596). — 

25. — Est autem ad orientalem Cantiae plagam Tanatos insula . . . 
In hac ergo adplicuit servus domini Augustinus et socii eius, viri, ut 
ferunt, fenne XL. Aeceperunt autem praecipiente beato papa Gregorio 
de genta Francorum interpretes, et mittens ad Aedilberetum (den König lo 
V. Kent) mandavit se venisse de Koma ae nuntium ferre optimum, qui 
sibi obtemperantibus aetema in caelis gaudia et regnum sine fine cum 
Deo vivo et vero futurum sine ulla dubietate promitteret. Qui haec 
audiens manere illos in ea, quam adierant, insula et eis necessaria 
ministrari, donec videret, quid eis faceret, iussit. Nam et antea fama 15 
ad eum Christianae religionis pervenerat, utpote qui et uxorem habebat 
Christianam de gente Francorum regia, vocabulo Bercta; quam ea con- 
dicione a parentibus acoeperat, ut ritum fidei ac religionis öuae cum 
episcopo, quem ei adiutorem fidei dederant, nomine Liudhardo, inviolatum 
servare licentiam haberet. Post dies ergo venit ad insulam rex et resi- 20 
dens sub divo iussit Augustinum cum sociis ad suum ibidem advenire 
colloquium. — At illi .... divina virtute praediti veniebant, crucem 
pro vexillo ferentes argenteam et imaginem domini salvatoris in tabula 
depictam, laetaniasque canentes pro sua simul et eorum, propter quos et 
ad quos venerant, salute aeterna, domino supplicabant. Cumque ad 25 
iussionem regis residentes verbum ei vitae una omnibus, qui aderant, 
eixis oomitibus praedicarent, respondit ille dicens: „Pulchra sunt quidem 
verba et promissa, quae adfertis; sed quia nova sunt et incerta, non his 
possum adsensum tribuere, relictis eis, quae tanto tempore cum omni 
Anglorum gente servavi. Verum quia de longe huc peregrini venistis so 
et, ut ego mihi videor perspexisse, ea, quae vos vera et optima credebatis, 
nobis quoque communicare desiderastis, nolumus molesti esse vobis; 
quin potius benigne vos hospitio recipere et, quae victui sunt vestro 
necessaria, ministrare curamus; nee prohibemus, quin omnes, quos po- 
testis, fidei vestrae religionis praedicando societis." Dedit ergo eis man- 35 
sionem in civitate Doruvernensi 0, quae imperii sui totius erat metro- 
polis, eisque, ut promiserat, cum administratione victus temporalis licen- 
tiam quoque praedicandi non abstulit. — 

26. At ubi datam sibi mansionem intraverant, coeperunt apostolicam 
primitivae ecclesiae vitam imitari; orationibus videlicet assiduis, 40 
vigiliis ac ieiuniis serviendo, verbum uitae quibus poterant praedicando, 

1) Canterbury. 
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cuncta huius mundi velut aliena spemendo, ea tantum, quae victui ne- 
cessaria videbantur, ab eis, quos docebant, accipiendo, secundum ea, quae 
docebant, ipsi per omnia vivendo et paratiim ad patiendum adversa 
quaeque vel etiam ad moriendum pro ea, quam praedicabant, veritate 

5 animum habendo. Quid mora? Crediderunt nonnulli et baptizabantur, 
mirantes simplieitatem innocentis vitae ac dulcedinem doctrinae eonim 
eaelestis. Erat autem prope ipsam civitatem ad orientem ecclesia in 
honorem saueti Martini antiquitus facta, dum adhuc Komani Brittaniam 
ineolerent, in qua regina, quam Christianam fuisse praediximus, orare 

10 consueverat. In hac ergo et ipsi primo convenire, psallere, orare, missas 
facere, praedicare et baptizare eoeperunt; donec rege ad fidem converso 
maiorem praedieandi per omnia et ecclesias fabricandi vel restaurandi 
lieentiam acciperent. At ubi ipse etiam inter alios delectatus vita mun- 
dissima sanctorum et promissis eorum suavis&imis, quae vera esse mira- 

15 eulorum quoque multorum ostensione firmaverant, credens baptizatus est, 
coepere plures ad audiendum verbum eonfluere ac relicto gentilitatis ritu 
unitati se sanctae Christi ecclesiae credendo sociare. Quorum fidei et 
conversioni ita congratulatus esse rex perhibetur, ut nullum tamen 
cogeret ad christianismum; sed tantummodo credentes artiori dilectione, 

20 quasi concives sibi regni eaelestis, amplecteretur. Didicerat enim a doc- 
toribus auctoribusque suae fialutis servitium Christi voluntarium, non 
coacticium esse debere. Nee distulit, quin etiam ipsis doctoribus suis 
looum sedis eorum gradui congruum in Doruvemi metropoli sua donaret, 
simul et necessarias in diversis speciebus possessiones conferret (a. a. O. 

25 34 ff.). 



III. Die Slaven. 
Das oströmische Reich bis zu den Kreuzzügen. 

1. Schilderung der Slayen. 

Procopius CaesarieDsis, Bellum Gothicum III, 14. 

Ed. Haury a. a. 0. 357 f. 5 

— xi yap eS-VY) xaOxa, SxXaßYjvo{ xe xal "Avxat, oöx dtpxovxat 
npb(; avSpöi; hö^ dXX' iv 5r^}toxpax(a Ix TraXatoO ßtoxeuouot, xal 
8ia xoöxo auxcli; xöv TrpaYtiixcDV ael xa xe 5^|i(j)opa xat xdc 5uo- 
xoXa 1^ xotvöv dtyexet. ö(io{(i)^ 8fe xal xa dtXXa w^ eETielv ÄTiavxa 
Ixaxlpot^ lox( xe xal vevdfttoxat xouxot^ ävwS-ev xolg ßapßapoti;. •ö'eöv lo 
[ifev Y<^P ^^«^t x6v XYj^ daxpaTT^^ 8Y)(iioi)pYÖv ^Tcavxwv xuptov \i6yo^ aöx6v 
voftf^ouotv elvat, xal S-ijouoiv auxtp poaq xe xal lepela nivza' eSfxap- 
jiIvTQV 5k oöxe loaotv oöxe deXXco^ öfjLoXoyoOotv Iv ye dvö-pWTiot^ ^otctqv 
xtva Sx^tv, dXX' I7ret5av aöxolg Iv ttooIv ?j5yj 6 S-ivaxog eliQ, y) vdocp 
AXouocv ?) iq TiöXeftov xccä-coxajilvot^, liiayylXXovxat |ilv, Tf)v 8tacp0yü>ot, 15 
flijofav x(j) ö-etj) dvxl xfj^ ^^X^^ aOxfxa TCOciQoeiv, 8ta9uyövxe$ 81 ä-uouotv 
ÖTcep ÖTrIaxovxo, xal otovxat •x'fjv oo^xirjptav.-xauxYji; 8yj xfj^ ä-uofag 
aöxoli; Itov^aö-at. olßouat ftivxot xal 7roxa|io6$ xe xal vu|icpas xal 
SXka. äxxa 8ac|iövia, xal Wouat xal aöxols ÄTraot, xi^ xe [lavxefag 
Iv xauxatg 8yj zaXc; S-uafat^ Trotoövxat. otxoOot 8i Iv xaXußat^ olxxpaf^ 20 
8teoxY)v7j|ilvoc TioXXtj) jtiv ätt' dXXi^Xwv, d|ie£ßovxe$ 5k 6)<; zol tioXXä 
xöv x^$ IvotxYJoecD^ Sxaaxot y(&poy. iq I^^X^^ ^^ xaä-taxaftevot tts^^ 
[liv IttI xou$ TToXeiifoui; ol tioXXoI taotv dairfSta xal dxdvxta Iv x^p^^^v 
Sxovxe^, •O'wpaxa 81 oö8a}t^ lv8t8uaxovxat. xtvig 8e oöSI x^*^^^^ ®^^^ 
xptßwvtov Ix^^uatv, dXX(i (lövai; xa^ dva^upfSa? Ivap|ioaa|ievot {i^XP^ 25 
iq xa al8ota, oux(o 8y) ic, ^uftßoXVjv xol^ Ivavxfoii; xa'8'£oxavxai. laxt 
81 %al [ica Ixaxepoi? (fwvY) dxexvö^ ßdtpßapo^. oö [iYjv oö8l xö elSo^ 
1^ äXXyjXoi)^ xt 8LaXXaaaoi)atv. eö|iiQxets xe yap y.(xI dcXxtjiot Sta^g- 
pdvx(os e?alv (&7:avxe^, xdc 81 owjiaxa xal xä^ xdixa? ouxe Xeuxol laa- 
yav y) ^avS-oc etatv oöxe ttyj 1$ xö [ilXav aöxoTi; TravxeXö^ xexpaTrxat, 30 
dXX' öirepuS-pot €,latv <Äxavx€(;. - Sfaixav-Si^-^axXrjp^v xe xal dTrYjjxeXYj- 
(jlIvtjv, waTiep oE Maaaayexat, xal aöxol Ix^uat, xal ^utiou ^Tiep Ixelvoc 
lv8eXexeoxaxa yeiiouat, TTovYjpol [levxot .y) xaxoOpyot 65 i^xtaxa xuy- 
XÄvouatv övxe^, dXXa xdv xcp dcpeXel 8iaaa)Coi)at x6 Oövvtxov ^^•oc,. 
xal fjLYjv Tial SvofJia SxXaßrjVor^ xe xal "Avxat^ §v x6 (ivIxaS'ev ^v, 35 



g2 Constitiitio Tanta. 

STTOpoix; ydcp xö TiaXalov dii^oi^pou*; exiXouv, oxi S-fj aTTopaStjv, ol[iai, 
SteaxYjVYjfilvot xyjv x^P^^tv otxoöo:. 5iö 8yj xal y^v xtva ttoXX-Jjv Sx^uar 

xö yap TrXeloxov x^? ixlpag .-xoö ''laxpou ©x^i* aöfxol -vlttovxai. — 

2. €onstltutio Tanta 16. Dez. 533: Gesetzgebung Justlnians. 

5 Corpus iuris civilis I, Digesta rec. Mommsen, Berl. 1905^^, XVllft. 

In nomine domini dei nostri Jhesu Christi Imperator Caesar Flavius 
Justinianus .... ad senatum et omnes populos. 

Tanta circa nos divinae humanitatis est Providentia, ut semper 
aeternis liberalitatibus nos sustentare dignetur. Post bella enim Parthica 

10 aeterna pace sopita postque Vandalicam gentem ereptam et Carthaginem, 
immo magis «nmem-Libyam Romano imperio iterum sociatam et leges 
antiquas iam senio praegravatas per nostram vigilantiam praebuit in 
novam pulchritudiilem et moderatum pervenire compendium: quod nemo 
ante nostrum imperium umquam speravit neque humano ingenio posei- 

15 bile esse penitus existimavit. Erat enim mirabile Romanam sanctionem 
ab urbe condita usque ad nostri imperii tempora ... in unam reducere 
consonantiam . . . Nos itaque more solito ad immortalitatis respeximus 
praesidium, et summo numine invocato deum auctorem et totius operis 
praesulem fieri optavimus, et omne Studium Triboniano viro excelso 

20 magistro officiorum et ex quaestore sacri nostri palatii et ex consule 
credidimus eique omne ministerium huiuscemodi ordinationis imjK)- 
suimus, ut ipse una cum aliis illustribus et prudentissimis viris nostrum 
desiderium adimpleret. Nostra quoque maiestas semper investigando et 
perscrutando ea quae ab bis componebantur, quidquid dubium et incer- 

25 tum inveniebatur, hoc numine caelesti erecta emendabat et in competen- 
tem formam redigebat. — § 1. Et principales quidem constitutiones 
duodecim libris digestas iam ante in codicem nostro nomine praefulgen- 
tem contulimus. postea vero maximum opus adgredientes ipsa vetustatis 
studiosissima opera iam paene confusa et dissoluta eidem viro excelso 

80 permisimus tam colligere quam certo moderamini tradere. Sed cum 
omnia percontabamur, a praefato viro excelso suggestum est duo paene 
milia librorum esse conscripta et plus quam trecenties decem milia ver- 
suum a veteribus effusa, quae necesse esset omnia et legere et perscrutari 
et ex bis si quid Optimum fuisset eligere. Quod .... confectum est 

35 secundum nostra mandata .... et in quinquaginta libros omne quod 
utilissimüm erat coUectum est et omnes ambiguitates decisae nuUo sedi- 
tioso relicto. nomenque libris inposuimus digestorum seu pandectarum, 
quia omnes disputationes et decisiones in se habent legitimas et quod 
undiqüe fuit coUectum, hoc in sinus suos receperunt .... § 9. Quae 

40 omnia confecta sunt per .... Tribonianum .... nee non per alios 
viros magnificos et studiosissimos perfecta sunt, id est Constantinum . . 
nee non Theophilum et Dorotheum .... sed et Anatolium nee non 
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Cratinum . . . ; qui omnes ad praedictum opus electi sunt una cum Stephatto, 
Mena, Prosdocio, Eutolmio, Timotheo, Leonide, Leontio, Piatone, Jacobo, 
Constantio, Johanne, viris prudentissimis. .. . Et, cum omnes in unum 
convenerunt gubernatione Triboniani viri excelsi, ut tantum opus nobis 
auctoribus possint conficere, deo propitio in praedictos quinquaginta 5 
libros consunmiatum est. — § 11. Sed cum prospeximus, quod ad portan- 
dam tantae sapientiae molem non sunt idonei homines rüdes . . ., et 
aliam mediocrem emendationem praeparandam esse oensuimus. .. . Et 
ideo Triboniano .... nee non Theophilo et Dorotheo .... manda- 
vimus, quatenus libris, quos veteres composuerunt, qui prima legum lo 
argumenta continebant et institutiones vocabantur, separatim collectis, 
quidquid ex his utile et aptissimum et undique sit elimatum et rebus, 
quae in praesenti aevo in usu vertuntur, consentaneiim invenitur, hoc et 
capere studeant et quattuor libris reponere et totius eruditionis prima 
fundamenta atque elementa ponere. . . . Quod opus ab his perfectum 15 
ut nobis oblatum et relectum est, et prono suscepimus animo et nostris 
sensibus non indignum esse iudicavimus et praedictos libros constitutio- 
num vicem habere iussimus .... § 19. Haec igitur omnia scientes, 
patres conscripti et omnes orbis terrarum homines, gratias quidem am- 
plissimas agite summae divinitati, quae vestris temporibus tam salu- 20 
berrimum opus servavit.... Hasce itaque leges et adorate et observate 
Omnibus antiquioribus quiescentibus : nemo quoque vestrum audeat vel 
comparare eas prioribus vel, si quid dissonans in utroque est, requirere, 
quia omne quod hie positimi est hoc unicum et solum observari censemus. 
Nee in iudicio nee in alio certamine, ubi leges necessariae sunt, ex aliis 25 
libris, nisi ab eisdem institutionibus nostrisque digestis et constitutionibus 
a nobis compositis vel promulgatis aliquid vel recitare vel ostendere 
conetur .... § 23. Leges autem nostras, quae in his codicibus, id 
est institutionum seu elementorum et digestorum vel pandectarum 
posuimus, suum optinere robur ex tertio nostro f elicissimo sancimus con- 30 
sulatu, praesentis duodecimae indictionis tertio calendas Januarias, in 
omne aevum valituras et una cum nostris constitutionibus poUentes . . . 
Data septimo decimo calendas Januarias Justiniano domino nostro 
ter consule. 

3. Trennung der griechischen yon der römischen Kirche: 35 
Exlcommunilcation des Patriarchen Michael Caerularius 
Ton Eonstantinopel durch Born 16. Juli 1054. 

Ed. Will, Acta et scripta de controversiis ecclesiae graecae et latinae 
saec. XI. composita, Leipz. u. Marb. 1861, 153. 



Humbertus, Dei gratia cardinalis episcopus sanctae Romanae 
ecclesiae; Petrus, Amalfitanorum archiepiscopus ; Fridericus, diaconus 
et cancellarius, omnibus catholicae ecclesiae filiis. 
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Sancta Romana prima et apostolica sedes, ad quam tanquam ad 
Caput soUicitudo omnium ecclesiarum specialius pertinet, ecclesiaÄtica© 
pacis et utilitatis gratia ad hanc regiam urbem nos apoerisiarios suos 
facere dignata est, ut iuxta quod' scriptum est descenderemus et videre- 
5 mus utrum opere completus sit clamor, qui sine intermissione ex tanta 
urbe conscendit ad eius aures, aut si non est ita, ut sciret. Quamobrem 
cognosoant ante omnia gloriosi imi)eratores, clerus, senatus et populus 
huius Constantinopolitanae urbis et omnis ecclesia catholiea nos hie 
persensisse magnum, unde vehementer in Domino gaudeamus, bonum et 

10 maximum, unde miserabiliter contristemur, malum. Nam quantum ad 
columnas imperii et honoratos eius cives sapientes Christianissima et 
orthodoxa est civitas. Quantum autem ad Michaelem abusive dictum 
patriarcham et eius stultitiae fautores, nimia zizania haereseon quotidie 
seminantur in medio eius. Quia sicut Simoniaci donum Dei vendunt; 

15 sicut Valesii hospites suos castrant et non solum ad clericatum sed 
insuper ad episeopatum promovent; sicut Ariani rebaptizant in nomine 
sanctae Trinita tis baptizatos, et maxime Latinos; sicut Donatistae affir- 
mant exeepta Graecorum ecclesia ecclesiam Christi et verum sacrificium 
atque baptismum ex toto mundo periisse; sicut Nicolai'tae carnales nup- 

20 tias concedunt et defendunt sacri altaris ministris; sicut Severiani male- 
dictam dicunt legem Moysis; sicut Pneumatomachi vel Theumachi ab- 
sciderunt a symbolo Spiritus sancti processionem a filio; sicut Manichaiei 
inter alia, quodlibet fermentatum fatentur animatum esse; sicut Nazareni 
carnalem Judaeorum munditiam adeo servant, ut parvulos morientes ante 

25 octavum a nativitat© diem baptizari contradicant, et mulieres in menstruo 
vel partu periclitantes communicare, vel si paganae fuerint baptizari 
prohibeant, et capillos capitis ac barbas nutrientes eos, qui comas ton- 
dent et secundum institutionem Romanae ecclesiae barbas radunt, in 
communiöne non recipiant. Pro quibus erroribus et aliis pluribus factis 

30 suis ipse Michael litteris domini nostri papae Leonis admonitus resi- 
piscere contempsit. Insuper nobis nuntiis illius causas tantorum ma- 
lorum rationabiliter reprimere volentibus praesentiam suam ©t coUo- 
quium denegavit et ecclesias ad missas agendum interdixit, sicut ©t 
prius Latinorum ecclesias clauser at et eos azymitas vocans verbis et 

35 factis ubique persecutus fuerat: in tantum, ut in filiis suis anathemati- 
zasset sedem apostolicam, contra quam se adhuc scribit oecumenicum 
patriarcham. ITnde nos quidem sanctae primae apostolicae sedis in- 
auditam contumeliam et iniuriam non ferentes cahtolicamque fidem 
subrui multis modis attendentes auctoritate sanctae et individuae Trini- 

40 tatis atque apostolicae sedis, cuius legatione fungimur, et cunctorum 
orthodoxorum patrum ex conciliis Septem atque totius ecclesiae catho- 
licae anathemati, quod dominus noster reverendissimus papa itidem 
Michaeli et suis sequacibus, nisi resipiscerent, denuntiavit, ita subscri- 
bimus. 
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Michael .abusivus patriarcha neophytus et solo hiimano timore habi- 
tmn monachoriim adeptus, nunc etiam criminibus pessimis a multis di£Fa- 
matua, atque cum eo Leo Achridanus episcopus dictus et sacellarius 
ipsius MichaeliSy Constantinus, qui Latinorum sacrificium profanis con- 
culcavit pedibus, et omnes sequaoes eorum in praef atis erroribus et prae- 
sumptionibus sint anathema Maranatha, cum Simoniacis, Yalesiis, 
Arianis, Donatistis, Nicolaitis, Severianis, Pneumatomachis et Ma- 
nichaeis et Nazarenis et cum onmibus haereticis, imo cum diabolo et 
angelis eius, nisi forte resipuerint. Amen, amen, amen. 



V. Weißembach, Quellen sammig. z. Gesch. d, M.-A. u. d. Neuzeit I. 



IV. Entstehung und Ausbreitung des Islams. 

1. Mohammed und die Entstehung des Islams. 

Leben Mohammeds nach Mohammed Ihn Ishak 
bearbeitet von Abd el-Malik Ibn Hischam. 

5 Übersetzung von Weil, Stuttg. 1864. 

Als Mohammed vierzig Jahre alt war, sandte ihn Gott als Propheten. 
.... Als Gk)tt Mohammed ehren und sich der Menschheit erbarmen 
wollte, fing das Prophetentum bei Mohammed damit an, dass er wahre 
Erscheinungen im Traimie hatte, wie die anbrechende Morgenröte, und 

10 dass er die Einsamkeit über alles liebte. — Der Prophet pflegte alljährlich 
einen Monat in Hira zuzubringen, es war Sitte bei den Kureischiten im 
Heidentume, dies .... als Busse zu betrachten .... Als nun das 
Jahr seiner eSndung kam, ging er wie gewöhnlich mit seiner Familie 
im Monate Bamadan nach Hira. In der Nacht, in welcher Gk)tt aus 

15 Barmherzigkeit gegen seine Diener ihn mit seiner Botschaft ehrte, brachte 
ihm Gabriel den Befehl Gattes. Ich schlief, so erzählt Mohammed selbst, 
ak er mir ein beschriebenes seidenes Tuch brachte und sagte: „lies!" 
Ich sagte: „ich kann nicht lesen". Da drückte er mich in das Tuch, 
dass ich glaubte, ich müsste sterben, dann Hess er mich los und sagte 

20 wieder: „lies!" Als ich wieder sagte, ich könne nicht lesen, bedeckte er 
mich wieder mit dem Tuche, dass ich beinahe den Geist aufgab, dann 
Hess er mich wieder los und wiederholte seinen Befehl. Ich fragte nun, 
was ich lesen sollte, aus Furcht, er werde mich wieder wie früher be- 
handeln, da sagte er: „lies im Namen deines Herrn, der den Menschen 

25 aus einem Blutklumpen erschaffen hat, lies, dein Herr ist der Gnädigste, 
der durch die Feder den Menschen gelehrt hat, was er nicht wusste. Ich 
las nun, und Gabriel verliess mich wieder. Hierauf erwachte ich, und 
es war, als stünden diese Worte in mein Herz eingeschrieben. Ich trat 
aus der Höhle und stand auf der Mitte des Berges^ da hörte ich eine 

80 Stimme vom Himmel, die mir zurief: „Mohammed! Du bist der Ge- 
sandte Gottes, imd ich bin Gabriel." Ich hob mein Haupt gegen den 
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Himmel empor, um nach dem Sprechenden zu sehen, und ich sah Gabriel 
in der Gtestalt eines beflügelten Mannes, seine Füsse waren am Horizont, 
und er rief: „Mohammed! Du bist der Gesandte Gottes, und ich bin 
Gabriel." Ich blieb stehen und schaute nach und ging weder vorwärts 
noch rückwärts. Dann wendete ich mich von ihm ab, aber nach welcher 5 
Seite ich auch meine Blicke richten mochte, sah ich ihn immer vor mir. 
.... ich aber blieb stehen, bis der Engel wegging, dann kehrte ich ^u 
meiner Familie zurück. — Als ich ihr (Chadidja) erzählte, was ich 
gesehen, sagte sie: „freue dich, mein Vetter, und sei guten Mutes! bei 
dem, in dessen Gewalt meine Seele ist, ich hoffe, du wirst der Prophet lO 
deines Volkes werden." — Dann wurde die Offenbarung vervollständigt, 
und Mohammed glaubte an Gott und nahm die Offenbarung als eine 
wahrhaftige auf und übernahm was ihm aufgetragen wurde, bei dem 
Wohlgefallen und dem Groll der Menschen. Das Prophetentum führt 
seine Beschwerden und Lasten mit sich, die nur die Beharrlichen und 15 
Starken unter den Gesandten mit Gottes Hilfe und Beistand ertragen 
können, denn sie haben vieles von den Menschen zu dulden, und man 
streitet mit ihnen über das, was sie im Namen Gottes verkünden. Mo- 
hammed handelte aber nach dem Befehle Gottes, trotz allem Wider- 
spruch und allen Misshandlungen seines Volkes. Chadidja glaubte an 20 
Mohammed und hielt die Offenbarung für wahr und unterstützte ihn 
in seinem Vorhaben, (a. a. O. 1, 112 ff.) Die erste männliche Person, 
welche an Mohammed glaubte, niit ihm betete und seine Offenbarung 
für wahr hielt, war der zehnjährige Ali .... Dann bekehrte sich 
Zeid . . . ., der Freigelassene Mohammeds .... Dann bekehrte sich 35 
Abu Bekr .... Als Abu Bekr Muslim wurde, bekannte er sich offen 
zum Islam und forderte andere auf zu Gott und seinem Gesandten ... 
Dann nahmen Männer und Frauen truppweise den Islam an, bis man 
in Mekka viel davon sprach. Dann befahl ihm Gott, mit seiner Offen- 
barung hervorzutreten, die Leute damit bekannt zu machen und. sie 30 
zum Islam aufzufordern. Dies geschah, nachdem er drei Jahre von 
seiner Sendung an seinen Glauben verheimlicht hatte. — Als Mohammed 
mit seiner Religion unter seinem Volke offen auftrat, wie ihm Gott be- 
fohlen hatte, hielt es sich nicht fern von ihm und widerlegte ihn nicht, 
bis er von ihren Göttern sprach und sie schmähte, dann hielten sie es 85 
der Mühe wert, ihn zu verleugnen, und sie beschlossen, ihm entgegenzu- 
handeln und ihn anzufeinden, mit Ausnahme derer, welche Gott durch 
den Islam bewahrt hatte, sie waren aber in geringer Zahl und verachtet. 
Mohammed wurde von seinem Oheim Abu Talib bemitleidet, er be- 
schützte ihn und stand für ihn ein. Mohammed befolgte den Befehl 40 
Gottes und Hess sich durch nichts abhalten, seinen Glauben zu offen- 
baren, (a. a. O. 1, 119 ff.) 

.... er (Mohammed nach der Schilderung Alis) war weder zu lang 
noch zu kurz, von mittlerer Statur, ^ein Haar war nicht zu kraus, nicht 

5* 



gg Eroberung Spaniens durch die Araber. 

zu wallend, sein Gesicht war nicht zu voll und nicht zu fleischig, es war 
weiss mit Kote gemischt, er hatte schwarze Augen, lange Augenwimpern, 
einen starken Kopf und feste Schulterknochen, wenige feine Haare an 
der Brust, volle Hände und Füsse, er ging so leicht, als schwebte er 

5 auf dem Wasser, und wenn er nach einer Seite hinblickte, drehte er sich 
um. Zwischen seinen Schultern war das Siegel des Prophetentums^ seine 
Hände waren . die freigebigsten aller Menschen, seine Brust war die 
mutigste, seine Zunge die wahrhaftigste, er war der treueste gegen seine 
Schützlinge, der sanfteste und angenehmste im Umgang, wer ihn plötz- 

10 lieh sah, war von Ehrfurcht erfüllt, wer ihm näher kam, liebte ihn, 
wer ihn beschrieb, musste sagen: ich habe vor und nach ihm nicht 
seines gleichen gesehen, (a. a. O. 1,198 f.) 



2. Schlacht bei Xeres de la Frontera 25./26» Juli 711; 
Eroberung Spaniens durch die Araber. 

15 Spanischer Anonymus (sog. Isidorus Pacensis) 34. 36. 

Ed. Florez, Espana sagrada, Madrid 1747 ff., VIU, 290f. 

34. Huius temporibus (des oström. Kaisers Justinians II.) .... 
Rudericus tumultuose regnum hortante senatu invadit. Regnat anno 
uno. Nam adgregata copia exercitus adversus Arabes una cum Mauris 

20 a Muza missis, id est Taric, Abuzara et oeteris diu sibi provinciam cre- 
ditam incursantibus simulque et plures civitates devastantibus .... 
transductis promontöriis sese cum eis confligendo recepit; eoque praelio 
f ugato omni Gothorüm exercitu, qui cum eo aemulanter f raudulenterque 
ob ambitionem regni advenerant, cecidit. Sicque regnum simul cum 

25 patria male cum aemulorum intemetione amisit .... 

36 dum per supranominatos missos Hispania vastaretur et 

nimium non solum hostili, verum etiam intestino furore oonfligeretur, 
Muza et ipse ut miserrimam adiens gentem per Gaditanum f retum ^) 
columnas Herculis pertendentes et quasi fumi indicio portus aditum 

80 demonstrantes vel claves in manu transitum Hispaniae praesagantes vel 
reserantes iam olim male direptam et omnino impie adgressam perdi- 
tans penetrat; atque Toletum urbem regiam usque inrumpendo adiacentes 
regiones pace fraudifica male diverberans nonnullos seniores nobiles 
viros, qui utcumque remanserant, -per Oppam filium Egicae regis a Toleto 

35 fugam arripientem gladio patibuli iugulat et i)er eins occasionem cunctos 
ense detruncat. Sicque non solum ulteriorem Hispaniam, sed etiam 
citeriorem usque ultra Caesar augustam ^) antiquissimam ac florentissi- 
mam civitatem, dudum iam iudicio Dei patenter ai)ertam, gladio, fame 



1) Meerenge von Gades (Cadiz). 2) Saragossa. 
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et captivitate depopulatur, civitates decoras igne concremando praecipi- 
tat, seniores et potentes saeculi cruci adiudicat, iuvenes atque lactentes 
pugionibus trucidat. Sieque dum tali terrore cunetos stimulat, pacem 
nonnullae civitates, quae residuae erant, iam coactae prodamitant atque 
suadendo et irridendo astu quodam fallit; nee mora, x)etita condonant; 5 
sed ubi impetrata paoe territi metu recalcitrant, ad montana tempti ite- 
rum efFugiemtes favie et diversa morte periclitantur. Atque in eadem 
infelici Hispania Cordobae in sede dudum patricia, quae semper extitit 
prae ceteris adiacentibus civitatibus opulentissima et regno Wisegotho- 
rum primitivas inferebat delicias, regnum efFerum coUocant. lo 



6' 



V. Die Karolinger und ihre Reiche. 

1. Sieg Karl Martells 
über die Araber zwischen Tonrs und Poitiers. Okt. 732. 

Spanischer Anonymus (sog. Isidorus Pacensis) 59. 

5 Ed. Florez, Espana sagrada, Madrid 1747ff., VIIT, 302f. 

Tunc Abderraman multitudine sui exercitus repletam prospiciens 
terram montana Vaocaeorum ^) dissecans et fretosa ut plana percaleans 
terras Francorum intus experditat atque adeo eas penetrando gladio 
verberat, ut praelio ab Eudone^) ultra fluvios nomine Garonnam vel 

10 Dornomiam ^) praeparato et in fugam dilapso solus Deus numerum 
morientium vel i)ereuntium recognoseat. Tunc Abderraman suprafatum 
Eudonem ducem insequens, dum Turonensem eeclesiam *) palatia di- 
ruendo et ecclesias ustulando depraedari desiderat, cum consule Fran- 
ciae interioris Austriae nomine Carolo, viro ab ineunte aetate belli gero 

15 et rei militaris exi)erto, ab Eudone praemonito sese infrontat. Ubi dum 
pene per Septem dies utrique de pugnae conflictu excruciant, sese post- 
remo in aciem parant, atque dum acriter dimicant, gentes septentrionales 
in ictu oculi ut paries immobiles permanentes sicut et zona rigoris gla- 
cialiter manent adstrictae, Arabes gladio enecant. Sed ubi gens Austriae 

20 mole membrorum praevalida et ferrea manu per ardua pectoralibiter 
ferientes regem inventum exanimant. Statim nocte praelium dirimente 
despicabiliter gladios elevant atque in alio die videntes castra Arabum 
innumerabilia ad pugnam sese reservant et exurgentes de vagina sua 
diluculo prospiciunt Europenses Arabum tentoria ordinata et tabema- 

25 cula, ubi fuerant castra locata, nescientes cuncta esse pervacua et pu- 
tantes ab intimo esse Saracenorum phalanges ad praelium praeparatas, 
mittentes exploratorum officia cuncta repererunt Ismaelitarum agmina 
effugata omnesque tacite pernoctando cuneos diffugisse repatriando. 
Europenses vero solliciti, ne per semitas delitescentes aliquas facerent 

30 simulanter celatas, undique stupefacti in circuitu sese frustra recaptant 
et qui ad pea-sequentes gentes memoratas nuUo modo vigilant, spoliis 
tantum et manubiis decenter divisis in suas se laeti recipiunt patrias. 



1) im nördl. Spanien. 2) Herzog v. Aquitanien. 3) Dordogne. 

4) Tours. 
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2. Bonifatins. 

a) Eid des Bonifatius, Papst Gregor IL geleistet 722. 

Ed. Jaffe III, 76f. 

Pramitto ego Bonifatius, gratia Dei episcopus, vobis beato Petro 
apostolorum principi vicarioque tuo beato papae Gregorio successoribua- 5 
que eius per patrem et filium et spiritum sanctum, trinitatem insepara- 
bilem, et hoc saeratissimum corpus tuum: me omnem fidem et puritatem 
sanctae fidei catholicae exhibere et in unitate eiusdem fidei Deo operante 
persistere, in qua omnis christiauorum salus esse sine dubio conproba- 
tur; nullo modo me contra unitatem communis et universalis aecclesiae 10 
suadente quopiam consentire, sed, ut dixi, fidem et puritatem meam 
atque concursum tibi et utilitatibus tuae aecclesiae, cui a domino Deo 
potestas ligandi solvendique data est, et praedicto vicario tuo atque 
successoribus eius per omnia exhibere; sed et, si cognovero antestites 
contra instituta antiqua sanctorum patrum conversari, cum eis nuUam 15 
habere communionem aut coniunctionem. Sed magis, si valuero prohi- 
bere, prohibeam; si minus, ne^) fideliter statim domno meo apostolico 
renuntiabo. Quodsi, quod absit, contra huius promissionis meae seriem 
aliquid facere quolibet modo seu ingenio vel occasione temptavero, reus 
inveniar in aeterno iudicio, ultionem Annaniae et Saffire incurram, qui 20 
vobis etiam de rebus propriis fraudem facere vel falsum dicere praesum- 
serunt. 

b) Mission des Bonifatius in Hessen und Thüringen 723ff. 

Willibald, Vita Bonifatii 6. 

Ed. Levison, SS. rer. Germ. 1905, aOff. 25 

Cum^) (723) vero Hessorum iam multi, catholica fide subditi ac 
septiformis ^) spiritus gratia confirmati, manus inpositionem acciperunt, 
et alii quidem, nondum animo confortati, intemeratae fidei documenta 
integre i)ercipere rennuerunt; alii etiam lignis et fontibus clanculo, alii 
autem aperte sacrificabant; alii vero aruspicia et divinationes, prestigia so 
atque incantationes occulte, alii quidem manifeste exercebant; alii quippe 
auguria et auspioia intendebant diversosque sacrificandi ritiis inoolue- 
runt; alii etiam, quibus mens sanior inerat, omni abiecta gentilitatis pro- 
fanatione, nihil horum commisserunt. Quorum consultu atque consilio 
roborem quendam mirae magnitudinis, qui prisco paganorum vocabulo 85 
appellatur robor Jobis^), in loco qui dicitur Gaesmere*), servis Dei 
secum adstantibus, succidere temptavit. Cumque, mentis constantia con- 
fortatus, arborem succidisset — magna quippe aderat copia paganorum. 



1) = nae. 2) = tum. 3) vgl. Jesaias 11, 2. 4) = Jovis. 

5) wahrscheinlich Geismar bei Fritzlar. Vgl. Wen ck. Hessische Larides- 
geschichte IL 1, 234 f. 
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qui et inimicum deorum suorum intra se diligentissime devotabant, — 
sed ad modicmn quidem arbore praeciso, confestim inmensa roboris mo- 
les, divino desuper flatu exagitata, palmitiun confracto culmine^ corruit 
et quasi superni nutus solatio in quattuor etiam partes disrupta est, 
5 et quattuor ingentis magnitudinis aequali longitudine trunci absque 
fratrum labore adstantium apparuerunt. Quo viso, prius devotantes pa- 
gani etiam versa vice benedietionem Domino, pristina abiecta male- 
dictione, credentes reddiderunt. Tunc autem summae sanctitatis an- 
tistes, consilio inito cum fratribus ligneum ex supradictae arboris me- 
10 tallo '^) Oratorium construxit eamque in honore sancti Petri apostoli 
dedicavit. 

Atque universis quae praediximus conpletis et supemo suffragante 
nutu peractis, ad Thyringeam profecto profectus est. Et seniores plebis 
populique principes affatus est eosque, relicta ignorantia caecitate, ad 

15 acoeptam dudum christianitatis religionem iterando (B. hatte schon 
früher in Thüringen gepredigt) provocavit: .... quoniam, cessante 
leligiosorum ducum dominatu, oessavit etiam in eis christianitatis et 
relegionis intentio, et falsi seducentes populum introducti sunt fratres, 
qui sub nomine relegionis maximam hereticae pravitatis introduxerunt 

20 sectam. Ex quibus est Torchtwinae et Berehthere, Eanbercht et Hun- 
raed, fomioatores et adulteri, quos iuxta apostoliim iudicavit Deus: qui 
validissimum adversus hominem Dei excitaverunt conflictum; sed veris 
Torborum oppositionibus confutati, dignam reconpensationis sortiti sunt 
'Bententiam. 

25 Cumque renovatus yer populum fidei inluxisset candor, et plebs ab 

ingenti erroris ereptus est laqueo .... messem quidem multam cum 
paucis admodimi messoribus incoluit. Et magnam primitus mundi huius 
penuriam ac frugalitatem sustenuit, magnisque tribulationum angustiis 
coartatus, verbi Dei semina propagavit. Sed cum credentium paulatim 

^ pollesceret multitudo, praedicatorum quoque multiplicatus esset catalo- 
gus, tunc etiam aecclesiae repente instaurantur et praedicatio eins 
doctrinae multiformiter emanavit, monasteriumque, congregata servorum 
Dei unitate et monachorum summa sanctitate, constructum est in loco 
quae dicitxir Orthorpf ®) ; qui propriis sibi more apostolico manibus 

85 victum vestitumque instanter laborando adquesierunt. 

Sicque sanctae nmior praedicationis eins difFamatus est in tantum- 
que inolevit, ut per maximam iam Europae partem fama eins per- 
streperet. Et ex Brittaniae partibus servorum Dei plurima ad eum tam 
lectorum quam etiam scriptorum aliarumque artium eruditorum virorum 
40 congregationis convenerat multitudo. Quorum quippe quam plurimi 
regulari se eius institutione subdiderunt populumque ab erratica genti- 



6) meduUa = lignum? 7) Ohrdruf bei Gotha. 
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litatis ijorof anatione plurimis in locis evocavere. Et alii quidem in pro- 
vincia Hessorum, alii etiam in Thyringea dispersi late per populum, 
pagos ac vicos verbum Dei praedicabant. — 

3. Erhebung Pipins des Jüngeren znm Frankenkönig Not. 751. 

Annales regni Francorum 749. 750. 5 

Ed. Kurze, SS. rer. Germ. 1895, 8. 10. 

749. Burghardus Wirzeburgensis episcopus et Folradus capellanus 
missi fuenint ad Zaehariam papam, interrogando de regibus in Francia, 
qui illis temporibus non habentes regalem potestatem, si bene fuisset an 
non. Et Zacharias papa mandavit Pippino, ut melius esset illum regem lo 
vocari, qui potestatem haberet, quam illum, qui sine regali potestate 
manebat; ut non conturbaretur ordo, i)er auetoritatem apostolicam iussit 
Pippinum regem fieri. 

750. Pippinus secundum morem Francorum electus est ad regem 

et unctus per manum sanctae memoriae Bonefacii archiepiscopi et eleva- 15 
tus a Francis in regno in Suessionis civitate^). Hildericus vero, qui 
false rex vocabatur^ tonsoratus est et in monasterium missus. 

4. Entstehung des Kirchenstaates. 

a) Liber pontificalis, Vita Stephani II, 25ff. 

Ed. Duchesne I, 447 ff. (Paris 1886). 30 

25. Audiens vero hisdem rex (Pipin) eiusdem beatissimi pontificis 
(Stephans IL) adventum (754), nimis festinanter in eius advenit occur- 
sum Tina cum coniuge, filiis etiam et primatibus. Pro quo et fere ad 
centum milia filium suum nomine Karolum in occursum ipsius quoange- 
lici papae direxit cum aliquibus ex suis obtimatibus. Ipseque in palatio 25 
8U0 in Ipco qui vocatur Ponticone ^) ad fere trium milium spatium des- 
cendens de equo suo ciim magna humilitate terrae prostratus una cum 
sua coniuge, filiis et optimatibus^eundem sanctissimum papam suscepit, 
cui et vice stratoris usque in aliquantiun locum iuxta eiua sellarem pro- 
peravit. so 

26. Tunc praedictus almificus vir cum omnibus suis extensa voce 
gloriam et inoessabiles laudes omnipotenti Deo referens, cum hymnis 
et canticis spiritalibus usque ad praefatum palatium pariter cum iam- 
dicto rege omnes profecti sunt sexta Januarii mensis die in Apparitionis 
<iomini Dei et salvatoris nostri lesu Christi sacratissima solemnitate. »5 
Ibique intus Oratorium pariter consedentes, mox ibidem beatissimus papa 
praefatum christianissimum regem lacrimabiliter deprecatus est, ut per 
pacis foedera causam beati Petri et reipublice Romanorum disponeret. 



1) Soissons. 

1) Ponthion bei Bar-le-Duc. 
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Qui de praesanti iuremrando eundem beatissimum papam satisfecit 
Omnibus eius niandatis et ammonitionibus sese totis nisibus oboedire, et 
ut illi placitum fuerit exarchatum Ravennae et reipublice iura seu loca 
reddere modis omnibus. 
5 27. Sed quia tempus inminebat hyemalis, eundem sanctissimum pa- 

pam cum suis Omnibus in Parisio apud venerabilem monasterium beati 
Dionisii ad exhibernandum pergere rogavit. Quo peraeto et eo in eodem 
venerabile monasterio cum iamfato christianissimo Pippino coniungente, 
Domino annuente post aliquantos dies hisdem ehristianissimus Pippinus 

10 rex ab eodem sanctissimo papa Christi gratia cum -duobus filiis suis reges 
imcti sunt Franeorum. (28. Juli 754.) 

29. Pippinus vero iamfatus rex cum admonitione, gratia et ora- 
tione ipsius venerabilis pontificis absolutus, in loco qui Carisiacus ^) 
appellatur pergens ibique congregans eunctos proceres regiae suae po- 

15 testatis et eos tanti patris sancta ammonitione imbuens, statuit cum 
eis, que semel Christo favente una cum eodem beatissimo papa decre- 
verat i>erficere. 

(Nach siegreichem Feldzug Pipins gegen Aistulf rät der Papst zum 
Friedensschluss.) 

20 37. Ad haec ehristianissimus Pippinus Franeorum rex eiusdem 

beatissimi patris et boni pastoris audiens adimplensque ammonitionem, 
Deo dilectam pacem inientes atque in scripto foedera pactum adfirmantes 
inter Romanos Francos et Langobardos, et obsides Langobardorum his- 
dem Franeorum rex abstoUens, spopondit ipse Aistulfus cum universis 

25 suis iudicibus sub terribili et fortissimo sacramento atque in eodem 
pacti foedere per scriptam paginam adfirmavit, se ilico redditurum civi- 
tatem Ravennantium cum diversis civitatibus. 

(Aistulf bricht den Vertrag bald wieder und belagert Rom; auf 
das Hilfegesuch des Papstes zieht Pipin 756 wieder gegen Aistulf.) 

30 43. — Etenim dum ad praedictas Langobardorum clusas iamfatus 

ehristianissimus Pippinus Franeorum adproprinquaret rex, coniunxe- 
runt in hac Romana urbe imperiale^ missi, Georgius scilicet proto a 
secreta et Johannis silentiarius, directi ad praedictum Franeorum regem. 
Quos suscipiens iamfatus beatissimus papa, eisdem motionem praelati 

35 Franeorum regis nunciavit. Quod quidem illi dubium abuerunt cre- 
dendi. Et adherens eis missum apostolice sedis, eos Franciam absolsit. 
Et pergentes marino itinere quantotius Maxiliam ^) advenerunt. In 
quam ingredientes, didicerunt iam praedictum Franeorum regem Lango- 
bardorum fines fuisse ingressum .... 

40 44. Et haec cognoseentes ipsi imperiales niissi, tristes effecti nite- 

bantur dolose missum apostolice sedis detinere Maxiliam, ut minime ad 
praedictum properaret regem, affligentes eum valide. Sed interveniente 



2) Quierzy. 3) Massilia. 
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beato Petro apostolomm principe eorum callida ad nihilum redacta est 
versutia. Itaque unus ex ipsis, Georgius videlicet proto a secreta, prae- 
cedens apostolice sedis missum celeriter praenominatum Francorum ad- 
secutus est christianissimum regem. Quem et in finibus Langobardo- 
rum non procul a Papia repperit civitate. Et nimis eum deprecans at- 5 
que plura spondens tribui imperialia munera, ut Kavennantium urbem 
vel cetera eiusdem exarcatiis civitates et castra imperiali tribuens con- 
cederet ditioni. 

45. Et nequaquam valuit firmissimum iamfati christianissimi at- 
que benignissimi fidelis Dei et amatoris beati Petri, scilicet antelati 10 
Pippini Erancorum regis, inclinare cor, ut easdem civitates et loca im- 
periali tribueret dicioni .... 

46. Dum vero antefatus benignissimus Pippinus Francorum rex 
Papiam obsidens constringeret civitatem, tunc Aistulfus atrocissimus 
rex Langobardorum, ut veniam illi tribueret et, quas prius contemp- 15 
serat, conscriptas in pacti foedere reddere civitates, se modis onmibus 
professus est redditurum. Et denuo confirmato anteriore pacto .... 
restituit ipsas praelatas civitates, addens et castrum, qui cognominatur 
Com:iaclum*). De quibus onmibus receptis civitatibus donationem in 
scriptis beato Petro atque sancte Komane ecclesiae vel onmibus in "per- 20 
petuum pontificibus apostolice sedis emisit possidendas. Que et usque 
actenus in archivo sancte nostrae ecclesiae recondita tenetur. 

47. Ad recipiendas vero ipsas civitates misit ipse christianissimus 
Francorum rex suum consiliarium, id est Fulradum venerabilem abba- 
tem**) et presbiterum, absolsit et continuo eius eximietas feliciter cum 25 
suis exercitibus Franciam reppedavit. Praenominatus autem Fulradus 
venerabilis abbas et presbiter Kavennantium partes cum missis iamfati 
Aistulfi regis coniungens et i)er singulas ingrediens civitates tam Pen- 
tapoleos et Emiliae easque recipiens et obsides per unamquamque aufe- 
rens atque primatos secum una cum claves portarum civitatum defere<ns 30 
Komam coniunxit. Et ipsas claves tam Kavennantium urbis quamque 
diversarum civitatum ipsius Kavennantium exarehatus una cum supra- 
scripta donatione de eis a suo rege emissa in confessione beati Petri 
ponens, eidem Dei apostolo et eius vicario sanctissimo papae adque Om- 
nibus eius successoribus pontificibus perenniter possidendas adque dispo- 35 
nendas tradidit, id est Kavenna, Arimino ^), Pensauro ^), Conca, Fano, 
Cesinas^), Sinogalias »), Esis^«), Forumpopuli"), Forumolivi ^2) ^um 
Castro Sussubio ^^), Montefeletri 1*), Acerreagio ^'^), Montelucati '^^), 
Serrai«), castellum sancti Marini 1«), Vobio "), Orbino^»), Callis i») 



4) Comacchio. 5) v. St. Denis. 6) Rimini. 7) Pesaro. 

8) Cesena. ' 9) Senigallia. lÖ) Jesi. 11) Forlimpopoli. 12) Forli. 
13) Castro Caro bei Forli? 14) S. Leo (Montefeltro). 15) unsicher. 

16) San Marino. 17) Sarsina. 18) Urbino. 19) Cagli. 
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Lucioiis 2«), Egubio^^), seu Comiaclo 22) ; necnon et civitatem Narnien- 
sem, quae a ducato Spolitino parti Romanorum per evoluta annorum 
spatia fuerat invasa. 

(Aistulf stirbt Dez. 756; Desiderius besteigt mit Hilfe des Papstes 
5 den Thron.) 

51. Dum vero haec agerentur, direxit missum suum praelatus 

sanctissimus pontifex et abstulit de ipsis civitatibus, quas sepedictus 

Desiderius rex reddere promiserat beatissimo eodem papae, id est Faven- 

tias^^) cum Castro Tiberiaco 2*) geu Cabellum^'^) et Universum duca- 

10 tum Ferrariae in integre. — 



b) Liber pontificalis, Vita Hadriani 41—43. 

a. a. 0. 498. 

41. At vero quarta feria (6. Apr. 7Y4) e^ressus praenominatus 
pontifex (Hadrian) cum suis iudicibus tam cleri quamque militiae in 
16 ecclesia beati Petri apostoli pariterque cum eodem rege (Karl d. Gr.) 
se loquendum coniungens> constanter eum deprecatus est atque ammo- 
nuit et patemo affectu adhortare studuit, ut promissionem illam, quam 
eins sanctae memoriae genitor Pippinus quondam rex et ipse praecellen- 
tissimus Carulus cum suo germano Carulomanno atque omnibus iudici- 
20 bus Francorum f ecerant beato Petro et eius vicario sanctae memoriae 
domno Stephane iuniori papae, quando Franciam perrexit, pro coneeden- 
dis diversis civitatibus ac territoriis istius Italiae provinciae et contra- 
dendis beato Petro eiusque omnibus vicariis in perpetuüm possidendis, 
adimpleret in onmibus. .. . 

25 42. Cumque ipsam promissionem, quae Francia in loco.qui vocatur 

Carisiaco^^) facta est, sibi relegi fecisset, conplacuerurit illi et eius iudi- 
cibus cmnia, quae ibidem erant adnexa. Et propria voluntate, bono ac 
libenti animo aliam donationis promissionem ad instar anterioris ipse 
antedictus praecellentissimus et revera christianissimus Carulus Fran- 
ko corum rex adscribi iussit per Etherium religiosum ac prudentissimum 
capellanum et notarium suum, ubi concessit easdem civitates et territoria 
beato Petro easque praefato pontifici contradi spopondit per designatum 
confinium, sicut in eadem donationem continere monstratur; id est a 
Lunis^T) cum insula Corsica, deinde in Suriano 2®), deindein monte 
85 Bardone id est in Verceto 2®), deinde in Parma, deinde in Kegio et exinde 
in Mantüa atque Monte Silicis ^°) ; simulque et Universum exarchatum 
Ravennantium, sicut antiquitus erat, atque provincias. Venetiarum et 
Istria; necnon et cunctum ducatum Spolitinum seu Beneventanum. 



20) Lucioli. 21) Gubbio. 22) Comacchio. 23) Faenza. 

24) Bagnacavallo. 25) Cavello. 26) Quierzy. 27) Luna. 

28) Sarzana? 29) Berceto. 30) Monselice. 
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43. Factaque eadem donatione et propria sua manu eam ipse christia- 
nissimus Francorum rex eam conroborans, universos episcopos, abbat«», 
duces etiam et grafiones in ea adscribi fecit. Quam prius super altare 
beati Petri et postmodum intus in saneta eius confessione ponentes, tam 
ipse Francorum rex quamqu-e eius iudices beato Petro et eius vicario 5 
sanctissimo Adriano papae sub terribile sacramento sese onmia conser- 
vaturos, qui in eadem donatione continentur, promittentes tradiderunt, 
Apparem.vero ipsius do©ationis eundem Etherium adscribi faciens ipse 
ehristianisöimus Francorum rex, intus sixper corpus beati Petri subtus 
evangelia, quae ibidem osculantur, pro finnissima cautela et aetema 10 
nominis sui ac regni Francorum memoria propriis suis manibus posuit. 
Aliaque eiusdem donationis exempla per scrinium huius sanctae nostrae 
Boinanae ecclesiae adscriptam eius excellentia secum deportavit. 

5. Konstantinische Schenkung (Fälschung des 8. Jahrh.). 

Ed. Zeumer, Festgaben für R. v. Gneist, Berl. 1888, 47ff. 15 

Exemplar Constituti Domni Constantiui Imperatoris. 

In nomine sanctae et individuae trinitatis, patris scilicet et filii et 
Spiritus sancti. Imperator Caesar Flavius Constantinus in Christo Jesu, 
uno ex eadem saneta trinitate salvatore domino Deo nostro, fidelis, man- 
suetus, maximus^ beneficus, Alamannicus, Gothicus, Sarmaticus, Ger- 20 
manicus, Brittannicus, Hunicus, pius, felix, victor ac triumphator, sem- 
per augustus, sanctissimo ac beatissimo patri patrum Silvestrio urbis 
Bomae episcopo et pape, atque omnibus eius successoribus, qui in beati 
Petri usque in finem saeculi sessuri sunt, pontificibus, nee non et omnibus 
reverentissimis et Deo amabilibus catholicis episcopis eidem sacrosanctae 25 
Bomanae ecclesiae per hanc nostram imperialem constitutionem subiectis 
in universo orbe terrarum nunc et in jwsteris cunctis retro temporibus 
constitutis. Gratia, pax, Caritas, gaudium, longanimitas, misericordia 
a Deo patre omnipotente et Jesu Christo filio eius et spiritu sancto cum 
omnibus vobis! 30 

Ea quae salvator et redemptor noster dominus Jesus Christus, 
altissimi patris filius, per suos sanctos apostolos Petrum et Paulum, 
interveniente patre nostro Silvestrio summo pontifice et universali papa, 
mirabiliter operari dignatus est, liquida enarratione per huius nostrae 
imperialis institutionis paginam ad agnitionem omnium populorum in 85 
universo orbe terrarum nostra studuit propagare mansuetissima serenitas; 
primum quidem fidem nostram, quam a prelato beatissimo patre et oratore 
nostro Silvestrio universali pontifice edocti sumus, intima cordis con- 
fessione ad instruendas omnium vestrum mentes proferentes et ita 
demum misericordiam Dei super nos diffusam adnuntiantes. 40 

Nosse enim vos volumus, sicut per anteriorem nostram sacram prag- 
maticam iussionem significavimus, nos a culturis idolorum, simulacris 



78 Konstantin is che Schenkung. 

mutis et surdis manufactis, diabolicis compositionibus atque ab Om- 
nibus Satanae pompis recessisse et ad integram christianorum £dem, 
quae est vera lux et vita perpetua, pervenisse, credentes, iuxta id quod 
nos isdem almificus summus pater et doctor noster Silvester instruit 

5 pontifex, in Deum patrem, omnipotentem factorem caeli et terrae, visi- 
bilium omnium et invisibilium, et in Jesum Christum, filium eius um- 
cum, dominum Deum nostrum, per quem creata sunt omnia, et in spiritum 
sanctum, dominum et vivificatorem universae creaturae. Hos patrem et 
filium et spiritum sanctum eonfitemur, ita ut in trinitate perfecta et 

10 plenitudo sit divinitatis et unitas potestatis. Pater deus, filius deus et 
Spiritus sanctus deus, et tres unum sunt in Jesu Christo. Tres itaque 
formae, sed una potestas. Nam sapiens retro semper Deus edidit ex se, 
per quod semper erant gignenda secula, verbum, et quando eodem solo 
suae sapientiae verbo universam ex nihilo formavit creaturam, cum eo 

15 erat, cuncta suo arcano componens mysterio. Igitur perfectis caelorum 
virtutibus et universis terrae materiis, pio sapientiae suae nutu ad ima- 
ginem et similitudinem suam primum de limo terrae fingens hominem, 
hunc in paradyso posuit voluptatis. Quem antiquus serpens et hostis 
invidens diabolus per amarissimum ligni vetiti gustum exulem ab eisdem 

20 efticit gaudiis, eoque expulso, non desinit sua venenosa multis modis 
protelare iacula, ut a via veritatis humanum abstrahens genus idolorum 
culturae, videlicet creaturae et non creatori deservire suadeat, quatenus 
per hos eos, quos suis valuerit inretire insidiis, secum aeterno efficiat oon- 
cremandos supplicio. Sed Deus noster, misertus plasmae suae, dirigens 

25 sanctos suos prophetas, per quos lumen futurae vitae, adventum videlicet 
filii sui, domini Dei et salvatoris nostri Jesu Christi, adnuntians, misit 
eundem unigenitum suum filium et sapientiae verbum. Qui descendens 
de celis propter nostram salutem natus de spiritu sancto et Maria virgine, 
verbum caro factum est et habitavit in nobis. Non amisit, quod fuerat, 

30 sed coepit esse, quod non erat, Deum jmrfectum et hominem perfectum, 
ut Deus mirabilia perficiens, ut homo humanas passiones sustinens. Ita 
verum hominem et verum Deum, predicante patre nostro Silvestrio summo 
pontifice, intelligimus, ut verum Deum verum hominem fuisse nuUo 
modo ambigamus. Electisque duodecium apostolis, miraculis coram eis 

35 et inumerabilis populi multitudine choruscavit. Confitemur eundem do- 
minum Jesum Christum adimplesse legem et prophetas, passum, cruci- 
fixum, secundum scripturas tertia ^le a mortuis resurrexisse, adsumptum 
in oelis atque sedentem ad dexteram patris, inde venturum iudicare vivos 
et mortuos, cuius regni non erit finis. 

40 Haec est enim fides nostra orthodoxa a beatissimo patre nostro Sil- 

vestrio summo pontifice nobis prolata. Exhortantes idcirco omnem popu- 
lum et diversas gentium nationes hanc fidem teuere, colere ac predicare et 
in sanctae trinitatis nomine baptismi gratiam consequi et dominum Jesum 
Christum salvatorem nostrum, qui cum patre et spiritu sancto i)er in- 



Konstantinische Schenkung. 79 

finita vivit et regnat saecula, quem Silvester beatissimus pater noster 
univei'salis predieat pontifex, corde devoto adorare. 

Ipse enim dominus Deus noster, misertus mihi peecatori, misit sanctos 
suos apostolos ad visitandum nos, et lumen sui splendoris infulsit nobis, 
et abstracto a tenebris ad veram lucem et agnitionem veritatis me per- 5 
venisse gratulamini. Nam dum valida squaloris lepra totam mei cor- 
poris invasisset carnem et multorum medicorum convenientium cura 
adhiberetur nee unius quidem promerui saluti, ad haec advenerunt sacer- 
dotes Capitolii, dicentes mihi debere fieri fontem in Capitolio et complere 
hunc innocentium infantium sanguine et calente in eo loto me posse 10 
mundari. Et secundum eorum dicta aggregatis plurimis innocentibus 
infantibus, dum vellent sacrilegi paganorum sacerdotes eos mactari et ex 
eorum sanguine fontem repleri, cernens serenitas nostra lacrimas matrum 
eorum, ilico exhorrui f acinus, misertusque eis, proprios illis restitui preci- 
pimus filios suos, datisque vehiculis et donis concessis gaudentes ad 15 
propria relaxavimus. 

Eadem igitur transacta die, noctura nobis facta silentia, dum somni 
tempus advenisset, adsunt apostoli sanctus Petrus et Paulus, dicentes 
mihi: „Quoniam flagitiis posui&ti terminum et effusionem sanguinis in- 
nocentis orruisti, missi sumus a Christo domino Deo nostro, dare tibi 20 
sanitatis recuperande consilium. Audi ergo monita nostra et fac quod- 
cumque indicamus tibi! Silvester episcopus civitatis Romae ad montem 
Seraptem^) persecutiones tuas fugiens in cavernis petrarum cum suis 
clericis latebram fovet. Hunc cum ad te äbduxeris, ipse tibi piscinam 
pietatis ostendet, in qua dum te tertio merserit, omnis te valitudo ista 25 
deseret leprae. Quod dum factum fuerit, hanc vicissitudinem tuo sal- 
vatori conpensa, ut omnes iussu tuo per totum orbem ecclesiae restauren- 
tur, et autem ipsum in hac parte purifica, ut, relicta omni superstitione 
idolorum, Deum vivum et verum, qui solus est et verus, adores et excolas, 
ut ad eius vcoluntatem adtingas," Exsurgens igitur a somno protinus 30 
iuxta id, quod a sanctis apostolis anmionitus sum, peregi, advocatoque 
eodem precipuo et almifico patre et inluminatore nostro Silvestrio uni- 
versali papa, omnia a sanctis apostolis mihi precepta edixi verba, per- 
cunctatique eum sumus, qui isti du essent Petrus et Paulus. Hle vero 
non eos deos dici, sed apostolos salvatoris nostri domini Dei Jesu Christi. 85 
Et rursum interrogare coepimus eundem beatissimum papam, utrum 
istorum apostolorum imaginem expressam haberet, ut ex pictura discere- 
mus hos esse, quos revelatio docuerat. Tunc isdem venerabilis pater 
imagines eorundem apostolorum per diaconem suum exhibere precepit, 
quas dum aspicerem et eorum, quos in somno videram, figuratos in ipsis 40 
imaginibus cognovissem vultus, ingenti clamore coram omnibus satrapibus 
meis confessus sum, eos esse, quos in somno videram. 

1) Soratte. 
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Ad haec beatissimus isdem Silvester pater noster, urbis Komae epi- 
scopus, indixit nobis penitentiae tempus intro palatium nostrum Latera- j 

nense in uno cilicio, ut oninia, quae a nobis impie peraeta atque iniuste 
disposita fuerant, vigiliis, ieiiiniis atque lacrimis et orationibus apud 

5 dominum Deum nostrum Jesum Christum salvatorem impetraremus. 
Deinde per manus impositionem clericorum usque ad ipsum presulem 
veni, ibique abrenuntians Satanae pompis et operibus eius vel universis 
idolis manuf actis, credere me in Deum patrem, omnipotentem factorem 
caeli et terrae, visibilium et invisibilium, et in Jesum Christum filium 

10 eius unicum, dominum nostrum, qui natus est de spiritu sancto et Maria 
virgine, spontanea vohmtate coram omni populo professus sum, bene- 
dictoque fönte illic me trina mersione unda salutis purificavit. Ibi enim, 
me posito fontis gremio, manu de caelo me contingente propriis vidi 
oculis, de qua mundus exsurgens ab omni me leprae squalore mundatum 

15 agnoscite. Levatoque me de venerabili fönte, indutus vestibus candidis, 
semptemformis sancti Spiritus in me consignatione ^) adhibuit beati chris- 
matis unctionem et vexillum sanctae crucis in mea fronte linivit divens: 
„Signat te Deus sigillo fidei suae in nomine patris et filii et Spiritus 
sancti in consignatione fidei." Cunctus clerus respondit: „Amen". 

20 Adiecit presul: „Pax tibi". 

Prima itaque die post perceptum sacri baptismatis mysterium et 
post curationem corporis mei a leprae squalore agnovi, non esse alium 
Deum nisi patrem et filium et spiritum sanctum, quem beatissimus Sil- 
vester papa predicat, trinitatem in unitate, unitatem in trinitate. Nam 

25 omnes dii gentium, quos usque actenus colui, demonia, opera hominunr 
manu facta conprofeantur. Etenim quantam potestatem isdem salvator 
noster suo apostolo beato Petro contulerit in cäelo ac terra lucidissime 
nobis isdem venerabilis pater edixit, dum fidelem eum in sua interroga- 
tione inveniens ait ^) : „Tu es Petrus, et super hanc i)etram aedificabo 

80 ecclesiam meam, et porte inferi non prevalebunt ädversus eam." Adver- 
tite potentes et aurem cordis intendite, quid bonus magister et dominus 
suo dikcipulo adiunxit inquiens: „et tibi dabo claves regni caelorum; 
quodeumque ligaveris super terram, erit ligatum et in caelis, et quod- 
cumque solveris super terram, erit solutiim et in caelis." Mirum est hoc 

3ö valde et gloriosum, in terra ligare et solvere, et in caelo ligatum et solu- 
tum esse. 

Et dum hec predicante beato Silvestrio agnoscerem et beneficiis 
ipsius beati Petri intrege me sanitati comperi restitutum, utile iudicavi- 
mus una cum omnibus nostris satrapibus et universo senatu, optimatibus 

40 etiam et cuncto populo Romano, gloriae imperii nostri subiacenti, ut, 
sicut in terris vicarius filii Dei esse videtur constitutus, etiam et ponti- 
fices, qui ipsius principis apostolorum gerunt vices, principatus potesta-^ 



2) vgl. Jesaias 11,2. 3) Matth. 16, 18f. 
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tem amplius, quam terrena imperialis nostrae serenitatis mansuetudo 
habere videtur concessam, a nobis nostroque imperio obtineant; eligentes 
nobis ipsum princii)e!in apostolorum vel eius vicarios firmos apud Deum 
adesse patronos. Et aicut nostra est terrena imperialis potentia, eius • 
saerosanctam Eomanam ecclesiam decrevimus veneranter honorare, et 5 
amplius quam nostnim Imperium et terrenum thronum sedem sacratissi- 
mam beati Petri gloriose exaltari. Tribuentes ei i)otestatem et gloriae 
dignitatem atque vigorem et honorificentiam imperialem atque decemen- 
tes sancimus, ut principatum teneat, tam super quattuor precipuas sedes 
Antiochenam, Alexandrinam, Constantinopolitanam et Hierosolimita- 10 
nam, quamque etiam super omnes universo orbe terrarum Dei ecclesias; 
et pontifex, qui pro tempore ipsius sacrosanctae Romanae ecclesiae exti- 
terit, eelsior et princeps cunetis sacerdotibus totius mundi exsistat, et 
eius iudicio, quaeque ad cultum Dei vel fidei ohristianorum stabilitalJe 
procuranda fuerint, disponantur. Justum quippe est, ut ibi lex sancta 15 
Caput teneat prineipatus, ubi sanctarum legum institutor salvator noster 
beatum Petrum apostolatus obtinere preeepit cathedram, ubi et crucis 
patibulum sustenens beate mortis sumpsit i)oculum suique magistri et 
domini imitator apparuit, et ibi gentes pro Christi nominis confessione 
colla fleetant, ubi eorum doctor beatus Paulus apostolus pro Christo 20 
extenso coUo martyrio coronatus est. Ulic usque in finem quaerant 
doctorem, ubi sanctum doctoris quiescit corpus, et ibi proni ac humiliati 
caelestis regis, Dei salvatoris nostri Jesu Christi, famulentur officio, ubi 
superbi terreni regis serviebant imx>6rio. 

Interea nosse volumus omnem populum universarum gentiuni ac 25- 
nationum per totum orbem terrarum, construxisse nos intro palatium 
nostrum Lateranense eidem salvatori nostro domino Deo Jesu Christo 
ecclesiam a fundamentis cum baptisterio, et duodecim nos sciatis de eius 
fundamentis secundum numerum duodecim apostolorum cofinos terra 
onustatos propriis asportasse humeris; quam saerosanctam ecclesiam ca- 30 
put et verticem omnium ecclesiarum in universo orbe terrarum dici, 
coli, venerari ac predicari sancimus, sicut per alia nostra imperialia 
decreta statuimus. Construximus itaque et ecclesias beatorum Petri 
et Pauli, principum apostolorum, quas auro et argento locupletavimus, 
ubi et sacratissima eorum corpora cum magno honore recondentes, thecas 85 
ipsorum ex electro, cui nuUa fortitudo prevalet elementorum, construxi- 
mus et crucem ex auro purissimo et gemmis preciosis per singulas eorum 
thecas posuimus et clavis aureis confiximus. Quibiis pro concinnatione 
luminariorum possessionum predia contulimus, et rebus diversis eas 
ditavimus, et per nostras imperialium iussionum sacras tam in Oriente 40 
quam in occidente vel etiam septentrionali et meridiana plaga, videlicet 
in Judea, Grecia, Asia, Thracia, Africa et Italia vel diversis insulis 
nostram largitatem eis concessimus, ea prorsus ratione, ut per manus 

V, Weißembach, Quellensammlg. z. Gesch. d. M.-A. u. d. Neuzeit I. 6 



82 Konstantinische Schenkung. 

beatissimi patris nostri Silvestrii pontificis successorumque eius omnia 
disponantur. 

Gaudeat enim una nobiscum omnis populus et gentium nationes in 
universo orbe terrarumi Exortantes omnes, ut Deo nostro et salvatori 

ö Jesu Christo inmensas una nobiscum referatis grates, quoniam ipse Dens 
in caelis desuper et in terra deorsum, qui nos per suos sanetos visitans 
apostolos sanctum baptismatis sacramentum percipere et corporis sani- 
tatem dignos efficit. Pro quo concedimus ipsis sanctis apostolis, dominis 
meis beatissimis Petro et Paulo et per eos etiam beato Silvestrio patri 

10 nostro, summo pontifici et universalis urbis Romae papae, et omnibus 
eius successoribus pontificibus, qui usque in finem mundi in sede beati 
Petri erunt sessuri, atque de presenti contradimus palatium imperii 
nostri Lateranense, quod omnibus in toto orbe terrarum prefertur atque 
precellet palatiis; deinde diadema, videlicet coronam capitis nostri simiil- 

15 que frigium nee non et superhumeralem, videlicet lorum, qui inaperiale 
circumdare adsolet coUum; verum etiam et clamidem purpuream atque 
tunicam coccineam et omnia imperialia indumenta seu et dignitatem 
imperialium presedentium equitum, conferentes etiam et imperialia 
sceptra, simulque et conta atque signa, banda etiam et diversa orna- 

20 menta imperialia et omnem processionem imperialis culminis et gloriam 
potestatis nostrae. Viris enim reverentissimis clericis diversis ordini- 
bus eidem sacrosanctae Romanae ecclesiae servientibus illud culmen, 
singularitatem, potentiam et precellentiam habere sancimus, cuius am- 
plissimus noster senatus videtur glorio adornari, id est patricios atque 

25 consules effici, nee non ot ceteris dignltatibus imperialibus eos promul- 
gantes decorari. Et sicut imperialis militia, ita et clerum sacrosanctae 
Komanae ecclesiae ornari decernimus, et quemadmodum imi)erialis 
potentia officiis diversis, cubiculariorum nempe et ostiariorum atque 
omnium excubiorum ornatu, ita et sanctam Romanam ecclesiam decorari 

50 volumus. Et ut amplissime pontificalis decus prefulgeat, decernimus 
et hoc, ut clerici eiusdem sanctae Romanae ecclesiae mappulis ex lentea- 
minibus, id est candidissimo colore, eorum decorari equos et ita equi- 
■tari, et sicut noster senatus calciamenta uti cum udonibus, id est candido 
linteamine inlustrari; ut sicut celestia ia et terrena ad laudem Dei 

85 decorentur. Pre omnibus autem licentiam tribuentes ipso sanctissimo 
patri nostro Silvestrio urbis Romae episcopo et papae, et omnibus qui 
post eum in successum et perpetuis temporibus advenerint, beatissimis 
pontificibus, pro honore et gloria Christi Dei nostri in eadem magna Dei 
catholica et apostolica ecclesia ex nostra synclitu, quem placatus proprio 

40 consilio clericare voluerit et in numero religiosorum clericorum connu- 
merare, nulluni ex omnibus presumentem süperbe agere. Decrevimus 
itaque et hoc, ut isdem venerabilis pater noster Silvester summus ponti- 
fex vel omnes eius successores pontifices diadema, videlicet coronam, 
quam ex capiti nostro illi concessimus, ex auro purissimo et gemmis 
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pretiosis uti debeant et eorum capite ad laudem Dei pro honore beati 
Petri gestare. Ipse vero sanctissimus papa super coronam clericatus, 
quam gerit ad gloriam beati Petri, omnino ipsa ex auro non est passus 
uti Corona, frygium vero candido nitore splendidam resurrectionem do- 
minicam designans eius sacratissimo vertici manibus nostris posuimus, 5 
et tenentes frenum equi ipsius pro reverentia beati Petri stratoris offi- 
cium illi exhibuimus; statuentes, eundum frygium omnes eius successo- 
res pontifices singulariter uti in processionibus ad imitationem imperii 
nostri. Unde ut non pontificalis apex vilescat, sed magis amplius quam 
terreni imperii dignitas et gloriae potentia decoretur, ecce tam palatium lo 
nostrum, ut prelatum est, quamque Romae urbis et omnes Italiae seu 
occidentalium regionum provintias, loca et civitates sepefato beatissimo 
pontifici, patri nostro Silvestrio universali papae, contradentes atque 
relinquentes eius successorum ipsius pontificum potestati et ditioni 
firma imi)eriali censura per hanc nostram divalem sacram et pragmaticum 15 
constitutum decernimus disponendum atque iure sanctae Romanae 
ecclesiae concedimus i)ermanendum. Unde congruum prospeximus, 
nostrum Imperium et regni potestatem orientalibus transferri ac trans- 
mutari regionibus et in Byzantiae provintia in optimo loco nomine 
nostro civitatem aedificari et nostrum illic constitui Imperium; quoniam, 20 
ubi principatus sacerdotum et christianae religionis eaput ab impera- 
tore Celeste constitutum est, iustuiji non est, ut illic imperator terrenus 
habeat potestatem. - ^i-i 

Hec vero omnia, que per hanc nostram imperialem sacram et per 
alia divalia decreta statuimus atque confirmavimus, usque in finem 25 
mundi inlibata et inconcussa permanenda decernimus. Unde coram 
Deo vivo, qui nos regnare precepit, et coram terribili eius iudicio obtesta- 
mus per hoc nostrum imperialem constitutum omnes nostros successores 
imperatores vel cunctos optimates, satrapes, etiam amplissimum senatum 
et Universum populum in toto orbe terrarum, nunc et in posterum 30 
cunctis retro temporibus imperio nostro subiacenti, nuUi eorum quoquo 
modo licere hec, que a nobis imp^iali sanctione sacrosanctae Romanae 
ecclesiae vel eius omnibus pontificibus concessa sunt, refragare aut con- 
fringere vel in quoquam convelli. Si quis autem, quod non credimus, 
in hoc temerator aut contemptor extiterit, aeternis condemnationibus 35 
subiaceat innodatus, et sanctos Dei principes apostolorum Petrum et 
Paulum sibi in presenti et futura vita sentiat contrarius atque in in- 
ferno inferiori concrematus cum diabolo et omnibus deficiat impiis. 

Huius vero imperialis decreti nostri paginam propriis manibus robo- 
rantes super venerandum corpus beati Petri principis apostolorum posui- 40 
mus ibique eidem Dei apostolo spondentes, nos cuncta inviolabiliter 
conservare et nostris successoribus imperatoribus conservanda in man- 
datis relinqui, beatissimo patri nostro Silvestrio summo pontifici et uni- 
versali papae eiusque per eum cunctis successoribus pontificibus, domino 

6* 
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Deo et salvatore nostro Jesu Christo annuente, tradidimus perenniter 
atque feliciter possidendam. 

Et subscriptio imperialis: 

f Divinitas vos conservet per multos annos, sanctissimi et beatissimi 
5 patres. 

Datum Koma sub die tercio kalendarum Apriliarum, domno nostro 
Flavio Constantino augusto quater et Galligano viris clarissimis con- 
sulibus. 

6. Saciisenkriege Karls des Grossen. 

10 a) Annales regni Frahcorum 772. 

Ed. Kurze SS. rer. Germ. 1895, 32. 34. 

Tune domnus Carolus mitissimus rex sinodum tenuit ad Warma- 
tiam 1). Et inde perrexit partibus Saxoniae prima vice, Eresburgum 
castrum ^) coepit, ad Ermensul usque pervenit et ipsum fanum destruxit 
15 et aurum vel argentum, quod ibi repperit, abstulit. — Tunc super Wiso- 
ram fluvium venit suprascriptns magnus rex et ibi cum Saxonibus placi- 
tum habuit et recepit obsides XII et reversus est in Franciam. — 

b) Annales qui dlicuntur Einhardi 775. 

a. a. 0. 41. 43. • 

20 Cum rex in villa Carisiaco ^) hiemaret, consilium iniit, ut perfidam 

ac foedifragam Saxonum gentem hello adjgrederetur et eo usque perse- 
veraret, dimi aut victi christianiae religioni subicerentur aut omnino 
toUerentur. Habitoque apud Ihiriam villam*) generali conventu, Rheno 
quoque transmisso cum totis regni viribus Saxoniam petiit et primo sta- 

25 tim impetu Sigiburgum castrum ^), in quo Saxonüm praesidium erat, 
pugnando cepit. Eresburgum. aliud castrum a Saxonibus destructum 
munivit et in eo Eraijcorum praesidiuni posuit. Inde ad Wisuram flu- 
vium veniens in eo loco, qui Brunesberg®) vocatur, congregatam Saxo- 
num multitudinem offendit, quae eum transitu fluminis arcere conabatur, 

80 sed frusta; nam in prima congressione pulsi fugatique sunt, et magnus 
eorum numerus ibidem interfectus est. 

Et rex amne traiecto cum parte exercitus ad Ovaccrum fluvium^) 
contendit, ubi ei Hessi, unus e primoribus Saxonum, cum omnibus Ost- 
falais ei occurrens et obsides, quos rex imi)eraverat, dedit et sacramen- 

3B^ tum fidelitatis iuravit. Inde regresso, cum in pagum, qui Bucki®) vo- 
catur, pcrvenisset, Angrarii cum suis primoribus occurerunt et sicut Ost- 
falai, iuxta quod imperaverat, obsides ac sacramenta dederunt* 



1) Worms. 2) Stadtberge a. der Diemel. 3) Quiersy. 4) Düren 
a. der Ruhr. 5) Hohen- Sy bürg an der Mündung der Lenne in die Ruhr. 
6) nicht mehr vorhandener Ort bei Höxter. 7) Oker. 8) um 

Btickeburg. 



Sachsenkriege Karls des Grossen. 85 

Interea pars exercitus, quam ad Wisuram dimisit, in eo loco, qui 
Hlidbeki®) vocatur, castris positis incaute se agendo Saxonum fraude 
circumventa atque decepta est. Nam cum pabulatores Francorum circa 
nonam diei horam reverterentur in castra, Saxones eis, qu^si et ipsi 
eorum socii essent, sese miscuerunt ac sie Francorum castra ingressi 5 
sunt; dormientesque ac semisonmos adorti non modicam incautae multi- 
tudinis caedem fecisse dicuntur. Sed vigilantium ac viriliter resisten- 
tium virtute repulsi castris excesserunt et ex pacto, quod inter eos in tali 
necessitate fieri poterat, discesserunt. Quod cum regi fuisset adlatum, 
quanta potuit celeritate adcurrens fugientium terga insecutus magnam 10 
ex eis prostravit multitudinem ; et tum demimi Westfalaorum obsidibus 
acceptis ad hiemandum in Franciam revertitur. 



c) Capitulatio de partibus Saxonie 782 (?). 

M. G. Capitularia I, 68 ff. 

Constitute sunt primum de maioribus capitulis. Hoc placuit omni- 15 
bus, ut ecclesiae Christi, que modo construuntur in Saxonia et Deo 
sacratae sunt, non minorem habeant honorem sed maiorem et excellen- 
tiorem quam vana^®) habuissent idolorum. 

2. Si quis confugiam fecerit in ecclesiam, nullus eum de ecclesia 
per violentiam expellere praesumat, sed pacem habeat usque dum ad 20 
placitum praesentetur, et propter honorem Dei sanctorumque ecclesiae 
ipsius reverentiam concedatur ei vita et omnia membra. Emendet autem 
causam in quantum potuerit et ei fuerit iudicatum; et sie ducatur ad 
praesentiam domni regis, et ipse eum mittat ubi clementiae ipsius 
placuerit. 25 

3. Si quis ecclesiam per violentiam intraverit et in ea per vim vel 
furtu aliquid abstulerit vel ipsam ecclesiam igne cremaverit, morte 
moriatur. 

4. Si quis sanctum quadragensimale ieiunium pro despectu christia- 
nitatis contempserit et carnem comederit, morte moriatur .... so 

5. Si quis episcopum aut presbyterum sive diaconum interficerit, 
öimiliter capite punietur. 

6. Si quis a diabulo deceptus crediderit secundum morem pagano- 
rum, virum aliquem aut feminam strigam esse et homines commedere, 

et propter hoc ipsam incenderit vel carnem eius ad commedendum dede- 8& 
rit vel ipsam commederit, capitali sententiae punietur. 

Y. Si quis corpus defuncti hominis secundum ritum paganorum 
flamma consumi fecerit et ossa eius ad cinerem redierit, capitae 
punietur. 

9) Lübbecke zwischen Minden und Osnabrück. 10) = fana. 
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8. Si quis deinceps in gente Saxononim inter eos latens non bap- 
tizatus SB abscondere voluerit et ad baptismum venire contempserit pa- 
ganusque permanere voluerit, morte moriatur. 

9. Si quis hominem diabulo sacrificaverit et in hostiam more paga- 
5 norum daemonibus obtulerit, morte moriatur, 

10. Si quis cum paganis consilium adversus christianos inierit vel 
cum illis in adversitate christianorum perdurare voluerit, morte moria- 
tur; et quicumque hoc idem fraude contra regem vel gentem christia- 
norum consenserit, morte moriatur. 

10 11. Si quis domino regi infidelis apparuerit, capitali sententiae 

punietur. 

14. Si vero pro his mortalibus criminibus latenter commissis ali- 
quis sponte ad sacerdotem confugerit et confessione data ageri poeniten- 
tiam voluerit, testimonio sacerdotis de morte excusetur. 

15 15. De minoribus capitulis consenserunt omnes. Ad unamquam- 

que ecclesiam curte et duos mansos terrae pagenses ad ecclesiam recur- 
rentes condonant, et inter centum viginti homines, nobiles et ingenuis 
similiter et litos, servum et ancillam eidem ecclesiae tribuant. 

16. Et hoc Christo propitio placuit, ut undecumque census aliquid 
20 ad fiscum pervenerit, sive in frido sive in qualecumque banno et in 

omni redibutione ad regem pertinente, decima pars ecclesiis et sacer- 
dotibus reddatur. 

17. Similiter secundum Dei mandatum praecipimus, ut omnes 
decimam partem substantiae et laboris suis ecclesiis et sacerdotibus do- 

25 nent: tam nobiles quam ingenui similiter et liti, iuxta quod Dens uni- 
cuique dederit christiano, partem Deo reddant. 

18. Ut in dominicis diebus conventus et placita publica non faciant, 
nisi forte pro magna necessitate aut hostilitate cogente, sed omnes ad 
ecclesiam recurrant ad audiendum verbum Dei et orationibus vel iustis 

30 oi)eribus vacent. Similiter et in festivitatibus praeclaris Deo et ecclesiae 
conventui deserviant et secularia placita demittant. 

19. Similiter placuit his decretis inserere, quod omnes infantes infra 
annum baptizantur; et hoc statuimus, ut si quis infantem intra circu- 
lum anni ad baptismum offerre contempserit ...'., si de nobile generi 

35 fuerit centum viginti solidos fisco conponant, si ingenuus sexaginta, si 
litus triginta. 

21. Si quis ad fontes aut arbores vel lucos votum fecerit aut ali- 
quit more gentilium obtulerit et ad honorem daemonum commederet, 
si nobilis fuerit solidos sexaginta, si ingenuus triginta, si litus quin- 

40 decim. — 

22. Jubemus ut corpora christianorum Saxanorum ad cimiteria 
ecclesiae deferantur et non ad tumulus paganorum. 

23. Divinos et sortilegos ecclesiis et sacerdotibus dare constituimus. 
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30. Si quis comitem interficerit vel de eius morte consilium dederit, 
hereditas illius ad partem regis eveniat et in ius eius redicatur. 

34. Interdiximus ut omnes Saxones generaliter conventus publicos 
nee faciant, nisi forte missus noster de verbo nostro eos congregare fece- 
rit; sed unusquisque comes in suo ministerio placita et iustitias faciat. 6 

d) Annales qui dicuntur Einhardi 782. 

a. a. 0. 63. 65. 

— Cuins rei (des Aufstandes der Sachen 782) nuntium cum rex 
accepisset, nihil sibi cunctandum arbitratus collecto festinanter exercitu 

in Saxoniam proficiscitur accitisque ad se cunctis Saxonum p rimoii bus la 
de auctoribus factae defectionis inquisivit. Et cum omnes Widokindum 
huius sceleris auctorem proclamarent, eum tamen tradere nequirent, eo 
quod is re perpetrata ad Nordmannos se contulerat, ceterorum, qui per- 
suasioni eius morem gereutes tantum f acinus peregerunt, usque ad quat- 
tuor milia D traditi et super Alaram fluvium^^) in loco, qui Ferdun^^) 15 
vocatur, iussu regis omnea una die decollati sunt. — 

e) Annales regni Francorum 783. 

a. a. 0. 64. 66. 

— Et domnus rex Carolus iter fecit partibus Saxoniae, eo quod 
Saxones iterum rebelles fuissent, et cum paucis Francis ad Theot- 20 
malli ^^) pervenit. Ibi Saxones praeparaverunt pugna in campo, qui 
viriliter domnus Carolus rex et Franci solito more super eos inruentes 

et Saxones terga vertentes; et Domino adiuvante Franci victores extite- 
runt, et cecidit ibi maxima multitudo Saxonum, ita ut pauci fugam 
evasissent. Et inde cum victoria venit suprascriptus gloriosus rex ad 25 
Paderbrunnen, ibi coniungens exercitum suum. Et perrexit, ubi iterum 
Saxones se coniunxerunt, ad fluvium, cuius vocabulum est Hasa^*). Ibi 
iterum pugna inita non minor numerus Saxonum ibi cecidit, et auxiliante 
Domino Franci victores extiterunt. Et iter peragens iamdictus domnus 
Wisoram fluvium transiit, ad Albiam fluvium usque pervenit; et inde 30 
reversus praefatus magnus rex in Franciam. — 

f) Annales regni Francorum 785. 

a. a. 0. 68. 70. 

— Sinodum vero publicum tenuit ad Paderbrunnen (Karl d. Gr.); 

et inde iter peragens vias apertas nemini contradicente per totam Saxo- 35 
niam, quocumque voluit. Et tunc in Bardengawi ^^) venit ibique mit- 
tens post Widochindum et Abbionem^^) et utrosque ad se conduxit et 



11) Aller. 12) Verden. 13) Detmold. 14) Haase. 

15) Bardengau um Bardowiek. 16) einer der sächsischen Vornehmen. 
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firmavit, ut non se subtrahissent, nisi in Francia ad eum pervenissent ; 
petentibus illis, ut credentias liaberent, quod inlaesi fuissent, sicut et 
factum est. Tunc domnus Carolus rex reversus est in Franciam et 
mittens ad supradictos Widochindum et Abbionem obsides per missum 
5 suum Amalwinum; qui cum recepissent obsides, illos secum deducentes 
et coniunxerunt se ad Attiniacum villa ^^) ad domnum regem Carolum. 
Et ibi baptizati sunt supranominati Widochindus et Abbi una cum sociis 
eorum; et tunc tota Saxonia subiugata est. — 

7. Eaiserkrönung Karls des Grossen 25. Dez. 800. 

10 a) Einhard, Vita Karoli Magni 27. 28. 

Ed. Holder-Egger, SS. rer. Germ. 1905^ 28. 

2Y. — Quam (die Peterskirche in Rom) cum tanti penderet (Karl 
d. Gr.), tamen intra XL VII annorum, quibus regnaverat, spatium quater 
tantum illo votorum solvendorum ac supplicandi causa profectus est. 

15 28. Ultimi adventus sui non solum hae fuere causae, verum etiam 

quod Romani Leonem pontificem multis affectum iniuriis, erutis scilicet 
oculis linguaque amputata, fidem regis implorare conpulerunt. Idcirco 
Komam veniens propter reparandum, qui nimis conturbatus erat, ecclesiae 
statum ibi totum hiemis tempus extraxit. Quo tempore imperatoris et 

20 augusti nomen accepit. Quod primo in tantum aversatus est, ut adfirma- 
ret se eo die, quamvis praecipua festivitas esset, ecclesiam non intraturum, 
si pontificis consilium praescire potuisset. Invidiam tamen suscepti no- 
minis, Romanis imperatoribus super hoc indignantibus, magna tulit pa- 
cientia. Vicitque eorum contumaciam magnanimitate, qua eis procul 

25 dubio longe praestantior erat, mittendo ad eos crebras legationes et in 
epistolis fratres eos api)ellando. 

b) Annales regni Francorum 801. 

Ed. Kurze, SS. rer. Germ. 1895, 112. 

Ipsa die sacratissima natalis Domini, cum rex ad missam ante con- 
30 fessionem beati Petri apostoli ab oratione surgeret, Leo papa coronam 
capiti eins imposuit, et cuncto Romanorum populo adclamatum est: 
Caroio augusto, a Deo coronato magno et pacifico imperatori Romanorum, 
vita et victoria!" Et post laudes ab apostolico more antiquorum princi- 
pum f doratus est atque ablato patricii nomine Imperator et augustus est 
85 appellatus. 

c) Liber pontificalis, Vita Leonis IlL 

Ed. Duchesne 11, 7 (Paris 1892). 

. . adveni«ntem diem natalis domini nostri Jesu Christi in . . basilica 
beati Petri apostoli omnes . . congregati sunt. Et tunc venerabilis et 

17) Attigny i. der Champagne. 



Persönlichkeit und innere Regierung Karls des Grossen. 89 

almificus praesul manibus suis propriis pretiosissima Corona coronavit 
eum. Tunc universi fideles Romani videntes tantam defensionem et 
dilectionem, quam erga sanctam Romanam ecclesiam et eius vicarium 
habuit, unanimiter altisona voce, Dei nutu atque beati Petri clavigeri 
regni coeloruni exclamaverunt : „Karolo, piissimo augusto a Deo coronato, 5 
magno et pacifico imperatori, vita et victoria!" Ante sacram confessio- 
uem .beati Petri apostoli, plures sanctos invocantes, ter dictum est; et 
ab Omnibus constitutus est imi)erator Romanorum. Hico sanctissimus 
antiste*! et pontifex unxit oleo sancto Karolo, excellentissimo filio eius, 
rege, in ipso die natalis domini nostri Jesu Christi. — lO 

8. Persönlichkeit und innere Regierung Karls des Grossen. 

Einbard, Vita Karoli Magni 22—27. 29. 

Ed. Holder-Egger, SS. rer. Germ. 1905S 23ff. 

22. Corpore fuit amplo atque robusto, statura eminenti, quae tamen 
iustam non excederet — nam Septem suorum pedum proceritatem eius 15 
constat habuisse mensuram — , apice capitis rotundo, oculis praegrandibus 
ac vegetis, naso paululum mediocritatem excedenti, canitie pulchra, facie 
laeta et hilari. Unde formae auctoritas ac dignitas tam stanti quam 
sedenti plurima ädquirebatur ; quamquam cervix obesa et brevior ven- 
terque proiectior videretur, tamen haec ceterorum membrorum celabat 20 
äequalitas. Incessu firmo totaque corporis habitudine virili; voce clara 
quidem, sed quae minus corporis formae conveniret; valitudine prospera, 
praeter quod, antequam decederet, per quf^tuor annos crebro febribus 
corripiebatur, ad extremum etiam uno pede claudicaret. — Exercebatur 
assidue equitando ac venando; quod illi gentilicium erat, quia vix uUa 25 
in terris natio invenitur, quae in hac arte Francis possit aequari. Delecta- 
batur etiam vaporibus aquarum näturaliter calentium, frequenti natatu 
corpufe exercens; cuius adeo peritus fuit, ut nullus ei iuste valeat ante- 
ferri. Ob hoc etiam Aquisgrani regiam extruxit ibique extremis vitae 
ännis usque ad obitum perpetim habitavit. Et non solum filios ad bal- so 
neum, verum optimates et amicos, aliquando etiam satellitum et custo- 
dum corporis turbam invitavit, ita ut nonnumquam centum vel eo amplius 
homir.es una lavarentur. 

2o. Vestitu patrio, id est Francico, utebatur. Ad corpus camisam 
lineam, et feminalibus lineis induebatur; deinde tunioam, quae limbo 35 
serico ambiebatur, et tibialia; tunc fasciolis crura et pedes calciamentis 
constrjngebat ; et ex pelibus lutrinis ^) et murinis^) thorace confecto 
humeros ac pectus hieme muniebat; sago veneto amictus et gladio semper 
accinctus, cuius capulus ac balteus aut aureus aut argenteus erat. Ali- 
quoties et gemmato ense utebatur, quod tamen nonnisi in praecipuis festi- 40 



1) Otterfelle. 2) Hermelin- oder Zobelfelle. 
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vitatibus vel si quando exterarum gentium legati venissent. Peregrina 
vero indumenta, quamvis pulcherrima, respuebat, nee umquam eis indui 
patiebatur, exeepto quod Romae semel Adriano pontifice petente et iterum 
Leone suceessore eins supplieante longa tunica et chlamide amietns, 
5 ealeeis quoque Romano more f ormatis induebatur. In f estivitatibus veste 
auro texta et ealciamentis gemmatis et fibula aurea sa^m adstringente, 
diademate quoque ex auro et genunis ornatus incedebat. Aliis autem 
diebus habitus eius parum a communi ac plebeio abhorrebat. 

24. In eibo et potu temperans, sed in potu temperantior, quippe qui 
10 ebrietatem in qualieumque homine, nedum in se ac suis, plurimum ab- 

hominabatur. Cibo enim non adeo abstinere poterat, ut saepe quereretur 
noxia eorpori suo esse ieiunia. Convivabatur rarissime, et hoc prae- 
cipuis tantum festivitatibus, tunc tamen cum magno hominum numero. 
Caena cotidiana quaternis tantum ferculis praebebatur, praeter assam, 

15 quam venatores veribus inferre solebant, qua ille libentius quam uUo alio 
cibo \escebatur. Inter caenandum aut aliquod acroama aut lectorem 
audietat. Legebantur ei historiae et antiquorum res gestae. Delectabatur 
et libris sancti Augustini, praecipueque his qui de civitate Dei praetitu- 
lati sunt. Vini et omnis potus adeo parcus in bibendo erat, ut super 

20 caenam raro plus quam ter biberet. Aestate post cibum meridianum 
pomorum aliquid sumens ac semel bibens, depositis vestibus et ealci- 
amentis, velut noctu solitus erat, duabus aut tribus horis quiescebat. 
Noctibus sie dormiebat^ ut somnum quater aut quinquies non solum ex- 
pergeseendo, sed etiam desurgendo interrumperet. Cum calciaretur et 

25 amiciretur, non tantum amicos admittebat, verum etiam, si comes palatii 
litem aliquam esse diceret, quae sine eius iussu def iniri non posset, statim 
litigantes introducere iussit et, velut pro tribunali sederet, lite cognita 
sententiam dixit; nee hoc tantum eo tempore, sed etiam quiequid ea die 
euiuslibet officii agendum aut cuiquam ministrorum iniungendum erat 

30 expeiiebat. 

25. Erat eloquentia copiosus et exuberans poteratque quiequid vellet 
apertissime exprimere. Nee patrio tantum sermone eontentus, etiam 
peregrinis Unguis ediseendis operam impendit. In quibus Latinam ita 
didieit, ut aeque illa ac patria lingua orare sit solitus; Grecam vero 

35 melius intellegere quam pronuntiare poterat. Adeo quidem faeundus 
erat, ut etiam dieaeulus appareret. Artes liberales studiosissime coluit, 
earumque doetores plurimum veneratus magnis adficiebat honoribus. In 
discenda grammatica Petrum Pisanum diaconem senem audivit, in 
ceteris disciplinis Albinum cognomento Alcuinum, item diaconem, de 

40 Brittania Saxonici gener is hominem, virum undeeumque doctissimum, 
praeceptorem habuit; apud quem et rethorieae et dialecticae, praeeipue 
tamen astronomiae ediscendae plurimum et temporis et laboris impertivit. 
Discebat artem conputandi et intentione sagaci siderum cursum curio- 
sissime rimabatur. Temptabat et scribere tabulasque et codicellos ad hoc 
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in lecto sub cervicalibus circumferre solebat, ut, cum vacuum tempus esset, 
manum litteris effigiendis adsuesceret. Sed parum successit labor prae- 
posterus ac sero inchoatus. 

26. Religionem Christianam, qua ab infantia fuerat imbutus, sanc- 
tissime et cum summa pietate coluit; ac propter hoc plurimae pulchri- 5 
tudinis basilicam Aquisgrani extruxit auroque et argento et luminaribufl 
atque ex aere solido cancellis et ianuis adomavit. Ad cuius structuram 
cum columnas et marmora aliunde habere non posset, Koma atque Ra- 
venna devehenda curavit. Ecclesiam et mane et vespere, item noctumis 
horis et sacrificii tempore, quoad eum valitudo permiserat, impigre lO 
frequeutabat, curabatque magnopere, ut omnia quae in ea gerebantur cum 
quam maxima fierent honestate .... Sacrorum vasorum ex auro et 
argento vestimentorumque sacerdotalium tantam in ea copiam procura- 
vit, ut in sacrificiis celebrandis ne ianitoribus quidem, qui ultimi ecclesia- 
stici ordinis sunt, privato habitu ministrare necesse fuisset. Legendi at- 16 
que pftaliendi disciplinam diligentissime emendavit. Erat enim utrius- 
que admodum cruditus, quamquam ipse nee publice leeret nee nisi sub- 
missim et in commune cantaret. 

27. Circa pauperes sustentandos et gratuitam liberalitatem, quam 
Greci eleimosinam vocant, devotissimus, ut qui non in patria solum et 20 
in suo regno id facere curaverit, verum trans maria in Syriam et Aegip- 
tum atque Africam, Hierosolimis, Alexandriae atque Carthagini, ubi 
Christi anos in paupertate vivere conpererat, penuriae illorum conpatiens, 
pecuniam mittere solebat; ob hoc maxime transmarinorum regum ami- 
citias cxpetens, ut Christianis sub eorum dominatu degentibus refrige- 25 
rium aliquod ac relevatio proveniret. Colebat prae ceteris sacris et 
venerabilibus locis apud Romam ecclesiam beati Petri apostoli; in cuius 
donaria magna vis pecuniae tam in auro quam in argento necnon et 
gemmis ab illo congesta est. Multa et innumera pontificibus munera 
missa. Neque ille toto regni sui tempore quicquam duxit antiquius, 30 
quam ut urbs Roma sua opera suoque labore vetere polieret auctoritate, 

et ecclesia sancti Petri per ülum non solum tuta ac defensa, sed etiam 
suis opibus prae omnibus ecclesiis esset ornata atque ditata. (Folgt der 
oben abgedruckte Bericht über die Kaiserkrönung: Quam cum tanti 
penderet — fratres eos appellando.) 35 

29. Post susceptum imperiale nomen, cum adverteret multa legi- 
bus populi sui deesse — nam Franci duas habent leges^) in plurimis 
locis valde diversas — cogitavit quae deerant addere et discrepantia unire, 
prava quoque et perperam prolata corrigere; sed de his nihil aliud ab 
eo factum est, nisi quod pauca capitula*), et ea imperfecta, legibus ad- 40 
didit. Onmium tamen nationum quae sub eius dominatu erant iura 



3) die Lex Salica und Ribuaria. 4) die Additamenta ad legem 

Salicam und ad legem Ribuariam. 
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quae scripta non erant describere ac litteris mandari fecit. Item barbara 
et antiquissima carmina, quibus veterum regum actus et bella cane- 
bantur, sciipsit memoriaeque mandavit. Inchoavit et grammaticam 
patni sermonis. Mensibus etiam iuxta propriam linguam vocabula im- 

5 pofluit, cum ante id temporis apud Francos partim Latinis partim bar- 
baris nominibus pronunciarentur. Item ventos duodecim propriis appel- 
lationibus insi^ivit, cum prius non amplius quam vix quatuor ventorum 
vocabula possent inveniri. Et de mensibus quidem Januarium Wintar- 
manoih, Februarium Hornung, Martiiun Lentzinmanoth, Aprilem Ostar- 

10 manoth, Maium Winnemanoth, Junium Brachmanoth, Julium Heuui- 
manoth, Augustum Aranmanoth, Septembrem Witumanoth, Octobrem 
Windumemanoth, Novembrem Herbistmanoth, Decembrem Heiligma- 
noth appellavit. 

9. Schenkung Ludwigs des Frommen an die römische Kirche 817. 

15 ' M. G. Capitularia I, 353if. 

In nomine domini Dei omnipotentis, patris et filii et Spiritus sancti. 

Ego Hludowicus, imi)erator augustus, statuo et concedo per hoc 

pactum confirmationis nostrae tibi beato Petro principi apostolorum et 

per tö vicario tuo domno Pascha,li summo pontifici et universali papae 

20 et sucoessoribus »eius in perpetuum, sicut a predecessoribus vestris usque 
nunc in vestra potestate et ditione tenuistis et disposuistis, civitatem 
Romanam cum ducatu suo et suburbanis atque viculis omnibus et terri- 
toriis eius montanis ac maritimis, littoribus ac portubus, seu cunctia 
civitatibus, castellis, oppidis ac viculis in Tusciae partibus, id est Por- 

25 tum^), Centumcellas 2), Chere^), Bledam*), Manturanum '^), Su- 
trium®), Nepe^), castellimi Gallisem^), Hortem^), Polimartium ^®), 
Ameriam^i), Todem^^), Perusium^^), cum tribus insulis suis, id est 
maiorem et minorem, Pulvensim, Narniam^*), IJtriculum^'^), cum om- 
nibus finibus ac teritoriis ad suprascriptas civitates pertinentibus. 

80 Simili modo in partibus Campaniae Segniam ^*), Anagniam ^^), 

Ferentinum ^^), Alatrum^^), Patricum^o), Frisilunam ^i), cum omnibus 
finibus Campaniae, necnon et Tiburim ^^) cum omnibus finibus ac terri- 
toriis ad easdem civitates pertinentibus. 

Necnon et exarchatum Ravennatem sub integritate cum urbibus, 

35 civitatibus, oppidis et castellis, quae pie recordationis donmus Pipinus rex 
äc bone memoriae genitor noster Karolus imperator beato Petro apostolo 
et piedeoessoribus vestris iam dudum per donationis paginam restitue- 



1) Porto. 2) Givitavecchia. 3) Cerveteri. 4) Bieda. 
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runt, hoc est civitatem Ravennam et Emiliam: Bobium^s), Cesenam, 
Fonimpopuli ^^), Forumlivii ^^), Faventiam ^ö), Immolam, Bononiam ^7), 
Ferrariam, Comiaclum ^s) et Adrianis quae et Gabelum ^^), cum omnibus 
finibus, territoriis atque insulis terra marique ad supradictas civitates 
pertinentibus. Simul et Pentapolini, videlicet Ariminum s®), Pisau- 5 
rum^O» Fanum^^), Senogalliam ^^), Anconam, Aiisimum^*), Hmna- 
nam ^*'), Hesim ^®), Forumsimpronii ^^), Montemferetri 3®), Urbinum '*) 
et territorium Valvense *^), Callem *^), Luceolis *^), Egnbiuin *^) cum 
Omnibus finibus ac terris ad easdem civitates pertinentibus. Eodem 
modo territorium Sabinense, sicut a genitore nostro Karolo imperatore lO 
beato Petro apostolo per donationis scriptum concessum est sub inte- 
gritate, quemadmodum ab Itherio et Magenario abbatibus, missis illius, 
inter idem territorium Sabinense atque Reatinum**) definitum est. 

Item in partibus Tusciae Longobardorum castellum Felicitatis ***), 
Urbivetum *®), Balneum regis*^), Ferenti, Castrum, Viterbum*®), 15 
Orclas. Martam, Tuscanam*®), Suanam*^®), Populonium '^^), Rosellas et 
insulas Corsicam, Sardinam et Siciliam °^) sub integritate cum omnibus 
adiacentibus ac territoriis maritimis, litoribus, portubus ad suprascriptas 
civitates et insulas pertinentibus. 

Item in partibus Campaniae Soram, Arces ^^), Aquinum, Arpi- 20 
num '•*), Theanum ^'^) et Capuam et patrimonia ad potestatem et ditio- 
nem vestram pertinentia, sicut est Patrimonium Beneventanum et Saler- 
nitanum et Patrimonium Calabriae inferioris et superioris et Patrimo- 
nium Neapolitanum et ubicumque in partibus regni atque imperii a Deo 
nobis *cominis8i patrimonia vestra esse noscuntur. 25 

Has omnes suprascriptas provincias, urbes et civitates, oppida atque 
eastella, viculos ac territoria simulque et patrimonia iamdictae ecclesiae 
tuae, beate Petre apostole, et per te vicario tuo spirituali patri nostro, 
domno Paschali summo pontifici et universali papae eiusque successoribus 
usque in finem seculi eo modo confirmamus, ut in suo detineant iure, 30 
principatu ac ditione. 



23) Sarsina. 24) Forlimpopoli. 25) Forli. 26) Faenza. 

27) Bologna. 28) Comacchio. 29) Adria (Cavello). 30) Rimini. 
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Simiir mocfo per Iwe B^atrae confirmationis decretum firmamus do- 
nationes, quas pie recordationis domnus i^i»Bua rex avu9 noster, et 
postea domnus et genitor noster Karolus Imperator beato apCÄtolo Petro 
spontanea voluntate contulerunt, necnon et eensum et pensionem se« 
5 eeteras dationes, quae annuatim in palatium regis Longobardoriun 
inferri solebant sive de Tuscia Longobardorum sive de ducatu 
Spoletino, sicut in suprascriptis donationibus eontinetur, et inter 
sanetae memoriae Adrianum papam et domnum ae genitorem nostrum 
Karolum imperatorem oonvenit, quando idem pontifex eidem de 

10 suprascriptis ducatibus, id est Tuscano et Spoletino, suae auctoritatis 

preceptum confirmavit, eo scilicet modo, ut annis singulis predictus cen- 

8U8 ecclesiae beati Petri apostoli persolvatur, salva super eosdem ducatus 

nostra in omnibus dominatione et illorum ad nostram partem subiectione. 

Ceterum, sicut diximus, omnia superius nominata ita ad vestram 

15 partem i>er hoc nostrae confirmationis decretum roboramus, ut in vestro 
vestrorumque successorum permaneant iure, principatu atque ditione, 
ut neque a nobis neque a filiis vel successoribus nostris per quodlibet 
argumentum sive machin ationem in quacumque parte minuatur vestra 
potestas, aut vobis de suprascriptis omnibus vel successoribus vestris 

20 inde aliquid subtrahatur, de suprascriptis videlicet provinciis, urbibus, 
civitatibus, oppidis, castris, viculis, insulis, territoriis atque patrimoniis, 
necnon et pensionibus atque censibus, ita ut neque nos ea subtrahamus, 
neque quibuslibet subtrahere volentibus consentiamus, sed potius omnia 
que superius leguntur, id est provincias, civitates, urbes, oppida, castella, 

25 territoria et patrimonia atque insulas, censusque et pensiones ecclesiae 
beati Petri apostoli et pontificibus in sacratissima illius sede in perpe- 
tuum residentibus, in quantum possumus, nos defendere promittimus 
ad hoc, ut omnia ea in illius ditione ad utendum fruendum atque dispo- 
nendum £rmiter valeant optineri; nullamque in eis nobis partem aut 

80 potestatem disponendi vel iudicandi subtrahendive aut minorandi vendi- 
camus, nisi quando ab illo, qui eo tempore huius sanetae ecclesiae regi- 
men tenuerit, rogati fuerimus. — 

Et quando divina vocatione huius sacratissimae sedis pontifex de 
hoc mundo migraverit, nullus ex regno nostro aut Francus aut Longo- 

35 bardus aut de qualibet gente homo sub nostra potestate constitutus licen- 
tiam habeat contra Komanos aut publice aut private veniendi vel elee- 
tionem faciendi; nuUusque in civitatibus vel territoriis ad ecclesiae 
beati Petri apostoli potestatem pertinentibus aliquod malum propter 
hoc facere presumat. Sed liceat Romanis cum omni veneratione et sine 

40 qualibet perturbatione honorificam suo pontifici exibere sepulturam, et 
eum, quem divina inspiratione et beati Petri intercessione omnes Romani 
uno consilio atque concordia sine aliqua promissione ad pontificatus 
ordinem elegerint, sine qualibet ambiguitate vel contradictione more 
canonico consecrari. Et dum consecratus fuerit, legati ad nop vel ad 
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successores nostros reges Francorum dirigantur, qui inter nos et illoa 
amieitiam et caritatem ac paeem socient, sicut temporibua pie recordatio- 
nis domni Karoli attavi nostri seu domni Eiprni avi nostri vel etiam 
domni Karoli imperatoris genitoria »ostri consuetudo erat faciendi. 

Hoc autem ut ab omnifetis fidelibus sanctae Dei ecclesiae et nostris 5 
firmum esse credaktP, firmiusque i)er futuras generationes ac secula 
Ventura custiwiiatur, propriae manus signaculo et venerabilium episcopo- 
rum »tque abbatum vel etiam optimatum nostrorum sub iureiurando, 
pfomissionibus et subscriptionibus pactum istud nostrae confirmationis 
roboravimus et per legatvun sanctae Romanae ecclesiae Theodorum 10 
nomenculatorem domno Paschali papae direximus. 

(M.) Ego Hludowicus, misericordia Dei Imperator, subscripsi. 

Et subscripserunt tres filii eius et episcopi X et abbates VIII et 
comites XV et bibliothecarius unus et mansionarius et hostiarius unus. 

10. Beichsteilung Ludwigs des Frommen Juli 817. i5 

M. G. Capitularia I, 270 ff. 

In nomine domini Dei et salvatoris nostri Jesu Christi Hludowicus, 
divina ordinante Providentia imi)erator augustus. 

Cum nos in Dei nomine anno incamationis Domini octingentesimo 
septimo decimo, indictione decima annoque imperii nostri quarto, mense 20 
Julio, Aquisgrani palatio nostro more solito sacrum conventum et gene- 
ralitatem populi nostri propter ecclesiasticas vel totius imperii nostri 
utilitates pertractandas congregassemus et in bis studeremus, subito di- 
vina inspiratione actum est, ut nos fideles nostri ammonerent, quatenus 
manente nostra incolomitate et pace undique a Deo concessa de statu 25 
totius regni et de filiorum nostrorum causa more parentum nostrorum 
tractaremus. Sed quamvis haec admonitio devote ac fideliter fieret, 
nequaquam nobis nee his qui sanum sapiunt visum fuit, ut amore filio- 
rum aut gratia unitas imperii a Deo nobis conservati divisione humana 
scinderetur, ne forte hac occasione scandalum in sancta ecclesia orire- 30 
tur et offensam illius in cuius potestate omnium iura regnorum con- 
sistunt incurreremus. Idcirco necessarium duximus, ut ieiuniis et ora- 
tionibus et elemosinarum largitionibus apud illum obtineremus quod 
nostra infirmitas non praesumebat. Quibus rite per triduum celebratis, 
nutu omnipotentis Dei, ut credimus, actum est, ut et nostra et totius 35 
populi nostri in dilecti primogeniti nostri Hlutharii electione voca con- 
currerent. Itaque taliter divina dispensatione manifestatum placuit et 
nobis et omni populo nostro more solemni imperiali diademate corona- 
tum nobis et consortem et successorem imperii, si Dominus ita voluerit, 
communi voto constitui. Ceteros vero fratres eius, Pippinum videlicet 40 
et Hludovicum aequivooum nostrum, communi consilio placuit regiis 
insigniri nominibus, et loca inferius denominata constituere, in quibus 
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post decessum nostrum, sub seniore fratre regali potestate potiantur 
iuxta inferius adnotata capitula, quibus, quam inter eos constituimus, 
conditio continetur. Quae capitula propter utilitatem imperii et per- 
petuam inter eos pacem conservandam et totiiis ecelesiae tutamen cum 

5 Omnibus fidelibus nostris considerare placuit et considerata conscribere 
et conseripta propriis manibus firmare, ut, Deo opem ferente, sicut ab 
Omnibus communi voto actum est, ita communi devotione a cunctis 
inviolabiliter conserventur ad illorum et totius populi christiani perpe- 
tuam pacem; salva in omnibus nostra imperiali potestate super filios 

10 et populum nostrum, cum omni subiectione quae patri a filiis et impera- 
tori ac regi a suis populis exbibetur. 

(1.) Volumus, ut Pippinus haibeat Aquitaniam et Wasconiam et 
markam Tolosanam tötam et insuper comitätos quätuor, id est in Sep- 
timania Carcassensem ^) et in Burgundia Augustudensem ^) et Avalen- 

15 sem^) et Nivernensem *). 

(2.) Item Hludowicus volumus ut habeat Baioariam et Caren- 
tanos et Beheimos et Avaros atque Sclavos qui ab orientali parte Baioa- 
riae sunt, et insuper duas villas dominicales ad sumn servitiunr in pago 
Nortgaoe**) Luttraof®) et Ingoldesstat ^). 

20 (3.) Volumus, ut hi duo fratres qui regis nomine censentur in 

cunctis honoribus intra suam potestatem distribuendis propria potestate 
potiantur, tantum ut in episcopatibus et abbatiis ecclesiasticus ordo te- 
neatur et in ceteris honoribus dandis honestas et utilitas servetur. 

(4.) Item volumus, ut semel in anno tempore oportuno vel simul 

25 vel singillatim, iui[ta quod rerum conditio permiserit, visitandi et vi- 
dendi et de bis quae necessaria sunt et quae ad communem utilitatem 
vel ad perpetuam pacem pertinent mutuo fraterno amore tranctandi 
gratia ad seniorem fratrem cum donis suis veniant. — 

(6.) Volumus atque iubemus, ut senior f rater iunioribus fratribus 

30 suis, quando contra exteras nationes auxilium sibi ferre rationabiliter 
expetiverint, iuxta quod ratio dictaverit et temporis oportunitas permi- 
serity vel per ae ipsum vel per fideles missoft et exercitus suos oportunum 
eis auxilium ferat. 

(7.) Item volumus, ut nee pacem nee bellum contra exteras et huie 

36 a Deo conservato imperio inimicas nationes absque consilio et consensu 
senioris fratris ullatenus suscipere praesumant. Impetum vero ostium 
-subito insurgentium vel repentinas incursiones iuxta vires per se re- 
pellere studeant. 

(8.) De legatis vero, si ab exteris nationibus vel propter pacem 

40 faciendam vel bellum suscipiendum vel civitates aut castella tradenda 
vel propter alias quaslibet maiores causas directi fuerint, nullatenus 
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5) Nordgau. 6) Lauterhofen. 7) Ingolstadt. 
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sine senioris fratris conscientia ei respondeant vel eos remittant, 
.... de levioribus sane causis iuxta qualitatem legationis per se respon- 
deant. lUüd tarnen monemus, ut, quomodocumque se res in eonfinibus 
eorum habuerint, semper ad senioris fratis notitiam i)erferre non negle- 
gant, ut ille semper sollicitus et paratus inveniatur ad quaecumque 
necessitas et utilitas regni postulaverit. 

(12.) De tributis vero et censibus vel metallis, quicquid in eorum 
potestate exigi vel haberi potuerit, ipsi habent, ut ex bis in suis necessi- 
tatibus consulant et dona seniori fratri deferenda melius praeparare 
valeant. lo 

(14.) Si vero aliquis illorum decedens legitimos filios reliquerit, 
non inter eos potestas ipsa dividatur; sed potius populus pariter con- 
veniens unum ex eis, quem Dominuj voluerit, eligat; et bunc senior 
frater in loco fratris et filii suscipiat et, honore patemo sublimato, hanc 
Constitutionen! erga illum modis omnibus conservet. — 15 

(15.) Si vero absque legitimis liberis aliquis eorum decesserit, 
potestas illius ad seniorem fratrem revertatur. — 

(16.) Si vero alicui illorum contigerit, nobis decedentibus, ut 
annos legitimos iuxta Bibuariam legem nondum pervenisse, volumus, 
ut, donee ad praefinitum annorum terminum veniat, quemadmodum 20 
modo a nobis sie a seniore fratre et ipse et regnum eius procuretur atque 
gubernetur. Et cum ad legitimos annos pervenerit, iuxta taxatum mo- 
dum sua potestate in omnibus potiatur. 

(17.) Regnum vero Italiae eo modo praedicto filio nostro, si Deus 
voluerit ut successor noster exsistat, per omnia subiectum sit, sicut et 2& 
patri nostro fuit et nobis Deo volente praesente tempore subiectum 
manet. 

(18.) Monemus etiam totius populi nostri devotionem et sinoerissi- 
mae fidei pene apud omnes gentes famosissimam firmitatem, ut, si is 
filius noster qui nobis divino nutu successerit, absque legitimis liberis ao 
rebus humanis excesserit, propter omnium salutem ex ecclesiae trän- 
quillitatem et imperii unitatem in elegendo imo ex liberis nostris, si 
superstites fratri suo fuerint, eam quam in illius electione fecimus con- 
ditionem imitentur, quatenus in eo constituendo non humana sed Bei 
quaeratur voluntas adimplenda. 35 

11. Kampf Ludwigs des Frommen mit seinen Solinen; 
Absetzung und Wiedereinsetzung des Kaisers 833/34. 

Annales Bertiniani 833/34. 

Ed. Waitz, SS. rer. Germ. 1888, 5ff. 

833. 40 

— Ubi (in Aachen) non multis diebus demoranti nunciatum est illi 
(Ludwig dem Fr.), quod iterum filii sui adunati pariter in illum in- 

y. Weifiembach, Quellensammlg. z. Oesch. d. M.-A. u. d. Neuzeit L 7 
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surgere et cum multa copia hostilium inruere vellent. Qui, eonsijio inito, 
Wormatiam ante initium quadragesimae pervenit ibique peractis illis 
diebus sanctae paschae et pentecostee caelebravit. Convocatoque exer- 
citu, obviam illis ire disposuit, ut, si eos verbis paci£cis ab hac audacia 
5 avertere nequivisset, armis, ne cristianum populum lederent, compeseeret. 
Denique filii eius coeptum peragere cupientes, in pago Heiisaice ^) in 
loco qui dicitur . . . . -), se coniunxerunt, id est Hlotharius de Italia, 
Gregorium apostolicum *) secum adducens, Pippinus de Aquitania et 
Hlodowicus de Baioaria cum plurima hominum multitudine. Quibua 

10 cum -domnus imperator occurisset, nullatenus eos ab eadem pfertinacia 
compescere potuit; sed pravis persuasionibus et falsis promissionibus 
populiun, qui cum domno imperatore venerat, deceperunt, ita ut omnes 
illum dimitterent. Nam aliqui ex illis in quos eorum ira maxime sevie- 
bat abscesserunt et in locis amicorum ac fidelium se contulerunt. Abla- 

15 taque illi coniuge et in Italiam apud civitatem Tartonam*) in exilium 
directa, Hlotharius, arrepta potestate regia, apostolicum Komam, Pippi- 
num in Aquitaniam et Hludovicum in Baioariam redire permisit; ipse 
vero patrem secum sub custodia per Mettis ^) usque ad Suessionis ®) civi- 
tatem perducens, illic eum in monasterio Sancti Medardi in eadem custo- 

20 dia reliquid, et filium eius Karolum illi auferens, ad monasterium Pro- 
nee^) transmisit, unde patrem nimium contristavit. Deinde condictum 
placitum Kalendas Octobris Hlotharius in Compendio ®) habuit. Ibique 
episcopi, abbates, comites et universus populus convenientes, dona an- 
nualia ei praesentaverunt fidelitatemque promiserunt. — In quo con- 

25 ventu multa in domnum imperatorem crimina confinxerunt. Inter quos 
Ebo Romorum episcopus®) falsarum obiectionum incentor extiterat. Et 
tarn diu illum vexaverunt, quousque arma deponere habitumque mutare 
cogentes, liminibus ecclesiae pepulerunt, ita ut nullus cum eo loqui ände- 
ret nisi illi qui ad hoc fuerant deputati. Postea vero, metuentes ne ab 

30 ipso loco a quibusdam suis fidelibus eriperetur, ipse Hlotharius ad hie- 
mandum Aquis^^) properavit et patrem suum secum ire sub praedicta 
custodia fecit ac vigilia sancti Andreae^^) Aquis i)ervenit. Post paucos 
autem dies accidit, ut ob quasdam causas Hlotharius et Hludowicus Mo- 
ganti^^) coUoquium haberent. Tibi Hludowicus fratrem suum Hlotha- 

35 rium obnixe deprecatus est, ut patri illorum mitior fieret nee tam stricta 
custodia illum teneret. Quod illo rennuente, Hludowicus tristis abscessit, 
deinceps cum suis meditans, qualiter patrem suum ab eadem custodia 



1) Elsass. 2) Lücke in der Hs; am Rande: iuxta Columburc 

(Colmar), qui deinceps Campus mentitus vocatur. 3) Gregor IV, 

4) Tortona. 5) Metz. 6) Soissons. 7) Prüm. 8) Compiögne. 

9) B. V. Reims. 10) Aachen. 11) dies wäre der 29. Nov.; das 

Datum ist aber falsch, denn schon am 26. urkundete Lothar in Aachen 
(Böhmer, Reg. Karl. nr. 539). 12) Mainz. 
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eriperet. Hlotharius autem paucis diebus ante natale Damini Aquis 
pervenit, 

anno ab incamatione Domini 834. 
Et domnus quidem imperator in Aquis servabatur; nihilque huma- 
nius erga illum fiebat, sed multo crudelius adversarii eins in illum in- 5 
saniebant, die noctuque satagentes tantis afflictionibus eins animum 
emollire, ut sponte saeculum reliquisset et se in monasteriiun contulisset. 
At ille nunquam se faeturum aiebat, quamdiu de se nullam potestatem 
haberet, aliqnod votum. Verum cum Hludowicus eomperisset, quod nihil 
eius petitio apud germanum praevaleret, ut mitius apud patrem ^sset, 10 
misit legatos ad f ratrem suum Pippinum eique innotuit omnia quae erga 
patrem gesta fuerant, deprecans illum, ut reminiscens patemi amoris ac 
reverentiae una cum illo patrem de illa tribulatione eriperet. At ille 
statim convocavit exercitum Aquitaniorum et Ultrasequanensium, Hludo- 
wicus Baioarios, Austrasios, Saxones, Alamaimoff necnon et Irancos qui 15 
citra Carbonariam ^2) consistebant ; cimi quibus etiam ad Aquis prope- 
rare coeperunt. Cumque hoc Hlotharius cognovisset, de Aquis abscessit 
et patrem suum usque ad Parisius sub memorata custodia deduxit ibique 
iam Pippinimi cum exercitu repperit, Sequanae insolita exuberatione 
transire prohibitum .... Verum cum firmiter cognovisset Hludowicum 2 
etiam cum tanta populi multitudine in easdem partes properare, inde 
perterritus, in eodem loco patre dimisdo, primo ^'*) Kalendarum Martiarum 
die cum suis aufugit. Hlo abscedente, venerunt episcopi qui praesentes 
aderant et in ecclesia sancti Dionisii domnum imperatorem reconcilia- 
verunt et regalibus vestibus armisque induerunt. Deinde filii eius Pippi- 25 
nus et Hludowicus cum ceteris fidelibus ad eum venientes, patemo animo 
gaudenter suscepti sunt. Et plurimas illis ac cuncto populo gratias egit, 
quod tam alacriter illi auxilium praebere studuissent. — 



12. Strassburger Eide 14. Febr. 842. 

Nithard, Historiarum libri IV, 111,5. so 

Ed. Müller, SS. rer. Germ. 1907, 36. 

Eid Ludwigs des Deutschen (romanisch). 

Pro Deo amur et pro Christian poblo et nostro commun saluament, 
d'ist di in auant, in quant Deus sauir et podir me dunat, si saluarai 
eo eist meon fradre Karlo et in aiudha et in cadhuna cosa, si cum om 35 
per dreit son fradra salvar dist, in o, quid il mi altresi fazet; et ab 
Ludher nul plaid numquam prindrai, qui meon uol eist meon fradre 
Xarle in damno sit. 



13) Kohlenwald; citra vom Standpunkt des wahrscheinlich in 
3elgien schreibenden Autors. 14) = pridie Kai. Mart. 

7* 



IQQ Vertrag zu Verdun. 

Eid Karls des KaMen (althoohdeutsdi); 
In Godes minna ind in thes Christanes folches ind unser bedhero 
gealtnissi, f on thesemo dage frammordes, so f ram so mir Got geuuizci 
indi mahd f urgibit, so haldib tesan minan bruodher, soso man mit 
5 rehtu sinan bruodher scal, in thiu thaz er mig sosoma duo; indi mit 
Ludheren in nohheiniu thing ne-gegango, zhe minan jauillon imo oe 
scadhen uuerhen. 

Eid der Westfranken (romanisch). 
Si Lodhuuigs sagrament, quae son fradre Karlo iurat, conservat, et 
10 Karlus meos sendra de suo part non lostanit, si io retumar non Tint 
pois, ne io ne neuls, eui eo retumar int pois, in nulla aiudha contra 
Lodhuuuig nun li iuer. 

Eid der Ostfranken (althochdeutsch). 
Oba Karl then eid, then er sinemo bruodher Ludhuuuige gesuor, 
15 geleistit, indi Ludhuuuig min herro, then er imo gesuor, forbrihchit, ob 
ih inan es iruuenden ne mag, noh ih noh thero nohhein, then ih es 
iruuenden mag, uuidhar Karle imo ce follusti ne uuirdhit. 

13. Vertrag zu Yerdun Aug. 843. 

Annales Bertiniani 842/43. 

20 Ed. Waitz, SS. rer. Germ. 1883, 29f. 

842. — Quibus (Karl d. Kahle und Ludwig d. Deutsche) inibi (in 
Worms) diutius immorantibus, et missis altematim ad Hlotharium inter- 
currentibus ac de regni portionibus multum diuque consultantibus, tan- 
dem inventum est, ut missi stren nui per Universum suae ditionis reg- 

25 num dirigentur, quorum industria diligentior discriptio fierit, cuius 
Serie trium fratrum aequissima regni divisio inrefragabiliter statuto 
tempore patraretur. — 

843. — Karolus ad oondictum fratribus obvians penes Virodunum 
coniungitur. Ubi distributis portionibus, Hludowicus ultra Rhenum 

30 omnia, citra Renum vero Nemetum ^), Vangium ^) et Mogontiam *) civi- 
tates pagosque sortitus est; Hlotharius intra Kenum et Scaldem*) in 
mare decurrentem, et rursus -per Cameracensem ^), Hainaum®), Lomen- 
sem^), Castritium®) et eos comitatus qui Mosae®) citra contigui ha- 
bentur usque ad Ararem ^®) Rodano influentem, et per deflexum Rodani 

85 in mare, cum comitatibus similiter sibi utrique adherentibus. Extra 
hos autem terminos Atrebates tantum Karoli fratris himianitate adep- 
tus est. Ceterae usque ad Hispaniam Karolo cesserunt. Factisque 
sacramentis, tandem altrinsecus est discessum. 



1) Speier. 2) Worms. 3) Mainz. 4) Scheide. 5) Cambrai. 
6) Hennegau. 7) zwischen Sambre und Maas. 8) südlich vom 

comitatus Lomensis a. d. Maas. 9) Maas. 10) Saone. 
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ie Normannen in Frankreich. — Absetzung XatbrlE[.;*. -,101. 

13. Die Normannen in Frankreieh 885/86. 
Annales Vedastini 885/86. 

Ed. V. Simon. SS. rer. Germ. 1909, 57 ff. 

— Tunc (885) Nortmanni sevire coeperunt incendiis^ occisionibus 
sitientes, populumque Cliristianiim necant, captivant, aecclesias sub- 5 
ruunty nullo resistente. Iterum Franc! parant se ad resistendum, non 

in bello, sed munitiones construunt, quo illis navale iter interdicant. — 
Parisius civitatem Gauzlinus episcopus munit. — 

.... indeque sibi castrum statuunt (die Normannen, 886) adver- 
sus civitatem eamque obsidione vallant, machinas construunt, ignem lo 
supponunt et omne ingenium suum apponunt ad captionem civitatis. — ■ 

(Die Normannen erobern einen Turm. Ein Entsatzheer unter 
Herzog Heinrich von Austrasien richtet nichts aus und zieht wieder 
ab. Bischof Gauzlin stirbt.) 

Odo^) vero, videns affligi populum, clam exiit de civitate, a prin- 15 
cipibus regni requirens auxilium et, ut imperatori*) innotescerent velo- 
cius perituram civitatem, nisi auxilium ei daretur. (Odo kehrt nach 
Paris zurück.) . . ferme octo mensibus, antequam imperator eis sub- 
veniret, diversis modis proeliatum est. 

Circa autumni vero tempora Carisiacum*) veniens cum ingenti 20 
exercitu praemisit Heinricum dictum ducem Austrasiorum Parisius. 
(Heinrich fällt bei einem Kekognoszierungsritt.) Quod statim impera- 
tori nuntiatum est. Hle vero audito multum doluit, acoepto tamen 
consilio Parisius venit cum manu valida. Sed quia dux periit, ipse 
nil utile gessit. 25 

— Imperator vero cimi exercitu ad castra Nortmannorum veniens, 
quia ex utraque parte fluminis castra iixerant, eis unam fecit deserere 
fluviumque transire atque in unum castra ponere. Deinde misit custodes 
in civitatem et exercitum misit trans flumen. Indeque coeperunt, quia 
hiems imminebat, missi ad invicem discurrere, ut imi)erator pacem cum 30 
Danis faceret. Et factum est vere consüium nimis miserum. Nam 
utrumque, et civitatis redemptio illis promissa est et data et via sine 
impedimento attributa, ut Burgundiam hieme depraedarent. — 

15. Absetzung Karls IIL; 
Wahl Arnulfs Ton Kärnten in Deutschland, 35 

Odos Ton Paris in Frankreich. 887/88. 

Regiao, Chronicon 887/88. 

Ed. Kurze, SS. rer. Germ. 1890, 127 ff. 

887 imperator corpore et animo caepit aegrotare. Mense 

itaquG Novembrio circa transitum sancti Martini (11. Nov.) Triburias 40 



1) Odo, Graf v. Paris. 2) Karl HE. 3) Quierzy. 
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venit ibique conventum generalem convocat. Cementes optimates regni 
non modo vires corporis, verum etiam animi sensus ab eo diffugere, Ar- 
nolfiim filium Carlomanni ^) ultro in regnum adtrahunt et subito facta 
conspiratione ab imperatore deficientes ad predictum virum certatim 
5 transeunt, ita ut in triduo vix aliquis remaneret, qui ei saltim officia 
humanitatis impenderet. Cibus tantum et potus ex Liutberti episcopi^) 
sumptibus administrabatur. Erat res spectaculo digna et aestimatione 
sortis humanae rerum varietate miranda. Nam sicut ante secunda 
fortuna rebus ultra, quam arbitrari posset, affluentibus tot tantaque im- 

10 perii regna sine laborum sudoribus, sine bellorum certaminibus adtraxe- 
rat, ita ut post magnum Carolum maiestate, potestate, divitiis nuUi 
r^um Francorum videretur esse postponendus, ita nunc adversa velut 
in ostentatione fragilitatis humanae destruens, quae cumulaverat, 
cuncta inhoneste in momento abstulit, quae prospero arridens successu 

15 quondam gloriose adtulerat. Mittit ergo ad Amolfum ex imperatore 
effectus egenus et desperatis rebus non de imperii dignitate, sed de victu 
cottidiano cogitans tantum alimentorum copiam ad subsidium vitae pre- 
sentis supplex exposcit; dirigit etiam Bernardum filium, quem ex i)elice 
susoeperat, cum exensis*) eumque eius fidei commendat. Miseranda 

20 rerum facies, videre imperatorem opulentissimus non solum fortuna or- 
namentis destitutum, verum etiam humanae opis egentem. Con<5essit 
autem ei Arnulfus rex nonnuUos fiscos in Alamannia, unde ei alimonia 
preberetur ipse vero compositis in Franciam feliciter rebus in Baioariam 
revertitur. 

25 888. — Carolus Imperator, tertius huius nominis et dignitatis, 

obiit pridie Idus Januar*), sepultusque est in Augea monasterio*^). 
— Post cuius mortem regna, que eius ditioni paruerant, veluti legitimo 
destituta berede, in partes a sua compage resolvuntur et iam non natura- 
lem dominum prestolantur, sed unumquodque de suis visceribus regem 

30 sibi creari disponit. — Intera Galliarum populi in unum congregati cum 
consensu Arnulfi Odonem ducem®), filium Kotberti . . . ., virum stre- 
nuum, cui pre ceteris formae pulcbritudo et proceritas corporis et vi- 
rium sapientiaeque magnitudo inerat, regem super se pari consilio et 
voluntate creant; qui rempublicam viriliter rexit et contra assiduas de- 

35 predationes Nortmannorum indefessus propugnator extitit. — 



1) Karlmann, ältester Sohn Ludwigs des Deutschen. 2) Erzb. 

V. Mainz. 3) = xeniis. 4) das wäre d. 12. Jan., der Kaiser starb 

aber am 13. Vergl. Dümmler, Gesch. des ostfränk. Reiches III, 289. 
5) Reichenau. 6) Herzog v. Francien. 



VI. Alfred der Grosse von England. Staaten- 
gründungen der Normannen. 

1, Alfred der Grosse Yon England (871—901). 

Asser, De rebus gestis Aelfredi 76—79. 87. 99—102- 

Ed. Stevenson, Oxford 1904. 5 

76. Interea tarnen rex inter bella et praesentis vitae frequentia im- 
pedimenta necnon paganorum infestationes et eotidianas corporis infir- 
mitates et regni gubcrnacula regere, et omnem venandi artem agere, auri-- 
fices et artifices suos omnes, et falconarios et accipitrarios canicularios' 
quoque docere, et aedificia supra omnem antecessorum suorum consuetu- lo^ 
dinem venerabiliora et pretiosiora nova sua maehinatione facere;, et 
Saxonieos libros reeitare et maxime earmina Saxonica memoriter diseere 
aliis imperare et solus assidue pro viribus studiosissime non desinebat. 
Divina quoque ministeria et missam scilicet eotidie audire, psalmos 
quosdam et orationes et Loras diumas et nocturnas eelebrare et ecelesias 15 
noctumo tempore . . . orandi causa clam a suis adire solebat et fre- 
quentabat. Eleemosynarum quoque studio et largitati indigenis et ad- 
venis omnium gentium, ac maxima et incomparabili contra omnes homi- 
nes affabilitate atque iocunditate, et ignotarum rerum investigationi so- 
lerter se . . . ^) iungebat. Franci autem multi, Frisones, Galli, pa- 20 
gani 2), Britones et Scotti, Armorici ^) sponte se suo dominio subdide- 
rant, nobiles scilicet et ignobiles; quos omnes sicut suam propriam gen- 
tem secundum suam dignitatem regebat, diligebat, honorabat, pecunia 
et potestate ditabat. Divinam quoque scripturam a recitantibus indi- 
genis aut etiam, si casu quodam aliunde adveniret, cum alienigenis pa- 25 
riter preces audire sedulus et sollicitus solebat. Episcopos quoque suos 
et omnem ecclesiasticum ordinem, comites ac nobiles suos, ministeriales 
etiam et omnes familiäres admirabili amore diligebat. Filios quoque 
eorum, qui in regali familia nutriebantur, non minus propriis diligens 



1) Lücke. 2) = Danes, Normannen. 3) die Einwohner der 

Bretagne (Armorica). 



104 Alfred der Grosse. 

Omnibus bonis moribus instituere et literis imbuere solus die noctuque 
inter cetera non desinebat. Sed .... assiduo gemebat suspirio, eo 
quod Deus omnipotens eum expertem divinae sapientiae et liberalium 
artium feeisset .... (a. a. O. 59 f.) 
6 T7. At tunc Deus quaedam solatia regiae benevolentiae, tarn bene- 

volam et iustissimam querelam illius diutius non f erens, veluti quaedam 
luminaria transmisit Werfrithum, seilieet Wigemensis*) ecelesiae epis- 
copum, in divina seilieet scriptura bene eruditum, qui imperio regis 
libros Dialogorum Gregorii papae et Petri sui discipuli de Latinitate 

10 primus in Saxonieam linguam aliquando sensum ex sensu ponens elucu- 
bratim et elegantissime interpretatus est; deinde Plegmundum, Mercium 
genere, Dorobernensis *) ecelesiae urchiepiscopum, venerabilem seilieet 
vinmi, sapientiae praeditum; Aethelstan quoque et Werwulfum, sacer- 
dotes et capellanos, Mercios genere, eruditos. Quos quatuor Aelfred rex 

15 de Mercia ad se advocaverat et multis honoribus et potestatibus ex- 
tulit .... 

Quorum omnium doctrina et sapientia regis indesinenter desiderium 
tsrescebat et implebatur. Nam die noctuque, quandocunque aliquam licen- 
tittm haberet, libros ante se recitare talibus imperabat — non enim im- 

20 quam sine aliquo eorum se esse pateretur — , quapropter pene omnium 
librorum notitiam habebat, quamvis per se ipsum aliquid adhuc de libris 
intelligere non posset. Non enim adhuc aliquid legere inceperat. 

T8. Sed cum adhuc nee in hoc quoque regalis avaritia, sed tamen lau- 
dabilis, grata esset, legatos ultra mare ad Galliam magistros acquirere 

25 direxit indeque advocavit Grimbaldum, sacerdotem et monachum, vene- 
rabilem videlicet virum, cantatorem optimum et omni modo ecclesiasticis 
disciplinis et in divina scriptura eruditissimum et omnibus bonis mori- 
bus ornatimi; lohannem quoque, aeque presbyterum et monachum, acer- 
rimi ingenii virum et in omnibus disciplinis literatoriae artis erudi- 

30 tissimum et in multis aliis artibus artificiosum. Quorum doctrina regis 
ingenium multum dilatatum est, et eos magna potestate ditavit et ho- 
noravit. 

79. His temporibus ego quoque a rege advocatus de occiduis et 
ultimis Britanniae finibus ad Saxoniam adveni. ... (a. a. O. 62 f.) 

85 87. Eodem quoque anno (887) . . Aelfred Angulsaxonum rex di- 

vino instinctu leg'ere et interpretari simul uno eodemque die primitus 
inchoavit. — 

99 omnium uniuscuiusque anni censuum successum bifarie 

primitus ministros suos dividere aequali lance imperavit. 

40 100. His ita divisis partem primam secularibus negotiis pertinere 

addixit, quam etiam in tribus partibus sequestrari praecepit, cuius pri- 
mam divisionis partem suis bellatoribus annualiter largiebatur, item suis 



4) V. Worcester. 5) v. Canterbury (Dorubemia). 
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miniBtris nobilibus, qui in curto regio vicissim conimorabantur in plu- 
ribns ministrantea ministeriis. — 

101. Talibus itaqne primam de tribus praedictis partibus partem, 
nnicniqne tarnen secan/diim propriäm dignitatem et etiam secnndum 
proprium ministerium largiebatnr; secundam autem operatoribus, quoS 5 
ex mnltis gentibns collectos et comparatos propemodum innumerabiles 
habebaty in omni terreno aedificio edoctos; tertiam antem eiusdem par- 
tem advenis ex omni gente ad eum advenientibus longe propeqne positis 
et pecnniam ab illo exigentibus ctiam et non exigentibus, nnicuique se- 
cundum propriäm dignitatem mirabili dispensatione laudabiliter et, lo 
sient scriptum est „Hilarem datorem diligit Deus"*), hilariter impen- 
debat. 

.102. Secundam vero partem omnium divitiarum suarum, quae an- 
nualiter ad eum ex omni censu perveniebant et in fisco reputabantur, 
.... plena voluntate Deo devovit et in quatuor partibus aequis etiam 15 
curiose suos ministros illam dividere imperavit» ea condicione, ut prima 
pars illius divisionis pauperibus uniuscuiusque gentis, qui ad eum venie- 
bant, discretissime erogaretur. — Secundam autem duobus monasteriis, 
quae ipse fieri imperaverat, et servientibus in bis Deo . . . .; tertiam 
scholae, quam ex multis suae propriae gentis nobilibus et etiam pueris 20 
ignobilibus studiosissime congregaverat; quartam circum finitimis in 
omni Saxonia et Mercia monasteriis et etiam quibusdam annis per vices 
in Britannia^) et Oomubia®), Gallia, Armorica, Northanhymbris et ali- 
quando etiam in Hybemia, ecclesiis et servis Dei inhabitantibus secun- 
dum possibilitatem suam aut ante distribuit aut sequenti tempore erogare 25 
proposuit, vita sibi et prosperitate salva. (a. a. O. 86 fP.) 

2. Lehenseid Robert Gnlskards, dem Papste geleistet 1059. 

Ed. Watterich, Pontificum Bomanorom vitae Leipz. 1862, I, 233f. 

Ego Kobertus Dei gratia et sancti Petri dux Apuliae et Calabriae 
et, utroque subveniente, fnturus Siciliae, ad confirmationem traditionis 30 
et ad recognitionem fidelitatis de onmi terra, quam ego proprie sub do- 
mino meo teneo et quam adhuc uUi ultramontanorum concessi, ut te- 
neat, promitto me annualiter pro unoquoque iugo boum pensionem, 
scilicet duocecim denarios Papiensis monetae persoluturum beato Petro 
et tibi domino meo Nicoiao papae et omnibus successoribus tuis aut tuis 35 
aut tuorum successorum nuntiis. Huius autem pensionariae redditionis 
erit semper terminus finito vere anno, sauctae resurrectionis die dominico. 
Sub hac conditione huius persolvendae pensionis Obligo me et omnes 
meos sive heredes sive successores tibi domino meo Nicoiao papae et 
successoribus tuis. Sic me Deus adiuvet et haec sancta evangelia. 40 



6) 2. Kor. 9, 7. 7) Wales. 8) Comwall. 
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Ego Robertus Dei gratia et sancti Petri dux Apuliae et Calabriae 
et, utroque subveniente, futurus Sieiliae, ab hac Lora et deinceps ero 
fidelis sanctae Komanae ecclesiae et tibi domino meo Nicoiao Fapae. 
In consilio vel in facto, iinde vitam aut membrum perdas ant captus 
5 sis mala captione, non ero. Consilium, quod mihi credideris et contra- 
dices, ne illnd manifestem, non manifestabo ad tumn damnum, me 
sciente. Sanctae Komanae ecclesiae nbique adiutor ero ad tenendum et 
ad acqnirendmn regalia sancti Petri eiusqne possessiones pro meo posse, 
contra omnes homines. Et adinvabo te, nt secure et honorifice teneas 

10 papatum Komanum terramque sancti Petri et principatum; nee inva- 
dere nee acquirere quaeram nee etiam depraedari praesumam absque tua 
tnorumque snccessorum, qui ad honorem sancti Petri intraverint, certa 
licentia, praeter illam, quam tu mihi concedes vel tui concessuri sunt 
successores. Pensionem de terra sancti Petri, quam ego teneo aut tenebo, 

15 sicut statutum est, recta fide studebo, ut illam annualiter Bomana habeat 
ecclesia. Omnes quoque ecclesias; quae in mea persistunt dominatione, 
cum earum possessionibus dimittam in tua potestate et defensor ero illa- 
rum ad fidelitatem sanctae Komanae ecclesiae. Et si tu vel tui successo- 
res ante me ex hac vita migraveritis, secundum quod monitüs fuero a 

20 melioribus cardinalibus, clericis Komanis et laicis, adiuvabo, ut papa 
eligatur et ordinetur ad honorem sancti Petri. Haec omnia suprascripta 
observabo sanctae Komanae ecclesiae et tibi cum recta fide, et hanc fideli- 
tatem observabo tuis successoribus ad honorem sancti Petri ordinatis, 
qui mihi firmaverint investituram a te mihi concessam. Sic me Dens 

25 adiuvet et haec sancta evangelia. 

3. Schlacht bei Hastings; 
Krönung Wilhelms des Eroberers zum König Ton England 1066. 

Willelmus Pictaviensis, 
Gesta Willelmi ducis Normannorum. 

30 Ed. Giles Lond. 1845, 132ff. 

— Hac autem commodissima ordinatione progreditur (Wilhelm d. 
Eroberer), vexillo praevio, quod apostolicus transmiseral. Pedites in fronte 
locavit sagittis armatos et balistis, item pedites in ordine secundo firmio- 
res et loricatos; ultimo turmas equitum, quorum ijwe fuit in medio cum 

35 firmissimo robore, unde in omnem partem consuleret manu et voce. 
Scribens Heraldi agmen illud veterum aliquis in eins transitu flumina 
epotata, silvas in planum redactas fuisse memoraret. Maximae enim 
ex Omnibus undique regionibus copiae Anglorum convenerant. — Co- 
piosa quoque auxilia miserat eis cognata terra Danorum. Non tamen 

40 audentes cum Wilhelme ex aequo confligere .... locum editiorem 
praeoccupavere, montem silvae, per quam advenere, vicinimi. Protinus 
equorum ope relicta cuncti pedites constitere densius conglobati. Dux 
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cum suis neque loci territus asx>eritate ardua clivi sensim ascendit. 
Terribilis clan^r lituorum pugnae signa cecinit utrinque, Normanno- 
rum alacris audacia pugnae principium dedit. — Pedites itaque Nor- 
manni propius accedentes provocant Anglos, missilibus in eos yulnera 
dirigunt atque necem. Uli contra fortiter, quo quisque valet ingenio, 5 
resistunt. lactant cuspides ac diversorum generum tela, saevissimas 
quasque secures et lignis imposita saxa. lis veluti mole letifera statim 
nostros obrui putares. Subveniunt equites, et qui posteriores fuere, fiunt 
primi. Fudet eminus pugnare, gladiis rem gerere audent. Altissimus 
clamor, hinc Normannicus, illinc barbaricus, armorum sonitu et gemitu 10 
morientium superatur. Sic aliquandiu summa vi certatur ab utrisque. 
Angli nimium adiuvantur superioris loci opportunitate, quem sine pro- 
cursu tenent et maxime conferti, atque ingenti quoque numerositate 
sua atque validissima corpulentia, praeterea pugnae instrumentis, quae 
facile per scuta vel alia tegmina viam inVeniunt. Fortissime itaque 15 
sustinent vel propellunt ausos in se districtum ensibus impetum facere. 
Vulnerant et eos, qui eminus in se iacula coniciunt. Ecce igitur hac 
saevitia i)erterriti avertuntur x>6dite8 pariter atque equites Britanni, et 
quotquot auxiliar^ erant in sinistro cornu; cedit fere cuncta ducis acies. 
.... Credidere Normanni ducem ac dominum suum cecidisse. Non ergo 20 
nimis pudenda fuga cessere; niinime vero delenda, cum plurimum iuverit. 

Frinceps namque prospiciens multam partem adversae stationis prosi- 
luisse et insequi terga suorum, fugientibus occurrit et obstitit, verberans 
aut minans hasta. Nudato insuper capite detractaque galea exclamans: 
„Me, inquit, circumspicit«. Vivo et vincam, opitulante Deo. Quae vobis 2S 
dementia fugam suadet? Quae via patebit ad efFugiendum? Quos ut 
pecora mactare jwtestis, depellunt vos et oocidunt. Victoriam deseritis 
ac Perpetuum honorem, in exitium curritis ac perpetuum opprobrium. 
Abeundo mortem nuUus vestrum evadet." His dictis receperunt animos. 
Frimus ipse procurrit fulminans ense, stravit adversam gentem, quae sibi, 30 
regi suo, rebellans ^) commeruit mortem; Exardentes^ Normanni et 
circumvenientes millia aliquot insecuta se, momento deleverunt ea, ut 
ne quidem unus superesset. Ita confirmati vehementius, immanitatem 
exercitus invaserunt, qui maximimi detrimentum passus non videbatur 
minor. Angli confidenter totis viribus oppugnabant, id maxime labo- 35 
rantes, ne quem aditmn irrumpere volentibus aperirent. Ob nimiam 
densitatem eorum labi vix potuerunt interempti. Fatuerunt tamen in 
eos viae incisae per diversas partes fortissimorum militum ferro. In- 
stiterunt eis Cenomanici, Francigenae, ,Britanni, Aquitani, sed cum 

r t ... 

praecipua virtute Normanni. — 40 



1) Wilhelm der Eroberer gilt dem Autor als rechtmässiger König 
von England, weil Eduard der Bekenner ihm angeblich die Nachfolge 
zugesichert hatte. 
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Ammadvertentes Normanni sociaque turba non absque nimio sui 
incommodo hostem tantum simul resistentem superari posse terga de- 
denint^ f ugam ex industria simulantes. Memin^mnt, quam optatae rei 
paulo ante fuga dederit oecasionem. Earbaris cum spe victoriae ingens 

5 laetitia exorta est. Sese cohortantes exiütante clamore nostros maledictis 
inerepabant et minabantur cunctos illico ruituros esse. Ansa sunt, nt 
superins, aliquot millia quasi volante cursu, quos fugere putabant, urgere. 
Normanni repente regirati equis intereeptos et inclusos undique macta- 
verunt, nullum relinquentes. Bis eo dolo simili eventu usi, reliquos 

10 maiori cum alacritate aggressi sunt, aciem adhuc horrendam, et quam 
difficillimum erat circumvenire. Fit deinde insoliti generis pugna, quam 
altera pars incursibus et diversis motibus agit, altera, velut humo affixa, 
tolerat. Languent Angli, et quasi reatum ipso defectu confitentes, vin- 
dictam patiuntur. Sagittant, feriunt, i)erfodiunt Normanni: mortui plus, 

15 dum eadunt, quam vivi moveri videntur. Leviter saueiatos non i)ermittit 
evadere, sed comprimendo necat sociorum densitas, Ita felicitas pro 
Wilhelmo triumpho maturando cucurrit. — 

lam inclinato die, haud dubie intellexit exereitus Anglorum se stare 
contra ÜSTorjnannos diutius non valere. Noverunt se diminutos interitu 

20 multarum legionum; regem ipsum et fratres eins regnique primates non- 
nullos occubuisse; quotquot reliqui sunt prope viribus exhaustos; subsi- 
dium, quod expectent, nullum relictum. Viderunt Normannos non mul- 
tum decrevisse peremptorum casu et, quasi virium incrementa pugnando 
sumerent, acrius quam in principio imminere ; ducis eam saevitifim, quae 

25 nuUi contra stanti parceret, eam fortitudinem, quae nisi victrix non 
quiesceret. In fugam itaque conversi quantocius abierunt, alii raptis 
equis, nonnulli pedites, pars 'per vias, plerique per avia. lacuerunt in 
sanguine, qui niterentur aut surgerent non valentes profugere. Va- 
lentes fecit aliquos salutem valde cupiens animus. Multi silvestribus in 

30 abditis remanserunt cadavera, plures abfuerunt sequentibus per itinera 
collax)si. Normanni, licet ignari regionis, avide insequebantur .... 
(Die Angelsachsen sammeln sich, noch einmal auf der Flucht, werden 
aber wieder zerstreut und aufgerieben.) Late solum operuit sordidatus 
in cruore flos Anglicae nobilitatis atque iuventutis. Propius regem 

35 fratres eins duo reperti sunt. Ipse carens omni decore quibusdam signis, 
nequaquam facie, recognitus est et in castra ducis delatus, qui tumulan- 
dum eum Willelmo agnomine Maletto ooncessit .... 

Interea Stigandus Oantuariensis archipraesul, qui, sicut excellebat 
opibus atque dignitate, ita consultis plurimum apud Anglos poterat, cum 

40 filiis Algardi aliisque praepotentibus praelium minatur. Eegem statue- 
rant Edgarum Athelinum ex Edwardi regis nobilitate, annis puerum. 
Erat videlicet eorum voti summa non habere dominum, quem non habuere 
compatriotam. Verum qui dominari debuit eis, intrepide approperans, 
ubi frequentiorem audivit eorum conventum, non longe a Lundonia con- 
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sedit. — Fraemissi illo equites NOTmanni.quingenti egr^&am contra se 
aeiem refiigere intra moenia impig^re eompellunt, tefga caedentes. Multae 
stra^ addunt incendium, cremantes, quicquid aedificiorum citra flumen 
invenere, ut malo duplici superba ferocia contundatur. Dux progrediens 
dein, qnoquoversum placuit» transmeatö flumine Tamesi vado simul atque 5 
ponte ad oppidum WeLiengeiort pervenit. 

Adveniens eodem Stigandus pontifex metropolitanus manibus ei 
sese dedit, fidem sacramento confirmavit, abrogans Athelinum, qnem 
leviter elegerat. Hinc procedenti, statim nt Lnndonia eonspectni patebat, 
obviam exennt principes civitatis; sese cunctamqne civitatem in obse- lO 
quium illius .... tradunt, obsides, qnos et quot imperat, adducunt. 
Orant post haec, ut eoronam smnat, una pontifices atqne eaeteri smnma- 
tes: se qnidem solitos esse regi servire, regem dominum habere velle. 
— Fraemisit (Wilhelm) ergo Lnndoniam, qni mnnitionem in ipsa con- 
strnerent nrbe et pleraqne competentia r^ae magnificentiae praepara- 15 
rent, moraturus interim per vicina. — 

3Die ordinationi decreto elocntus ad Anglos condecenti sermone Ebo- 
raceiisis archiepiscopns . . . ., an consentirent eum sibi dominum coronari 
inquisivit. Frotestati sunt hilarem consensnm nniversi, minime haesi- 
tantes, ac si coelitus una mente data unaque voce. Anglorum voluntati 20 
quam f acillime Normanni consonuerunt, sermocinato ad eos ac sententiam 
percunctato Constantino praesule. — Sic electum consecravit idem 
archiepiscopns . . . ., imposuit ei regium diadema ipsumque regio solio, 
favente multorum praesentia praesulum et abbatum, in basilica sancti 
Fetri apostoli, quae regis Edwardi sepulchro gaudebat, in sacrosancta 
solennitate dominici natalis millesimo sexagesimo sexto incamationis 
dominicae anno. 



Vn. Reich und Kirche 
zur Zeit der sächsischen Kaiser. 

1. Wahl Heinrichs I. zum deutschen König. Mai 919. 

Widukind, Res gestae Saxonicae I, 25. 26. 

6 Ed. Kehr, SS. rer. Germ. 1904*, 32ff. 

25. Rex (Konrad I.) autem profectus in Boioariam dimicavit cum 
Arnulf o (dem Herzog v. Baiern, der sieh gegen ihn erhoben hatte), et ibi, 
ut quidam tradunt, vulneratus revertitur in patriam suam. Oumque se 
morbo sensisset laborare pariter cum defectione primae fortunae, vocat 

10 fratrem, qui eum visitandi gratia adierat, quemque ita alloquitur: 
„Sentio," inquit, „f rat er, diutius me istam vitam teuere non posse, Deo, 
qui ordinavit ita, imperante, gravique morbo id cogente. Quapropter 
considerationem tui habeto, et quod ad te maxime respicit, Francorum 
toto regno consulito, mei adtendendo, fratris tui, consilio. Sunt nobis, 

15 f rater, copiae exercitus eongregandi atque ducendi, sunt urbes et arma 
cum regalibus insigniis et omne quod decus regium deposcit preter fortu- 
nam atque mores. Fortuna, frater, cum nobilissimis moribus Heinrico 
cedit, rerum publicarum secus Saxones summa est. Sumptis igitur his 
insigniis, lancea sacra, armillis aureis cum clamide et veterum gladio 

20 regum ac diademate, ito ad Heinricum, f acito pacem cum eo, ut eum 
f oederatum possis habere in perpetuum. Quid enim necesse est, ut cadat 
populus Francorum tecum coram eo? ipse «nim vere rex erit et impe- 
rator multorum populorum." His dictis frater lacrimans se consentire 
respondit. Post haec autem rex ipse moritur (23. Dez. 918) .... 

25 26. Ut ergo rex imperarat, Evurhardus adiit Heinricum seque cum 

Omnibus thesauris illi tradidit, pacem fecit, amicitiam promeruit; quam 
fideliter familiariterque usque in finem obtinuit. Deinde congregatis 
principibus et natu maioribus exercitus Francorum in loco qui dicitur 
Fridisleri ^), designavit eum regem coram omni populo Francorum atque 

30 Saxonum. Cumque ei offerretur unctio cum diademate a summo pon- 
tifice, qui eo tempore Hirigerus erat^), non sprevit, nee tamen suscepit: 



1) Fritzlar in Hessen. 2) Erzbischof v. Mainz. 
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„Satis'S inquiens, „michi est, ut pre maioribus meis rex dicar et designer, 
divina annuente gratia ae.vestra^pietate; penes meliores vero nobis unetio 
et diadema sit: tanto honore nos indignos arbitramur/' Placuit itaque 
sermo iste coram universa multitudine, et dextris in caelum levatis nomen 
novi regis cum clamore valido salutantes frequentabant. 5 

2. Ungarn- und SlftTenkämpfe unter Heinrich I«; 
Burgenbau und Belterdlenst in Sachsen 924—933. 

Widukind I, 32. 35. 36. 38. 39. 

a. a. 0. 38f., 42ff. 

32. Oumque iam civilia bella (die Kämpfe Heinrichs mit den Her- lo 
zögen \xm seine Anerkennung) cessarent, iterum Ungarii totam Saxoniam 
percurrentes urbes et oppida incendio tradiderunt et tantam caedem 
ubique egerunt, ut ultimam depopulationem conmiinarent (924). Eex 
autem erat in presidio urbis quae dicitur Werlaon ^). Nam rudi adhuc ; 
militi et hello publieo insueto contra tam saevam gentem non credebat. ks 
Quantam autem stragem fecerint Ulis diebus aut quanta monasteria 
succenderint, melius iudicavimus silere quam calamitates nostras verbis 
quoque iterare. Contigit autem quendam ex principibus üngariorum 
capi vinctumque ad regem duci. Ungarii vero ix>sum in tantum dilexe- 
runt, ut pro redemptione illius innumera auri et argenti pondera ofFer- 20 
rent. Kex autem sx>ernens aurum expostulat pacem, tandemque obtinuit, 
ut reddito captivo cum aliis muneribus ad novem annos pax firmaretur. 

35. Igitur Heinricus rex accepta pace ab IJngariis ad novem annos. 
quanta prudentia vigilaverit in munienda patria et in expugnando bar- 
baras nationes, supra nostram est virtutem edicere, licet omnimodis non 25 
oporteat taceri. Et primum quidem ex a grariis mil itibus nonum quemque » 
eligens in urbibus habitare fecit, ut ceteris confamiliaribus suis octo \ 
habitacula extrueret, frugum omnium tertiam partem exciperet serva- j 
retque. Ceteri vero octo seminarent et meterent frugesque colligerent j 
nono et suis eas locis reconderent. Concilia et omnes conventus atque -go 
convivia in urbibus voluit celebrari; in quibus extruendis die noctuque . 
operam dabant, quatinus in pace discerent, quid contra hostes in necessi- 1 
täte facere debuissent. Vilia aut nuUa extra urbes fuere moenia. Tali 
lege ac disciplina cum cives assuefaceret, repente irruit super Sclavos 
qui dicuntur Hevelli (928), et multis eos preliis fatigans, demum hieme 35 
asperrima castris super glaciem positis cepit urbem quae dicitur Brenna- 
burg2) fame ferro frigore. Cumque illa urbe potitus omnem regionem 
«igna vertit contra Dalamantiam, adversus quam iam olim reliquit ei 
pater militiam; et obsidens urbem quae dicitur Gana'*), vicesima tandem 
die cepit eam. Preda urbis militibus tradita, puberes omnes interfecti, 40 



1) bei Burgdorf an der Oker. 2) Brandenburg. 3) bei Meissen. 
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pueri ac puellae captivitati servatae. Post haec Pragam adiit cum 
omni exercitu, Boemior«m urbem, regemque eius in deditionem accepit . . . 
Igitur rex Boemias tributarias faciens reversus est in Saxoniam. 

36. Oumque vicinae gentes a rege Heinrico factae essent tributariae, 

5 Apodriti, Wilti, Hevelli, Dalamanci, Boemi, Eedarii, et pax esset, Kedarii 
defecerunt a fide (929), et congregata multitudine inpetum fecerunt in 
urbem quae dieitur Wallislevu *) ceperuntque eam/ captis et interfectis 
Omnibus habitatoribus eius, innumerabili videlieet multitudine. Quo 
facto omnes barbarae nationes erectae iterum rebellare ausae sunt. Ad 

10 quarum ferocitatem reprimendam traditur exercitus cum presidio militari 
Bernharde, cui ipsa Redariorum provineia erat sublegata, additurque 
legato collega Thiatmarus, et iubentur urbem obsidere quae dieitur Lun- 
kini '^). Quinto obsidionis die venere custodes exereitum barbarorum 
non longe esse adnuntiantes, et quia nocte contigua inpetum in eastra 

15 facere decrevissent. Cumque plures eadem confirmarent, populus fidem 
paribus dabat dietis. Et cum conventus esset populi circa tentoria legati, 
eadem hora collega dictante precepit, ut per totam noctem parati essent, 
ne qua forte irruptio barbarorum in eastra fieret. Cum autem dimissa 
esset multitudo, in castris variavere moestitia pariter atque laetitia, aliis 

20 bellum formidantibus, aliis autem desiderantibus; et pro qualitate morum 
inter spem metumque versabantur bellatores. Interea dies transit, et 
nox solito tenebrosior cum ingenti pluvia adest nutu divino, quatinus 
consilium pessimum inpediretur barbarorum. Ut ergo iussum est, tota 
nocte illa armati erant Saxones, et primo diluculo dato signo sacramen- 

25 toque accepto, primum ducibus, deinde unusquisque alteri operam suam 
sub iuramento promittebat ad presens bellum. Orto autem sole — nam 
post pluviam clara redit serenitas — , erectis signis procedebant castris. 
In prima quidem fronte legatus in barbaros inpetum faciens, sed cum 
pauci non prevalerent adversus innumerabiles, reversus est ad exercituin 

30 referens, quia barbari non plures haberent equites, peditum vero innume- 
rabilem multitudinem et nocturna pluvia in tantum inpeditam, ut vix ab 
equitibus coacti ad pugnam procederent. Igitur sole cadente in humida 
vestimenta barbarorum, fumum ascendere fecit usque in caelum, spem 
fiduciamque prestans Dei populo, cuius faciei claritas atque serenitas 

35 circumfulsit illos. Igitur dato signo et exhortante legiones legato cum 
clamore valido irrunt in hostes. Cumque nimia densitate iter pertran- 
seundi hostes non pateret, dextra laevaque ferro erumpentes, quoscumque 
a sociis secernebant, neci dabant. Oumque iam bellum gravaretur, et 
multi hinc atque inde caderent, et adhuc barbari ordines tenerent, legatus 

40 coUegam, ut legionibus auxilio esset, expostulat. lUe vero prefectum cum 
quinquaginta armatis lateri hostili inmisit et ordines conturbavit; ex hoc 



4) Walsleben, Provinz Sachsen. Kreis Osterburg. 5) Lenzen auf 

dem rechten Eibufer unterhalb Wittenberge. 
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caedi fugaeque tota die hostea patebant. Cum ergo per omnes agros cae- 
derentur, ad urbem vicinam fugere temptabant. CoUega autem hoc eift 
precavente, proximum mare®) ingressi sunt, et ita factum est, ut omnis 
illa nimia multitudo aut gladio consumeretur aut in mari mergeretur. Nee 
I)editum uUus superfuit, equitum rarissimus, deponiturque bellum cum 5 
casu omnium adversariorum. Ingens interea oritur laetitia ex recenti 
victoria, dum omnes laudant duces, unusquisque vero militum predicat 
alium, ignavum quoque, ut in tali fortuna solet fieri. Postera autem luce 
movent signa urbi prefatae; urbani vero arma deponunt, salutem tan- 
tummodo deposcunt ac merentur. — Igitur legatus cum coUega et aliis 10 
principiJ'us Saxoniam victores reversi honorifice a rege sunt suscepti 
satisque laudati, qui parvis copiis divina favente dementia magnificam 
perpetraverint victoriam. Nam fuere qui dicerent barbaronmi dueenta 
milia caesa. — 

38. Eex autem cum iam militem haberet equestri prelio probatum 15 
contra antiquos hostes, videKcet Ungarios, presumpsit inire certamen. 
V932). Et convocato omni populo tali oratione eos est affatus: „Olim ex 
omni parte confusum a quantis periculis imperium vestrum modo sit: 
liberum, vos ipsi melius nostis, qui civilibus discordiis et externis bellia; 
totiens attriti laborabatis. At nunc propitia nobis summa dlvinitate, ÖIT 
nostro labore, vestra virtute pacatum collectumque cemitis, barbaros 
superatos et servituti subdectos- Quod superest, necesse habemus, ut 
contra communes hostes Avares pariter consurgamus. Vos hucusque, 
filios filiasque vestras expoliavi et aerarium eorum replevi; nunc templa 
lemplorumque ministros ut expoliem cogor, absque nudis corporibus nulla S5 
nobis alia remanente pecunia. Consulite igitur vobis ii)sis, et quid super 
hac re nobis sit faciendum, eligite. Thesaurum divinis officiis sancti- 
ficatum toUamne et dabo pro nostra redemptione Dei inimicis? an certe 
addam cultui divino pecunia honorem, ut ab ipso potius redimamur, qui 
vere noster extat creator pariter et redemptor?" Ad haec populus levavit 30 
voces in caelum, inquiens se a Deo vivo et vero redimi omnimodis desi- 
derare, quia fidelis et iustus sit in omnibus viis suis et sanctus in Om- 
nibus operibus suis. Operam suam deinde promittens regi contra gentem 
acerrimam, dextris in caelum elevatis pactum firmavit. Tali itaque pacto 
cum populo peracto dimisit rex multitudinem. Post haec legati Un- 85 
gariorum adierunt regem pro solitis muneribus, sed ab eo spreti in 
terram suam vacui sunt reversi. Haec audientes Avares, nichil morati 
cum gravi hostilique manu festinant intrare Saxoniam (933). Et iter 
agentes per Dalamantiam ab antiquis opem petunt amicis. Uli vero 
scientes eos festinare ad Saxoniam Saxonesque ad pugnandum cum eis 40 
parat OS, pinguissimum pro munere eis proiciunt canem. Et cum non 
esset iniuriam vindicandi locus ad aliam pugnam festinantibus, cum 
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lidiculosa satis vociferatione longius prosequuntur amicis. Igitur quam 
potuerunt repentino inpetu intrant fines Thuringorumy illam totam 
terram hostiliter pervagantes. Ibique divisis sociis alii ad occidentem 
pergebant, ab occidente et meridie Saxoniam quaerentes intrare. Sed 
5 S^axones pariter cum Thuringis congregati inito cum eis oertamine, caesis 
ducibus, ceteros illius exercitus occidentalis per totam illam regionem 
errare fecerunt. Quorum alii f ame consumpti, alii frigore dissoluti, alii 
autem caesi vel capti, ut digni erant, miserabiliter perierunt. Qui autem 
in Oriente remansit exercitus audivit de sorore regis, quae nupserat 

10 Widoni Thuringo . . . ., quia vicinam urbem inhabitaret, et multa 
pecunia ei esset auri et argenti ; unde tanta vi urbem obpugnare coeperant, 
ut, nisi nox visum pugnantibus impediret, urbem caperent. Ea vero 
nocte audientes de casu sociorum regisque super eos adventu cum valido 
exereitu — jiam castra metatus est rex iuxta locum qui dicitur Kiade ^) — , 

15 timore perculsi relictis castris more suo igne fumoque ingenti agmina 
diffusa coUegerunt. Rex vero postera die producens exercitum exhortatus 
est, ut spem suam divinae clementiae conmiitterent, divinum sibi auxilium 
quemadmodimi in aliis preliis adesse non dubitarent; communes omnium 
hostes esse Ungarios; ad vindictam patriae parentumque solummodo cogi- 

.20 tarent: hostes cito terga vertere vidissent, si viriliter certando persiste- 
rent. His optimis verbis erecti milites imperatoremque in primis, mediis 
•et ultimis versautem videntes coramque eo angelum®) — hoc enim voca- 
bulo effigieque signum maximum erat insignitum — acceperunt iiduciam 
magnamque constantiam. Rex vero veritus est, quemadmodum evenit, 

25 ut hostes viso milite armato fugae statim indulsissent ; misit legionem 
Thuringorum cum raro milite armato, ut inermes prosequerentur et usque 
ad exercitum protraherentur. Actumque est ita; sed nichilominus viden- 
tes exercitum armatum fugerunt, ut per octo miliaria vix pauci caederen- 
tur vel caperentur. Castra vero invasa, et omnis captivitas liberata est. 

30 39. Rex vero victor reversus modis omnibus gratiarum actiones 

divino honori, ut dignum erat, solvebat pro victoria de hostibus sibi 
divinitus concessa, tributumque, quod hostibus dare consuevit, divino 
cultui mancipavit et largitionibus pauperum deservire constituit. Deinde 
pater patriae, rerum dominus imperatorque ab exereitu appellatus famam 

85 potentiae virtutisque cunctis gentibus et regibus longe lateque diffudit. — 

3« Wahl und Krönang Ottos L zum deutsehen König 

7. Aug. 936. 

Widukind II, 1. 2. 

a. a. 0. 54 £P. 

^ Defuncto itaque patre patriae et regum maximo optimo Heinrico 

omnis populus Francorum atque Saxonum iam olim designatum r^em 

7) Lage streitig, jedenfalls in der Gegend der Unstrut und Saale. 
8) näml. Michael. 
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a patre, filium eins Oddonem, elegit sibi in principem. Universalisque 
electionis notantes locum iusserunt esse ad Aquaflgrani i>alatii. — Cum- 
que illo ventum esset, duces ae prefectorum principes cum caetera prin- 
cipum miHtum manu congregati in sixto ^) basilicae Magni Karoli 
cohaerenti coUocarunt novum ducem in solio ibidem constructo, manus 5 
ei dantes ac fidem pollicentes ox>eramque suam contra omnes inimicos 
spondentes, more suo fecerunt eum regem. Dum ea geruntur a ducibus 
ac caetero magistratu, pontifex maximus^) cum universo sacerdotali 
ordine et omni plebe infra in basilica prestolabatur processionem novi 
regis. Quo prooedente pontifex obvius laeva sua dexteram tangit regis, 10 
suaque dextera lituum gestans, linea indutus, stola planetaque infulatus, 
progressusque in medium usque fani subsistit; et reversus ad populum, 
qui circumstabat — nam erant deambulatoria infra supraque in illa 
basilica in rotundum facta — , quo ab omni populo cemi posset: „En", 
inquit, „adduco vobis a Deo electum et a domino rerum Heinrico olim 15 
designatum, nunc vero a cunctis principibus regem factum Oddonem; si 
vobis ista electio placeat, dextris in caelum levatis significate.'^ Ad* ihaec 
omnis populus dextras in excelsum levans cum clamore valido inprecati 
sunt prospera novo duci. Proinde procedit pontifex cum rege tunica 
stricta more Francorum induto pone altare, super quod insignia regalia 20 
posita erant, gladius cum balteo, clamis cum armillis, baculus cum 
sceptro ac diadema. — Ipse (der Erzbischof) autem accedens ad altare 
et sumpto inde gladio cum balteo, conversus ad regem ait: „Accii)e", 
inquit, „hunc gladiimi, quo eicias omnes Christi adversarios, ^arbaros et 
malos Christianos, auctoritate divina tibi tradita omni jwtestate totius 25 
imi)erii Francorum, ad firmissinwun pacem omnium Ohristianorum". 
Deinde sumptis armillis ac clamide induit eum: „His oornibus", inquit, 
jjiumitenus demissis monearis, quo zelo fidei ferveas, et in pace tuenda 
perdurare usque in finem debere." Exinde sumpto sceptro baculoque: 
„His signis", inquit, „monitus patema castigatione subiectos corripias, ?0 
primumque Dei ministris, viduis ac pupillis manum miserioordiae por- 
rigas; nuinquamque de capite tuo oleum miserationis deficiat, ut in pre- 
senti et in futuro sempitemo premio coroneris." Perfususque ilico oleo 
sancto et coronatus diademate aureo ab ipsis pontificibus Hildiberhto et 
Wichfrido ^), ac omni legitima consecratione completa, ab eisdem ponti- 35 
ficibus ducitur ad solium, ad quod per cocleas adscendebatur, et erat 
inter duas marmoreas mirae pulchritudinis columpnas constructum, unde 
ipse omnes videre et ab omnibus ipse videri posset. 

2, Divina deinde laude dicta sacrificioque soUempniter celebrato des- 
cendebat rex ad palatium, et accedens ad mensam marmoream regio 40 
apparatu ornatam. resedit cum pontificibus et omni populo; duces vero 



1) = xysto. 2) Erzbischof Hildebert von Mainz. 3) Erz- 
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ministrabant. Lothariorum dux Isilberhtus, ad cuius potestatem locus 
ille pertinebat, omnia procurabat; Evurhardus *) mensae preerat, Heri- 
mannus Franco ^) pincernis, Arnulfus ®) equestri ordini et eligendis 
looandisque castris preerat .... Rex autem post haec unumquemque 
5 principum iuxta munificentiam realem eongruenti sibi munere honorans 
cum omni hilaritate dimisit multitudinem. 

4. Slayen- und Ungarnkämpfe unter Otto I. 

Widukind, Res gestae Saxonicae II, 20. III, 44. 46—49. 

53—55. 

10 a. a. 0. 71 f., 105 ff. 

II, 20. Barbari autem (die Slaven) labore nostro (die Kämpfe Ottos 
mit den Herzögen) elati nusquam ab incendio, caede ac depopulatione 
vacabant, Geronemque, quem sibi rex prefecerat, cum dolo perimere cogi- 
tant. Ipse dolum dolo preoccupans, convivio claro delibutos ac vino 

15 sepultos ad triginta fere principum barbarorum una nocte extinxit. Sed 
cum non sufficeret contra omnes nationes barbarorum — eo quippe tem- 
pore et Apodriti rebellaverant, et caeso exercitu nostro ducem ipsum 
nomine Haicam extinxerunt — , ab ipso rege saepius ductus exercitus eos 
laesit et in multis afflixit et in ultimam 'pene calamitatem perduxit. Illi 

20 vero nichilominus bellum quam pacem elegerunt, omnem miseriam carae 
libertati postponentes. Est namque huiuscemodi genus hominum durum 
et laboris patiens, victu levissimo assuetum, et quod nostris gravis oneris 
esse solet, Sclavi pro quadam voluptate ducunt. Transeunt sane dies 
plurimi, bis pro gloria et pro magno latoque imperio, illis pro libertate 

25 ac ultima Servitute varie oertantibus. Multos quippe illis diebus (939) 
Saxones patiebantur hostes, Sclavos ab Oriente, Francos a meridie, Lo- 
tharios ab occidente, ab aquilone Danos itemque Sclavos: proptereaque 
barbari longum trahebant certamen. 

111,44. Ingressusque Saxoniam circa Kalend. lulii (955) obvios 

30 habet (Otto I.) legatos Ungariorum, tamquam ob antiquam fidem ac 
gratiam eum visitantes; re autem vera, ut quibusdam videbatur, even- 
tum belli civilis (des ludolfinischen Aufstandes) considerantes. Quos 
cum secum aliquantis diebus retinuisset et aliquibus munusculis donatos 
remisisset in pace, audivit a nuntiis fratris, ducis scilicet Boioariorum, 

35 quia „Ecce Ungarii diffusi invadunt terminos tuos statuiintque tecum 
inire certamen". His auditis rex, quasi nichil laboris preterito bello 
toleravisset, ooepit ire contra hostes, sumptis secum paucis admodum ex 
Saxonibus, eo quod iam bellum Sclavanicum urgeret. Castris positis in 
confiniis Augustanae urbis ^), occurrit ei exercitus Francorum Boioario- 

4) Herzog von Franken. 5) Herzog von Schwaben. 6) Herzog 
von Bayern. 

1) Augsburg. 
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rumque. Cum valido quoque equitatu venit in castra Ouonradus dux; 
cuius adventu ecreti milites iam optabant non differe certamen. — Jgi- 
tur ab utriusque exercitus latrocinantibus agminibus notificabatur non 
longe exercitus ab altero f ore. leiunio in castris predicato, iussum est 
omnes in crastino paratos esse ad bellum. Primo dilueulo (10. Aug.) 5 
surgentesi, pace data et aecepta ox>eraque sua primum duci, deinde unus- 
quisque alteri cum sacramento promissa, erectis signis procedunt castris,' 
numero quasi octo legionum. Ducitur exercitus per asx>era et difficilia 
loca, ne daretur hostibus copia turbandi sagittis agmina, quibus utuntur 
acerrime, arbustis ea protegentibus. Frimam et secundam tertiamque 10 
legionem direxerunt Boioarii, quibus prefuerunt prefecti ducis Hein- 
rici. Nam ipse bello Interim aberat, eo quod valitudine corporis labo- 
rasset, qua et mortuus est. Quartam ordinavere Franci, quorum rector 
ac procurator erat dux Ouonradus. In quinta, quae erat maxima, quae 
et dicebatur regia, ipse princeps yallatus lectis ex omnibus militum mili- 15 
bus alacrique iuventutci, coramque eo angelus, penes quem victoria, denso 
agmine circumseptus. Sextam et septimam construxenint Suavi, quibus 
prefuit Burchardus, cui nusperat filia fratris regis. In octava erant 
Boemi, electi milites mille, armis potius instructi quam fortuna; in qua 
et sarcinae omnes ac inpedimenta quaeque, quasi ipsa esset tutissima, 20 
quae esset novissima. Sed aliter res actu est ac arbitrabatur. Nam** 
TJngarii nichil cunctantes Lech fluvium transierunt, circumeuntesque 
exercitum extremam legionem sagittis lascessere coeperunt; et inpetu ♦ 
cum ingenti vociferatione facto, aliis caesis vel captis, sarcinis omnibus 
potiti, caeteros legionis illius armatos fugere compulerunt. Similiter 25 
septimam ac sextam aggressi, plurimis ex eis fusis, in fugam verte- 
Tunt. Rex autem. cum intellexisset bellum ex adverso esse et post tergum 
novissima agmina periclitari, misso duce cum quarta legione captivos 
«ripuit, predam excussit latrocinantiaque Ihostium agmina proturbavit. 
Fusis latrocinantibus imdique adversariorum agminibus, signis victrici- 30 
bus dux Ouonradus ad regem revertitur. Mirumque in modum, cuncfan- 
tibus veteranis militibus gloria victoriae assuetis, cum novo milite et 
fere bellandi ignaro triumphum peregit. 

46. — Totum pondus prelii ex adverso iam. adesse conspiciens rex 
«xhortandi gratia allocutus est socios hoc modo: „Opus esse nobis bo- 35 
Tiorum animorum in hac tanta necessitate, milites mei, vos ipsi videtis, 
•qui hostem non longe, sed coram positum toleratis. Hactenus enim inpi- 
gris manibus vestris ac armis semper invictis gloriose usus extra solum 
^t imperium meiun ubique vici, et nunc in terra mea et regno meo terga 
vertam? Superamur, scio, multitudine, sed non virtute, sed non armis. 40 
Maxima enim ex parte nudos illos armis omnibus penitus cognovimus 
-et, quod maximi est nobis solatii, auxilio Dei. Ulis est sola pro muro 
audatia, nobis spes et protectio divina. Pudeat iam nunc dominos pene 
totius Europae inimicis manus dare. Melius bello, si finis adiacet, mili- 
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tes mei, gloriose moriamur, quam subiecti hostibus vitam serviliter dd- 
camua-aut eerte more nialarum bestiarum strangulo deficiamus. Plura 
loquerer, milites mei, si nossem verbis virtutem vel audatiam animis 
vestris augeri. Modo melius gladÜB quam Unguis colloqium incipiamus/^ 

5 Et bis dictis, arrepto elipeo ac sacra lancea, ipse primus equum in hostes 
vertit, fortissimi militis ac optimi imperatoris officium gerens. Hostium 
audaciores primum resistere, deinde, ut socios viderunt terga vertere, 
obstupefacti nostrisque intermixti extinguuntur. Oaeteronmi vero alii 
equis fatigatia villas proximas intrant, circumfusique armatis cum moe- 

10 niis pariter concremantur ; alii flumen contiguum transnatantes/ dum 
ripa ulterior ascendentes non sustinet, umine obvolvuntur et pereunt. 
Eo die castra invasa captivique omnes erepti, secundo die ac tertio a 
vicinis urbibus reliqua multitudo in tantum consumpta est, ut nullus 
aut rarus evaderet ; sed non adeo incruenta victoria f uit de tam saeva 

15 genta 

47. Cuonradus quippe dux fortiter pugnans, animi fervore solisque 
ardore, qui eo die nimius er^t, accensus aestuat, vinclisque loricae solutis 
dum auram captat, Tulnere sagittae adverso gutturis defixae cadit. — 

48. Tres duces gentis Ungariae capti ducique Heinrico presentati 
20 mala morte, ut digni erant, multati sunt, suspendio namque crepuerunt. 

49. Triumpho celebri rex factu» gloriosus ab exercitu pater patriae 
imperatorque appellatus est; decretis proinde honoribus et dignis laudi* 
bus summae divinitati per singulas ecclesias, et hoc' idem sanctae matri 
eins per nuntios demandans, cum tripudio et summa laetitia Saxoniam 

25 Victor reversus a populo suo libentissime suscipitur. — 

53. Quod scelus (einen Einfall der Slaven nach Ostern 955, zu 
dem diese durch zwei sächsische Ghrosse, Wichmann und Ekbert, ver- 
anlasst worden waren) imperator ulcisci gestiens, victoria iam de Un- 
sjariis patrata, regiones barbarorum hostiliter intravit. Consultum de 

80 Saxonibus, qui cum Slavis conspiraverant, iudicatimi est Wichmannum 
et Eeberhtum pro hostibus publicis habere oportere, caeteris vero parcere,. 
siquidem remeare voluissent ad suos. Aderat et legatio barbarorum tri- 
buta socios ex more velle persolvere nuntians, caeterum dominationem 
regionis velle teuere; hoc pacto pacem velle, alioquin pro libertate ar- 

aö mis certare. Imi)erator ad haec respondit: pacem quidem eis nequa- 
quam negare, sed omnimodis dare non posse, nisi iniuriam perpetratam 
digno honore ac emendatione purgarent. Omniaque vastando et incen- 
dendo per illas regiones duxit exercitum, donec tandem castris positis. 
super Kaxam fluvium^) ad transmeandum paludibus difficillimum ab- 

40 hostibus circumfunditur. A tergo namque via arborum robore obstrui- 
tur, eademque armatorum manu vallatur. Ex adverso fluvius fluvioque 
contigua palus et cum ingenti exercitu Sclavus bellatores et ab opera- 

2) Recknitz in Mecklenburg. ^ i ' : . i . 
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et ab itinere prohibens. Vexatur autem et aliis incominodis exercitus, 
morbo pariter ac fame. Dum talia agerentur i)er plures dies, mittitur 
ad principem barbarormn, qui dicebatur Stoinef, Gero comes, quatinus 
imperatori se dedat: amicum per id adepturum, non hostem expertunim. 

54. (Stoinef lehnt die Unterwerfung ab; Gero kündigt ihm für den 5 
nächsten Tag, den 16. Okt., die Schlacht an.) Imperator vero de nocte 
consiirgens iubet sagittis et aliis machinis ad pugnam provocare, et quasi 

vi flumen paludemque transcendere velle. Sclavi autem hestema com- 
minatione nichil aliud arbitrati ad pugnam pariter conspiravere> iter 
totis viribus defendentes. At Gero cum amicis Kuanis miliario ferme IQ 
uno a castris descendens hoste ignorante tres iK>ntes celeriter construxit 
et misso nuntio ad imperatorem totum exercitum revocavit. Quo viso 
barbari et ii)si obviare legionibus contendunt. Pedites barbarorum dum 
longiorem viam currunt et certamen ineunt, fatigatione dissoluti mili- 
tibus citius cedunt; nee mora, dum fugae presidium quaerunt, obtrun- 15 
cantur. 

55. Stoinef autem colle eminenti cum equitibus eventum • rei 
expectabat. Socios inire fugam cernens fugit et ipse, lucoque quodam 
.... repertus .... certamine f atigatus armisque nudatus capite cae- 
sus est. — Eo die castra hostium invasa, et multi mortales interfecti 20 
vel capti, caedesque in multam noctem protrahebatur. Postera luce 
Caput subreguli in campo positum, circaque illud septingenti captivorum 
capite eaesi. . . . Wichmannus vero et Ecberhtus scelerum conscii in 
Galliam profecti, ad Hugonem ducem^) fuga elapsi sunt. 

5. PriTlleg Ottos I. für die römische Kirche 13, Febr. 962.i) 25 

M. G. Constitutiones I, 24 ff. 

In nomine domini Dei omnipotentis Patris et Filii et Spiritus 
sancti. 

Ego Otto Dei gratia imperator augustus una. cum Ottone gloriose 
rege filio nostro divina ordinante Providentia spondemus atque promitti- 30 
mus per hpc pactum confirmationis nostrae tibi beato Petro principi 
apostolorum et clavigero regni caelorum et per te vicario tuo domno lo- 
hanni summo pontifici et universali Xu™» papae, sicut a predeceseori- 
bus vestris usque nunc in vestra potestate atque dicione tenuistis et 
disposuistis : civitatem Komanam cimi ducatu suo suo et suburbanis suis 35 
atque viculis omnibus et territoriis eins, montanis ac maritimis, litoribus 
ac portubus. Seu cunctis civitatibus, castellis, oppidis ac viculis Tusciae 
partibus, id est Portum, Centumcellas, Oerem, Bledam, Marturianum, 
Sutriam, Nepem, castellum Gallisem, Ortem, Polimartium, Ameriam, 

3) Herzog von Francien. 

1) Tiber die Ortsnamen, vgl. oben die Anmerkungen zur Schenkung 
I/udwigs des Frommen. 
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Tudam, Perusiam cum tribus insulis> id est maiore et minore, Puluen- 
sim, Narniam et Utriculum, cum omnibus finibus ac territoriis ad supra- 
scriptas civitates pertinentibus. Nee non exarchatum. Ravernatem sub 
integritate cum urbibus, civitatibua, oppidis et castellia, quae piae recor- 
5. dationis domnus Pippinus et domnus Karlus excellentissimi impera- 
toreö, predecessores videlicet nostri, beato Petro apostolo et predecessori- 
bus vestris iam dudum "per donationis paginam: contulerunt, hoc est 
civitatem Raivennam et Emoliam: Bobium, Cesenam, Forumpopuli, Fo- 
rumlivi, Faventiam, Immolam, Bononiam, Ferrariam, Comiiaicluiii et 

10 Adrianis atque Gabellum cum omnibus finibus, territoriis atque insulis, 
terra marique ad supradictas civitates pertinentibus. Simul et Penta- 
polim, videlicet Ariminum, Pensaurum, Phanum, Senogalliam, Anconam, 
Ausimum, Humanam, Hesim, Forumsimpronii, Montemfeltri, XJrbanum 
et territorium Balnense, Callis, Lucioiis et Eugubium cum omnibus fini- 

15 bus ac territoriis ad easdem civitates pertinentibus. Eodem modo terri- 
torium Sabinense, sicut a domno Karlo imperatore antecessore nostro 
beato Petro apostolo per donationis scriptum concessum est sub integri- 
tate. Item in partibus Tusciae Longobardorum castellum -Felicitatis, 
IJrbem veterem, Balneum regis, Ferenti, Viterbum, Orchem, Marcam, 

20 Tuscanam, Suanam, Popolonium, Roselles cum suburbanis atque viculis 
omnibus et territoriis ac maritimis, oppidis ac viculis seu finibus omni- 
bus. Itemque a Lunis^) cum insula Corsica, deinde in Suriano^), 
deinde in monte Bardonis *), deinde in Berceto, exinde in Parma, deinde 
in Eegia, exinde in Mantua atque in Monte SilicisS) atque provincia 

25 Venetiarum et Istria nee non et cunctum ducatum Spolitanum seu Be- 
neventanum una cum aecclesia sanctae Cristinae posita prope Papiam 
iuxta Padum quarto miliario. Item in partibus Campaniae Soram, 
Arces, Aquinum, Arbinum, Teanum et Capuam. Nee non et patrimonia 
ad potestatem et ditionem vestram i)ertinentia, sicut est Patrimonium 

30 Beneventanum et Patrimonium Neapolitanum atque patrimonia Cala- 
briae superioris et inferioris — de civitate autem Neapolitana cima 
castellis et territoriis ac finibus et insulis suis sibi pertinentibus, sicuti 
ad easdem aspicere videntur — nee non Patrimonium Siciliae, si Deus 
nostris illud tradiderit manibus. Simili modo civitatem Gaietam et 

35 Fundim®) cum omnibus earum pertinentiis. Insuper offerimus tibi, 
beate Petre apostole, vicarioque tuo domno lohanni papae et successo- 
ribus eins pro nostrae animae remedio nostrique filii et nostrorum pa- 
rentum de proprio nostro regno civitates et oppida cum piscariis suis id 
est Reatem'^), Amitemum»), Furconem»), Nursiam^^), Baluam^^) et 

40 Marsim^^) ^^ ^libi civitatem Teramnem^^) ^um pertinentiis suis. 



2) Luna. 3) Sarzana. 4) La Cisa (Pass). 5) Monselice. 

6) Fondi, 7) Rieti. 8) Amitemo. 9) Furcone (Aquila). 

10) Norcia. 11) Valva. 12) Marsica (S. Benedetto). 13) Teramo. 
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Has omnes suprascriptas provintias, urbes et civitates, oppida atque 
castella, viculos ac territoria, »imalqua. et ;ypatriflaonia pro remedio ani- 
mae nostrae et filii nostri sive parentum nostrorum ac successorum 
nostrorum et pro cuncto a Deo conservato atque conservando Franoorum 
populo iam dictae aecclesiae tuae, beati Petre apostole, et per te vicario 5 
tuo spiritali patri nostro domno lohanni summo iK>ntifici et universali 
papae eiusque- snceessoribus usque in finem. seculi eo modo confirmamus, 
ut in 8U0 detineant iure, principatu atque dicione. 

Simili modo per hoc nostrae delegationis pactum confirmamus do- 
nationes, quas piae reoordationis domnus Pippinus rex et postea domnus 10 
Karlus excellentissimus Imperator beato Petro apostolo spontanea vo- 
luntate contulerunt; nee non et censum vel pensionem seu ceteras datio- 
nes quae annuatim in palacium regis Longobardorum inferri solebant 
sive de Tuscia sive de ducatu Spoletano, sicut in suprascriptis donationi- 
bus continetur et inter sanctae memoriae Adrianiun papam et domnum 15 
Karlum imperatorem convenit, quando idem pontifex eidem de supra- 
scriptis ducatibus, id est Tuscano et Spolitano, suae autoritatis precep- 
tum eonfirmavit, eo scilicet modo ut annis singulis predictus census ad 
partem aecclesiae beati Petri apostoli persolvatur; salva super eosdem 
ducatus nostra in omnibus dominatione et illorum ad nostram partem 20 
et filii nostri subJectione. 

Ceterum, sicut diximus, omnia superius nominata ita ad vestram 
partem per hoc nostrae confirmationis pactum roboramus, ut in vestro 
permaneant iure, principatu atque ditione et neque a nobis neque a 
successoribus nostris per quodlibet argumentum sive machinationem in 25 
quacumque parte vestra iwtestas imminuatur aut a vobis inde aliquid 
subtrahatur de suprascriptis videlicet provintiis, urbibus, civitatibus, 
oppidis, castris, viculis, insulis, territoriis atque patrimoniis nee non et 
Pension ibus atque censibus; ita ut neque nos ea facturi simus neque 
quibuslibet ea facere volentibus consenciamus, sed potius omnia, quae 30 
superius leguntur, id est provintie, civitates, urbes, oppida, castella, 
territoria et patrimonia atque insulas censusque et pensiones, ad partem 
aecclesiae beati Petri apostoli atque pontificum in sacratissima sede illius 
residentium nos in quantum i)ossumus defensores esse testamur, ad hoc 
ut ea in illius ditione ad utendum et fruendum atque disponendum fir- 35 
miter valeant optineri. 

Salva in omnibus potestate nostra et filii nostri posterorumquQ 
nostrorum, secundum quod in pacto et constitutione ac promissionis 
firmitate Eugenii pontificis ^*) succesorumque illius continetur : id est 
ut omnia clerus et imiversi populi Romani nobilitas propter diversas 40 
necessitates et i)ontificum inrationabiles erga populum sibi subiectum 
asperitates retundendas sacramento se obliget, quatinus futura pontificiun 

14) 824. 



122 Privileg' Ottos I. fCLr die römische Kirche. 

electio, quantum uniuscuisque intellectus fuerit> canonice et iuste fiat; 
et ut ille, qui ad hoc sanctum atque apostolicüm regimen eligitur, nemine 
consentiente consecratus fiat pontifex, priusquam talem in presentia 
missorum nostrorum vel filii nostri seu universae generalitatis faciat pro- 
6 missionem pro omnium satisfactione atque futura conservatione, qualem 
doumus et venerandus spiritalis pater noster Leo sponte fecisse dino- 
scitur. 

Preterea alia minora huic operi inserenda previdimus, videlicet ut 
in electione pontificum neque liber neque servus ad hoc venire praesumat, 

10 ut illis Romanis, quos ad hanc electionem per Constitutionen! sanctorum 
patrum antiqua admisit consuetudo, aliquod faciat impedimentum ; 
quod si quis contra hanc nostram institutionem ire presumpserit, exilio 
tradatur. Insuper eciam ut nullus missorum nostrorum cuiuscumque im- 
peditionis argumentum" componere in pref atam electionem audeat, pro- 

15 hibemus. 

Nam et hoc omnimodis instituere placuit, ut qui semel sub special! 
defensione domni apostolici sive nostra fuerint suscepti, impetrata iuste 
utantur defensione; quod si quis in quemquam illorum, qui hoc pro- 
meruerint, violare presiunpserit, sciat se periculum vitae suae esse in- 

20 cursurum. lUud etiam confirmamus, ut domno apostolico iustam in Om- 
nibus servent oboedientiam seu ducibus ac iudicibus suis ad iusticiam 
faciendam. Huic enim institucioni hoc neoessario adnectendiun esse 
perspeximus, ut missi domni apostolici seu nostri semper sint constituti, 
qui annuatim nobis vel filio nostro renunciare valeant, qualiter singuli 

25 duoes ac iudices populo iusticiam faciant, hanc imperialem constitucio- 
nem quomodo observent. Qui missi decemimus, ut primum cunctos 
clamores, qui per neglegentiam ducum seu iudicum fuerint inventi, ad 
notitiam domni apostolici deferant, et ipse unum e duobus eligat: aut 
statim i)er eosdem missos fiant ipse necessitates emendate, aut misso 

30 nostro nobis renunciante per nostros inissos a nobis directos emendentur. 

Hoc ut ab Omnibus fidelibus sanctae Dei aecclesiae et nostris firmiun 
esse credatur, propriae manus signaculo et nobilium optimatum nostro- 
rum subscriptionibus hoc pactum confirmationis nostrae roboravimus et 
buUac nostrae inpressioni adsignari iussimus. 

35 f Signum domni Ottonis Serenissimi imperatoris ac suorum episco- 

porum, abbatum et comitum. (Folgen die Namen.) 

Anno dominice incarnationis DCCCCLXII, indict. V, mense Feb., 
XIII. die eiusdem mensis. Anno vero domni Ottonis imperii invictissimi 
imperatoris XXVII facta est haec pactio feliciter. 



Absetzung Johanns XU. und Wahl Leos VIU. 123 

6. Absetzung Papst Johanns Xll. und Wahl Leos YIIL 

anf der Synode zn Born 963. 

Liudprand, Liber de rebus gestis 
Ottonis magni imperatoris 8 — 10. 15. 16. 

Ed. Dümmler, SS. rer. Germ. 18772, 128ffi ^ 

8. luxta urbem castrametatus Imperator (Sept.), Borna papa simul 
atque Adalpertus^) aufugiunt. Cives vero imi)eratorem sanctmn cum 
suis Omnibus in urbem suscipiunt, fidelitatem repromittunt, hoc addentes 
et firmiter iurantes numquam se papam electuros aut ordinaturos preter 
consensum et electionem domni imperatoris Ottonis cesaris augusti lO 
filiique ipsius regis Ottonis. 

9. Post triduum, rogantibus tam Bomanis episcopis quam plebe, 

magnua in sancti Petri eclesia fit eonventus (Aufzählung der Teil- 

nehmer, unter denen auch Liudprand selbst.) 

10. — Tunc consurgens Petrus cardinalis presbiter se vidisse illum 15 
missam celebrasse et non communicasse testatus est. lohannes episcopus 
Narniensis et Johannes cardinalis diaconus se vidisse illum diaconem 
ordinasse in aequorum stabulo, non certis temporibus, sunt professi. Be- 
nedictus cardinalis diaconus cum ceteris condiaconibus et presbiteris 
dixerunt se scire, quod ordinationes episcoporum precio faceret et quod 20 
annorum decem episcopum in Tudertina civitate^) ordinaret. De sacri- 
legio dixerunt non esse necesse percontari, quia plus videndo, quam 
audiendo scire jwtuissemus. De adulterio dixerunt, quod oculis non 
viderent, sed certissime scirent viduam Bainerii et Stephanam patris con- 
cubinam et Annam viduam cum nepte sua abusum esse et sanctum pa- 25 
latium lupanar et prostibulum fecisse. Venationem dixerunt publice 
exercuisse; Benedictum spiritalem suum patrem lumine privasse, et mox 
mortuum esse; lohannem cardinalem subdiaconem virilibus amputatis 
occidisse; incendia fecisse, ense accinctum, galea et lurica indutum esse 
testati sunt. Diaboli in amorem vinum bibisse omnes tam clerici quam 80 
laici acclamarunt. In ludo aleae lovis, Veneris ceterarumque demonum 
adiutorium poposcisse dixerunt. Matutinas et canonicas horas non enim 
celebrasse nee signo crucis se monisse professi sunt. 

15. — Mox imi)erator ait (in der 3. Sitzung der Synode, 4. Dez., 
nachdem der Papst zweimal vergeblich vorgeladen worden war) : „Expec- 35 
tavimus adventum eins, ut presente eo, quid nobis egerit, quereremus; 
verum quoniam non eum adf uturum certo scimus, quam perfide nobiscum 
egerit, ut diligenter agnoscatis, etiam atque etiam flagitamus. Notimi 
itaque vobis f acimus archiepiscopis, episcopis, presbiteris, diaconibus reli- 
quoque clero, nee non et comitibus, iudicibus omnique plebi, quod idem 40 
Johannes papa oppressus a Berengario atque Adelberto, rebellibus nostris. 



1) Sohn des Markgrafen Berenger v. Ivrea. 2) Todi. 
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misit nobis in Saxoniam nuntios, rogans, ut ob amorem Dei in Italiam 
veniremus et ecclesiam sancti Petri ac se ipsum ex eorum faueibus libe- 
raremus. Nos vero adiHvante^Deo quantiun fecerimus, non est necesse 
dieere, ut inpresentiarum videtis. Ereptus vero mea opera ex eorum 

5 manibus et honori debito restitutus, oblitus iuramenti et fidelitatis, quam 
mihi supra corpus sancti Petri promisit, eumdem Adelpertum Komam 
venire fecit et contra me defendit, seditiones fecit et, videntibus nostris 
militibus, dux belli factus, lorica et gaiea est indutas. Quod super hoc 
sancta synodus decernat, edicat." Ad haec Komani pontifices reliquusque 

10 clerus et cunctus populus responderunt:-„Inauditum vulnus inaudito est 
cauterio exurendum. Si corruptis moribus soli sibi et non cunctis obeseet, 
quoquo modo tolerandus esset. Quot prius casti huius facti sunt imi- 
tatione incesti? Quot probi huius exemplo conversationis sunt reprohii 
Petimus itaque magnitudinem imperii vestri monstrum illud, nulla vir- 

15 tute redemptum a vitiis, a sancta Romana eclesia pelli aliumque loco 
eins constitui, qui nobis exemplo bonae conversationis preesse valeat et 
prodesse; sibi recte vivat ac bene vivendi nobis exemplum prebeat." Tunc 
imperator: „Placet, inquit, quod dicitis, nihilque gratius nobis, quam 
ut talis, qui huic sanctae et universali sedi preponatur, inveniri possit." 

20 16. His dictis, omnes una voce dixerunt: „Leonem, venerabilem 

sanctae Romanae eclesiae protoscriniarium, virum approbatum et ad 
summum sacerdotii gradum dignum, nobis in pastorem eligimus, ut 
summus et universalis papa sanctae Romanae eclesiae, reprobato ob im- 
probos mores Johanne apostata!" Cumque hoc tertio omnes dixissent, 

25 annuente imperatore, nominatum Leonem ad Lateranense palatium 
secundum consuetudinem cum laudibus ducunt et certo tempore in 
eclesia sancti Petri ad summum sacerdotium sancta consecratione 
attollunt et fideles ei adfuturos iureiurando promittunt. (6. Dez.) 



7. Papstwahl yon 965. 

30 Continuator Reginonis 96d. 

Ed. Kurze, SS. rer. Germ. 1890, 176. 

— Eodem etiam anno domnus Leo papa obiit. Tunc legati Roma- 
norum, Azo videlicet protoscriniarius et Marinus Sutriensis ecclesiae 
episcopus, imperatorem pro instituendo, quem vellet, Romano pontifice 
35 in Saxonia adeuntes honorifice suscipiuntur et remittuntur. Et Otgerus 
Spirensis ^) episcopus et Liuzo ^) Cremonensis episcopus cum eisdem 
Romam ab imperatore diriguntur. Tunc ab omni plebe Romana lo- 
hannes, Namiensis ecclesiae episcopus, eligitur et sedi apostolicae pon- 
tifex intronizatur. — 



1) V. Speier. 2) Liudprand. 
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8. Einladangssehreiben 
Ottos III. an Erzbisehof Gerbert Ton Beims. 997. 

Ed. Haveti Lettres de Gerbert Paris 1889, 171 f. 

Girberto dominorum i)eritissimo atque tribtis philosophiae partibus ^) 
laureato O. quod sibi. 5 

Amantissimae vestrae dilectionis omnibus venerandam nobis adiungi 
volmnus excellentiam et tanti patroni sempitemam nobiscum stabili- 
tatem adoptamus, quia vestrae doctrinae disciplinata proceritas nostrae 
simplicitati semper fuit haud fastidiens auctoritas. Attamen ut omni 
ambage dimota ad vos nude veritatis f niämur loquela, iudicavimus et 10 
firmum disposuimus, ut hoc manifestet vobis haeo nostrae voluntatis 
epistola, quod in hac re summa nostrae ädoptionis et singularitas est 
petitionis, quatinus nobis indoctis et male disciplinatis vestra sollers 
Providentia in scriptis necnon et dictis non praeter solitum adhibeat 
Studium correctionis et in re publica consilium summae fidelitatis. 15 
Huius ergo nostrae voluntatis in non neganda insinuatione volumus vos 
Saxonicam rusticitatem abhorrere, sed Greciscam nostram subtilitatem 
ad id studii magis vos provocare, quoniam si est qui suscitet illam, apud 
nos invenietur Grecorum industriae aliqua scintilla. Cuius rei gratia, 
huic nostro igniculo vestrae scientiae flamma habundanter apposita, 20 
humili prece dei>oscimu8, ut Grecorum vivax ingenium, Deo adiutore, 
suscitetis et nos arithmeticae librum 2) edoceatis, ut pleniter eins in- 
structi documentis aliquid priorum intelligamus subtilitatis. Quid autem 
de hac re vobis agendum placeat quidve displiceat, vestra paternitas 
litteris nobis nuntiare non difFerat. Valete. 25 

Versus numquam conposui 

Nee in studio habui. 

Dum in usu habuero 

Et in eis viguero, 

Quot habet viros Gallia, 30 

Tot vobis mittam carmina. 



1) Mathematik, Physik, Theologie (Richer HI, 59. 60). 2) die 

Arithmetik des Boethius, die Gerbert mit einer Widmung in Versen dem 
Kaiser gesandt hatte. 



VIIL Reich und Kirche 
zur Zeit der fränkischen Kaiser. 

1, Gesetz Konrads IL 
über die itaUenisehen Lehen. 28. Mai 1037. 

5 M. G. Constitutiones I, 90 f. 

Omnibus sanctae Dei ecclesiae fidelibus et nostris tarn presentibus 
quam et f uturis notum esse volumus, quod nos ad reconciliandos animos 
seniorum et militum, ut adinvicem semper inveniantur concordes et ut 
fideliter et perseveranter nobis et suis senioribus serviant devote, preci- 

10 pimus et firmiter statuimus: ut nullus miles episcoponim, abbatum, ab- 
batissarum aut mapchionum vel comitum vel omnium, qui beneficium de 
nostris publicis bonis aut de ecelesiarum prediis tenet nunc aut tenuerit 
vel hactenus iniuste perdidit, tam de nostris maioribus valvasoribus quam 
et eorum militibus, sine eerta et convieta culpa suum beneficium i)erdat, 

15 nisi secundum constitucionem antecessorum nostrorum et iudicium pa- 
rium suorum. Si contentio emer&erit inter seniores et milites, quamvis 
pares adiudicaverint illum suo beneficio carere debere, et si ille dixerit, 
hoc iniuste vel odio factum esse, ipse suum beneficium teneat, donec senior 
et ille quem culpat cum paribus suis ante nostram presentiam veniant, 

20 et ibi causa iuste finiatur. Si autem pares culpati in iudicio senioribus 
defecerint, ille qui culpatur suum beneficium teneat, donec ipse cum 
suo seniore et paribus ante nostram presentiam veniant. Senior autem 
aut miles qui culpatur, qui ad nos venire decreverit, sex ebdomadas ante 
quam iter incipiat, ei cum quo litigatur innotescat. Hoc autem de maio- 

23 ribus valvasoribus observetur. De minoribus vero in regno aut ante 
seniores aut ante nostrum missum eorum causa finiatur. Precipimus 
etiam, ut cum aliquis miles sive de maioribus sive de minoribus de hoc 
seculo migraverit, filius eins beneficium habeat. Si vero filium non 
habuerit et abiaticum ^) ex masculo filio reliqu^rit, pari modo beneficium 

30 habeat, servato usu maiorum valvasorum in dandis equis et armis suis 



1) Glosse: id est nepotes. 
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senioribus. Si forte abiaticum ex £lio non reliquerit et fratrem legit- 
timum ex parte patris habuerit, si seniorem offensiun habuit et sibi vult 
satisfacere et miles eius effici, beneficium quod patris sui f uit habeat. 
Insux)er etiam omnibiis modis prohibemus, ut nullus senior de beneficio 
snorum militiun cambium aut precariam aut libellum sine eorum con- 5 
sensu facere praesiunat. Bla vero bona, quae tenent proprietario iure 
aut per precepta aut per rectum libellum sive per precariam, nemo 
iniuste eos divestire audeat. Fodrum de castellis, quod nostri ante- 
cessores babuerunt, habere volumus. Blud vero, quod non habuerunt, 
nullo modo exigimus. Si quis hanc iussionem infregerit, auri libras lO 
centum componat, medietatem kamerae nostrae et medietatem illi cui 
dampnum illatum est. ' 

2. Sehreiben des französischen Klerus an den italienisehen 

über den Gottesfrieden, um 1040. 

M. G. Constitutiones I, 596 f. 15 

In nomine Dei Patris omnipotentis et Filii et Spiritus sancti. Ra- 
ginbaldus Arelatensis archiepiscopus cum Benedicto Avenionensi ^) et 
Nitardo Nicensi ^) episcopis necnon et venerabili abbate domno Odi- 
lone^) una cum omnibus episcopis et abbatibus et cuncto clero per uni- 
versam Galliam habitantibus onmibus archiepiscopis, episcopis, presby- 20 
teris et cuncto clero per totam Italiam commorantibus. Gratia vobis 
et pax a Deo patre omnipotente, qui est et qui erat et qui venturus est. 

Rogamus vos et obsecramus omnes qui timetis Deum et creditis in 
eum et ipsius sanguine redemti estis, ut caveatis et provideatis vos äd 
salutem animarum et corporum et sequamini vestigift Dei, pacem haben- 25 
tes ad invicem, ut cum ipso mereamini pacem et tranquillitatem i)erpe- 
tuam possidere. Recipite ergo et tenete pacem et illam trevam Dei, quam 
et nos divina inspirante misericordia de coelo nobis transmissam iam 
accepimus et firmiter tenemus, ita constitutam et dispositam videlicet: 
ut ab hora vespertina diei Mercurii inter omnes christianos, amicos et 30 
inimicos, vicinos et extraneos, sit firma pa^ et stabilis treuva usque in 
II. feriam id est die lunae ad ortum solis, ut istis quatuor diebus ac 
noctibus omni hora securi sint et faciant quidquid erit opportunum, ab 
omni timore inimicorum absoluti et in tranquillitate pacis et istius 
treuvae confirmati. Quicumque hanc pacem et treuvam Dei observaverint 35 
ac firmiter tenuerint, sint absoluti a Deo .... Qui vero treuvam pro- 
missam habuerint et se scientibus infringere voluerint, sint excommuni- 
cati a Deo . . . ., si ad emendationem non venerint sicut constitutum 
est. Videlicet si quis in ipsis diebus treuvae Dei homicidium fecerit, 
exul factus atque a propria patria eiectus lerusalem tendens longinquum 40 



1) V. Avignon. 2) v. Nizza. 3) Abt v. Cluny. 
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illic patiatur exilium. Si vero in aliis quibuslibet • rebus supradictam 
treuvam Dei et paoem fregerit, examinatus per decreta legum saeeula- 
rium iuxta modum culparum cogatur persolvere et per sanctorum cano- 
num regulas duplieata poenitentia iudieabitur. Quod ideo dignum duci- 
5 mus> ut si promissionem illic factam in aliquo corrumpere praesum- 
serimus, mundano et spiritali iudicio dupliciter condemnemur. Credimus 
namque istam causam a Deo nobis coelitus inspiratam divina opitulatione, 
quin apud nos, ut credimus, nihil boni agebatur, quando a Deo populo 
suo transmissa est. Dominica certe dies non celebrabatur, sed cuncta 

10 servil ia opera in ea fiebant. Promisimus itaque Deo ac devovimus quatri- 
duum, ut supra diximus, ut V. feria propter ascensionem, VI. feria propter 
Christi passionem, sabbatum pro veneratione sepulturae et ut dominica 
resurrectio inviolabiliter celebraretur ab omnibus, rurale opus in ea 
omnino non fieret, inimicus inimicum non formidaret. Secundum aucto- 

15 ritatem a Deo collatam et ab apostolis traditam omnes, qui hanc pacem 
et Dei treuvam amaverint, benedicimus et absolvimus, sicut superius 
dictum est; illos autem, qui contradicunt, excommunicamus, maledicimus 
et anathematizamus et a liminibus sanctae matris ecclesiae eliminamus. 
Cum autem evenerit cuiquam vindicare in eos, qui hanc cartam et Dei 

20 treuvam irrumpere praesumserint, vindicantes nuUi culpae habeantur 
obnoxii, sed sicut cultores causae Dei ab omnibus christianis exeant et 
redeant benedicti. — 



3. Lehenshoheit Heinrichs III. über Böhmen und Ungarn, 

a) Huldigung Herzog Bretislaws von Böhmen 
25 in Regensburg. Okt. 1041. 

Annales Altahenses maiores 1041. 

Ed. v. Oefele, SS. rer. Germ. 1891, 27 f. 

.... venit dux die condicto cum plerisque suis principibus et regiis, 
ut dignum erat, muneribus^ et caesare sedente in palatio cum caetu 

30 seniorum, procidit ille ante consessum illorum discalciatus, ut poscebat 
honoi' regius, iam plus humiliatus, quam antea supra se fuerit exaltatus. 
Primates ergo nostri, eins miseriae compassi, suum illi praebuere auxi- 
lium, regi decenter dant consilium, ut supplicem clementer susciperet et 
priorem dominatum illi redderet. Quem ubi recepit, iusiurandum regi 

35 fecit, ut tam fidelis illi maueret, quam miles senior i esse deberet, omnibus 
amicis eins fore se amicum, inimicis inimicum, et nihil plus Bolaniae^) 
vel ullius regalis provinciae sibimet submittere, nisi duas regiones, quas 
ibi meruit suscii)ere. — 

1) Polen. 



Synoden v. Sutri u. Rom 1046. — Papstwahlgesetz Nicolaus' Ü. 129 

b) Huldigung König Peters von Ungarn. 26. Mai 1045. 

Annales Altahenses maiores 1045. 

a. a. 0. 40. 

— Veniens autem üngariam, regio more susceptus decenter est et 
honorifice retentus (Heinrich III.). In ipsa sancta soleninitate Petrus 5 
rex regnum Ungariae cum lancea deaurata tradidit caesari domino suo 
coram omni populo suo et nostro. Post peractum vero regio luzu con- 
vivium obtulit illi etiam auri pondus maximum .... 

4. Synoden yon Sntri (20. Dez,) und Born (23,/24. Dez.) 1046. 

Annales Corbeienses 1046. lo 

M. G. SS. m, 6. 

— Synodus magna et prima Papiae, praesente domno Heinrico tunc 
rege; secunda Sutriae, in qua in praesentia regis secundum instituta 
canonum depositi sunt papae duo, medius ^) et ultimus ^) ; tertia Romae 
feria 3. et 4., quae fuit nativitatis dominicae vigilia, in qua canonice 15 
et synodice depositus est papa Benedictus ^), et unanimi cleri ac populi 
electione in locum eins substitutus est Suidgerus Bavenbergensis *) 
episcopus, et postero die nomine Clementis papa consecratus domnum 
Heinricum voto et favore maximo populi Romani coronavit inpera- 
torem. — 20 

5. Lateransynode April 1059: Papstwahlgesetz Nicolaus' II« 

M. G. Constitutiones I, 539 £P. 

In nomine iDomini Dei salvatoris* nostri lesu Christi, anno ab in- 
carnatione eius MLIX, mense Aprili, indictione XII, propositis sacro- 
sanctis evangeliis, praesidente quoque reverendissimo ac beatissimo 25 
Nicoiao apostolico papa, in basilica Lateranensis patriarchii quae cogno- 
minatur Constantiniana, considentibus etiam reverendissimis archi- 
episcopis, episcopis, abbatibus seu venerabilibus presbyteris atque diaco- 
nibus, idem venerabilis pontifex, auctoritate apostolica decemens, de 
electione sunmii pontificis inquit: 80 

Novit beatitudo vestra, dilectissimi fratres et coepiscopi, inferiora 
quoque membra non latuit, defuncto piae memoriae domino Stephano 
decessore nostro, haec apostolica sedes, cui auctore Deo deservio, quot 
adversa pertulerit, quot denique per simoniacae haeresis trapezitas 
malleis crebrisque tunsionibus subiacuerit, adeo ut columna Dei viventis 35 
iamiam paene videretur concussa nutare et sagena summi piscatoris 
prooellis intumescentibus cogeretur in naufragii profunda submergi. 
Unde, si placet fratemitati vestrae, debemus auxiliante Deo futuris 



1) Gregor VI. 2) Sylvester III. 3) Benedikt IX. 4) v. Bamberg. 
V. Weißembach, Quellensammlg. z. Gesch. d. M.- A. u. d. Neuzeit I. 9 
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tjasibus prudenter occurrere et ecclesiastico statui, ne rediviva — quod 
absit — mala praevaleant, in posterum praevidere. Quapropter instructi 
praedeoessorum nostrorum aliorumque sanctorum patrum auctoritate 
decernimus atque statuimus: 

5 (1.) Ut, obeunte huius Romanae universalis ecclesiae pontifiee, in- 

primis cardinales episcopi diligentissima simul eonsideratione traetantes, 
mox sibi clericos cardinales adhibeant; sicque reliquus clerus et populus 
ad consensum novae electionis aceedant ^). 

(2.) TJt — nimirum ne venalitatis morbus qualibet occasione sub- 

10 repat — religiosi viri praeduces sint in promovendi pontificis electione, 

reliqui autem sequaces. Et certe rectus atque legitimus hie electionis 

ordo perpenditur, si perspectis diversorum patrum regulis sive gestis, 

etiam illa beati praedecessoris Leonis sententia recolatur: „Nulla", in- 

quit, „ratio sinit, ut inter episcopos habeantur, qui nee a clericis sunt 

15 electi, nee a plebibus expetiti, nee a comprovincialibus episcopis cum 

metropolitani iudicio consecrati" ^). Quia vero sedes apostolica cunctis 

in orbe terrarum praefertur ecclesiis atque ideo super se metropolitanum 

habere non potest, cardinales episcopi procul dubio metropolitani vice 

funguntur, qui videlicet electuni antistitem ad apostolici culminis apicem 

20 provehunt^). 

(3.) Eligant autem de ipsius ecclesiae gremio, si reperitur idoneus, 
vel si de ipsa non invenitur, ex alia assumatur. 

(4.) Salvo debito honore et reverentia dilecti filii nostri Henrici, 
qui inpraesentiarum rex habetur et futurus imperator Deo concedente 
25 speratur, sicut iam sibi concessimus, et successorum illius, qui ab hac 
apostolica sede personaliter hoc ius impetraverint*). 

(5.) Quodsi pravorum atque iniquorum hominum ita perversitas 
invaluerit, ut pura, sincera atque gratuita electio fieri in Urbe non 
possit, cardinales episcopi cum religiosis clericis catholicisque laicis, licet 



1) kaiserliche Fassung: Ut, obeunte huius Romane universalis 
ecclesie pontifiee, inprimis cardinales diligentissima simul eonsideratione 
traetantes — salvo debito honore et reverentia dilectissimi filii nostri 
Heinrici, qui in pre.scntiarum rex habetur et futurus imperator Deo con- 
cedente speratur, sicut iam sibi mediante eins nuntio Longobardie can- 
cellario W. (Wibert, Erzbischof v. Ravenna, als Gegenpapst Clemens III.) 
concessimus, et successorum illius, qui ab hac apostolica sede personaliter 
hoc ius impetraverint — ad consensum nove electionis aceedant. 

2) Schreiben Leos I. an Erzbischef Rusticus v. Narbonne, Opera ed. 
Ballerini I, 1420. 

3) kaiserl. F. : Ut — nimirum ne venalitatis morbus qualibet occasione 
subrepat — religio si viri cum serenissimo filio nostro rege Heinrico pre- 
duces sint in promovendi pontificis electione, reliqui autem sequaces. 

4) in der kaiserl. F. ausgelassen. 
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paucis, ius potestatis obtineant eligere apostolicae sedis pontificem, ubi 
k congruentius iudicaverinf ). 

(6.) Plane postquam electio fuerit facta, si bellica tempestas vel 
qualiscunque hominum conatus malignitatis studio restiterit, ut is, qui 
electus est, in ajwstolica sede iuxta consuetudinem intronizari non 5 
valeat, electus tarnen sicut papa auctoritatem obtineat regendi sanctam 
Homanam ecclesiam et disponendi omnes facultates illius, quod beatum 
Gregorium ante consecrationem suam fecisse cognoscimus. 

Quodsi Quis contra hoc nostrum decretum synodali sententia pror 
mulgatum per seditionem vel praesumptionem aut quodlibet ingenium 10 
electus aut etiam ordinatus seu intronizatus fuerit, non papa sed sathanas, 
non apostolicus sed apostaticus ab omnibus babeatur et teneatur et aucto- 
ritate divina et sanctorum apostolorum Petri et Pauli perpetuo anathe- 
mati cum suis auctoribus, fautoribus, sequacibus a liminibus sanctae Dei 
ecclesiae separatus subiciatur, sicut Antichristus et invasor atque de- 15 
structor totius cbristianitatis ; nee aliqua super hoc audientia aliquando 
ei reservetur, sed ab omni ecclesiastico gradu, in quocunque prius fuerat, 
J sine retractatione deponatur. Cui quisquis adhaeserit vel qualeancunque 

tanquam pontifici reverentiam exhibuerit aut in aliquo illum defendere 
praesumpserit, pari sententia sit mancipatus. Quisquis autem huius 20 
nostrae decretalis sententiae temerator extiterit et Komanam ecclesiam 
sua praesumptione confundere et perturbare contra hoc statutum temp- 
taverit, perpetuo anathemate atque excommunicatione dampnetur et cum 
impiis, qui non resurgent in iudicio, reputetur. Omnipotentis scilicet 
Dei Patris et Filii et Spiritus sancti contra se iram sentiat et sanctorum 25 
apostolorum Petri et Pauli, quorum praesumit confiindere ecclesiam, 
in hac vita et in futura furorem reperiat. Fiat habitatio eius deserta et 
in tabernaculis eius non sit qui inhabitet®). Fiant filii eius orphani et 
uxor eius vidua*^). Commotus amoveatur ipse atque filii eius et men- 
dicent et eiciantur de habitationibus auis^). Scrutetur fenerator om- 30 
nem substantiam eius et diripiant alieni labores eius®). Orbis terrarum 

r 

pugnet contra eum et cuncta elementa sint ei contraria, et omnium 
sanctorum quiescentium merita illum confundant et in hac vita sujier 
«um apertam vindictam ostendant. 

Observatores autem huius nostri decreti Dei omnipotentis gratia ?5 
protegat et auctoritate beatorum apostolorum Petri et Pauli ab omnium 
peccatorum vinculis absolvat. 



5) kaiserl. F.: Quodsi pravorum atque iniquorum hominum ita per- 
versitas invaluerit, ut pura, sincera atque gratuita electio fieri in Urbe 
non possit, licet pauci sint, ius tamen potestatis obtineant eligere apostoli- 
cae sedis pontificem, ubi cum invictissimo rege H. congruentius iudica- 
Terint. 6) Ps. 69, 26. 7) Ps. 109, 9. 8) Ps. 109, 10. 

:5) Ps. 109, 11. 

9* 
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Ego Nicolaus episcopus sanctae catholicae et apostolicae Komanae 
ecclesiae huic decreto a nobis promulgato, sicut supefius legitur, sub- 
seripsi. Bonifacius Dei gratia Albanensis episcopus subcripsi. Hum- 
bertus sanctae ecclesiae Silvae Candidae episcopus subcripsi. Petrus 
Ostiensis ecclesiae episcopus subscripsi. Et caeteri episcopi numero 
LXXYI cum presbyteris et diaconibus subscripserunt. 



6« Ausbruch des Sachsenaufstandes 1073. 

Lambert von Hersfeld, Annales 1073. 

Ed. Holder-Egger, SS. rer. Germ. 1894. 

10 — Montes omnes colliculosque Saxoniae et Turingiae castellis muiil 

tissimis extruxit presidiumque imposuit. Quibus cum victui necessariu 
minus sufiicerent, permisit, ut ex proximis villis et agris hostili more 
predas agerent et ad ipsa castella munienJa circumquaque manentes 
cogerent et imi)ensas affatim convectare et per se ipsos servili manu 

15 desudare. (a. a. O. 140 f.) — 

Ubi satis adminiculorum visum est (zur Unten^verfung der Sachsen), 
cunctis regni principibus exi)editionem indixit in Polenos, id causae pre- 
tendens, quod Boemos contra vetitum suum bello impetissent et fines 
eorum ferro et igne infestassent. Hanc, ut dixi, causam in promptu 

20 habebat. Caeterum, ut fama vulgacior postmodum loquebatur, sub 
occasione Polenorum volebat in Saxoniam exercitum ducere et deletis 
usque ad internicionem Saxonibus loco eorum gentem Suevorum consti- 
tuere. Haec enim illi gens erat acceptissima, et eorum plerosque ob- 
scuris et pene nullis maioribus ortos amplissimis honoribus extulerat et 

25 primos in palacio fecerat, et ad eorum nutum cuncta regni negocia 
disponebantur. Quae res eum valde exosum invisumque principibus reddi- 
derat; et eorum plerique indignitatem rei non ferentes, nisi pro responsa 
necessario evocati, in totum palacio abstinebant. Igitur exercitum suum 
in expeditionem adunari constituit septimo die post assumptionem sanctae 

30 Dei genitricis Mariae (22. Aug.). Qua . expectatione suspensis et in- 
tentis Omnibus, ipse iam ferocius solito atque infestins agebat, post- 
habitis principibus, solos circa se Suevos assidue habebat, ex his sibi 
auricularios a secretis, ex his tarn f amiliarium quam puplicorum nego- 
ciorum procuratores instituebat. Tum Saxones omnes servilis condicio- 

35 nis esse crebro sermone usurpabat, nonnuUos etiam ex eis missis nunciis 
obiurgabat, cur sibi iuxta condicionem natalium suorum, ut ipso verbo 
utar, serviliter non servirent nee de reditibus suis fiscalia sibi obsequia 
impenderent. Contradicentes, quasi qui maiestatem regiam violassent> 
totis regni viribus persequi et de regno profurbare minabatur. 

40 His atque huiusmodi indiciis principes Saxoniae malum, quod cer- 

vicibus suis impendebat, animadverterunt, statimque graviter ancipiti 
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periculo i)ermoti clandestina conventicula crebro faciebant et se vicissim, 
quid facto opus esset, in medium consulere hortabantur. XJna omnium 
voluntas, eadem erat sententia, eamque dato et accepto vioissim sacra- 
mento confirmabant, malle se mori atque extrema omnia prius experiri 
quam aceeptam a parentibus libertatem jper dedecus amittere. Huius 5 
coniurationis auetores ac signiferi quidam erant Bucco Halberstatensis 
episcopus, Otto dux quondam Baioariae atque Herimannus frater Otto- 
nis Saxoniei ducis, qui superiore anno deeesserat. — 

His auctoribus orta sedicio ita brevi totum Saxoniae popnlum quasi 
rabie quodam infecit, ut omnis dignitas, omnis eondicio, omnis aetas, lo 
quae modo faciendis stipendiis idonea foret, uno animo, pari voluntate 
ad arma eonclamaret et se sub sacramento promitteret aut obstinate 
morituros aut gentem suam in libertatem vindicaturos. Erant in ea 
coniuratione prineipes isti: Wezel Magadaburgensis archiepiscopus, 
Bucco Halberstatensis episcopus, Hecel Hildenesheimensis episcopus, 15 
Wemheri Merseburgensis episcopus, Eilbertus Mindensis episcopus, Im- 
met Poderbrunnensis ^) episcopus, Friderich Mimigardefurdensis 2) 
episcopus, Benno Misinensis ^) episcopus, Otto dnx quondam Baioariae, 
Uto marchio *), Dedi marchio ^) et omni marchione animosior atque im- 
placatior uxor eins Adela, Egbertus marchio Turingorum, puer adhuc 20 
infra militares annos, Friderich palatinus comes®), Diedericus comes'^), 
Adelbertus comes®), Otto comes, Cunradus comes, Heinricus comes; tum 
vulgus promiscuum supra LX milia erat, qui ad asserendam libertatem 
patriae legesque tuendas promptissimo animo manus operamqiie suam 
promittebant. Et vere divinitus oblatam sibi esse occasionem dioebant, 25 
qua iugum iniquissimae dominationis a cervicibus suis excuterent. Dux 
Saxoniae neodum aliquis constitutus fuerat, quia, sicut supra memora- 
tum est, dux Otto paulo ante humanis rebus excesserat, et filius eins 
Magnus, cui ducatus legittima successione debebatur, adhuc in castello 
Hartesburg®) deditus servabatur; et quia rex in bona eins inhiaverat, so 
id prestolari putabatur, ut malorum pondere ac longae deditionis tedio 
f atigatus ultro iure suo cederet et ducatum cui rex voluisset dandum 
permitteret. Liemarus Premensis archiepiscopus, Eppo Citicensis ^®) 
episcopus et Benno Osenbruggensis ^^) episcopus, quia in communem 
sententiam genlis suae concedere nolebant, de finibus Saxoniae efFugati 35 
ad regem se contulerunt eique toto belli huius tempore individui comites 
adheserunt. (a. a. O. 147 ff.) — 



1) V. Paderborn. 2) v. Münster. 3) v. Meissen. 

4) Udo n., Markgraf der Nordmark. 5) Markgraf im .östlichen 

Sachsen. 6) Pfalzgraf v. Sachsen. 7) v. Cadalenburg 

(Katlenburg, Provinz Hannover). 8) v. Ballenstedt. 9) v. Harz- 

burg. 10) V. Zeitz. 11) V. Osnabrück. 
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7. Bömisehe Fastensynode 10« März ff. 1074: Erlasse gegen 

Simonie nnd Priesterehe« 

Gleichlautende Schreiben Gregors VII. an Erzbischof 

Siegfried von Mainz, Erzbischof Wezel von Magdeburg 

5 und Bischof Otto von Konstanz März 1074 (öder 1075?). 

Ed. Jaff6 n, 523 f. Epist. coli. No. 3. 4. 5. 

— Unde non ab re tibi scribendum fore arbitrati smnus nos iuxta 
auctoritatem sanctonim patrum in nostra synodo sententiam dedisse: 
ut hi, qui per symoniacam heresim, hoc est interventu precii, ad aliquem 

10 sacrorum ordinum gradum vel officium promoti sunt, nullum in sancta 
ecclesia ulterius locum ministrandi habeant; illi quoque, qui ecclesias 
datione peccuniae obtinent, omnino eas perdant, ne deinceps vendere 
aut emere alicui liceat; sed nee illi, qui in crimine fornicationis iacent, 
missas celebrare aut secundum inferiores ordines ijiinistrare altari de- 

15 beant. Statuimus etiam: ut, si ipsi contemptores fuerint nostrarum, 
immo sanctorum patrum . coustitutionum, r populus nuUo modo eorum 
officia recipiat; ut, qui pro amore Dei et officii dignitate non corrigun- 
tur, verecundia seculi et obiurgatione populi resipiscant. — 

8. Bundschreiben Gregors YII. an alle Kleriker und Laien 
20 in Deutschland. Ende 1074 od. Anfang 1075. 

Ed. Jaffe H, 532. Epist. coli. No. 10. 

Gregorius cpiscopus servus servorum Dei omnibus clericis et laicis 
in regno Teutonicorum constitutis salutem et apostolicam benedictionem. 

Audivimus, quod quidam episcoporum apud vos commorantium, ut 
25 sacerdotes et diaconi et subdiaconi mulieribus commisceantur, aut con- 
sentiant aut negligent. His praecipimus vos nullo modo obedire vel illo- 
rum praeceptis consentire, sicut ipsi apostolicae sedis praeceptis non obe- 
diunt neque auctoritati sanctorum patrum consentiunt. Testante divina 
scriptura, facientes et consentientes par x)oena complectitur. Omnipotens 
30 et misericors Dens, qui ultra spem, qui ultra meritum miseretur et con- 
solatur nos in omni tribulatione nostra, aperiat cor vestrum in lege sua 
et confirmet vos in praeceptis suis, ut auctoritate beati Petri apostoli 
a cunctis peccatis absolutos vos ad coeleste regnum perducat regna- 
turos. Amen. 

35 9. Eömlsche Fastensynode 26.-28. Febr. 1075: 

Erlasse gegen Priesterehe und Simonie. 

a) Schreiben Gregors VII. an den Patriarchen Sichard 
V. Aquileja 23. März 1075. (Registrum 11,62). 

Ed. Jaff6 II, 182 f. 

40 Fraternitatis tuae prudentiam latere non debet neque tui ordinis 

dignitatem ignorare oportet, quae statuta quaeque decreta in peracto con- 
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cilio praeteritae quadragesimae consilio confratrum nostrorum ac totius 
conventus assensu, sequentes sanctorum patrum auctoritatem, statuimus. 
Decrevimus enim: quod, si quis eorum ordinum qui sacris altaribu8 
administrant, presbyter scilicet diaconus et subdiaconus, uxorem vel con- 
cubinam habet, nisi illis omnino dimissis dignam poenitentiam agant, 5 
sacris altaribus penitus administrare desistant nee aliquo ecclesiae bene- 
ficio ulterius potiantur sive potitis fruantur; qui vero simoniace, vide- 
licet per interventum pecüniae, sunt promoti, ut absque ulla spe recupe- 
rationis deponantur, apostolica censura statuimus. — 

b) Arnulf, Gesta arcliiepiscoporum Mediolanensium IV, 7. lo 

MG. SS. Vm, 27. 

.... papa habita Eomae synodo palam interdicit regi ius deinde 
habere aliquod in dandis episeopatibus omneaque laicas ab investituris 
ecclesiarum summovet personas. — 

10. Synode von Worms 24. Jan, 1076, ü 

a) Schreiben der Bischöfe an Gregor VIL 

MG. Constitutiones I, 106 ff. 

Sigifridus Magontinus arehiepiscopus, Udo Treverensis, Willehehnus 
Traieetensis ^), Herimannus Metensis, Heinricus Leodiensis ^), Ricbertus 
Verdonensis, Bibo TuUensis, Hozemannus Spirensis, Burckhardus Hai- 20 
berstatensis, Wemherus Strasburgensis, Burchardus Basiliensis, Otto 
Constantiensis, Adalbero Wireiburgensis, Rotbertus Babenbergensis, 
Otto Ratisponenais *), Ellinardus Frisingensis, Udalricus lÄstatensis, 
Fridericus Monasteriensis *), Eilbertus Mindensis, Hezil Hiltinishemen- 
sis, Benno Osineburgensis °), Eppo Neapolitanus ®), Imadus Pater- 25 
brunnensis, Tiedo Brandaneburgensis, Burchardus Losannensis, Bruno 
Veronensis Hildebrando fratri. 

Cum primum ecclesiae gubernaculum invasisses, etsi bene nobis 
coguitun esset, quam illicitam et nefariam rem contra ius et fas familiari 
tibi arrogantia presumpsisses, dissimulanda tamen dipensatoria quadam 30 
taciturnitate tarn vitiosa introitus tui exordia putavimus, sperantes vide- 
licet tam criminosa principia consequentis regiminis tui probitate et 
industria emendanda et aliquatenus oblitteranda. Verum nunc, ut 
lamentabilis universalis ecclesiae Status clamat et deplorat, malis initiis 
tuis per i)eiores actionum decretorumque tuorum progressus infelici 35 
respondes tenore et pertinacia. Cum enim Dominus et redemptor noster 
pacis et caritatis bonum quasi singularem fidelibus suis caracterem im- 
presserit, cuius rei testimonia plura extant quam ut epistolari brevitate 



1) V. Utrecht. 2) v. Lüttich. 3) v. Regensburg. 4) v. 

Münster. 5) v. Osnabrück. 6) v. Naumburg. 
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comprebendi valeant, tu e contrario dum profanis studes novitatibus, dum 
magis amplo quam bono nomine delectaris, dum inaudita elatione disten- 
deris, velut quidam signifer scismatis omnia membra ecclesiae, quae 
secundum apostolum quietam et tranquillam vitam ante baec tua tem- 
5 pora agebant^), superba crudelitate crudelique superbia lacerasti flam- 
mamque discordiae, quam in Komana diris factionibus excitasti, per 
omne& ecelesias Italiae, Germaniae^ Galliae et Hispaniae furiali de- 
mentia sparsisti. Sublata enim, quantum in te f uit, omni i)otestate ab 
episeopis, quae eis divinitus per gratiam sancti Spiritus, qui maxime 

10 in ordinationibus operatur, collata esse dinoscitur, omnique rerum 
ecclesiasticarum administratione plebeio fuori per te attributa, dum iam 
nemo alieui episcopus aut presbyter est, nisi qui boc indignissima assen- 
tatione a fastu tuo emendieavit, omnem apostolicae institutionis vigorem 
illamque puloherrimam membrorum Cbristi distributionem, quam doctor 
ns gentium tociens commendat et inculeat ®), miserabili eonfusione mis- 
cuisti; sieque per baec tua gloriosa decreta, quod sine laebrimis dici 
non potest, Christi fere nomen periit. Quis autem illud pro indignitate 
irei non stupeat, quod novam quandam indebitamque potentiam tibi usur- 
pando arrogas, ut debita universae fraternitati iura, destruas? Asseris 

■^0 enim, cuiuscunque nostrum parrochiani aliquod ad te delictum vel sola 
fama perveniat, ultra iam non habere quemquam nostrum aliquam 
potestatem vel ligandi eum vel solvendi praeter te solum aut eum, quem 
tu specialiter ad hoc delegeris. Quae sententia quam omnem insaniam 
excedat, quis in sacris literis eruditus non videat? Quia ergo per hos 

25 aliosque praesumptionum tuarum Spiritus ecclesiam Dei tam graviter 
periclitantem, immo fere pessundatam diutius tollerare omni malo de- 
terius iudicavimus, plaeuit, ut communi consilio omnium nostrum tibi, 
quod hactenus tacuimus, innotescat, quam ob rem nee modo possis nee 
unquam potueris sedi apostolicae praeesse. Tu ipse tempore bonae 

30 memoriae Heinrici imperatoris te ipsum corporali sacramento obstrinxisfi, 
quod nunquam vivente ipso imperatore aut filio eins domino nostro 
gloricso rege, qui modo summae rerum praeest, papatum aut ipse susci- 
peres aut alium, quantum in te esset, suscipere patereris absque assensu 
et laudamento vel patris, dum viveret, et filii, dum et ipse viveret. Adque 

85 hoc sacramentum sunt hodie testes plerique episcopi, qui hoc tunc et 
oculis suis videre et auribus audiere. Illud etiam recordare, quomodo tu 
ipso, cum aliquos ex cardinalibus ambitio papatus titillaret, ad toUen- 
dam aemulationem hac occasione et conditione, ut idem hoc ipsi f acerent, 
sacramento te obligasti, quod nunquam papatum habiturus esses. Utraque 

40 haec sacramenta quam sancte observaveris, tu videris. Praeterea cum 
tempore Nicolai papae synodus celebraretur, in qua CXXV episcopi con- 
sederant, sub anathemate id statutum et decretum est, ut nuUus unquam 



7) vergleiche 1. Tim. 2, 2. 8) vgl. 1. Kor. 12, 12. 
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papa fieret, nisi per electionem cardinalimn et approbationem populi et 
per consensum auctoritatemque regis*). Atque huius consilii seu 
decreti tu ipse auctor, persuasor subscriptorque fuisti. Ad hoc quasi fetore 
quodam gravissimi scandali -totam ecelesiam replesti de convictu et 
cobabitatione alienae mulieris familiariori quam necesse est. In qua 5 
re verecundia nostra magis quam causa laborat, quamvis haec generalis 
querela ubique personuerit, omnia iudicia, omnia decreta per feminas 
in apostolica sede actitari, denique per hunc feminarum novum senatum 
totum orbem ecclesiae administrari. Nam de iniuriis et contximeliis 
episcoporum, quos filios meretricum et cetera id genus indignissime lo 
appellas, nulla querimonia sufficit. Quia ergo introitus tuus tantis 
periuriis est initiatus et ecclesia Dei tam gravi tempestate per abusio- 
nem tuarum novitatum periclitatur et vitam conversationemque tuam tam 
multiplici infamia dehonestasti, obedientiam, quam nullam tibi promisi- 
mus, nee de caetero ullam servaturos esse renuntiamus, et quia nemo 15 
nostrum, ut tu publice declamabas, tibi hactenus fuit episcopus, tu 
quoque nuUi nostrum amodo eris apostolicus. 

b) Schreiben Heinrichs IV. an Gregor VII. 

a. a. 0. 107. 

Heinricus Dei gratia rex Hildebrando. 20 

Cum hactenus ex te ea quae patris sunt expectarem tibique in Om- 
nibus magna fidjelium nostrorum indignatione obedirem, percepi a te 
vicissitudinem, qualem oportebat ab eo qui vitae regnique nostri perni- 
tiosissimus hostis esset. Nam cum in primis omnem hereditariam dig- 
nitatem, que michi ab illa sede debebatur, superbo ausu rapuisses, longius 25 
inde progrediens regnum Italiae pessimis artibus alienare temptasti. Nee 
hoc contentus, in reverentissimos episcopos, qui nobis velut dulcissima 
membra uniti sunt, manum mittere non timuisti eosque superbissimis 
iniuriis acerbissimisque contumeliis contra divina et humana iura, ut 
ipsi aiunt, exagitasti. Quae omnia cum ego quadam pacientia dissimu- 30 
larem, tu hoc non pacientiam sed ignaviam aestimans, in ipsum caput 
insurgere ausus es, mandans que nosti, scilicet ut tuis verbis utar, quod 
aut tu morereris aut michi animam regnumque tolleres. Hanc inauditam 
contumaciam ego non verbis sed re confutandam diiudicans, generalem 
conventum omnium regni primatum ipsis supplicantibus habui. Ubi cum 35 
ea, quae hactenus metu et reverentia tacebantur, in medium deducta 
fuissent, veris assertionibus illorum, quas ex ipsorum litteris audies, 
palam factum est te nullatenus in apostolica sede posse persistere. 
Quorum sententiae, quia iusta et probabilis cor am Deo hominibusque 
videbatur, ego quoque assentiens omne tibi papatus ius, quod habere 40 



9) vgl. oben das Papstwahlgesetz Nikolaus' U. 
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visus CS, abrenuntio atque ut a sede Urbis, cuius michi patriciatus Deo 
tribuente et iurato Romanorum assensu debetur, ut descendas edico. 

c) Schreiben Heinrichs IV. an die Römer. 

a. a. 0. 109 f. 

5 Heinricus Dei gratia rex universae sanctae Romanae ecclesiae clero 

et populo gratiam, salutem et omne bonum. 

Haee fides firma et inconcussa creditur, quae semper et eadem et 
praesenti servatur et absenti nee diuturna eins eui debetur absentia nee 
longi temporis taedio immutatur. Quam talem vos nobis servare scimus 

10 et gratias agimus, et, ut eadem perseveret, petimus, videlicet ut, sicut 
facitis, amicis nostris amiei, inimicis nostris inimici iugiter existatis. 
Inter quos seilicet Hildebrandum monachum notantes, vos in eins ini- 
mici tiam excitamus, quia hunc et ecclesiae invasorem et oppressorem et 
Romanae rei publicae vel regni nostri insidiatorem deprehendimus, ut 

15 in subsequenti epistola sibi a nobis directa pemoscere in promptu est. 
(Folgt der oben stehende Brief an Gregor VII.) Haec series nostrae 
epistolae ad Hildebrandum monachum. Quam idcirco et vobis scripsimus, 
ut et vobis nostra voluntas et nobis, immo Deo et nobis, vestra satis- 
faciat Caritas. Exurgite igitur in eum fidelissimi, et sit primus in fide 

20 primus in eins dampnatione. Non autem, ut sanguinem eius fundatis, 
dicimus, quippe cum maior sibi sit post depositionem poena vita quam 
mors, sed ut eum, si nolit, descendere cogatis et alium communi omnium 
episcoporum et vestro consilio a nobis electum in apostolicam sedem 
recipiatis, qui quod iste in ecclesia vulneravit curare et velit et possit. 

25 11. Römische Fastensynode 14.-22. Februar 1076: 

Exkommunikation '^und Absetzung Heinrichs lY. 

(Registrum Gregorii VIT. III 10a.) 

Ed. Jaff6 II, 223 f. • 

30 Beate Petre, apostolorum princeps, inclina, quaeso, pias aures tuas 
nobis et audi me servum tuum, quem ab infantia nutristi et usque ad 
hunc diem de manu iniquorum liberasti, qui me pro tua fidelitate oderunt 
et odiunt. Tu michi testis es et domina mea mater Dei et beatus Paulus 
frater tuus inter omnes sanctos, quod tua sancta Romana ecclesia me 

35 invitum ad sua gubernacula traxit, et ego non rapinam arbitratus sum 
ad sedem tuam ascendere potiusque volui vitam meam in peregrinatione 
finire, quam locum tuum pro gloria mundi saeculari ingenio arripere. 
Et ideo ex tua gratia, non ex meis oi)eribus credo, quod tibi placuit et 
placet: ut populus christianus, tibi specialiter commissus, mihi oboediat. 

40 Specialiter pro vice tua michi commissa et michi tua gratia est potestas 
a Deo data ligandi atque solvendi in celo et in terra. Hac itaque fiducia 
fretus, pro ecclesiae tuae honore et defensione ex parte omnipotentis Dei 



Heinrich IV. an Gregor VIL 27. März 1076. 139 

patris et filii et Spiritus sancti per tuam potestatem et auetoritatem Hein- 
rico regi, filio Heinrici imperatoris, qui contra tuam ecclesiam inaudita 
superbia insurrexit, totius regni Teutonicorum et Italiae gubemacula 
contradico; et omnes christianos a vinculo iuramenti, quod sibi fecerunt 
vel facient, absolvo; et, ut nullus ei sicut regi serviat, interdico. Dignum 5 
est enim, ut, qui studet honorem ecclesiae tuae imminuere, ipse honorem 
amittat, quem videtur habere. Et quia sicut christianus contempsit 
oboedire nee ad Dominirai rediit quem dimisit — participando excom- 
municatis; et multas iniquitates faciendo; meaque monita, quae pro sua 
salute sibi^) misi te teste, spernendo; seque ab ecclesia tua, temptans lo 
eam scindere, separando — vinculo eum anathematis vice tua alligo. Et 
sie eum ex fiducia tua alligo, ut sciant gentes et comprobent, quia tu es 
Petrus et super tuam petram filius Dei vivi aedificavit ecclesiam suam 
et porte inferi non praevalebunt adversus eam 2). 

12. Schreiben Heinrichs IV. an Gregor VII. 27. März 1076. 15 

MG. Constitutionis I, 110 f. 

Heinricus non usurpative, sed pia Dei ordinatione rex Hildebrando 
iam non apostolico, sed falso monacho. 

Hanc talem pro confusione tua salutationem promeruisti, qui nullum 
in ecclesia ordinem praeteristi quem confusionis, non honoris, maledictio- 20 
nis, non benedictionis participem non feceris: Ut enim de multis pauca 
et egregia loquamur, rectores sanctae ecclesiae, videlicet archiepiscopos, 
episcopos, presbiteros, non modo non tangere, sicut christos Domini, 
timuisti, quin sicut servos, nescientes quid faciat dominus eorum, suB 
pedibus tuis calcasti. In quprum conculcatione tibi favorem ab ore 25 
vulgi comparasti. Quos omnes nichil scire, te autem solum omnia nosse 
iudicasti, qua utique scientia non ad aedificationem, sed ad destructionem 
uti studuisti; ut iure hoc beatum Gregorium, cuius nomen tibi usur- 
pasti, de te prophetasse credamus sie dicentem: „Ex affluentia subiec- 
tonm?. plerumque animus praelati extoUitur et aestimat se plus om- 30 
nibus nosse, cum se videt plus omnibus posse^). Et nos quidem haec 
omnia sustinuimus, dum apostolicae sedis honorem servare studuimus. 
Sed tu humilitatem nostram timorem fore intellexisti ideoque et in 
ipsam regiam potestatem nobis a Deo concessam exurgere non timuisti, 
quam te nobis auferre ausus es minari: quasi nos a te regnum acceperi- »5 
mus, quasi in tua et non in Dei manu sit vel regnum vel imperium. Qui 
dominus noster lesus Christus nos ad regnum, te autem non vocavit ad 
sacerdotium. Tu enim his gradibua ascendisti: scilicet astutia, quod 
monachica abhominatur professio, pecuniam, pecunia favorem, favore 
ferrum, ferro sedem pacis adisti, et de sede pacis pacem turbasti, dum 40 
subditos in praelatos armasti, dum episcopos nostros a Deo vocatos tu 

1) = ei. 2) Matth. 16, 18. 

1) Regula pastoralis 11, 6. 
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non vocatus spemendos docuisti, dum laicis ministerium eorum super 
sacerdotes usurpasti, ut ipsi deponant vel condempnent quos ipsi a manu 
Dei per impositionem mauuum episcopalium docendi acceperant. Me 
quoque, qui licet indignus inter christos ad regnum sum unctus, tetigisti, 
5 quem sanctorum patrum traditio soli Deo iudicandum docuit nee pro 
aliquo crimine, nisi a fide quod absit exorbitaverim, deponendum asseruit; 
cum etiam lulianum apostatam prudentia sanctorum patrum non sibi 
sed soli Deo iudicandum deponendumque commiserit. Ipse quoque verus 
papa beatus Petrus clamat: „Deum timete, regem honorificate^). Tu 

10 autem, qui Deum non times, in me constitutum eins inbonoras. Unde 
beatus Paulus, ubi angelo de caelo, alia si praedicaverit, non pepercit, te 
quoque in terris alia praedicantem non exoepit. Ait enim: „Si quis vel 
ego vel angelus e caelo praeter id quod euangelizavimus vobis euangeli- 
zaverit, anathema sit"^). Tu ergo hoc anathemate et omnium episco- 

15 porum nostrorum iudicio et nostro dampnatus descende, vendicatam 
sedem apostolicam relinque; alius in solium beati Petri ascendat, qui 
nulia violentiam religione palliet, sed beati Petri sanam doceat doctrinam. 
Ego Heinricus Dei gratia rex cum omnibus episcopis nostris tibi dicimus : 
Descende, descende, per secula dampnande! 

20 13. Ffirstentag zu Tribnr-Oppenheim 16. Okt. ff. 1076. 

a) Versprechen Heinrichs IV. an den Papst. (Verfälscht?). 

MG. Constitutiones I, 114. 

Promissio Heinrici regis, quam f ecit Hildebrando papae, 

qui et Gregorius. 

25 Oonsilio fidelium nostrorum ammonitus, sedi apostolicae et tibi 

Gregorio papae debitam in omnibus obedientiam servare promitto, et 
quaecunque eiusdem sedis vel tui honoris inminutio per nos orta videtur, 
devota satisfactione emendare curabo. Quia vero graviora quaedam de 
nobis iactantur, quae in eandem sedem et tuam reverentiam statuerim 

30 ea congruo tempore vel innocentiae suffragio vel opitulante Deo expur- 
gabo, vel tum demum pro bis competentem penitentiam libenter amplec- 
tar. Condecet autem et sanctitatem tuam, ea quae de te vulgata scan- 
dalum ecclesiae pariunt, non dissimulare, sed remoto a publica conscientia 
et hoc scrupulo, universalem tam ecclesiae quam regni tranquillitatem 

35 per tuam sapientiam stabiliri. 

b) Allgemeiner Erlaß Heinrichs IV. 

a. a. \j ' 

Heinricus Dei gratia rex archiepiscopis, episcopis, ducibus, marchio- 
nibus^ comitibus et cuiuscunque dignitatis ordini bonae suae voluntatis 
gloricsam dignationem. 

2) 1. Petri 2, 17. 3) Gal. 1, 8. 
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Quia mansuetudini nostrae contra sedem apostolicam^ eiusque- vene- 
randum praesulem domnum Gregorium papam ab aliquibus subreptum 
esse fidelium nostrorum suggestione recognovimus, placuit nobis: priorem 
sententiam salubri consilio mutare et more anteeessorum progeni- 
torumque nostrorum eidem sacrosanctae sedi et, qui ei praesse dinoscitur, 5 
domno Gregorio papae per .omniadebitani s^rvare obedientiam et, si quid' 
in eum gravius praesumptum est, competenti satisfactione componere. 
Volumus autem, ut et vos serenitatis nostrae exemplo anunoniti, solemp- 
nem beato Petro eiusque vicario satisfactionem exhibere non dubitetis, et 
quicunque eius banno se astrictos intelligunt, ab ipso videlicet domno 10 
papa Gregorio solempniter absolvi elaborent. 

14. Schreiben Gregors YIL an die deutsehen Fürsten 
Ende Jan. 1077. Busse Heinrichs lY. in Canossa« 

(Reg. IV., 12. 12 a). 

Ed. Jaff6 n, 256 flP. 1^ 

Gregorius episcopus servus servorum Dei onmibus archiepiscopis, 
episcopis, ducibus, comitibus caeterisque prineipibus regni Teutonicorum 
christianam fidem defendentibus salutem et apostolicam benedictionem. 

Quoniam pro amore iustitiae conununeon nobiscum in agone christia- 
nae militae causam et periculum suscepistis; qualiter rex, bumiliatus ad 20 
poenitentiam, absolutionis veniam impetraverit, et quomodo tota causa 
post introitum eius in Italiam huc usque deducta sit, vestrae dilectioni 
sincera caritate indicare curavimus. 

Sicut constitutum fuit cum legatis, qui ad nos d© vestris partibus 
missi sunt, in Longobardiam ve^imus circiter viginti dies ante terminum, 25 
in quo aliquis ducum ad clusas occurrere debuit; expectantes adventum 
illorum, quatenus ad partes illas transire possemus. Verum cum, iam 
decurso termino, hoc nobis nunciaretur, bis temporibus prae multis — quod 
et nos quidem credimus — difficultatibus ducatum nobis obviam mitti 
non posse, nee aliunde copiam ad vos transeundi haberemus, non parva 80 
soUicitudine, quid potissimum nobis agendum foret, circumventi sumus. 

Interim vero regem adventare certe cognovimus. Qui etiam, prius- 
quam intrasset Italiam, supplices ad nos legatos praemittens, per omnia 
se satisiacturum Deo et sancto Petro ac nobis, obtulit et ad emen- 
dationem vitae suae omnem se servaturum oboedientiam repromisit; 35 
dummodo apud nos absolutionis et apostolicae benedictionis gratiam im- 
petrare mereretur. Quod cum diu multis consultationibus differentes, 
acriter eum de suis excessibus per onmes qui intercurrebant nuncios 
redargueremus, tandem per semet ipsum, nihil hostile aut temerarium 
ostentansi, ad oppidum Oanusii, in quo morati sumus, cum paucis advenit. 40 
Ibique per triduum ante portam castri, deposito omne regio cultu, misera- 
biliter, utpote discalciatus et laneis indutus, persistens, non prius cum 



142 Busse Heinrichs IV. in Canossa. 

multo fletu apostolicae miserationis auxilium et consolationem implorare 
destitit, quam onmes, qui ibi aderant et, ad quos rumor ille pervenit, ad 
tantam pietatem et compassionis misericordiam movit, ut, pro eo multis 
precibus et lacrimis intercedentes, omnes quidem insolitam nostrae 

5 mentis duritiam mirarentur, nonnulli vero in nobis non apostolicae seve- 
ritatis gravitatem sed quasi tyrannicae feritatis erudelitatem esse cla- 
marent. 

Denique instantia compunetionis eius et tanta omnium qui ibi 
aderant supplicatione devicti, tandem eum, relaxato anathematis vinculo, 

10 in communionis gratiam et sinum sanctae matris ecclesiae recepimus; 
acceptis ab eo securitatibus, quae inferius scriptae sunt. Quarum etiam 
confirmationem per manus abbatis Cluniacensis ^) et filiarum nostrarum 
Mathildis et comitissae Adelaiae^) et aliorum principum, episcoporum 
et laicorum, qui nobis ad hoc utiles visi sunt, recepimus. 

15 His itaque sie peractis, ut ad pacem ecclesiae et concordiam regni, 

sicut diu desideravimus, omnia plenius Deo adiuvante coaptare possimus, 
ad partes vestras data primum oportunitate transire cupimus. Hoc enim 
dilectionem vestram indubitanter scire volumus, quoniam, sicut in de- 
scriptis securitatibus cognoscere potestis, ita adhuc totius negocii causa 

20 suspensa est, ut ed adventus noster et consiliorum vestrorum unanimitas 
permaxime necessaria esse videantur. Quapropter in ea fide quam 
coepistis et amore iustitiae omnes permanere studete; scientes nos non 
aliter regi obligatos esse, nisi quod puro sermone — sicut michi mos est — 
in his eum de nobis sperare dixerimus, in quibus eum ad salutem et 

25 honorem suum, aut cum iustitia aut cum misericordia, sine nostrae et 
illius animae periculo adiuvare possimus. 

lusiurandum Henrici regis Teutonicorum. 
Ego Henricus rex de murmuratione et dissensione, quam nunc habent 
contra me archiepiscopi et episcopi, duces comites ceterique principes 

30 regni Teutonicorum et alii, qui eos in eadem dissensionis causa sequun- 
tur, infra terminum, quem domnus papa Gregorius constituerit, aut 
iustitiam secundum iudicium eius aut concordiam secundum consilium 
eius faciam; nisi certum impedimentum mihi vel sibi obstiterit; quo 
tranflacto, ad peragendum idem paratus ero. Item, si idem domnus papa 

35 Gregorius ultra montes seu ad alias partes terrarum ire voluerit, secus 
erit ex mei parte et eorum, quos constringere potero, ab onmi laesione 
vitae et membrorum eius seu captione — tarn ipse quam qui in eius 
conductu et comitatu fuerint seu qui ab illo mittuntur vel ad eum de 
quibuscumque terrarum partibus venerint — in eundo et ibi morando seu 

40 inde redeundo. Neque aliud aliquod impedimentum habebit ex meo con- 
sensu, quod contra honorem suum sit; et si quis ei fecerit, cum bona 
fide secundum posse meum illum adiuvabo. (Ita me Dens adiuvet et 
haec sancta euangelica.) 
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Actum Canusiae V. Kalendas Februarii, indictione XV, (anno 
domini nostri Jesu Christi MLXXVH . . . .) 

15. Römische Fastensynode 7. März 1080: Dekret über die 

kanoniselieii Wahlen. 

(Regis^timm Gregorii VIL, VII 14a.) s 

Ed. Jaffe H, 398ff. 

Sequentes statuta sanctorum patrum — sicut in prioribus conciliis, 
quae Deo miserante celebravimus, de ordinatione ecclesiasticarum digni- 
tatum statuimus — ita. et nunc apostolica auctoritate decernimus ac con- 
firmamus; ut, si quis deinceps episcopatum vel abbatiam de manu ali- lo 
cuius laicae personae susceperit, nuUatenus inter episcopos vel abbates 
habeatur nee uUa ei ut episcopo seu abbati audientia concedatur. In- 
super etiam ei gratiam sancti Petri et introitum ecclesiae interdicimujs, 
quousque locum, quem sub crimine tam ambitionis, quam inobedientiae, 
quod est scelus idolatriae, cepit, resipiscendo non deserit. Similiter etiam 15 
de inferioribus ecclesiasticis 'dignitatibus constituimus. 

Item, si quis imperatorum, regum, ducum, marohionum, comitum vel 
quilibet saecularium potestatum aut personarum investituram episcopa- 
tuum vel alicuius ecclesiasticae dignitatis dare praesumpserit, eiusdem 
sententiae vinculo se obstrictum esse sciat. Insuper etiam, nisi resipiscat 20 
et ecclesiae propriam libertatem dimittat, divinae animadversionis 
ultionem in hac praesenti ita tam in corpore suo quam ceteris rebus 
suis sentiat, ut in adventu Domini Spiritus salvus fiat. — 

Quotiens, defuncto pastore alicuius ecclesiae, alius est ei canonice 
subrogandus, instantia visitatoris episcopi, qui ei ab apostolica vel metro- 25 
politana sede directus est, clerus et populus, remota moni saeculari am- 
bitione, timore atque gratia, apostolicae sedis vel metropolitani sui con- 
sensu pastorem sibi secundum Deum eligat. Quodsi corruptus aliquo 
vitio aliter agere praesumpserit, dectionis perperam factae omni fructu 
carebit et de caetero nuUam electionis potestatem habebit, electionis vero 30 
potestas omnis in deliberatione sedis apostolicae sive metropolitani sui 
consistat. — 

16. Wahl Rudolfs Ton Schwaben zum deutschen König 

15. März 1077. 

Bruno, Liber de belle Saxonico 91. 35 

Ed. Wattenbach, SS. rer. Germ. 18822, 67f. 

Interea Saxones et Suevi Forcheim conveniunt, sed et de aliis regio- 
nibus legati aderant, qui quicquid isti de re publica commode definierint, 
idem laudare suos indicant. Aderat etiam legatus apostolici, qui cuncta 
quae de regno nostrates utiliter disponerent, apostolicae sublimitatis 40 
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auctoritate firmaret. Ex multis quos probitate dignos in electione pro- 
posuerunt, tandem Eodulfum, ducem Suevorum, regem sibi Saxones et 
Suevi concorditer elegerunt. At cum singuli deberent eum regem 
laudare, quidam voluerunt aliquas condiciones interponere, ut hac lege 

5 eum super se levarent regem, quatinus sibi de suis iniuriis specialiter 
promitteret iustificationem. Otto namque dux (v. Baiern) non prius 
volebat eum sibi regem constituere, nisi promitteret bonorem sibi iniuste 
ablatam restituere. Sic et alii multi suas singulares causas interponunt, 
quas ut ille se correctunmi promitteret volunt. "Quod intelligens apostolici 

10 legatus fieri probibuit, et ostendens eum non singulorum sed univer- 
sorum fore regem, ut universis iustum se promitteret, satis esse perhibuit. 
Ait etiam, si eo modo quo coeptum fuerat, promissionibus singillatim 
praemissis eligeretur, ipsa electio non sincera, sed baeresis simoniacae 
veneno poUuta videretur. Tamen quaedam sunt ibi causae specialiter 

15 exceptae, quas quia iniuste viguerant, deberet emendare; scilicet ut 
episcopatus non pro pretio nee pro amicitia daret, sed unicuique ecclesiae 
de suis electionem, sicut iubent canones, permitteret. Hoc etiam ibi 
consensu communi comprobatum, Komani pontificis auctoritate est cor- 
roboratum, ut regia potestas nuUi per hereditatem, sicut ante fuit con- 

20 suetudo, cederet, sed filius regis, etiam si valde dignus esset, potius per 
electionem spontaneam, quam per successionis lineam rex proveniret; si 
vero non esset dignus regis filius, vel si noUet eum populus, quem regem 
facere vellet baberet in potestate populus. His omnibus legaliter con- 
stitutis, Rodulfum electum regem Mogontiam cum magno honore 

25 deducunt .... 

17, Von Gregor TU. entworfener Eid des zu wählenden 

deutsehen Königs. 1081. 

MG. Constitutiones I, 559. 

. Ab hac hora et deincex» fidelis ero per rectam fidem beato Petro 

30 apostolo eiusque vicario pape Gregorio, qui nunc in came vivit et suc- 

cessoribus eins meliorum cardinalium electione intrantibus. Et quod- 

cumque mihi ipse papa praecaeperit, sub his videlicet verbis: per veram 

oboedientiam, fideliter, sicut oportet christianum, observabo. De ordi- 

natione vero ecclesiarum et de terris vel censu, quae Constantinus im- 

35 perator vel Carolus sancto Petro dederunt, et de omnibus ecclesiis vel 

praediis, quae apostolicae sedi ab aliquibus viris vel mulieribus aliquo 

tempore sunt oblata vel concessa et in mea sunt vel fuerint potestate, 

ita conveniam cum papa, ut periculirai sacrilegii et perditionem animae 

meae non incurram Et Deo sanctoque Petro, adiuvante Christo, dignum 

40 honorem et utilitatem impendam. Et eo die, quando illum primitus 

videro, fideliter per manus meas miles sancti Petri et illius efficiar. Sic 

me Deus adiuvet et haec sancta euangelia. 
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18. Dictatus papae. 

(Reg. Gregorii VII., II 35a.) 

Ed. Jaffe H, 174£P. 

(1.) Quod Eomana ecclesia a solo domino sit fuudata. 

(2.) Quod solus Eomanus pontifex iure dicatur universalis. 5 

(3.) Quod ille solus possit deponere episcopos vel reconciliare. 

(4.) Quod legatus eius omnibus episcopis praesit in concilio, etiam 
inferioris gradus; et adversus eos sententiam depositionis possit dare. 

(5.) Quod absentes papa possit deponera 

(6.) Quod cum excommunicatis ab illo inter cetera nee in eadem lO 
domo debemus manere. 

(7.) Quod illi soli licet pro temporis necessitate novas leges condere, 
iiovas plebes congregare, de canonica abbatiam facere, et e contra di- 
vitem episcopatum dividere et inopes unire. 

(8.) Quod solus possit uti imperialibus insigniis. 15. 

(9.) Quod solis papae pedes omnes principe» deosculentur. 

(10.) Quod illius solius nomen in ecclesiis recitetur. 

(11.) Quod hoc unicum est nomen in mundo. 

(12.) Quod illi liceat imperatores disponere. 

(13.) Quod illi liceat de sede ad sedem., necessitate cogente, episcopos 20 
transmutare. 

(14.) Quod de omni ecclesia, quocumque voluerit, clericum valeat 
ordinäre. 

(15.) Quod ab illo ordinatus alii ecclesiae praesse potest, sed non 
militare; et quod ab aliquo episcopo non debet superiorem gradum 25 
accipere. 

(16.) Quod nuUa synodus absque praecepto eius debet generalis 
vocari. 

(17.) Quod nuUum capitulum nuUusque liber canonicus habeatur 
absque illius auctoritate. 30 

(18.) Quod sententia illius a nullo debeat retractari, et ipse omnium 
soluM retractare possit. 

(19.) Quod a nemine ipse iudiceri debeat. 

(20.) Quod nuUus audeat condemnare apostolicam sedem appel- 
lantem. 35 

(21.) Quod maiores causae cuiuscumque ecclesiae ad eam referri 
debeant. 

(22.) Quod Eomana ecclesia numquam erravit nee in perpetuum, 
scriptura testante, errabit. 

(23.) Quod Eomanus pontifex, si canonice fuerit ordinatus, meritis 40 
beati Petri indubitanter efficitur sanctus .... 

(24.) Quod illius praecepto et licentia subiectis liceat accusare. 

V. Weißembach. Quellensammlg. z. Gesch. d. M.-A. u. d. Neuzeit I. 10 
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(26.) Quod absque synodali oonventu possit episcopos deponere et 
reconciliare. 

(26.) Quod catholicus non habeatur, qui non concordat Bomanae 
ecdesiae. 
5 (27.) Quod a fidelitate iniquorum subiectos potest absolvere. 

19. InTestiturstreit zwischen Heinrich T. und Paschalis II. 

a) Vertrag von S. Maria-ia-Turri zu Rom 4. Febr. IUI. 

MG. Constitutiones I, 137 ff. 

a) Versprechen namens des Königs. 

10 Hex seripto refutabit omnem investituram omnium ecclesiarum in 

manu donmi pape, in eonspectu cleri et populi, in die coronationis sue. 
JEt postquam domnus papa fecerit de regalibus sicut in alia carta^) 
scriptum est, sacramento firmabit, quod numquam se de investituris 
ulterius intromittet. Et dimittet eeelesias liberas cum oblationibus et 

-15 jwssessionibus quae ad regnum manifeste non pertinebant. Et absolvet 
populos a iuramentis que contra episcopos facta sunt. Patrimonia et 
possessiones beati Petri restituet et concedet, sicut a Karolo, Lodoico, 
Heinrico et aliis inperatoribus factum est, et teuere adiuvabit secundimi 
suum posse. Non erit in facto aut consilio, ut dominus papa perdat papa- 

20 tum Romanum vel vitam vel membra, vel capiatur mala captione, aut 
per se aut per summissam personam, nee ipse nee fideles ipsius qui pro 
ipso securitatem ei fecerint, id est Petrus Leonis cum filiis suis, quorum 
bona dampnum studiose non patiantur, vel alii quos regi significaverit ; 
et si quis ei vel eis fecerit, rex eos fideliter adiuvabit. Pro huius securi- 

25 tatis observatione mediatores dabit rex domno papae principes quos 
petiit, id est Fridericum filium sororis suae^) (und andere). Qui iura- 
bunt domno pape securitatem de vita, de membris, de papatu, de captione. 
Et si rex hec omnia suprascripta non observaverit, ipsi cxnn honoribus 
suis ad domnum papam et ad Romanam ecclesiam se tenebunt. Obsides 

80 pro securitate domni pape dabit rex proxima quinta feria (9. Febr.), et 
secure mittet ad insulam in potestate domni papae Fridericum ducem 
nepotem suum (und andere Geiseln). Obsides si receperit, reddet in die 
coronationis sue transito ponte. Et si forte coronatus non fuerit aut 
non transierit, similiter reddet aput castellum sancti Angeli. Legates 

35 autem, quos domnus papa ad eum miserit, in eundo et redeundo securos 
faciet tam a se quam a suis. Et si eis nescienter iniuria inlata fuerit, 
ad emendandum fideliter adiuvabit. 

ß) Versprechen namens des Papstes. 
Si rex adimpleverit domno papae, sicut in alia conventionis cartula 
^ scriptum est, domnus papa precipiet aepiscopis presentibus in die coro- 

1) Siehe die folgende Urkunde. 2) Herzog Friedrich IL von 

Schwaben. 
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nationifl eius, ut dimittant regalia regi, et regno quae ad regnum per- 
tinebant tempore Karoli, Lodoici, Heinrici et aliorum praedecessorum 
eius. Et Scripte firmabit sub anatheniate auetoritate sua et iustitia, ne 
quis eorum vel praesentium vel absentium vel successores eorum intro- 
mittönt se vel invadant eadem regalia, id est civitates, ducatus, marchias, 5 
comitatus^ monetas, teloneum, mercatum, advocatias regni, iura cen- 
turionum et curtes quae manifeste regni erant, cum pertinentiis suis, 
militiam et castra regni. Nee ipse regem et regnum super his ulterius 
inquietabit, et privilegio sub anathemate confirmabit, ne posteri sui in- 
quietare praesumant. Kegem benigne et honorifice suscipiet et, more lo 
praedecessorum ipsius catholicorum scienter non subtracto, coronabit. Et 
ad tenendum regnum officii sui auxilio adiuvabit. 

Si dominus papa hec regi non adinpleverit, ego Petrus Leonis cum 
tota potentia mea tenebo me ad domnum regem. Obsides autem, nisi 
effugerint, reddemus altero die post coronationem regis. Si per papam is 
remanserit, ut non coronetur, similiter reddemus. Die dominico cum 
rex ad processionem receptus fuerit, obsides dabo aut per me aut per 
nuntium meum Gratianum filium meum et filium Oguitzonis filii mei 
vel filium sororis meae, si eum habere potuero, nisi per regem remanserit, 
pro securitate regis, ut secure transeat castellum et pontem. 20 

b) Verhandlungen in Rom 12. Febr. 1111. 

a) Dekret Heinrichs V. 
a. a. 0. 140. 

Ego Heinricus Dei gratia Romanorum Imperator augustus affirmo 
Deo et sancto Petro, omnibus episcopis, abbatibus et omnibus ecclesiis 35 
omnia quae antecessores mei reges vel imperatores eis conoesserunt vel 
tradiderunt. Et quae illi pro spe eternae retributionis obtulerunt Deo, 
ego peccator pro timore terribilis iudicii ullo modo subtrahere recuso. 

ß) Nicht veröffentlichtes Privileg Paschalis' II. 
a. a. 0. 1400*. 30 

Paschalis episcopus servus servorum Dei dilecto filio Heinrico 
eiusque successoribus in perpetuum. Et divine legis institutione sanc- 
citum est et sacratis canonibus interdictum, ne sacerdotes curis secu- 
laribus occupefetur, neve ad comitatum, nisi pro dampmatis eruendis aut 
pro aliis qui iniuriam patiuntur, accedant. Unde et apostolus Paulus: 35 
„Secularia, inquit, iudicia si habueritis, contemptibiles qui sunt in 
eeclesia, illos constituite ad iudicandum"^). In regni autem vestri par- 
tibus episcopi vel abbates adeo curis secularibus occupantur, ut comitatum 
assidue frequentare et militiam exercere cogantur. Que nimirum aut vix 



3) 1. Kor. 6, 4. 

10 
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aut nuUomodo sine rapinis, sacrilegiis, incendiis aut homicidiis exhiben- 
tur. Ministri enim altaris ministri curie facti sunt, quia civitates, 
ducatus, naarchias, monetas, curtes et cetera ad regni servitium perti- 
nentia a regibus acceperunt. Unde etiam mos inolevit ecclesiae in- 
5 toUerabilis, ut episcopi electi nuUomodo cousecrationem acciperent, nisi 
priup -per manum regiam investirentur. Qua ex causa et symoniace 
heresis pravitas et ambitio nonnumquam tanta prevaluit, ut nuUa elec- 
tione premissa episcopales cathedre invaderentur. Aliquando etiam vivis 
episcopis investiti sunt. His et aliis plurimis malis, que per investituras 

10 plerumque contigerant, predecessores nostri Gregorius et Urbanus II. 
felicis memorie pontifices excitati, coUectis frequenter episcopalibus con- 
ciliis, investituras illas manus laice dampnaverunt, et qui per eas ob- 
tinuissent ecclesias, deponendos, donatores quoque communione privandos 
esse censuerunt; iuxta illut apostolicorum canonum capitulum quod ita 

15 se habet; „Si quis episcopus seculi potentatibus usus ecclesiam per ipsos 
obtineat, deponatur et segregetur, omnesque »qui illi communicant*). 
Quorum vestigia subsequerites, et nos eorum sententiam episcopali concilio 
confirmavimus. Tibi itaque, fili karissime rex Heinrice et nunc per 
officium nostrum Dei gratia Romanorum imperator, et regno regalia illa 

20 dimittenda precipimus, que ad regnum manifeste pertinebant tempore 
Karoli, Ludewici, Heinrici et ceterorum predecessorum tuorum. Inter- 
dicimus etiam et sub districtione anathematis prohibemus, ne quis epis- 
coporum seu abbatum, presentium vel f uturorum, eadem regalia invadant, 
id est civitates, ducatus, marchias, comitatus, monetas, teloneum, 

25 mercatum, advocatias regni, iura centurionum et curtes que manifeste 
regni erant, cum pertinentiis suis, militiam et castra regni, nee se dein- 
ceps nisi per gratiam regis de ipsis regalibus intromittant. Set nee 
posteris nostris liceat, qui post nos in apostolica sede successerint, te aut 
regnum super hoc inquiaetare negotio. Porro ecclesias cum oblationibus 

80 et hereditariis possessionibus, que ad regnum manifeste non pertinebant, 
liberas manere decernimus, sicut in die coronationis tuae omnipotenti 
Domino in conspectu totius ecclesiae promisist i. Oportet enim episcopos 
curis secularibus expeditos curam suorum agere populorum nee ecclesiis 
suis abesse diutius. Ipsi enim iuxta apostolum Paulum ^) x)ervigilant, 

35 tamquam rationem pro animabus eorum reddituri. 

c) Privileg Paschalis' II. vom 12. ApriFllll. 

a. a. 0. 144 f. 

Paschalis episcopus servus servorum Dei karissimo in Christo filio 

Heinrico gloriose Teutonicorima regi et per Dei omnipotentis gratiam 

40 Romanorum imperatori augusto salutem et apostolicam benedictionem. 



4) Can. apost. 31 (Decretum Gratiani P. 11 C XVI qu. 7 c. 14). 

5) Hebr. 13, 17. 
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Regnum vestrum sanctae Romanae ecclesiae singulariter coherere dispo- 
sitio divina constituit. Predecessores siquidem vestri probitatis et pru- 
dentiae amplioris gratia Romanae urbis coronam et imperiuin consecuti 
sunt. Ad cuius videlicet ooronae et imperii dignitatem tuam quoque 
personam, fQi karissime Heinrice, per nostri sacerdotii ministeriiun 5 
maiestas divina provexit. Hlam igitur dignitatis prerogativam, quam 
predecessores nostri veatris predecessoribus catbolicis imperatoribus con- 
cesserunt et privilegiorum paginis oonfirmaverunt, nos quoque dilectioni 
tuae concedimus et presentis privilegii pagina confirmamus, ut regni tui 
episcopis vel abbatibus libere, preter violentiam et simoniam, electis in- lo 
vestituram virgae et anuli conferas. Post investitionem vero canonice 
consecrationean accipiant ab episcopo ad quem pertinuerint. Si quis 
autem a clero et populo preter assensum tuum electus fuerit, ni&i a te 
investiatur, a nemine consecretur exceptis nimirum illis qui vel in archi- 
episcoporum vel in Romani pontificis aolent dispoaitione consistere. Sane 15 
archiepiscopi vel episcopi libertatem habeant a te investitos episcopos 
vel abbates canonice consecrandi. Predecessores enim vestri ecde&ias 
regni sui tantis regalium. suorum. beneficiis ampliarunt, ut regnum ipeum 
episcoporum maxime vel abbatum presidiis oporteat oommuniri, et popu- 
läres dissensiones, que in electionibus sepe contingunt, regali oporteat 20 
maiestate oompesci. Quam ob rem prudentie et potestati tue cura debet 
soUicitius imminere, ut Romanae ecclesiae magnitudo et ceterarum. salus 
tuis prestante domino beneficiis et serviciis conservetur. Si qua igitur 
eccles'iastioa secularisve i)ersona hanc nostre concessionis paginam sciens, 
contra eam temerario ausu venire temptaverit, anathematis vinculo, nisi 25 
resipuerit, innodetur honorisque ac dignitatis periculum patiatur. Ob- 
servantes autem misericordia divina oustodiat et personam potestatemque 
tuam ad honorem suum et gloriam f eliciter imperare concedat. 



d) Widerruf des päpstlichen Privilegs vom 12. April 1111 

auf der Synode von Rom. 23. März 1112- so 

a. a. 0. 572. 

Privikigium illud, quod non est Privilegium, sed vere debet dici 
pravilegium, pro liberatione captivorum et ecclesie a domno papa Paschali 
jßer violentiam Henrici regis extortum nos omnes in hoc sancto concilio 
•cum donmo papa congregati canonica censura et ecclesiastioa auctoritate, 35 
iudicio sancti Spiritus dam^pnamus et irritum esse iudicamus atque om- 
nino cassamus et, ne quid auctoritatis et efficacitatis habeat, penitus ex- 
communicamus. Et hoc ideo dampnatum est, quia in eo pravilegio con- 
tinetur, quod electus canonice a clero et populo a nemine consecretur, 
nisi prius a rege investiatur, quod est contra Spiritima sanctum et canoni- 40 
<;am institutionem. 
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20. FriedensYorsehläge der. deutaehen Fürsten zn Wfirzburg 

Sept. oder Okt. 1121. 

a. a. 0. 158. 

Hoc est consiliiun in quod convoaerunt principes de controYersia 
5 inter domniun inperatorem et regniun: Domnus inperator apostolioe sedi 
obediat. £t de calumpnia, quam adversus eiun habet eclesia, ex consilio 
et auxilio principum inter ipsiun et domniun papam componatur, et eit 
firma et stabüis pax, ita quod domnus inx>erator que sua et que regoi sunt 
habeat, eclesie et unusquiaque sua quiete et pacifice poesideant. Episcopi 

10 quoque in eclesia canonioe electi et oonsecrati pacifice sedeant usque ad 
collaudatani in presemtia domni pape audientiam. — Captivi et obsides 
ex utraque i>arte solvantur. — Hoc etiam, quod eclesia adversus inpera- 
torem et regnimi de inves-tituris causiatur, principes sine dolo et sine 
simulatione elaborare intendunt, ui in hoc regnum honorem suum reti- 

15 neat. Interim donec id fiat> episcopi et omnes catholici sine ulla iniuria 
et periculo coonmunionem suam custodiant. Et si in posterum domnus 
inperator consilio sive su^gestione alicuius ullam. in quemquam vin- 
dictam pro hac inimicicia exsuscitaverity consensu et lioentia ipsius 
hoc inter se princii)es confinnent, ut ipsi insimul x>ermaneant et cum 

20 omni caritate et reverentia, ne aliquid horum facere velit, eum con- 
moneant. Si autem domnus imx)erator hoc consilium preterierit, prin- 
cipes sicut ad invicem fidem dederunt, ita eam observent. 

21. Wormser Konkordat 23. Sept. 1122. 

a. a. 0. 159 £P. 

35 a) Kaiserliches Privileg. 

In nomine sanctae et individuae Trinitatis. 

Ego Heinricus Dei gratia Komanorum imperator . augustus pro 
nmere Dei et sanctae Komanae aecclesiae et domini papae Calixti et pro 
remedio animae meae dimitto Deo et sanctis Dei apostolis Petro et Paulo 

80 sanctaeque catholicae aecclesiae omnem investituram per anulum et bacu- 
lum, et conoedo in omnibus aecclesiis, quae in regno vel imx>erio meo 
sunt, canonicam fieri electionem et liberam consecrationem. Possessiones 
et regalia beati Petri, quae a principio huius discordiae usque «ad hodier- 
nam diem sive tempore patris mei sive etiam meo ablata sunt, quae 

35 habeo, eidem sanctae Komanae aecclesiae restituo, quae autem non habeo,. 
ut restituantur fideliter iuvabo. Possessiones etiam aliarum omnium 
aecclesiarum et principum et aliorum tam clericorum quam laicorum,. 
quae in werra ista amissae sunt, consilio principum vel iusticia, quae 
habeo, reddam^ quae non habeo, ut reddantur fideliter iuvabo. Et do 

40 veram pacem domino papae Calixto sanctaeque Komanae aecclesiae et 
onmibus qui in parte ipsius sunt vel fuerunt. Et in quibus sancta Ro* 
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mana aecclesia auxiliiun i)ostiilaveirit, fideliter iuvabo et, de quibus mihi 
fecerit querimoniam, debitam sibi faciam iusticiam. 

Haec omnia acta sunt consenisu et consilio principiun quorum nomina 
subscripta sunt: (folgen die Kamen). 

f Ego Fridericus Colonienads archiepiscopus et arcliicancellarius 5 
recognovi. 

b) Päpstliches Privileg. 

Ego Calixtus episcopns servus servormn Dei tibi dilecto filio Hein- 
rico Dei gratia Komanorum imi>eratori augosto eoncedo electiones epi- 
scoporum et abbatmn Teutonici regni, qui ad regnnm pertinent, in prae- lO 
sentia tua fieri, absque simonia et aliqua violentia; nt, si qua inter x^ai^tes 
discordia emerserit> metropolitani et conprovincialium consilio vel iudi- 
cio saniori parti assensum et auxilium praebeas. Electus autem regalia 
per soeptrum a te recipiat et quae es his iure tibi debet faciat. Ex 
aliis vero partibus imperii eonsecratus infra sex menses regalia per 15 
sceptrum a te recipiat et quae ex his iure tibi debet faciat; exceptis Om- 
nibus quae ad Komanam ecclesiam pertinere noscuntur. De quibus vero 
mihi querimoniam feceris et auxilium postulaveris, secundum officii mei 
debitum auxilium tibi praestabo. Do tibi veram pacem et omnibus qui 
in parte tua sunt vel fuerunt tempore huius discordiae. 20 



IX. Reich und Kirche 
zur Zeit der Hohenstaufen. 

Die Kreuzzuge. 

1. Erster Ereuzzng: Eroberung von Jerusalem 1099. 

5 Gesta Francorum et aliorum BLierosolymitanorum 37 — 39. 

Ed. Hagenmeyer, Heidelb. 1890, 448ff. 

37. No8 autem laetantes et exsultantes usque ad civitatem Hieru- 
salem pervenimus feria tertia, VIII. idus lunii^), eamque mirabiliter 
obsedimus. Robertus namque Nonnannus eam obsedit a septentrione 

10 iuxta sancti Stephani protomartyris ecclesiam, ubi gaudenter lapidatus 
est pro nomine Christi; inxta eum Robertus Flandrensis comes. Ab 
occidente vero obsedit eam dux Grodefridus et Taneredus. A meridie 
obsedit eam comes Sancti Egidii^), scilicet in monte Sion, circa eccle- 
siam sanctae Mariae^ matris Domini, nbi Dominus cum suis cenavit 

15 discipulis. — Secunda vero veniente feria (13. Juni) aggredimur for- 
tissime civitatem tam mirabiliter, ut^ si scalae fuissent paratae, in 
nostra fuisset civitas manu. Tamen minorem stravimus mumm*), et 
unam scalam eieximus ad maiorem murum, super quam ascendebant 
nostri milites et comminus i)ercutiebant Saracenos suis ensibus et lan- 

20 ceis et defensores civitatis. Fueruntque mortui multi ex nostris, sed 
plures ex illis. In illa autem obsidione panes ad emendum invenire 
non poteramus fere per spatium dierum X, donec venit nuntius nostra- 
rum navium*), et in nimia pressura sitis detenti fuimus. ... In 
eadem obsidione tanta oppressione sitis fuimus gravati, ut sueremus 

25 coria boum et bufalorum, in quibus deferebamus aquas fere per spatium 



1) Diese Datumsangabe enthält einen Widerspruch in sich: feria 
tertia ist Dienstag, 7. Juni, "Viii. Idus würde der Montag, 6. Juni, sein. 
Das Richtige ist 7. Juni. Vgl. Hagenmeyers Ausgabe S. 448 Anm. 27. 
2) Graf Raimund v. Toulouse. 8) Die Vormauer, die die Stadt auf 

der Nordseite hatte. 4) Genuesische Schiffe, die bei Joppe gelandet 

waren. 
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Vi miliariorum; ex illis quippe vasculis fetida utebamur aqua, et quan- 
tum ex olida aqua €t hcwrdeaceo paue.in^imia-districtione et afflietione 
eramus eotidie. Saraeeni namque in cunctis fontibus et aquis latentes 
insidiabantur nostris eosque ubique oecidebant et dilaniabant; animalia 
quoque secum in suas cavernas et speluncas deduoebant. 5 

38. Tunc seniores nostri ordinaverunt, quomodo ingeniare possent 
eivitatem, ut ad adorandum .nostri - Salyatoris ^intrarent Sepulcrum. 
Feceruntque duo lignea castra et alia plura machinamenta. Dux Grode- 
fridus suum fecit castrum cum machinis, et Kaimundus comes similiter, 
-quibus de longinquis terris attrahebant ligna. Saraeeni igitur, videntes lo 
nostros facientes has machinas, mirabiliter munebant eivitatem et turres 
noete acerescebant. Videntes autem nostri seniores, ex qua parte esset 
civitas magis languida, illue in quadam noete sabbati (9./10. Juli) de- 
portaverunt nostram mac'hinam et ligneum castrum in orientalem par- 
tem. Summo autem dilueulo erexerunt ea et aptaverunt et omaverunt 15 
castrum in I. et II. et III. feria (10., 11., 12. Juli). Comes namque 
S. Egidii a meridiana plaga reficiebat suam machinam. Interea in 
tanta pressura sitis fuimus districti, ut unus homo non posset pro uno 
denario ad sufficientiam habere aquam aut exstinguere sitim suam. 
Noete vero ac die, in IV. et V. feria (13., 14. Juli), mirabiliter aggre- 20 
dimur eivitatem ex omni parte. Sed antequam invaderemus eam, ordi- 
naverunt episcopi et. sacerdotes praedicando et commonendo omnes, ut 
processionem Deo in circuitu Hierusalem celebrarent et orationes atque 
eleeroosynas et ieiunia fideliter facerent. Sexta vero feria (15. Juli), 
summo mane, undique aggredimur urbem et nihil ei nocere potuimus, 25 
eramusque omnes stupefacti ac in nimio pavore. Appropinquante autem 
hora, scilicet in qua Dominus noster lesus Christus dignatus est pro 
nobis sufferre patibulum crucis, nostri milites for titer pugnabant in 
castello, videlicet dux Godefridus et comes Eustachius, frater .edus. 
Tunc ascendit quidam miles ex nostris, Letholdus nomine, super murum 30 
urbis. Mox vero, ut ascendit, omnes defensores civitates fugerunt per 
muros et per eivitatem, nostrique subsecuti persequebantur eos occidendo 
et detruncando usque ad templum Salomonis; ibique talis occisio fuit, 
ut nostri in sanguine illorum pedes usque ad cavillas mitterent. At 
Raimundus comes a meridie conduxit suimi exercitum et castellum 35 
usque prope murum; sed inter castellum et murum erat quäedam fovea 
nimis profunda. Tunc consiliati sunt nostri, ut implerent foveam, fe- 
ceruntque praeconari, ut, si aliquis in illam foveam portasset III petras, 
unum haberet denariimi. Perduravit vero haec impletio per III dies et 
noctes. Tandem plena fovea condiixerunt castellum iiixta murum.. Uli 40 
autem, qui intus erant, mirabiliter proeliabantur cum nostris igne et 
lapidibus. Audiens itaque comes, quod Franci essent in urbe, suis dixit 
hominibus: „Quid tardatis? Ecce omnes Francigenae sunt iam in 
urbel" Ammiralius itaque, qui erat in Turri David, reddidit se comiti. 
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eiquo aperuit portam, ubi i)eregrini persolvere solebant tributa*^). In- 
trantes autem civitatem nostri peregrini persequebantur et occidebant 
Saracenos usque ad templum Salomonis, in quo congregati dedenint 
nostris maximum bellum per totum diem, ita ut sanguis illorum per 
5 totum tem.plum flueret. Tandem superatis paganis apprebenderunt nostri 
maseulos et f eminas sat in templo, et oeciderunt quos voluerunt, et quos 
voluerunt retinuerunt vivos. Super templum vero Salomonis erat 
maxima paganorum congregatio itriusque sexus, qiubus Taneredus et 
Gaston de Beert dederunt sua vexilla. Mox cueurrerunt per universam 

10 urbem, capientes aurum et argentum, equos et mulos domosque plenas 
Omnibus bonis. Venerunt autem omnes nostri gaudentes et prae nimio 
gaudio plorantes ad nostri Salvatoris lesu Sepulcrum adorandum et 
reddiderunt ei eapitale debitum. Mane autem facto (16. Juli) ascende- 
runt nostri caute supra teetum templi et invaserunt Saracenos maseulos 

15 et f eminas, decollantes eos nudis ensibus; alii vero dabant se praecipites 
e templo. Hoc videns Taneredus iratus est nimis. 

39. Tunc nostri tenuerunt consiliimi (lY. Juli), ut unusquisque 
faceret eleemosynas cum orationibus, quatinus sibi Deus eligeret quem 
vellet regnare super alios et regere civitatem. lusserunt quoque Saracenos 

20 mortuos omnes eiici foras prae nimio fetore, quia omnis urbs plena 
erat illorum cadaveribus, et vi vi Saraceni trahebant mortuos ante por- 
tarum exitus et ordinabant montes ex eis quasi essent domus. Tales 
occisiones de paganorum gente nuUus unquam audivit nee vidit, quo- 
niam pyrae erant ordinatae ex eis sicut metae, et nemo seit numerum 

25 eorum nisi solus Deus. Fecit vero comes Itaimundus conduci ammira- 
liuni et alios, qui cum eo erant, usque Scalonem sanos et illaesos. 
Octavo autem die, quo civitas fuit capta (22. Juli), elegerunt ducem 
Godefridum principem civitatis, qui debellaret paganos et custodiret 
Christianos. 



30 2. Anfänge des zweiten Erenzznges. 1145 ff. 

Otto Frisingenensis, Gesta Friderici I, 35. 37 — 40. 42. 44. 

Ed. Waitz, SS. rer. Germ. 1884. 

35 Lodewicus (Ludwig VII. von Frankreich), dum occul- 

tum Hierusalem eundi desiderium haberet, eo quod frater suus Phi- 

35 lippus eodem voto astrictus morte preventus fuerat, diutius protelare 
nolens propositum, quibusdam ex principibus suis vocatis, quid in mente 
volveret, aperuit. Erat illo in tempore in Gallia cenobii ClarevaUensis 
abbas quidam Bemhardus dictus, vita et moribus venerabilis, relligionis 
ordine conspicuus, sapientia litterarimique scientia preditus, signis et 

40 miraculis clarus. Hunc princii)es vocandum ab eoque, quid de liac re 



5) d. Jaffa- oder Bethlebemtor. 
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üeri oportei^et, tamquam a divino oraoulo consulendom- deoemunt. Vo- 
catur prefatus abbas, consiliumque ijisius super predicti exposcitur prin- 
cipis voluntate. Hle de tam grandi negotio ex propriae auctoritatis arbi- 
trio responsum dare frivoliun iudieans, ut ad Bomani pontificis audien- 
tiam et examen deferatur, optimmn esse respondit. Itaque missa ad 5 
Eugenium legatione totum illi negotium aperitur. Qui anteeessorum 
suorum exempla revolvens, quod videlicet Urbanus huiusmodi occasione 
transmarinam aecclesiam duasque patriarchales sedes, id est Antiochiam 
et Hierosolimam, ab obedientia Bomanae sedis scissas, in paeis unitatem 
receperit, votis predicti regis pro dilatando ehristianae relligionis ritu lo 
aDnuit, auctoritate predicandi animosque eunetoruni ad hoc commo- 
vendi prenominato abbati, qui aput omnes Galliae ac Grermaniae popu- 
los ut propheta vel apostolus habebatur, concessa. — (a. a. O. 43 f.) 

37. Igitur .... Bernhardus abbas venerabilis, concessa sibi apo- 
stolicae sedis auctoritate non abusus, gladio verbi Dei fortiter aocin- 15 
gitur, ac excitatis ad transmarinam expeditionem multorimi animis, tan- 
dem curia generalis aput Verzelacum ^) Galliae oppidimi, ubi beatae Ma- 
riae Magdalenae ossa recondita sunt, indicitur, convocatis ex diversis 
Galliae provinciis obtimatibud virisque illustribus (1146). Ibi Lodewicus 
Francorum rex crucem a pretaxato abbate cum multa mentis alacritate 20 
sumens miliciam transmarinam professus est, cum Theoderico Flandrense 

et Heinrico, Theobaldi Blesensis^) filio, comitibus aliisque de regno suo 
baronibus virisque nobilibus. 

38. Inter haec Badolfus monachus, vir quidem relligionis habitum 
habens relligionisque severitatem sollerter imitans, sed litterarum noticia 25 
sobrie imbutus, eas partes Galliae, quae Ehenum attingunt, ingreditur 
multaque populorum milia ex Agrippina^), Maguntia, Warmatia, Spira, 
Argentina *) aliisque vicinis civitatibus, oppidis seu vicis ad accipiendam 
crucem acoendit; hoc tamen doctrinae suae non vigilanter interserens, 
quod ludei in civitatibus oppidisque passim manentes tamquam christia- so 
nae relligionis hostes trucidarentur. Quod doctrinae semen in multis 
Galliae Germaniaeque civitatibus vel oppidis tam firmiter radicem figens 
germinavit, ut, plurimis ex ludeis hac tumultuosa seditione necatis, 
multi sub principis Romanorum alas tuitionis causa confugerent. Unde 
factum est, ut non pauci ex ipsis huiusmodi inmanitatem fugientes in 35 
oppido principis, quod Noricum seu Norinberch appellatur, aliisque mu- 
nicipiis eins ad conservandam vitam se reciperent. 

39. At prefatus Clarevallensis abbas huiusmodi doctrinam preca- 
vendam docens, ad Galliae Germaniaeque populos nuncios seu litteras 
dostinavit, in quibus ex auctoritate sacrae paginae luculenter ostendit *^ 
ludeos ob scelerum suorum excessus non occidendos, sed dispergendos 
fore. — 



1) Vezelay. 2) v. Blois. 8) Köln. 4) Strassburg. 
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40. Igitur innumerabilibus in occidentali Gallia ad transmarinam 
expeditionem excitatis, Bemhardus predicationis vomere movendum 
Orientale Francorum regnnm ' aggredi^ disponit,: tarn ob hoc, ut animum 
prineipis Romanorum sacrae exhortationis verbo ad aceipiendam cru- 
5 cem emolliret, quam ut Radolfo occasione ludeorum crebras in civi- 
tatibus seditiones populo contra dominos suos moventi silentium impo- 
neret. Audiens hoc princeps generalem curiam in nativitate Domini 
aput civitatem Spiram celebrandam indixit (1146) J Quo veniens predictus 
abbas principi cum Friderico, f ratris sui filio, aliisque principibus et viris 

10 illustribus crucem accipere persuasit, plurima in publico vel etiam oc- 
culto faciendo miracula. Maguntiam quoque veniens Badolfum in 
maximo favore populi morantem invenit. Quo accersito premonitoque, 
ne contra monachorum regulam per orbem vagando propria auctoritate 
verbum predicationis assumeret, tandem ad hoc eum, ut sibi promissa 

15 obedientia in cenobium suum transiret, induxit, populo graviter indig- 
nante et, nisi ipsius sanctitatis consideratione revocaretur, etiam sedi- 
tionem movere volente. 

42. Post haec princeps Baioariam ingreditur ibique mense Februario 
(1147) generalem curiam celebravit, ducens secum vice Clarevallensis ab- 

20 batis Eberacensem *^) abbatem Adam, virum relligiosum et honeste erudi- 
tum. Qui missarum ex more sollempnia oelebrans invocataque sancti 
Spiritus gratia, ambonem ascendit, ac lectis apostolicae sedis et Clare- 
vallensis abbatis litteris, brevi exhortatione facta, omnibus, qui aderant, 
prefatam milieiam profiteri persuasit acceperunt eadem hora 

25 crucem tres episcopi, videlicet Heinricus Ratisponensis ®), Otto Frisin- 
gensis, Reginbertus Pataviensis ''), et dux Noricorum **) Heinricus, f rater 
regis, de ordineque comitum, nobilium, virorum illustrium innumera- 
biles. Tanta etiam, mirum dictu, predonum et latronum advolabat 
multitudo, ut nuUus sani capitis hanc tam subitam quam insolitam 

30 niutationem ex dextera Excelsi provenire non cognosceret et cognoscendo 
attonita mente non obstupesceret. Gwelfo quoque, Heinrici prioris ducis 
f rater®), de nobilissimis regni optimatibus, in ipsa nativitatis dominicae 
nocte in propria villa Bitengou ^®) eandem milieiam cum multis professus 
fuerat. Sed et dux Boemorum Labezlaus et Stirensis ^'^) marchio Odoa- 

35 cer et Carinthiae ^^) illustris comes Bernhardus non multo post cum 
magno suorum comitatu cruces acceperunt. Saxones vero, quia quasdam 
gentes spurciciis idolorum deditas vicinas habent, ad Orientem proficisci 
abnuentes, cruces itidem easdem gentes hello attemptaturi assimipserunt, 
a nostris in hoc distantes, quod non simpliciter vestibus assutae, sed a 

40 rota subterposita in altum protendebantur. (a. a. O. 47flF.) 



5) V. Eberach. 6) Regensburg. 7) Pas sau. 8) d. h. v. 

Bayern. 9) Weif VI., Bruder Heinrichs des Stolzen. 10) Peiting 

(Oberbayem). 11) v. Steiermark. 12) v. Kärnten. 
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44. Igitur non solmu ex Bomano imperio, sed etiam ex vicinis 
regnis, id est oecidentali Francia, Anglia, Pannonia, innumeris popülis 
ac iiationibus hac expeditionis fama ad sumendam crucem commotis, 
repente sie totus pene Occiden^ siluit, ut non solum bella movere, sed et 
arma quempiam in publico portare nefas liaberetur. (a. a. O. 51.) 5 

3. Arnold Yon Brescia. ca. 1150. 

Otto Frisingenensis, Gesta Friderici II, 28. 

a. a. O. 106 t. 

— Aecessit ad huius seditiosi facinoris (der republikanischen Be- 
wegung in Born 1143 flF.) augmentum, quod Arnaldus quidam Brixien- lo 
sis . . . . sub typo religionis et, ut euvangelieis verbis utar, sub ovina 
pelle lupum gerens Urbem ingressus, ad factionem istam rudis populi 
animis premolli dogmate ad animositatem accensis, innumeram posi) se 
duxit, immo seduxit multitudinem. Arnaldus iste ex Italia civitate Brixia 
oriundus eiusdemque aecclesiae clericus ac lector tantum ordinatus, Pe- 15 
trum Abailardum olim preceptorem habuerat. Vir quidem naturae non 
liebetis, plus tarnen verborum profluvio quam sententiarum pondere co- 
piosus. . Singularitatis amator, novitatis cupidus, cuiusmodi hominum 
ingenia ad fabricandas h^eses • scismatumque perturbationes sunt prona. 
Is a studio a Galliis in Italiam re^ertens religiosum habitum, quo 20 
amplius decipere posset, induit, omnia lacerans, omnia rodens, nemini 
parcens. Clericorum ac episcoporum derogator, monachorum persecutor, 
laicis tantum adulans. Dicebat enim nee clericos proprietatem nee epis- 
copos regalia nee monachos possessiones habentes aliqua ratione salvari 
posse. Cuncta haec principis esse ab eiusque beneficentia in usum tan- 25 
tum laicorum cedere oportere. Preter haec de sacramento altaris, bap- 
tismo parvulorum non sane dicitur sensisse. His aliisque modis, quos 
longum est enumerare, dum Brixiensem aecclesiam perturbaret laicisque 
terrae illius prurientes erga clerum aures habentibus aecclesiasticas ma- 
liciose exjMJiieret personas, in magno concilio Romae sub Innocentio ha- 30 
bito (1139) ab episcopo civitatis illius virisque religiosis accusatur. Hö- 
rn anus ergo pontifex, ne pernitiosum dogma ad plures serperet, Imponen- 
dum viro silentium deoemit. Sicque factum est. Ita homo ille de 
Italia fugiens ad Transalpina se contulit ibique in oppido Alemanniae 
Turego^) officium doctoris assumens pernitiosum dogma aliquot diebus 35 
semin avit. Comperta vero morte Innocentii, circa principia pontifica- 
tus Eugenii Urbem ingressus, cum eam erga pontifioem suum in sedi- 
tionem excitatam invenisset . . . ., amplius eam in seditionem concita- 
vit, proponens antiquorum Romanorum exempla, qui ex senatus matu- 
ritatis consulto et ex iuvenilium animorum fortitudinis ordine et inte- ^^ 
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gritate totmu orbem terrae suiun f ecerint. Quare reedificandnm Capito- 
lium^ renovandam senc.torium dignitatem, refonnandmn equestrem ordi- 
nem docuit. Nieiiil in dispositione Urbis ad Komanum pontificem spec- 
tare, sufficere sibi aecclesiastiuin iudicimn debere. In tantum vero 

5 huius venenosae doctrinae coepit invalescere malmn, ut non solum no- 
bilium Bomanorum seu cardinalium diruerentur domus et splendida pa- 
l&tia, verum etiam quedam de cardinalibus reverendae personae in- 
honeste, sauciatis quibusdam, a furenti plebe tractarentur. Haec et bis 
similia cum multis diebus, id est a morte Caelestini (1144) usque ad 

10 haec ab eo incessanter et irreverenter agerentur tempora, cumque senten- 
tia pastorum, iuste in eum et canonice prolata, eins iudicio tamquam 
omnino auctoritatis vacua ab illo contempneretur, tandem in manus 
quorumdam incidens, in Tusciae finibus captus principis examini reser- 
vatus est et ad ultimum a prefecto Urbis ligno adactus ac, rogo in pulve- 

15 rem redacto funere, ne a furente plebe corpus eins venerationi haberetur, 
in Tyberim sparsus (1155). — 

4. Kaiserkrönung Friedrichs L 1155. 

Schreiben Friedrichs I. an Bischof Otto von Freising 

in den Gesta Friderici. 

20 a. a. O. 2 f. 

— Ibi (in Sutri) domnus papa cum tota aecclesia Romana gau- 
denter nobis occurit et consecrationem nobis pateme obtulit suaque 
gravamina, quae a Romano populo passus erat, nobis conquestus est. 
Sic nos cottidie simul euntes et simul hospitantes dulciaque miscentes 

25 colloquia Romam usque pervenimus. Romani nuncios suos ad nos mise- 
runt, et maximam pecuniam pro fidelitate eorum ac servitio, tria quoque 
a nobis iuramenta exquisierunt. Inde, cum domno papa et cardinalibus 
consilio inito, quia imperium emere noluimus et sacramenta vulgo 
prestare non debuimus, ut omnes dolos et machinamenta eorum decli- 

30 naremus, Octaviano cardinale conduoente maxima pars miliciae nostrae 
nocte per portam parvulam iuxta Sanctum Petrum intravit et sie mo- 
nasterium Sancti Petri preoccupavit. Mane facto domnus papa cum 
tota aecclesia ad basilicam sancti Petri nos precessit et ad gradus cum 
maxima processione nos suscepit, et missa celebrata ad altare apostolorum 

35 Petri et Pauli in honore sanctae Mariae virginis, quia sabbatum erat, 
benedictionem coronae Romani imperii largiter super caput nostrum 
effudit (18. Juni). Quo rite peracto, dum omnes nimio labore et estu 
confecti ad tentoria rediremus et cibum caperemus, Romani de ponte 
Tyberino prosiluerunt et in monasterio Sancti Petri, duobus servis 

40 nostris occisis et cardinalibus spoliatis, papam capere intendebant. Nos 
vero deforis strepitum audientes armati per muros irruimus et tota die 
cum Romanis conflictum habentes eorum pene mille occidimus et in 
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Tyberi submersimue et captivos deduximus, donec nox nos et illos dire- 
mit Mane facto (19. Juni), quia victualia nobis defecerant, assumpto 
papa et cardinalibus cum triumpho victoriae laeti recessimus et omnibus 
castris et munitionibus, quae circa ürbem erant, in potestatem nostram 
deditis usque Albam venimus et ißer aliquot dies ibi cum papa morati 
sumus. - 



5. Streit zwischen Friedrich L und Hadrian lY. 1157/58« 

a) Schreiben Hadrians IV. an Friedrich I. 20. Sept. 1157. 

MG. Constitutiones I, 229 f. 

Imperatoriae maiestati paucis retroactis diebus recolimus nos lo 
scripsisse illud horrendiun et execrabile facinus et piaculare flagitium 
tempore nostro commisdum, in Teutonicis partibus, sicut credimus, ali- 
quando intem.ptatum, excellentiae tuae od memoriam revocantes, nee sine 
grandi ammiratione ferentea, quod absque digna severitate vindictae 
usque nimc transire passus sis tarn pemiciosi sceleris feritatem: qua- ^^ 
liter enim venerabilis f rater noster E. Lundenensis archiepiscopus 0> 
dum a sede apostolica remearet^ a quibuadam impiis et scelestis, quod 
sine grandi animi merore non dicimus, in partibus Ulis captus fuerit et 
adhuc in custodia teneatur, qualiter etiam in ipsa captione predicta viri 
impietatis, semen nequam, filii scelerati in eimi et in suos evaginatis 20 
gladiis exarserint, et eos, ablatis omnibuis, quam turpiter atque inboneste 
tractaverint, et tua serenissima celsitudo cognoscit atque ad longinquas 
et remotissimas regiones fama tanti sceleris iam pervenit. Ad cuius 
utique vehementissimi facinoris ultionem, siout is cui bona placere, mala 
vero displioere credimus, constantius exurgere debuisti, et gladiimi, qui 25 
tibi ad vindictam malefactorum, laudem vero bonorum est ex divina 
provisione concessus, in cervioem desevire oportuit impiorum et gra- 
vi ssime conterere presumptores. Tu vero id ipsum ita dissimulasse 
diceris seu etiam neglexisse, quod eosdem malefactores non est quare 
peniteat commisisse reatum, quia se inpunitatem sacrilegii quod gesse- 3o 
runt iamiam sentiunt invenisee. Cuius quidem dissimulationis et negli- 
gentiae causam i)enitus ignoramus, quoniam nos in aliquo serenitatis 
tuae gloriam offendisse conscientiae scrupulus nostrum animum non 
aceusat, sed personam tuam sicut karissimi et specialis filii nostri et 
principis christianissimi, quem in apostolicae confessionis petra non 35 
ambigimus i)er Dei gratiam solidatum, sincera semper dileximus kari- 
tate et debitae tractavimus benignitatis affectu. Debes enim, glorio- 
sissime fili, ante oculos mentis reducere, quam gratanter et quam 
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iocunde alio anno mater tua sacrosancta Romana aecclesia te suscepe- 
rit, quanta cordis äff actione tractaverit, quantaan tibi dignitatis plenitu- 
dinem contnlerit et honoris et qualiter imperialis insigne coronae liben- 
tissime conferens benignissimo gremio suo tuae snblimitatis apicem 
5 studixerit confovere, nichil prorsus efficiens quod regiae voluntati vel in 
minimo cognosceret obviare. Neque tameai i)enitet nos tuae desideria 
voluntatis in omnibus implevisse, sed ei maiora beneficia excellentia tua 
de manu nostra öuöcepisset, si fieri posset, considerantes, quanta aeccle- 
siae Dei et nobis per te incrementa possint et commoda provenire, non 

10 inmerito ^auderemus. Nunc autam, quia tarn immensum facinus, quod 
in contumeliam universalis aecclesiae et imperii tui noscitur etiam com- 
missum, negligere ac dissimidare videris, suspicamur utique ac veremur, 
ne forte in hanc dissimulationjem et negligentiam propter hoc tuus ani- 
mus sit inductus, quod suggestione perversi hominis zizania seminantis 

15 ad versus clementissimam matrem tuam sacrosanctam Romanam 
aecclesiam et nos ipsos indignationem, quod absit, aliquam coneeperis 
vel rancorem. Ob hoc igitur et ob alia omnia negotia, quae cognoscimus 
imminere, duos de melioribus et carioribus quos circa nos habemus, 
dilectos scilicet filios nostros Bemhardum tituli Sancti Clementis presbi- 

20 terum cardinalem et Rolandum tituli Sancti Marci presbiterum cardina- 
lem et'cancellariüm nostrum, viros -utique religione et prudentia et ho- 
nestate conspicuos, serenitati tuae de latere nostro ad presena duximus 
destinandos, excellentiam tuam rogantes attentius, quatinus eos tam 
honorifice quam benigne recipias, honeste tractes et ea quae ipsi super 

25 hoc et super aliis ad honorem HDei et sacrosanctae Romanae aecclesiae, 
ad decus etiam et exaltationem imperii pertinentia ex parte nostra impe- 
ratoriae proposuerint dignitati, sicut ab ore nostro procedant, absque 
ulla hesitatione suscipias et ipsorum verbis, tamquam si ea contingeret 
nos proferre, fidem non dubites adhibere. 

3) b) Rundschreiben Friedrichs L Okt. 1157. 

a. a. O. 231. 

Cum divina potentia, a qua omnis potestas in caelo et in terra, 
nobis, christo eins, regnum et Imperium regendum commiserit et pacem 
aecclesiarum imperialibus armis conservandam ordinaverit, non sine 

35 maximo dolore cordis conqueri cogimur dilectioni vestrae, quod a capite 
sanctae aecclesiae, cui Christus pacis ac dilectionis suae characterem 
impressit, causae dissensionum, seminarium malorum, pestiferi morbi 
venenum manare videntur. De quibus, nisi Dens avertat, totum corpus 
aecclesiae commaculari, unitatem scindi, inter regnum et sacerdotium 

40 scisma fieri pertimescimus. Cum enim nuper in curia Bisuncii ^) esse- 
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mus et de honore imperii et salute aecdeeiarum debita Bollicitudine 
tractaremus, venerunt legati apostolici asserentes se talem legationem 
nostrae afferre maiestati, unde honor imperii non pamim accipere debe- 
ret incrementum. Quos cum prima die adventuB sui honorifice euBce- 
piesemus et secimda, iit mos est, ad audiendam legationem eorum cum 5 
principibus nostris consediseimuS) ip&i quasi de mammona iniquitatis 
inflati, de altitudine superbiae, de f astu arrogantiae, de execrabili tumidi 
cordis elatione, legationem apostolicis litteris conscriptam nobis presen- 
taverunt, quarum tenor talid erat: quod pre oculis mentis eemper debere- 
mus habere, qualiter domnus papa insi^ne imperialis coronae nobis con- lO 
tulerit> neque tamen x)enitentia moveretur, si maiora excellentiae nostra 
ab eo bene(ficia suscepisset. Haec erat illa patemae dulcedinis legatio, 
quae unitatesn aecclesiae et imperii confovere debuit, quae vinculo pacis 
utrumque colligare studuit^ quae ad utriusque concordiam et obedien- 
tiam animos audientium allexit. Gerte ad vooem illam nefandam et i5 
omni veritate vacuam non eolum imperialis maiestas debitam indignatio- 
nem conoepit, verum omnes prineipes qui aderant tanto furore et ira 
sunt repleti, quod sine dubio illos duos iniquos presbiteros mortis senten- 
tiae dampnassent, nisi hoc nostra intercepisset preeentia. Porro quia 
multa paria litterarum apud eos reperta sunt et scedulae sigillatae ad 20 
arbitriimi eorum adhuc scribendae, quibus^ sicut actenus consuetudinis 
eorum fuit, per sin^ulas aecclesias Teutonici regni conceptum iniqui- 
tatis suae virus respergere, altaria denudare, vasa domus Dei asportaxe, 
cruoes excoriare nitebantur, ne ultra procedendi facultas eis daretur, 
eadem qua venerant via ad Urbem eos redire fecimus. Cumque per 25 
electionem principimi a solo Deo regnum et Imperium nostrum sit, qui 
in passione Christi filii sui duobus gladiis neeessariis regendum orbeon 
subiecit, cumque Petrus apostolus hac doctrina mundum inf ormaverit : 
„Deum timete, regem honorificate" ^), quieumque nos imperialem coro- 
nam pro beneficio a domno papa suscepisee dixerit, divinae institutioni 30 
et doctrinae Petri oontrarixis est et mendacii reus erit. Quia vero acte- 
nus honorem ac libertatem aecclesiarum, quae iaaudiu indebitae servi- 
tutis iugo depressa est> a manu Egyptiorum studuimus eripere et omnia 
eis dignitatum suarum iura conservare intendimus, universitatem veetram 
super tanta ignominia nobis et imperio condolere rogamus, sperantes, 35 
ne honorem imperii, qui a constitutione Urbis et christianae religionis 
institutione ad vestra usque tempora gloriosus et imminutus extitit, fidei 
vestrae indivisa sineeritas tarn inaudita novitate, tam presumptuosa 
elatione imminui patiatur; sciens omni ambiguitate remota, quod mortis 
periculum ante vellemus incurrere, quam nostris temporibus tantae con- 40 
fusionis obprobrium sustinere. 



3) 1. Petri 2, 17. 
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c) Schreiben Hadrians IV. an die deutschen Bischöfe. 

Ende 1157. 

a. a. 0. 232 f. 

Quotiens aliqxdd in aecclesia contra honorem Dei et salutem fLde- 
5 lium attemiptatur, fratrum et coepiscoporuin noötroruin, et eoruin pre- 
cipue qui apiritu Dei agxintur^ cura debet existere, ut ea quae male gesta 
sunt gratam Deo correiotionem debeant invenire. Hoc autem tempore, 
quod absque nimio merore non dicimus, karissimus filius noster Fride- 
rieufl Ramanorimi imperator tale quid egit, quäle temporibus anteoesso- 

10 rimi auorum non legimus perpetratuan. Cum enim nos duos de meliori- 
bus fratribus nostrisi, Bemhardum scilieet tituli sancti Clementis et Ro- 
landum cancellarium noatrum tituli Sancti Marci presbiteros cardinales, 
ad ipsiuB presentiam misisaemus, ipse, cum primum sd eins presentiam 
pervenerunt> alaeriter visus est eos recepisse. Sequenti vero die cum 

15 redirent ad eum et litterae nostrae in eins auribus legerentur, accepta 
oocasione cuiusdiam verbi, quod ipsarum litterarum eeries continebat, 
„insigne videlicet beneficium imi)erialis coronae tibi contulimus", in 
tantam animi commotionem exarsit, ut convicia, quae in nos et legatos 
nostros dicitur coniecisse, et quam inhoneste ipm» sl presentia sua rece- 

20 dere ao de terra sua velociter exire eompulerit, et audire obprobrium et 
lamentabilc sit referre. Eis autem ab illius presentia exoedentibus, facto 
edicto, ne aliquis de regno vestro ad apostolicam isedem accedat, per 
omnes fines eiusdem regni custodes dicitur posuisse, qui eos, qui ad 
apostolicam sedem venire voluerint, violenter debeant revocare. Super 

25 quo facto licet aliquantulum conturbemur, ex hoc tarnen in nobis ipsis 
maiorem consolationem accipimus, quod ad id de vestro et prineipum 
eonsilio non processit. Unde confidimus eum a sui animi motu consilio 
et persuasione vestra facile revooandum. Quocirca, fratres, quoniam in 
hoc facto non solum nostra sed vestra et omnium aecclesiarum res agi 

30 dinoscitur, karitatem vestram monemus et exhortamur in Domino, qua- 
tinus opponatis vos murum pro domo Domini et pref atum filium nostrum 
ad viaan rectam quam citius reducere studeatis, attentissimam sollicitu- 
dinem adhibentes, ut a Keinaldo cancellario sfuo et Ottone palatino 
comite, qui magnas blasphemias in prefatos legatos nostros et matrem 

85 vestraim eacrosanctam Komanam aecclesiam evomere presfumpserunt, 
talem et tam evidentem satisfactionem faciat exhiberi, ut, sicut multo- 
rum aures amaritudo sermonis eorum oflFendit, ita etiam satiefactio 
multos ad viam rectam debeat revocare. Non acquiescat idem filius noster 
consiliis iniquorum, consideret novissima et antiqua et per illam viaxn 

40 incedat, per quam lustinianus et alii caitholici iimperatores incessisse 
noscuntur. Exemplo siquidem et imitatioise illorum et honorem in 
terris et felicitatem in caelis sibi potent eumulare. Vos etiam, si eum 
ad rectam semitam reduxeritis, et beato Petro apostolorum principi gra- 
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tum dependetis obsequium et vobis et aecclesiis vestris suam conserva- 
bitis libertatem. Alioquin noverit antedictus filius noster ex annmoni- 
tione vestra, noverit ex ptamissionis euvangelicae veritate, quod sacro- 
sancta Eomana aecclesia super firmissimam petram, Deo eollocante, fun- 
data, quantocumque ventorum turbine quatiatur, in sua firmitatei, prote- 5 
gente Domino, in seculimi seculi permanebit. Nee autem, öicut nodtis, 
deceret eum tarn arduam viam absque veatro consilio attemptasse; unde 
credimus, quod auditis ammonitionibus vestris facillime poterit ad fru- 
gem sanioris studii, sicut vir discretus et imperator catholicus, revocari. 

d) Schreiben der deutschen Bischöfe an Hadrian IV. lo 

Anfang 1158. 

a. a. O. 233 f. 

Quamvis sciamus et certi simus, quod aecclesiam [Dei fundataan 
supra firmam i)etram neque venti neque flumina tempestatum posaint 
deicere, nos tamen infirmiores et puaillanimes, si quando huiusmodi oon- 15 
tigerint impetua, concutimur et contremiscimufl. Inde nimirum gravi- 
ter conturbati sum^us et conterriti super his quae inter vestram sancti- 
tatem et filium vestrum devotiasimum, dominum nostrum imperatorem^ 
magni mali, nisi Deus avertat, seminarium prebitura videntur. Equidem 
a verbis illis quae in litteris vestris continebantur, quas per nimcios 20 
vestros prudentissimos et honestiesimos, dominum Bernhardum et domi- 
nimi Eolandum caneellarium, venenabiles presbiteros cardinales misistis, 
commota est universa res publica imperii nostri; aures imperialis poten- 
tiae ea pacienter audire non potuerunt neque aures prineipiun sustinere; 
omnes ita coutinuerimt aures suas, quod nos, salva gratia vestrae 25 
sanctissimae paternitatis, ea tueri propter sinistram ambiguitatis inter- 
pretationem vel conseusu aliquo approbare nee audemus nee possumus, 
eo quod insolita et inaudita fuerunt usque ad haec tempora. Litteras 
autem, quas nobis misistis, debita cum reverentia suacipientes et am- 
plectentes, eonmionüimus filiimi vestrum, dominum nostrum imperato- 30 
rem, sicut iussistis, et ab eo responsum, Deo gratias, accepimus tale, 
quäle decebat catholicum principem, in hunc modum: 

„Duo sunt, quibufl nostrum regi oportet imperium, leges sanctae 
imperatorum et usus bonus predecessorum et patrum. nostrorum. Istos 
limites excedere nee volumus nee possumus; quidquid ab his discordat 35 
non recipimus. Debitam patri nostro reverentiam libenter exhibem.us. 
Liberam imperii nostri coronam divin.o tantum beneficio asscribimus; 
el^ctionis primam vooem Maguntino archiepiscopo, deinde quod superest 
caeteris secundum ordinem principibus recognosoimus; regalem unctio- 
nem Coloniensi, supremam vero, quae imperialis est, summo iwntifiei; 40 
quidquid preter haec est, ex habundanti est, a malo est. Cardinales in 
contemptimi dilectissimi et reverentissimi patris nostri et consecratoris 

' 11* 



164 Streit zwischen Friedrich I. und Hadrian IV. 

a finibus terrae nostrae exiie non ooegimus. Sed cum his et pro his, 
quae et scripta et scribenda ferebant in dedeous et scandalum imperii 
nostri, ultra eos prodire pati noluimus. Intraitum et exitum Italiae 
nee clausimus edicto nee claudere aliquo modo volumus peregrinantibus 

6 vel pro suis necessitatibus rationabiliter cum testimonio episcopormn 
et prelatorum suorum Bomanam sedem adeuntibus; sed illis abusionibus, 
quibus onmes aecclesiae regni nostri gravatae et attenuatae sunt et 
omnes pena claußtrales disciplinae emortuae et sepultae, obviare inten- 
dimus. In capite orbis Deus per imperiimi exaltavit aecclesiam, in ca- 

10 pite orbis aeoclesia, non per Deum> ut credimus, nunc demolitur Impe- 
rium. A pictura^) cepit, ad scripturam pictura processit, scriptura in 
auctoritatem prodire conatur. Non patiemur, non sustinebimus; coro- 
nam ante ponemus, quam imperii coronam una nobiscum sie deponi con- 
sentiamus. Picturae deleantur, ecripturae retractentur, ut inter regnum 

15 et sacerdotium aetema inimiciciarum. monimenta non remaneant.^' 

Haec .... ab ore domini noetri imperatoris audivimus. Absente 
autem palatino comite . . . .^ a cancellario .... aliud non audivirnus, 
nisi quod humilitatis erat et pacis, videlicet quod nullis iniuriis, facto 
aut dicto, pro sua conscientia domnos cardinales oflFenderit, preter quod 

20 eis pro periculo vitae, quod a i)opulo imminebat, pro viribus suis astite- 
rit, cimctis qui ibi aderant huius rei testimonium ei perhibentibua De 
caetero sanctitatem vestram suppliciter rogam.us €t obsecramus> ut nostrae 
parcatis infinnitati, ut magnanimitatem filii vestri sicut bonus pastor 
leniatis scriptis vestris scripta priora suavitate mellita dulcorantibus, 

25 quatinus et aecclesia Dei tranquilla devotione laetatur et Imperium in 
suae sublimitatis statu glorietur, ipso mediante et adiuvante, qui media- 
tor Dei et hominum factus est homo Christus lesus. 

e) Schreiben Hadrians IV. an Friedrich I. Juni 1158. 

a. a. 0. 234 f. 

30 Ex quo universalis aecclesiae curam, Deo prout ipsi placuit dispo- 

nente, suscepimus, ita in cunctis negotiis magnificentiam tuam honorare 
euravimus, ut de die in diem animus tuus magis ac magis in amore 
nostro et veneratione sedis ax>ostolicae debuisset aocendi. Unde eine 
grandi ammiratione non ferimus quod, cran, audito ex suggestione quo- 

85 rumdam animum tuum aliquantulum contra nos fuisse commotum, duo» 
de melioribus et maioribus fratribus nostris, Eolandum scilioet cancella- 
rium tituli Sancti Marci et Bemhardum tituli Sancti Clementis presbi- 
teros cardinales, qui pro tuae maiestatis honore in Bomana aecclesia soliti 
semper extiterant, pro voluntatis tuae cognitione ad tuam presentiaut 



1) von Lmocenz IE. im Lateran angebrachtes Bild, auf dem Kaiser 
Lothar von Sachsen als Vasall vor dem Papste knieend und die Kron^ 
empfangend dargestellt warl 



Regalienverzeichnis von 1158. 165 

direximus, aliter quMn imperialem decuerit honorificentiam sunt tractati. 
Occaftione siquidem cuiuadam verbi, quod est „benefici'um.", tuus anim-uis, 
sicut dicitur, est commotus, quod utique nedum tanti viri, sed nee 
cuiuslibet minoris animum merito eommovisset. Licet enim hoc nomen, 
quod est beneficium, apud quosdam in alia significatione;, quam, ex inpo- 5 
sitione hajbeat^ aseumatur, tunc tarnen in ea significatiane accipiendum 
fuerat, quam nos ipsi posuimus et quam ex institutione sua noscitur 
retinere. Hoc enim nomen ex „bono" et „facto" est editum et dicitur 
beneficium aput nos non feudum, sed bonum factum. In qua significa- 
tione in universo sacrae scripturae corpore invenitur, ubi ex beneficio lo 
Dei, non tanquam ex f endo, sed velut ex benedictione et bono facto ipsius 
gubernari dicimur et nutriri. Et tua quidem magnificentia liquido 
recognoscit, quod nos ita ibene et honorifice imperiaHs dignitatis insigne 
tuo capiti imposuimuSy ut bonum factum valeat ab omnibus iudicari. 
Unde quod quidam verbum hoc et illud!, scilicet „contulimus tibi insigne 16 
imperialis coronae", a sensu suo nisi sunt ad alium retorquere, non ex 
merito causae, sed de voluntate propria et illorum suggestione, qui pacem 
regni et aecolesiae nuUatenus diHgunt, hoc egerunt. Per hoc enim voca- 
bulum „contulimus" nil aliud intelligimus, nisi quod superius dictum 
est, „imposuimus". Sane quod x>ostmodum personas aecclesiasticas ai 20 
debita sacrosanctae Bomanae aecclesiae visitatione, ut dicitur, revocari 
iussisti, si ita est, quam inconvenienter actum sit, tua, fili in Christo 
karissime, discretio, ut credimus, recognoscit. Nam ei aput nos aliquid 
amaritudinis habebas, per nuncios et litteras tuas nobis f uerat intiman- 
dum, et nos honori tuo cufavissem.us, sicut filii karissimi, providere. 25 
Nunc igitur quoniam ad oomanonitionem dUecti filii nostri Heinrici 
Baioariae et Saxoniae ducis duos de fratribus nostris Heinricum tituli 
Sanctorum Nerei et Achillei presbiterum et lacinctum Sanctae Mariae 
in Cosmidin diaconem cardinäles, prudentes siquidem et honestos viros, 
ad tuam presentiam destinamus, oelsitudinem tuam monentes et hortan- so 
tes in Domino, quatinus eos honeste ac benigne recipias: et quod ab 
eis ex parte nostra tuae magnificentiae fuerit intimatum, a sinceritate 
cordis nostri noverit tua exceUentia processisse, ac per hoc cum eisdem 
filiis nostris, mediante iam dicto filio nostro duce, ita celsitudo tua 
studeat convenire, ut inter te et matrem tuam sacrosanctam Bomanam 35 
aecclesiam ammodo nullius discordiae seminarium debeat remanere. 

6. Terzeichnis der Begalien, 
festgestellt auf dem Reichstage auf der roncalischen Ebene. 

Not. 1168. 

a. a. 0. 244 f. 40 

Begalia sunt hec: Arimannie, vie publice, flimiina navigabilia, et 
ex quibus fiunt navigabilia, portus, ripatica, vectigalia que vulgo diountur 
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tholonea, monete, mulctarum penaxumque comx)endia, bona vacantia, et 
que indignis legibus aiiferuntur, nisi que epetialiter quibusdiam conce- 
duntur, et bona oontrahentiiun incestas nuptias, et dampnatorum et 
proscriptorum secundum quod in novis oonetitutionibus cavetur, an- 

5 gariarum et parangariarum et plaustrorum et navium preetationes» et 
extraordinaria coUatio ad feliciseinosam regalis numinia expeditionem^ 
potestas constituendorum magiBtratuum ad iustitiam expediendam, ar- 
gentarie, et palatia in civitatibus consuetis, piscationum redditus et sali- 
narum, et bona oommittentium crimen maiestatis, et dimidium thesauri 

10 inventi in loeo cesaris, non data opera, vel in looo religioso; si data opera, 
totum ad eum i>ertin6t. 

7. Synode Ton PaTia 1160. 

a) Eiuladungs-Bundschreiben des Kaisers 
an die deutschen Bischöfe. 23. Okt. 1159. 

15 a. a. 0. 253. 

— Coadunatis itaque in ULnum omnibus epiaoopis, tarn Italicia quam 
Teutonicis, oaeterisque principibus ac viris relligiosis, qui zelum Dei et 
aecclesiae habere videbantur, quod facto opus esset diligenter investigavi- 
mus, ex decretis Koananorum pontificusn et statutia aecclesiae veraciter 

20 accipientes quod, exorto scismate in Koanana aecclesia et duorum aposto- 
licorum dissensione, ambos vocare et secundum sententiam et conBilium 
orthodoxorum litem decidere deberemus. Ex consilio itaque onm^ium qui 
aderant episooporum caeterorumque principum curiasn sollempnem et 
generalem oonventum omnium aecclesiasticorum virorum in octava 

25 epiphaniae (13. Jan.) Papiae celebrandam indiximus, ad quam ambos 
qui se dicunt Komanos pontifioBB vocavirnus omnesque episcopos imperii 
nostri et aliorum regnorum, Franciae videlioet, Angliae, Hispaniae atque 
Ungariae, ut eoruxn in presentia nostra iusto declaretur examine, quis 
illorum regimen universalis aecclesiae de iure debeat obtinere. — 

30 b) Antwortnote Papst Alexanders III. an die Gesandten 
des Kaisers auf die Vorladung zur Synode. Nov. 1159. 

a. a. 0. 256 f. 

— In litteris . ., quas ex parte ipsius (des Kaisers) nobis nostrisque 
fratribus detulistis^ hoc inter cetera oontinebatur expressum, quod ipse, 

35 audita dissensione que in ecclesia Bomana emerserat, de quinque regnis 
personas ecclesiasticas convocaverat> ideoque precipiebat eis ex parte 
generalis ecclesie, ut in octava epyfanie apud Papiam convenirent ad 
eins presentiam, audituri et servaturi quod in illa curia dictaretur. In 
quo nimirum longe a consuetudine predecessorum suorum receseisse 

40 videtur et dignitatis sue terminum excessiese, dum sine conscientia Bo- 
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mani ponti£cis concilium convoeavit et noe ad presentiam suam, aicut 
homo 6Ui)er nos potestatem liabens, precepit oonvenire. Sana beato Fetro 
et per eiim sacrosancte Bomane ecclesie, cuius ipse jpeir Detmu matter 
extitit ac fundator^ hoc Privilegium legitime a domino lesu Christo 
eanctisque patribus traditmn et per prospera et adveraa, etiam cum 5 
effusione sangninis, cum oportuit, usque ad hec tempora conservatum, ut 
universarum eecleBiarum cauBas, cum res ezigeret, ipsius auctoritas 
discuteret ao finiret, ipsa vero nullius umquam iudicio subiaceret. Unde 
quia nunc aib eo contra Privilegium ecclesie indultum fieri videmufi, per 
quem deberet ab aliorum impugnatione defendi, et quia ita scriptum est lO 
matri sicut cuilibet subiecte persone, hoc absque ammiratione nimia 
f erre non i)ossumus nee debemus. Ad ouriam vero eiua acoedere vel 
sententiam curie eue in hac parte suflcii)eire canonica traditio et reverenda 
sanctorum patrum auctoritae non permittit. Nam cum neo in minoribus 
ecclesiis advocati earum et seculares principes vocationes, disceptationes 15, 
ac decisiones huiusimodi causarum sibi aut curiis suis ufiurpent, set-. 
suorum metrox>olitanorum seu apoetolice sedie semx>er notitiam aot 
diffinitionem exx)ectent, divina videretur animadversione dignissimum-^ 
et ab omni ecclesia tanto durius arguendimi, quanto amplius ad imiver«^ 
salis ecclesie i)ericulum redundaret, si per ignorantiam nostram aut ^ 
pusillanimitate Spiritus a capite, quod avertat Deiiß, diebus nostris iste 
morbus inciperet .... 



8. Zerstörung Ton Mailand. 1162. 

Chronica regia Coloniensis 1162 (aus dem Briefe 

des kaiserl. Notars Burchard). 25 

Ed Waitz, SS. rer. Germ. 1880, llOf. 

— In Kalendis igitur Martii, id est prima die meneie, consules Me- 
diolanensium cmn aliis nobilibus numero quasi viginti se cum civitate, 
cum rebus et personis . . . ., sine omni tenore vel conditione, prostrati 
cum nudis gladiis in cervicibus palam in plena curia domno imperatori 80 
reddiderunt, prestantes sacramenta, quaecumque iubebantur, pro se et 
pro ceteris omnibus Mediolanensibus. Eursum sequenti die dominica 
(4. März), qua convenienter cantabatur „Keminiscere miserationum 
tuarum, Domine", plus quam trecenti electissimi milites Mediolanensium 
cum prefatis consuIibuB venientes item presidente domno imperatore 35 
prociderunt et tam pulchre quam miserabiliter perorantes solam miseri- 
cordiam invocabant> claves civitatis obtulerunt, omnium portarum atque 
acierum reeignantes vexilla principalia, quae erant numero XXXVI, et 
ipsi sacramenta eadem quae consules prestiterunt. Postea tercia feria 
(6. März) venit populus cum barrocio, quod apud nos standart dicitur, 40 
et cum reliqua militimi multitudine, afferens omnium viciniarum vexilla 
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numero C et paulo plura. Per ordinem igitur Novam Laudam ^) ingressi, 
populus trimn portanun currum precedebat, reliqua . vero multitudo 
scquebatur usque ad imx>eratoris palacium. Qui in solio exoelsior residens, 
quam cito ab Ulis videbatur, tubicines stantes in curru tubis ereis f ortius 
5 intonabant et superbiae suae tune morienti ibidemque eepeliendae quasi 
supremas exequias cumpulsabant, et finito clangore imperatoriae reoep- 
tioni &unt oblatae tubae. Deinde singuli viciniarum maiores procedebant 
profitentes et vexilla ßua -per ordinem a primo usque ad ultimum resig- 
nantes. Stabat autem currua multiplici robore conseptus, ad pugnandum 

10 desuper satis aptatus, ferro fortiseime ligatus, de euius medio surrexit 
arbor procera, ab imo usque ad siunmum ferro, nervis et funibus 
tenacissime circumtexta. In buius summitate supereminebat cmcis 
effigies, in cuius anteriori parte beatus depingebatur Ambrosius ante 
prospiciens et benedictionem intendens, quocumque currus verteretur. 

15 Is post omnis Mediolanensium honoris resignationem ultimus aocessit, 

et ipee caput suum declinaturus. Cui qui preerant, arte totam macbinam 

illam et arborem illam usque terram declinabant, adeo ut nos, qui iuxta 

rBoliuin domni imperatoris eramus, ruinam macbinae veriti exeuteremur; 

set arbor deflexa nee cecidit nee reaacendit, donee imperator fimbrias 

20 vexilli eollegit currumque reascendere feeit et stare subiugatum. Tunc 

milites et populus uuanimiter in facies suas ceciderunt plorantes et 

jnisericordiam invocantes. Post baec quodam oonsule mieerabiliter 

perorante, finita oratione, omnis multitudo rursus procidit et eruces, quas 

tenebat, extendens, cum eiulatu magno in virtute crucis misericordiam 

25 invocavit. TJnde vehementer moti sunt ad lacrimas, quicumque audierunt, 
set imperatoris facies non est immutata. Tertio comes" Blandratensis 
pro illis olim amicis suis miserabiliter i)erorans vim fecit omnibus, ut 
possint lacrimari, et ipso crucem preferente et tota multitudine item cum 
ipso suppliciter pJoöidente, set solus imperator f aciem suam firmavit ut 

30 petram. Deinde ab episcopo Coloniensi facta est deditionis eorum pura 
distinctio, et ab ipsis responsa est mera conf essio. Porro imi)erator implo- 
rantibus illis respondit, quaecumque eum decebant, et oportuno tempore 
misericordiam se facturum ex consilio promisit, et sie dimittens universos, 
sequenti die item omnes presentari fecit. — Ulis igitur altera die presen- 

86 tatis et plorantibus respondit imperator se velle faoere principium 
misericordiae et principium iudicii dixitque, si iusticiae iudiciis esset 
agendum, omnes eos vita debere privari, set nunc misericordiae locum 
dari oportere. Uli vero hoc verum esse ex legibus affirmabant, istud 
respectu divinae miserationis fieri optabant. lussit igitur dominus 

40 imperator omnes consules et exoonsulares, maiores et milites, legistas et 
iudices in obsidatu teneri, populum vero tamquam minus culpabilem 
tantum sacramento afFectum in civitatem remitti. Deinde missis magi- 

%) Lodi, 
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stratibus in civitatem, iussit ab omnibus, qui duodennes essent vel ultra, 
sacramenta prestari; quod et factum est. lussit et aingulas portas civi- 
tatis et circa portas f ossatum et miiros complaiiari, ut ad siugulas portas 
singulis aciebus lata fronte equabili gressu pateat introitus; factumque 
est ita. Et cum de duobus milibus castrormn tantum quatuor ipsis 5 
superf uissent, eadem iussi resignaverunt, et hoc ad iudicium. Ita domnus 
imperator, cum Mediolanum vicisöet, a misericordia victus est, et ne 
communione proseriptorum peccaretur et ut misericordiae satisf aceret, 
personas Mediolanensium a banne imx>eriali absolvit. Deinde muri 
civitatis et fossata et turree paulatin destructae sunt, et sie tota civitas lo 
de die in diem m^^agis ac magis in ruinam et desolaionem detracta est. 

9. Würzburger Reichstag 1165: Bundschreiben Friedrichs I. 

1. Juni 1165. 

MG. Constitutiones I, 315 f. 

.... universis imi)erii nostri principibus in sancto x)entecosten 15 
(23. Mai) curiam generalem Wirzeburc indiximus. Quorum cetu 'cele- 
berrimo ibidem solempniter presidente, ecclesie Dei statum ac domni 
Pascalis pape negotium serio ac magnifice duximus roborandum. In- 
vocata igitur devotissime Spiritus sancti gratia et universorum qui aderant 
consilio altius communicato, ad removendam pro i>arte nostra omnem 20 
prorsus ambiguitatem ipsi nos manu propria super sanctorum reliquias 
iuramentum publice prestitimus: quod Eolandum scismaticum vel eins 
successorem, quem pars ipsius elegerit, in papam nunquam recipiemus 
nee ad eum recipiendum assenöuan umquam alicui prebebimus. Nulli 
etiam fautorum eins gratiam nostram umquam reddemus, nisi ab errore 25 
vie sue ad unitatem ecclesie fuerit conversus. Domnum vero Pascalem 
papam manutenebimus semper atque promovebimus eique tamquam patri 
catholico et universali pontifici obedientiam, honorem ac reverentiam 
exhibebimus et ab ipso eiusque parte vita comite numquam reoedemus. 
Electos quoque, qui aub eo aut eins successore, quem pars ipsius elegerit, 80 
consecrationem receperunt vel adhuc receperint honore aut ordinibue suis 
pro eins obedientia privari numquam permittemus. Et huius absolutio- 
nem sacramenti nunquam requiremus nee oblatam recipiemus. Preterea 
noster in imperio sucoessor, quem principes universi elegerint, hunc 
honorem ecclesie Dei et imperii et hanc partem nostram sub eodem 35 
iuramento tuebitur semper atque tenebit. Idem quoque iuramentum 
archiepisoopi emnes et episcopi atque electi, qui interfuerunt numero 
quadraginta, super sancta Dei euangelia manu propria, unusquisque sub 
Stola sua, prestiterunt et publice firmaverunt. Nichilominus principes 
seculares universi, dux videlicet Saxonum ac Bauvariorum, marchio 40 
Albertus senior^), Conradus xxalatinus comes de Kehno, et Lodowicus 

1) Albrecht der Bär. 
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lantgravius 2), ac reliqui onmes super eanctorum reliquia» publice id 
ipsum iuraverunt. Eepente autem Spiritus sanctus mentes omnium adeo 
unius efFecit voluntatis, quod electi omnes qui preeentes aderant, primo 
Keinoldus illustris Coloniensis electus et Italie archicancellarius, dein 

5 ceteri onines in sabbato quattuor teonporum (29. Mai) ad laudeon Dei et 
hofBwrem imperii saeros ordinee devotissime siißceperunt. Firmiter 
quoque . . . decretum est, ut quicumque supersunt ordinandi in proximis 
quattuor temporibus «imiliter exequantur .... Ad hoc bonorabiles 
legati illustris amici nostri Henrici gloriosi Ang^lorum regis, ad nos ab 

10 ipso transmissi, in totius curie nostre presentia super sanctormn reliquias 
ex parte regis Anglie publice nobis iuraverunt, quod rex ipse cum toto 
regno suo in parte nostra £deliter stabit, domnum papam Fascalean, quem 
nos tenemusy nobiscum tenebit, de Eolando autem scismatico manu- 
tenendo nullatenus de cetero se intromittet. Quia vero iustitie, quam 

15 hostes ecclesie Dei ac nostri sive superbia sive ex cause sue diffidentia 
deyitarunt> nos semper hactenns stare parati, nunc tandem ad insolita 
sacramenta ex eorum manifesta obstinatione sumus impulsi, a scismati- 
corum communione omnis homo omnisque ordo caveat. Favor enim 
illorum etsi hactenus aliquo modo visus est venialis, in x>osterum prorsus 

20 erit irremissibilis. Ad perfectum quoque huius negotii firmamentum ex 
totius Herbipolensis concilii decreto firmissime precipimus, ut si quis ad 
sui mandatum antistitis aut presidis provincie vel domini sui sacramen- 
tum supradictum non prestiterit, si dericus sit aut monachus, ecclesiastico 
privetur bonore ac beneficio, si laicus. allodia et beneficia quecunque 

25 possidet nostra ipsi auctoritate a suo iudice vel domino prorsus adi- 
mantur. 

10« Friede zu Venedig zwischen Friedrich I. und Alexander III. 

1177. 

a. a. 0. 362 ff. 

30 (1.) Dominus Imperator F. sicut dominum papam A. in catholicum 

et universalem papam recepit, ita ei debitam reverentiam exhibebit, sicut 
catholici sui antecessores suis catholicis antecessoribus exbibuerunt. 
Successoribus quoque suis catliolice intrantibus eandem reverentiam 
exhibebit. 

85 (2.) Et reddet dominus Imperator veram paoem tarn domino pape 

Alexandro quam omnibus successoribus suis et toti Bomane ecdesie. 

(3.) Omnem vero possessionem et tenementum sive prefecture sive 
alterius rei, quam Bomana ecclesia babuit et ipse abstulit per se vel 
per alios, bona fide restituet ei salvo omni iure imperii. Ecolesia quoque 

40 Bomana onmem ixxssessionem et tenementum, quod ei abstulit per se vel 
per alios, bona fide ei restituet salvo omni iure Bomane ecclesie. 



2) Landgr. Ludwig II. von Thüringen. 
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(4.) Possessiones etiam, quas dominus imperator restituet, ad reti- 
nendum iuvabit. 

(5.) Similiter et universos vasallos ecclesie, quos ocoasione scismatis 
dominus impefratoT abstulit vd recepit, dominus imperator absolvet et 
domino pape A. restituet et ecclesie Bomane. 5 

(6.) Freterea dondnus impeirator et domunus papa ad honorem et 
iura ecclesie et imperii conservanda se vicissim iuvabunt, dominus papa 
ut benignus pater devotum et carissimum filium et imperatorem christi- 
anissimum, dominus vero imperator ut devotus filius et christianiseimus 
imperator dilectum et reverendulm patrem et beati Petri vicarium. lo 

(7.) Quecumque autem tempore scismatis vel occasione ipsius aut 
sine ordine iuditiario ecclesiis a domino imperatore vel suis sunt ablata, 
eis restituentur. 

(8.) Domina etiam B. ^') imperatrix recipiet dominum papam A. in 
catholicum et universalem papam. IDominus quoque Henricus rex filius 15 
eorum similiter eum recipiet et ei et catholicis successoribus suis debitam 
reverentiam exbibebit et iuramentum, quod dominus imperator exhibuerit, 
similiter et ipse prestabit. 

(9.) Paoem autem veram reddit dominus imperator et dominus 
Hericus rex filius eius illustri regi Sicilie usque ad XV «uinoe .... 20 

(10.) Constantinopolitano etiam imperator! et universis adiutoribufl 
ecclesie Bomane pacem veram reddit et nuHum malum meritum reddet 
eis -per se vel per suos pro eervitio collato ecclesie Bomane. 

(11.) De querelis autem et oontroversiis, que ante tempora domini 
Adriani inter ecclesiam et Imperium vertebantur, mediatores ex parte 25 
domini pape et domini imperatoris constituentur, quibus committentur, 
ut eas iuditio vel concordia terminent. Si vero predicti mediatores non 
convenerint> iuditio domini pape et domini imperatoris vel eius eeu 
eorum, quos ad id elegerint> finientur. 

(12 — ^21 : Ordnung durch das Schisma in Verwirrung geratener kirch- 30 
lieber Verhältnisse. Der Gegenpapst Calixt III. soll eine Abtei erhalten.) 

(22.) Dominus autem "papa, et omnes cardinales sicut receperunt 
dominum imperatorem F. in Bomanorum et catholicum imperatorem, ita 
recipient B. felicem uxorem eius in catholicam et Bomanorum impe- 
ratrioem, ita tarnen quod ipsa coronetur a domino papa A. vel a legato 35 
ipsius. Dominum autem Hericum filium eorum in catholicum regem 
recipient. 

(23.) Pacem etiam veram reddent dominus papa et cardinales 
domino imperatori F. et domine imperatrici B. et Herico regi filio eorum 
et universis adiutoribus ipsorum .... 40 



1) Beatrix. 



172 Friede zu Konstanz 1183. 

(24.) Pacem vero predictam promittit dominus papa se observatunim 
in verbo veritatis et omnes cardinales, et Privilegium inde faciet cum 
subscriptione omnium cardinalium. — 

(27.) Imperator vero predictam pacem ecclesie et iam dictam pacem 
5 XV annorum illustris regis Sicilie et treuquam Lombardorum a proximis 
Bcilicet Kai. Augusti usque ad VI annos firmabit iuramento suo et 
principum et faciet Lombardes qui ex i>arte sua simt .... eadem treu- 
quam firmari. 



11. Friede zu Konstanz 26. Jnni 1183. 

10 a. a. 0. 411 £P. 

In nomine sancte et individue Trinitatis. 

Fridericus divina favente dementia Eomanorum imperator augustua 
et Henricus sextus filius eins Bomanorum rex augustus. 

Imperialis clementie mansueta serenitas eam semper in subditis 

16 dispensationem favoris et gratie habere consuevit, ut, quamvis districta 
severitate excessuum delicta debeat et possit corrigere, tamen magis 
studeat propitia tranquillitate pacis et piis affectibus misericordie Ro- 
manum imperium regere et rebellium insolentiam ad debitam fidem et 
debite devotionis obsequium revocare. Eapropter cognoscat universitas 

2d fidelium imperii tam presentis etatis quam successure x>osteritatis9 quod 
nos solita benignitatis nostre gratia ad fidem et devotionem Lombardorum, 
qui aliquando nos et imperium nostrum ofFenderant, viscera nobis innate 
pietatis aperienteo, eos et Societatem ac fautores eorum in plenitudinem 
gratie nostre recepimus, ofFensas omnes et culpad, quibus nos ad in- 

25 dignationem provocaverant, dementer eis remittentes eosque propter 
fidelia devotionis sue servitia^ que nos ab eis credimus certissime recep- 
turos, in numero dilectorum fidelium nostrorum computandos oensemus. 
Pacem itaque nostram^ quam eis clementer indultam ooncesöimus, 
piresienti pagnia iussimus subterscribi et auctoritatis nostre sigillo com- 

30 presenti pagina iussimus subterscribi et auctoritatis nostre sigillo com- 
muniri. Cuius hie est tenor et series : 

(1.) Nos Bomanorum imi)erator Fridericus et filius noster Henricus 
Bomanorum rex concedimus vobis civitatibus, locis et personis Societatis 
regalia et consuetudines vetras tam in civitate quam extra civitatem, 

35 videlicet Verone et castro eins et suburbiis et aliis civitatibus, locis et 
personis Societatis, in perpetuum; viddicet ut in ipsa civitate onmia 
habeatis, sicut hactenus babuistis vel habetis; extra vero omnes consuetu- 
dines sine contradictione exerceatis^ quas ab antiquo exercuistis vel 
exercetis: scilicet in fodro et nemoribus et pascuis et pontibus, aquis et 

40 molendinis, sicut ab antiquo habere consuevistis vd habetis, in exeroitu, 
in munitionibus civitatum, in iurisdictione, tam in criminalibus causis 
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quam in pecuniariis, intus et extra, et in oeteris que ad conunoditatem 
spectant oivitatum. 

(2.) Volumus ut regalia, que vobis concessa non sunt, in hunc 
modum cognoscantur : Episcopus loci et homines tarn dö civitate quam 
de episcopatu eligantur, viri bone opinionis et qui ad hoc idonei esse & 
credantur, tales qui nee contra civitatem nee contra nostram maiestatem 
privato vel speciali odio teneantur; qui iurent, quod bona fide et sine 
f raude perquirent et inquisita consignabunt ea que epecialiter ad nostram 
spectant excellentiam. 

(3.) Si autem huic inquisitioni supersedendum esse putaverint, lo 
censum duorum millium marcharum argenti per singulos annos petimus; 
attamen competenti moderatione moderabimur etiam quantitatem istam, 
si enormis visa fuerit. 

(5.) Hoc quod nos vel noster antecessor rex vel Imperator episcopis, 
ecclesiis, civitatibus vel aliis quibuscumque i)ersoni9, clericis vel laicis, 15 
ante tempus guerre dedit vel quolibet concessionis titulo concessit, firmum 
et ratum habemus, salvis sui)erioribus concessionibus; et pro eo solita 
servitia nobis exhibeantur, sed census non prestetur. 

(7.) Privilegia omnia et data et concessiones, que in preiudicium vel 
dampnum civitatum vel locorum vel personarum Societatis occasione 30 
guerre in iniuriam alicuius predictorum a nobis vel a nuntiis nostris 
indulta sunt, cassentur et in irritum deducantur. 

(8.) In civitate illa, in qua episcopus per Privilegium imperatoris 
vel regis comitatum habet, si consules per ipsum episcopum consulatum 
recipere solent, ab ipso recipiant, sicut recipere consueverunt ; alioquin 25 
unaqueque civitas a nobis consulatum recipiet. Consequenter, prout in 
singulis civitatibus consules constituentur, a nuntio nostro, qui sit in 
civitate vel episcopatu, investituram recipient; et hoc usque ad quinquen- 
nium. Finito quinquennio unaqueque civitas mittat nuntiiun ad nostram 
presentiam pro recipienda investitura, et sie in jwsterum, videlicet ut 80 
finitis singulis quinquenniis a nobis recipiant et infra quinquennia 
a nuntio nostro, sicut dictum est, nisi in Lombardia fuerimus. Tunc 
enim a nobis recipient. Eadem observentur in successore nostro. Et 
omnes investiture gratis fiant. 

(9.) Cum autem nos imperator divina vocatione deoesserimus vel S5 
regnum filio nostro concesserimus, eimili modo a filio nostro vel eins 
successore investituram recipietis. 

(11.) Consules, qui in civitatibus constituentur, tales sint qui fide- 
litatem nobis fecerint vel faciant, antequam consulatum recipiant. 

(12.) Vassalli nostri a nobis investituram accipiant et fidelitatem 40 
faciant sicut vassalli; ceteri omnes sicut cives a quindecim annis usque 
ad septuaginta .... 

(17.) Civitates munire et extra munitiones eis facere liceat. 



174 Friede zu Konstanz 1183. 

(18.) Item Societatem, quam nunc habent, teuer© et, quotien» vo- 
luerint, renovare eis liceat. 

(23.) Amplius eam iurisdictionem, quam Mediolanenses exercere 
consueverunt in comitatibus Seprii^') et Martiane*) et Burgarie et in 

5 aliis comitatibus . . . ., et eam, quam modo exercent, libere et quiete 
habeant et possideant sine contradictione nostra et succeseorum 
nostrorum, salvis datis et pactis et concessionibus et in suo robore du- 
rantibus, que Mediolanenses per commune fecerunt civitatibus Per- 
gami ^), Laude *), Novarie, neo propter banc concessionem ledendis. 

10 (27.) Omnes de Societate, qui fideütatem nobis iurabunt, in. eacra- 

mento fidelitatis adicient, quod posseesiones et iura, que nos in Lom- 
bardia habemus et possidemus extra Societatem, iuvabunt nos bona fide 
manutenerei, si opus fuerit et euper hoc per nos vel certum nuntiimi 
nostrum requisiti fuerint, et si amiserimus recuperare .... 

15 (28.) Si qua vero civitatum ea, que in couventione pacis ex parte 

nostra statuta sunt^ non observaverit, cetere civitates eam ad id obser- 
vandum bona fide comjyellent^ pace niohilominus in suo robore i)erma- 
nente. 

(29.) Nobis intrantibus in Lombardiam fodrum. conBuetum et 

20 regale qui solent et debent et quando solent et debent prestabunt. Et 
vias et pontes bona fide et sine f raude et sufficienter reficient in eundo 
et redeundo. Mercatum sufficiens nobis et nostris euntibus et redeunti- 
bus bona fide et sine fraude prestabunt. 

(30.) In omni decimo anno fidelitates renovabunt in bis qui nobis 

2ö non fecerint, cum nos petierimus vel per nos vel per nostrum nuntium. 

(32.) Et si qua controversia de feudo orta fuerit inter nos et alium 

qui sit de Societate, per pares illiusi civitatis vel episcopatus, in quo 

discordia agitur, secundum illius civitatis consuetudinem in eodem epis- 

copatu terminetur, nisi nos in Lombardia fuerimus; tune enim in 

30 audientia nostra, si nobis placuerit, causa agitabitur. 

(36.) Nomina vero civitatum, quibus et gratiam nostram reddi- 
dimus et prescriptam fecimus concessionem seu permissionem^ heo sunt: 
Veroelle, Novaria, Mediolanum, Lauda, Pergamum, Brixia, Mantua, 
Verona, Vicentia, Padua, Tervisium *^), Bononia, Faventia®), Mutina, 

35 Eegium^), Parma, Plaoentia. Istis autem civitatibus et locis pacem 
servari volumus et gratiam nostram reddimus. 

(37.) — Ferrarie autem gratiam nostram reddimus et prescriptam 
concessionem facimus seu i)ermis8ionem, si infra duos menses post 
reditum Lombardorum a curia nostra de pace prescripta cum eis con- 

40 Cordes fuerint. 



1) Seprio. 2) Martesana. 8) Bergamo. 4) Lodi. 

5) Treviso. 6) Faenza. 7) Reggio. 
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Hanc itaque pacem et concordiam, sicut supra scriptum est, tarn 
nos quam filius noster Henricus Romanorum rex per camerarium 
nostrum Rodulfum in animam nostram iurari feoimus. 

Hü autem sunt prinxjipes et nobiles curie qui prescriptam pacem 
per 86 firmam teuere iuraverunt: (folgen die Namen). ö 

Hü autem sunt, nuutii qui ex parte Lombardorum pacem prescrip- 
tam et concordiam receperunt et in presentia nostra iuramento confir- 
maverunt: (folgen, die Namen). 

Hee autem sunt civitates et loca, que pctcem prescriptam sub iura- 
mento Lombardorum nobiscum receperunt et eandem pro se iuraverunt: lo 
Papia, Cremona, Cuma®), Terdona®), Aste» Cesarea^*), lanua, Alba 
et alie civitates et loca et persone que sunt et fuerunt in parte nostra. 

Signum domini Friderici Bomanorum imiieratoris invictis- 
simi. (M.) 

Ego Gotefridus imx)erialis aule cancellarius vice Cristiani Magun- 15 
tine sedis archiepisoopi et Giermanie archicancellarü recognovi. 

Acta sunt hec anno dominice incamationis MCLXXXTTT, in- 
dictione prima, rognante domino Friderico Eomanorum imperatore 
gloriosissimo, anno regni eins XXXII, imperii vero XXYIH. 

Dat. apud Constantiam in sollempni curia Vil. Kai. lulii; feli- 20 
citer amen. 

12. Sehreiben Innocenz III. an Aeerbus 30. Okt. 1198 

(Eplstolae 1, 401): 
Kirche und Staat; Yorrang Italiens yor allen andern Ländern. 

Ed. Baluze, Paris 1682, I, 235. 25 

Sicut universitatis conditor Deus duo ma^na luminaria in firma- 
mento coeli constituit, luminare maius^ ut praeesset diei, et luminare 
minus, ut nocti praeesset, sie ad firmamentum universalis ecclesiae, quae 
coeli nomine nuncupatur, duas magnas instituit dignitates^ m-aiorem, 
quae quasi diebus animabus praeesset, et minorem, quae quasi noctibus 30 
praeesset corporibus: quae sunt pontificalis auctoritas, et regalis potestas. 
Porro sicut luna lumen suum a sole sortitur, quae re vera minor est illo 
quantitate simul et quaHtate, situ pariter et efPectu, sie regalis potestas 
ab auctoritate pontiücali suae sortitur dignitatis splendorem; cuius 
conspectui quanto magis inhaeret, tanto minore lumine decoratur, et quo 85 
plus ab eius elongatur aspectu, eo pliis proficit in splendore. Utraque 
vero potestas sive primatus sedem in Italia meruit obtinere, quae dispo- 
sitione divina super universas provincias obtinuit principatum. — 
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13. Innocenz IIL und die deutsche Königswahl von 1198. 

a) Deliberatio papae super facto imperii 

de tribus electis. 1201. 
(Registrum de negotio imperii, epist. 29.) 

5 a. a. O. 697 ff. 

In nomine patris et filii et spiritus sancti. 

Interest apostolicae eedis dili^enter et prudenter de imperii Eomani 
provisione tractare, cum imperinm noscatur ad eam principaliter et fina- 
liter pertinere; principaliter, cum per ipsam et propter ipsam de Graecia 

10 sit translatum, per ipsam translationis actrioem, propter ipsam melius 
defendendam; finaliter, quoniam imperator a summo pontifice finalem 
sive ultimam manus impositionem promotionis proprie accipit, dum ab 
eo benedicitur, coronatur et de imperio investitur. — Sicut autem nuper 
tres sunt in reges electi, puer^), Philippus et Otto, sie tria sunt circa 

15 singulos attendenda, quid lieeat, quid deceat, quid expediat. Circa pue- 
rum quidem filium imperatori« Henrici facie prima videtur, quod non 
lieeat contra eins electionem venire, quae iuramento est principum robo- 
rata. — Videtur etiam non decere, ut, cum ip&e apostolicae sedis sit tute- 
lae commissus et sub eins protectione receptus, per eam privetur imperio, 

30 per quam in iure suo fuerat confovendus .... Quod non expediat 
contra ipsum venire, illa praesertim ratione videtur, quod, cum idem puer 
ad annos discretionis perveniens intellexerit per Eomanam ecclesiam 
imperii se honore privatum, non tantum non exhibebit ei reverentiam 
consuetam, sed ipsam potius modis, quibus poterit, impugnabit, et 

25 regnum Siciliae retrahet a devotione ipsius, et negabit ei obsequium con- 
suetum. Verum contrarium e contra videtur, quod lieeat videlicet, de- 
ceat, et expediat venire contra electionem ipsius. Quod lieeat, videtur 
ex eo, quod iuramenta illa fuerunt illicita et electio indiscreta. Elegerunt 
enim personam non idoneam . . . ., puerum videlicet vix duorum anno- 

30 rum et nondum sacri baptismatis unda renatum. Unde non videntur 
tam illicita et indiscreta iuramenta servanda. — Quod non deceat ipsum 
imperare, patet omnibus manifeste. Numquid enim regeret alios, qui 
regimine indiget aliorum? Numquid tueretur populum Christianum, 
qui est alienae tutelae commissus? — Quod non expediat ipsum impe- 

35 rium obtinere patet ex eo, quod per hoc regnum Siciliae uniretur im- 
perio et ex ipsa unione confunderetur ecclesia. — De Philippe videtur 

similiter, quod non lieeat contra eins electionem venire cum 

ipse a pluribus et dignioribus eit electus et adhuc plures et digniores 
principes sequantur euLndem, iuste videtur electus. Unde contra iustam 

40 et legitimam electionem non videtur lieere venire. Quod non deceat, 
videtur eimiliter, ne videlicet videremur nostrarum iniuriarum ultores. 
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si, quia pater et frater eius fuerunt ecclesiam persecuti, eum persequi 
nos velleanus .... Quod non expediat, patenter apparet. Cum enim 
XK)tens sit tarn terra quam opibus et personis, non videtur expedire, ut 
contra torrentem braehia dirigamus, tam potenti nos taliter opponentes, 
ut eum reddamus nolni et ecclesiae inimicum, et ne maiorem videremur 5 
discordiam suscitare fieretque novissimus error peior priore, cum nos 
potius pacem inquirere et persequi et evangelizare aliis debeamus, quae 
fovendo*illum x>osset de facili provenire. Verum contra videtur, quod 
liceat nos ei opponere. Fuit enim iuste ac solemniter per praedeceeso- 
rem nostrum excommimicationis sententia innodatus .... Fraeterea 10 
cum notorium sit ipsum iuramentum fidelitatis puero praestitisse et nunc 
regnum Theutonicum et, quantum in eo est, imperium occupasse, constat 
eum periurii eese reum. Sed obicitur, quod, si . . . . iuramentum illud 
illicitum reputemus> quomodo dicimus eum reum esse periurii . . . .? 
Sed respondetur, quod, etsi iuramentum illud illicitum f uerit, non tamen 15 
ab eo temaritate propria resilire, sed nostram prius debuisset consulere 
voluntatem . . » . Sic ergo videtur, quod licite nos excommunicato et 
periuro debeamus opijonere .... Quod ei nos opponere deceat, mani- 
feste videtur ex eo, quod, si, prout olim patri filiusy sie nunc inmiediate 
succederet frater fratri, videretur imperium ei non ex electione con- 2a 
f erri, sed ex successione deberi, et sie effioeretur bereditarium, quod debet 
esse gratuitum; praeeertim cum non solum Federicus substituerit sibi 
filium, sed Henricus etiam filium sibi voluerit subrogare; et per lioc 
forsan in posterum abusio traheretur in usum. Quod autem expediat 
opponere nos Pbilippo, liquet omnibus manifeste. Cum enim persecu- 35; 
tor sit et de genere persecutorum f uerit oriundus, si non opponeremus 
nos ei, videremur contra nos armare furentem et ei gladium in capita 
nostra dare. (Folgt eine Ausführung über die „Verfolgungen" der 
Kirche durch Heinrich V., Friedrich I. uiii Heinrich VI.) Philippus 
autem^ de quo agitur, ab ecclesiae x)erseculio:^e incepit et adhuc in ea 30 
persistit. Olim enim Patrimonium ecclesiae sibi usurpare contendens, 
ducem Tusciae et Campaniae se scribebat .... Nunc etiam .... 
nos et ecclesiam Romanam pwsequitur, et regnum Siciliae nobis auferre 
conatur. — De Ottone videtur, quod non liceat ipsi favere, quoniam a 
paucioribus est electus; quod non deceat, ne videamur, non ob gratiam 35 
eius, sed alterius odium, ipsi favorem tpostolicum exhibere; quod non 
expediat, quia respectu alterius videtur pars eius debilis et infirma. 
Verum .... cimi non minus idoneitas seu dignitas electae personae, 
immo plus quam eligentium numerus sit in talibus attendendus, nee 
tantum pluralitas quoad numerum, sed salubritas quoad consilium in 40 
eligentibus requiratur et Otto magis sit idoneus ad regendum imperium 
quam Philippus, cum .... Philippus progenitorum suorum peccata in 
ecclesiae perseoutione sequatur, cum, etsi non debeamus reddere mala pro 
malis^ sed benefacere malefacientibus nobis> non tamen debeamus .... 

V. Weifiembach, Quellensammlgr. z. Gesch. d. M.- A. u. d. Neuzeit I. 12 
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contra nos armare furentes, .... videtur, quod et liceat, deceat et ex- 
pediat ip&i favorem apostolicum exhibere. Absit enim, ut deferamua 
homini contra Denm aut timeamus vultum i)otentifl .... Nos igitur 
ex praedictis oausis pro puero non credimus insistendtim, ut ad praesens 
5 debeat imjyerium obtinere. Personam vero Philippi propter impedimenta 
patentia i)enitus reprobamusi, et obsistendum ei dicimus, ne imperium 
valeat usurpare. De cetero vero a^ndum per legatum nostrum apud 
principes, ut vel conveniant in personam idoneam vel se iudicio aut 
arbitrio noötro committant. Quod si neutrum elegerint, cum diu 

10 expectaverimus, cum monuerimua eosi ad concordiam, cum instruxeri- 
mus eos per litteras et nuntium nostrum et consilium nostrum eis 
duxerimus exponendum^ .... cum negotium istud dilationem non 
capiat, cum Otto et -per se devotus existat ecclesiae et ex utraque parte 
trahat originem ex genere devotorum, ex parte matris de domo regum 

15 Angliae, ex parte patris de prosapia ducum Saxoniae, qui omnes ecclesiae 
fuere devoti et specialiter Lotharius imperator proavus eius^ qui bis 
pro apostolicae sedis honore Apuliam est ingressus et in obsequio 
ecclesiae Bomanae deceseit, ei manifeste favendum, et ipsum recipien- 
dum in regem, et praemiasis omnibus, quae pro honorifioentia ecclesiae 

50 Romanae debent praemitti, ad coronam imperii evocandum. 



b) Schreiben der Anhänger Philipps von Schwaben 

an Innocenz III. ca. Jan. 1202. 
(Registrum de negotio imperii, epist. 61.) 

MG. Constitutioues 11, 5 f. 

25 Sanctisöimo patri et domino Innocentio .... Dei gratia Magde- 

burgensis, Bremensis arohiepiscopi, Warmaciensis 2), Patauiensis^), 
Ratisponensis*), Constantiensis, Augustensis *^), Ekstadensis ®), Hauel- 
bergensis, Brandeburgensis, Misnensis^), Nuemburgensis ®) episcopi, 
Babenbergensis ®) electus, Wuldensis ^®), Herseueldensis, Campidonen- 

30 sis^*^) abbates, rex Boemie, dux Zaringie^^) et rector Burgundie, dux 
Saxonie, dux Austrie ac Stirie^^), dux Meranie, Turingie langravius, 
marchio Morauiae, Orientalis, Misnensis, Brandeburgensis marchiones, 
de Orlamunde, de Sumersenburch, de Brenen, de Witin eomites salutem 
et debitam in Christo reverentiam. 

85 — Non . . sacrosancte Romane sedis sanctitas et cuncta pie fovens 

patemitas hoc sentire ullo modo nos permittit, ea, que iuri dissona et 



2) V. Worms. 3) v. Passau. 4) v. Regensburg. 5) v. 

Augsburg. 6) v. Eichstätt. 7) v. Meißen. 8) v. Naumburg. 
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honestati contraria a domino Prenestino vestre sanetitatis, ut ipee asee- 
rit. legato in Romanoriun regis electione sunt ijodeoenter nimium perpe- 
trata, ut de vestre mire prudentie prodierint eonscientia, nee sanctissi- 
mam sancti eetus cardinaliiun credimus huc conniventiam acceesifliBe. 
Quis enim huic similem audivit audaeiam? Quis verus accedere potest 5 
testis fore hactenus sie prestunptum, cum nee hoc testetur fabula nee 
affirmet res gesta nee cuiusquam hoc codicis asseveret series? Ubinam 
legistis, o sununi pontifioes, ubi audistis, sancti patres, totius ecclesie 
cardinales, antecessores vestros vel eorum miseos Bomanorum regum se 
electionibus immiscuisse sie, ut vel electorum personam gererent vel ut 10 
cognitores electionis vires trutinarent? Bespondendi instantiam vos 
credimus non habere. — Sed cum veetre sancte curie, tamquam pie ma- 
tris> nos tangat opprobrium, cum ad Romani imperii simus ascripti titu- 
lum, eins iniuriam cogimur non tacere. Vobis ergo suprascriptorum 
principum cum dolore aperit ULniversitas, quod Prenestinus episcopus in 15 
Eomanorum regis electione contra omnem iuris ordinem se ingessit, nee 
videre possumus, cuius x)ersonam inculpabiliter gerat. Qerit enim vel 
personam electoris> vel i)ersonam cognitoris. Si electoris^ quomodo 
quesivit opportunitatem, qualiter arbitris absentibus mendacio veritatem 
et crimine virtutem mutaret? Quomodo enim ea pars principum, quam 20 
numerus ampliat, quam dignitas effert> iniuste nimium est contempta? 
Et 81 cognitoris^ hanc gestare non potuit. Bomanorum enim regi^^electio 
si in se scisaia fuerit, non est superior iudex, cuius ipsa sententia inte- 
granda, sed eligentium voluntate spontanea consuenda. Mediator enkn 
I)ei et.hominum« bQmo Christus Jesus, actibus propriis et dignitatibus 25 
disti^ctis officia potestatis utriusque discrevit, ut et Deo militans minime 
se negotiis implicaret secularibus, ac vicissim non ille rebus divinis 
presidere videretur qui esset negotiis secularibus implicatus. Sed si vos 
iudioem.. confiteamur, factum hoc excusationem habere non potest. 
Vestrum enim in vos possumus exerere gladium, quia absente alia parte so 
sententia a iudioe dicta nullam habeat firmitatem. Quid ergo predicti 
Prenestini sententia in Ottone firmare jKxtuit, cum nichil ante in eo 
factum sit? "Naxa quid erit aut quas vires habere i)oterit, quod ab hiis 
fit, quos tenuior compescit numerus, quos minor comitatur auctoritas, 
quod partis alterius reddit absentia vitiosum? Contra eum ergo, qui 35 
talia operatus est minus decentia, vester se rigor exerceat, sit in eum 
tamen pie seviens disciplina. Vobis enim, pater sanctissime, insinuare 
decrevimus, quia electionis nostre vota in serenissimum dominum 
npstrum Ph(ilippum) Bomianorum regem et semper augustum una voce, 
uno consensu contulimus, hoc spondentes, hoc firmiter promittentes, 40 
quod a vestra et Bomane sedis obedientia non recedet et eum (Eteo et 
vobis sua devotio reddet acceptum et filialis eum timor imbuet et defen- 
soris eum strenuitas commendabit. Unde petimus, ut veniente tempore 
et loco, sicut vestri officii est, unctionis ipsi beneficium'" non negetis. 

12* 
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c) Dekrerale ^Vetferabllem« 
an Herzog Berthold V. von Zähringen. März 1202. 

(Registrum de negotio imperii 62.) 

a. a. 0. 505ff. 

5 — Litteraa . ., quas . . quidam nobis principes deetinarunt, dili- 

genter perlegi facimus et que continebantur in eis notavimus universa. 
Inter cetera vero, qua dicti principes i)er easdem nobis litteras intima- 
runt, hac precipne obiectione sunt usi dicentes» quod venerabilis frater 
noster Prenestinus episcopns, apostolice sedis legatus, ant electoris gessit 

10 ant cognitoris personam; si electoris, in alienam messem miserat falcem 
suam et electione se ingerens principum derogaverat dignitati; si cogni- 
toris> absente altera partium videtnr x>6rperam processisse, cum citata 
non fuerit et ideo non debuerit oontumax iudicari. Verum nos, qui 
secundum ajKHitolice servitutis officium sumus singulis in institia debi- 

15 tores, sicut iustitiam nostram ab aliis nolumus usurpari» sie ius princi- 
pum nobis nolumuB vendicare. IJnde illis principibus ius et x>otestatem 
eligendi r^em in imi)eratorem ];>ostmodimi promovendum recognoscimus» 
ut debemnSy ad quos de iure ac antiqna consuetudine noscitur jpertuiiefre; 
presertim cum ad eos ius et i)otestas huiusmodi^ab opostolica sede per- 

20 yenerit, que Bomanum imperimn in persona magnifici Karoli a Greeis 
trandtulit in Germanos. Sed et princip^ recognoscere debent et utique 
recognoscunt, quod ius et auctoritas examinandi personam electam in 
legem et promoveildam ad imperinm ad nos spectat, qui eam inungimus, 
consecramus et coronamus. Est enim regulariter ac generaliter obser- 

25 vatum, ut ad eum examinatio persone pertineat^ ad quem impositio ma- 
nus spectat. Numquid enim si principes non solum in discordia» sed 
etiam in concordia sacrilc^m quemcumque vel excommunicatum in 
regem^ tirampnum vel fatuum, hereticum eligerent aut paganum, nos 
inungere, consecrare ac coronare hominem huiusmodi deberemus? Absit 

30 omnino! Obiectioni eiigo principum, respondentes asserimus, quod lega- 
tus noster episcopus Prenestinus nee dectoris gessit personam . . . ., 
utpote qui nee fecit aliquem eligi nee elegit et sie electioni se nequa- 
quam ingessit; nee cognitoris personam exhibuit, cum neutrius electio- 
nem quoad factum eligentium confirmandam duxerit aut etiam infir- 

35 mandani, et sie ius sibi principum nullatenus usurparit aut venerit contra 
illud. Exercuit autem denuntiatoris officium, quia personam ducis eius- 
dem denuntiavit indignam et x>6!i^^sonam regis ipsius denuntiavit ido- 
neam quoad Imperium obtinendum^ non tam propter studia eligentium, 
quam propter merita electorum; quamvis plures ex illis, qui eligendi 

r 

40 regem in imperatorem promovendum de iure ac consuetudine obtinent 
];>otestatem, consensisse perhibeantur in ipsum regem Ottonem, et ex 
eo quod fautores Philippi, absentibus aliis et contemptis, ipsum eligere 
presumx>serunt, pateat eos perperam processisse; cum explorati sit iuris. 
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quod electioni plus contemptus unius quam contradictio multorum ab- 
sistat. ünde quia Privilegium meruerunt amittere, qui i)ermi3sa sibi 
abusi sunt -poieBtaie, videri non immerito potest, quod iniuria huiusmodi 
non obstante ceteri uti potuerint iure suo. Et quoniam dux predictus 
nee ubi debuit nee a quo debuit coronam et unctionem aocepit, memo- 5 
ratus vero rex et ubi debuit, videlicet Aquisgrani, et a quo debuit> scili- 
cet a venerabili fratre nostro Coloniensi archiepiscopo reoepit utrum- 
que, nos utique non Philippum sed Ottonem reputamus et nominamus 
regem iustitia exigente. In reprobatione vero pref ati Philippi ducis 
Suevie propter manifesta imx)edjimenta persone non aecusatione sed lO 
condempnatione potius fuit opus> quia non aecusatione sed condempna- 
tione indigent manifesta. Quod autem, cum in electione vota principum 
dividuntur, poet ammonitionem et exspectationem alteri partium f avere 
possimuSy maxime postquam a nobis unctio, consecratio et coronatio 
postulantur, sicut utraque pars a nobis multotiens postulavit, ex iure i5 
patet pariter et exemplo. Numquid enim, si principes anmioniti et ex- 
spectati vel non poterint yel noluerint convenire, ai)ostolica sedes advo- 
vato et defensore carebit eorumque culpa ipsi redundabit in penam? — 
Nos ergo .... eos (die Anhanger Philipps) duximus conmionendos, ut 
sicut nos a iuris ix)sorum oessamus iniuria, sie ipsi contra ius nostrum 20 
se nequaquam iniuriosos ostendant, sed a prefato duoe iusto quidem 
a nobis iudicdo reprobato reoedant et prefato regi Ottoni non abnuant 
adberere, nisi tunc demum contra personam vel factum legitimum quid 
ab eis obiectmn fuerit et ostensum. S.unt enim notoria impedimenta 
ducis Suevie, scildcet excommundcatio publica, periurium manifestum 25 
et persecutio divulgata, quam progenitores eins et ipse presumpserunt 
in apostolicam sedem et alias ecclesias exercere. — Insuper si supra- 
dictus dux, quod absit, Imperium obtineret, libertas principum in elec- 
tione periret et imperii obtinendi de cetero ceteris fiducia tolleretur. 
Nam si, prout olim Fredericus Corrado et Henricus postmodum Frede- 30 
rico, sie nunc vel Fredericus Philipjx) vel Philippus Henrico sucoederet, 
videretur Imperium, non ex electione sed ex successione deberi. Preterea 
cum multi principum ex imperio eque sint nobiles et potentes, in eorum 
preiudicium redundaret, si nonnisi de domo ducum Sußvie videretur 
aliquis ad Imperium assumendus. Cum ergo nos flecti a nostro proposito 35 
nuUa penitus occasione possimus, .... nobilitatem tuam monemus et 
exhortamur in Domino et per apostolica scripta mandamus, quatenua . . . 
de cetero a prefato duce Philippo recedas omnino, non obstante iura- 
mento, si quod ei ratione regni fecisti, cum eo quantum ad obtinendum 
Imperium reprobato iuramentum huiusmodi non debeat observari. 40 
Predicto vero regi Ottoni, quem nos concedente Domino ad coronam 
imperii disponimus evocare, patenter adhereas et potenter .... 
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14. Vierter Kreuzzug: Eroberung von Konstantinopel 1204. 

Geoffroi de Villehardouin, 
La conqueste de Coustantinople 51. 53—55. 57. 

Ed. de Wailly, Paris 1672, 135 ff. mit neufranz. Übersetzung. 

5 51 si parlerons de cels qui ßont devant Constantinoble, qui 

mult bien firent lor engins atomer, et Ipr perieres et lor mangonials 
drecier par les nes «t par les vissiers^ et toz engins qui ont mestier ä vile 
prandre; et les eschieles des antaines drecier sor les hauz mas des nes, 
qui estoient si haltes que n'ere se mierveile non. Et quant ce virent li 

10 Grieu, si recomencierent la vile ä rehor'der endroit als, qui mult ere 
fermee de hals murs et de haltes tors. Ne n'i ayoit si halte tor oü 
il ne feissent deus estages ou trois de fust por plus halcier; ne onques 
nule vile ne f u si bien hordea Ensi laborerent d'une part et d'autre li 
Grieu et li Franc grant partie del quaresme. Lors parlerent eil de Tost 

15 ensemble et pristrcnt conseil ooment il se contendroient. Assez i ot parle 
et avant et arriere; mais la summe del conseil fu tels, que, se Diex donoit 
qu'il entrassent en la vile ä f orce, que toz li gaainz qui i seroit f aiz, 
seroit aportez ensemble et departiz comunelment si con il devroit; et se 
il estoient poesteif de la cite, six home seroient pris de Frangois et six 

20 de Venisiens; et eil jureroient sor sains que il esliroient ä empereor celui 
cui il cuideroient que fust plus ä profit de la terre. Et eil qui empereres 
seroit par Peslecion de cels, si aroit lo quart de tote la conqueste et 
dedenz la cite et defors, et en outre aroit le palais de Bouchelion ^) et 
celui de Blaqueme^); et les trois parts seroient parties par mi, la moi- 

25 tiez as Venisiens et la moitiez ä cels de Tost. Et lors seroient pris doze 
des plus sagee de l'ost des i)elerins et douse des Venisiens, et eil depar- 
tiroient les fiez et les honors par les home&, et deviseroient quel servise 
il en feroient a l'empereor. — 

(52. Ein Sturm auf die Stadt wird zurückgeschlagen; die Rreuz- 

30 fahrer beschliessen, zwei Tage zu ruhen und am dritten den Sturm zu 
wiederholen.) 

53. L'empereres Morchufles^) s'ere venuz herbergier devant l'asaut 
en une place ä tot son pooir, et ot tendues ses vermeilles tentes. Ensd 
dura eil afaires trosque ä lundi matin (12. Apr.) ; et lors furent arme 

35 eil des nes et des vissiers et eil des galies. Et eil de la vile les doterent 
mains que il ne firent ä premiers; si furent si esbaudi que sor les mura 
et sor les tors ne paroient se genz non. Et lors comenga li assaus fiers 
et merveilleus; et chascuns vaissiaus assailloit endroit lui. Li huz de la 
noise fu si graniz que il sembla que terre fondist. Ensi dura li assaua 

40 longement, tant que Nostre Sires lor fist lever un vent que on apele 
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Boire *) ; et bota les nes et las vaissiaux sor la rive plus qu'ils n'estaient 
devant. Et deus nes qui estoient liees cnsemble, don l'une avoit nom la. 
Pelerine et li autre li Paravis, aprochierent tant k la tor, Tune d'une 
part et Taltre d'autre (si con Diex et li venz les mena) que l'eechiele 
de la Pelerine se joinst ä la tor. Et maintenant uns Veniciens et uns 5 
Chevaliers de France qui avoit nom Andrius d'ÜPboise, entrerent en la 
tor; et autre genz comence ä entrer apres als, et eil de la tor se descon- 
fisent et s'en vont. Quant oe virent li chevalier qui estoient es vissiers, 
si s'en issent ä la terre et drecent eschieles ä piain del mur, et montent 
contremont le mur par force; et conquistrent bien quatre des tors. Et lO 
il comencent ä saillir des nes et des vissiers et des galies, qui ainz ainz, 
qui mielz mielz; et pegoient bien trois des portes, et entrent enz; et 
comencent les chevas ä traire des vissiers; et li chevalier comencent 
ä monter, et chevauchent droit ä la heberge Tempereor Morchuflex. Et 
il avoit ses batailles rengies devant ses tentes; et cum ils virent venir 15 
les Chevaliers ä cheval, si se desconfisent; et s'en va Tempereres fuiant 
par les rues al chastel de Bouchelion. Lor veissiez Grifons abatre, et 
chevaus gaaignier et palefroiz, et muls et mules^ et autres avoirs. La 
ot tant des morz et des navrez qu'il n'en ere ne fins ne mesure. Granz 
partie des hals homes de Greoe guenchirent vers la porte de Blacqueme. 2o 
Et vespres iere ja bas; et furent eil de l'ost lasse de la bataille et de 
l'ocision. Et se comencent ä asembler en ünes places grenz qui estoient 
dedenz Costantinople; et pristrent conseil que il se herbergeroient pres 
des murs et des tors que il avoient conquises; que il ne cuidoient mie 
que il eussent la vile vaincue en un mois> ne les forz yglisee ne les forz 25 
palais, et le pueple qui ere dedenz. Ensi com il f u devise, si su f ait. 

54. Ensi se herbergierent devant les murs et devant les tors pres 
de lor vaissials. Li cuens Baudoins de Elandrea et de Hennaut se 
herber ja es vermeilles tentes l'empereor Morchuflex qu'il avoit laissiees 
tendues, et Henris ses freres devant le palais de Blaqueme; Bonifaces 30 
li marchis de Monferrat, il et la soe gens, devers Tespes de la vile. Ensi 
fu Foz herbergie con vos avez oi*, et Costantinople prise le lundi de 
Pasque florie (12. Apr.). — Ensi se reposerent eil de Tost cele nuit, qui 
mult erent lasse. Mais Tempereres Morchuflex ne reposa mie, ainz 
assembla totes ses genz; et dist quei il iroit les Frans assaillir. Mais il 35 
ne fist mie ensi con il dist; ainz chevaucha vers autres rues, plus loing 
qu'il pot de cels de Tost, et vint ä une porte que on apelle Porte Oire: 
par enqui s'enfui et guerpi la cite, et apres lui s'enfui qui fuir en pot; 
et de tot ce ne sorent noient eil de l'ost. En cele nuit, devers la herberge 
Boniface le marchis de Monferrat, ne sai quex gens qui cremöient les 40 
Grez qu'i nes assaillissent, mistrent le feu eutr'aus et les Grex. Et la 
vile comence ä esprendre et h alumer mult durement; et ardi töte cele 
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nuit et rendemain trosque al vespre. Et ce fu li tierz feus qui fu en 
Constantinoble dös que li Franc vindrent el pais; et plus ot arse» maisons 
qu'il n'ait ee trois plus granz citez del roialme de France. Gele nuis 
trespassa, et vint li jors qui fu al mardi maitin (13. Apr.) ; et lors 

:5 s'armerent tuit i>ar Tost, et cbevalier et serjant; et traist chascuns k sa 
bataille. Et issirent des herberges, et cuiderent plus grant bataille trover 
que il n'avoient fait le jor devant; qu'il ne savoient mot que rempereres 
s'en fust fuiz la nuit. Si ne troverent onques qui fust encontre als. 

65. Li marchis Bonifaces de Monferrat chevaucha tote la marine, 

10 droit vers Boche de lion; et quant il vint li, si li fu renduz, salves les 
vies ä celö qui dedenz estoient. — Del tresor qui ere en cel palais ne 
covient mie parier; quar tant en avoit que ce n'iert ne fins ne mesure. 
Autreesi cum eil palais fu renduz le marchis Bonif aoe de Monferrat, fu 
renduz eil de Blaqueme il Henri frere le conte Baudoin de Flandres, sals 

15 les cors ä oels qui estoient dedenz. La ref u li tresors si tres granz trovez ; 
que il n'en i ot mie mains que en celui de Boche de lion. Chascuns gami 
le chastel qui li f u renduz de ea gent, et f ist le tresor garder ; et les autres 
genz qui f urent esi>andu i>armi la vile, gaaignierent assez ; et f u si granz 
li gaaienz faiz que nus ne vos en sauroit dire la fin, d'or et d'argent, et 

20 de vasselement et de pierres precieuses, et de samiz et de dras de soie, 
et de rohes vaires et grises et hermines, et toz les chiers avoirs qui 
onques furent trovö en terre. — Chascuns prist ostel tel cum lui plot, et 
il en i avoit assez. Ensi se herberja Yoz des pelerins et des Veniciens; 
et fu granz la joie de l'onor et de la victoire que Diex lor ot donee; que 

25 eil qui avoent este en poverte, estoient en richeoe et en delit. — 

Übersetzung. 

61 nous parlerons de ceux qui sont devant Constantinople, 

qui firent tr^ bien preparer leurs engins^ et dresscr leurs pierriers et 
leurs mangoneaux sur les nefs et sur les huissiers> et tous les engine 

30 dont on a besoin pour prendre une viUe; et dresser sur le haut des mäts 
des nefs les 6chelles des antennes> qui etaient si hautes que c'etait une 
vraie merveille. Et quand les Grecs virent cela, ils recommencerent 
ä f ortifier en face d'eux la ville, qui 6tait bien fermee de hauts murs et 
de hautes tours. Et il n'y avait si haute tour oü ils ne fissent deux ou trois 

35 ctages de bois -poxa la hausser dayantage; et jamais nulle ville ne fut 
si bien fortifiee. Ainsi travaiUörent de part et d'autre les Grecs et les 
Francs une grande partie du careme. Alors ceux du camps parl^rent 
ensemble et se consultdrent sur la conduite ä tenir. On y parla assez 
et en avant et en arriere; mais le r^sultat du conseil fut tel, que si Dieu 

40 accordait qu'ils entrassent de f oroe dans la ville, tout le gain qui y serait 
fait, serait apport6 ensemble et T^arti en commun ainsi qu'il faudrait; 
et s'ils 6taient maitres de la cit6, six hommes seraient pris dans les 
Frangais et six dans les Y^nitiens; et ils jureraient sur reliques qu'ils 
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61iraient -pouT empereur oelui qu'ils penseraient etre le meilleur pour le 
profit de la terre. Et celui qui serait empereur par F^lection de oeux-lä, 
aurait le quart de toute la conquete et dans la ville et dehors» et en 
ontre aurait le palais de Bouchelion et celui de Blaqueme; et les trois 
autres quarts seraient partages en deux, la moitie aux Y^nitiens et la 5 
moitie ä oeux du camp. Et alors seraient pris douze des plus sages du 
camp des p^lerins et douze des Yenitiens» et ib partageraient les fiefs et 
les honneurs entre les hommes, et r^leraient le Service qu'ils en f eraient 
ä Fempereur. 

53. UempeTeuT Murzuphle etait venu camper devant la ligne d'assaut lo 
sur une place avec toutes ses forces, et avait tendu ses tentes vermeiUes. 
Ainsi resta l'affaire jusqu'au lundi matin; et alors s'arm^rent ceux des 
nef 8, des huissiers et des galeres. Et ceux de la ville les redoutaient 
moins qu'ils ne firent d'abord; et ils etaient si rejouis que les murs et 
les tours etaient couverts de gens. Et alors l'assaut commenga fier et 15 
merveilleux; et chaque vaisseau attaquait en face de lui. Le cri de la 
bataille fut si grand qu'il semblait que la terre s'abimat. L'assaut dura 
ainsi longtemps, jusqu' ä ce que Notre-Seigneur leur fit lever un vent 
qu'on appelle Boire; et il xMUfisa les nefs et les vaiseeaux plus sur la rive 
qu'ils n'etaient auparavant. Et deux nefs qui etaient liees ensemble, dönl 20 
l'une avait nom la Pelerine et l'autre le Paradis*), approcherent tant 
de la tour, l'ime d'un cote et l'autre de l'autre (ainsi que Dieu les mena 
et le vent) que l'ecbeÜe de la P^lerine.joignit la tour. Et ä l'instant un 
Yenitien et un chevalier de France qui avait nom Andre d'Urboise, en- 
trerent en la tour; et d'autres gens commencent h entrer apres eux, et ^^ 
ceux de la tour se deconfisent et s'en vont. Quand les Chevaliers qui 
6taient dans les huissiers virent oela^ ils descendent ä terre et dressent 
des echelles ä meme contre le mur, et montent de force en haut du mur; 
et ils prirent bien quatre des tours. Alors ceux des nefs et des huissiers 
et des galeres commencent ä attaquer, au plus vite, ä qui mieux mieux; ^ 
et ils brisent bien trois des jwrtes, et entrent dans la ville; et on com- 
mence ä tirer les chevaux hors des huissiers; et les Chevaliers commencent 
ä monter dessus^ et chevauchent droit au camp de l'empereur Murzuphle. 
Et il avait ränge ses corps de bataille devant ses tentes; et quand ils 
virent venir les Chevaliers ä cheval, ils se döconfirent; et l'empereur s'en 85 
va fuyant par les rues au chäteau de Bouchelion. Alors vous eussiez 
vu abattre les Grecs, et prendre chevaux et palefrois> et mulets et mules, 
et autre butin. II y eut lä tant de morts et de bless^s que c'etait sans 
fin ni mesure. IJne grande partie des hauts hommes de Gr^ce se retira 

5) de Wailly übersetzt „le Parvis", das Schiff hieß jedoch „das 
Paradies". Vergl. den Brief des Kaisers Balduin I. an Innocenz III.: Duae . . 
naves . . . ., quarum erant insignia Paradisus et Peregrina, primae scalis 
suis scalas turrium attigerunt et felici augurio peregrinos pro paradiso 
certantes hostibus admoverunt. 
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vers la porte de Blaquerne. On 6tait au soir et döjä tard; et ceux de 
Tarm^e ^taient las de ee battre et d'occire. Et ils commencent ä ee 
reunir en une ^ande place qui 6tait dans Constantinople; et ils deci- 
ddrent qu'ils se logeraient pres des murs et des tours qu'ils avaient con- 

5 quises i car ils ne pensaient pas qu'ils dussent vaincre la ville eu un 
inois, ni les fortes ^glises ni les f orts palais, et le peuple qui ^tait dedans. 
Ainsi qu'il fut dit, ainsi fut fait. 

54. Hs se logerent ainsi devant les murs et devant les tours pres 
de leurs vaisseaux. Le comte Boudouin de Flandre et de Hainaut (Henne- 

10 gau) se logea dans les tentes venneilles de l'empereur Murzuphle qu'il 
avait laiss^es tendues, et Henri son frere devant le palais de Blaquerne; 
Boniface le marquis de Montferrat^ lui et ses gens, vers le gros de la 
ville. L'armee fut logee ainsi que vous avez oui, et Constantinople prise 
le litndi de Päque fleurie. — Ainsi se reposerent cette nuit ceux de 

15 Farmee, qui etaient bien las. Mais l'empereur Murzuphle ne se reposa 
pas, et il assembla toutes ses gens, et dit qu'il irait attaquer les Frangais. 
M^is il'ne le fit pas comme il le ditj et il chevauoha vers d'autres rues, 
le plus loin qu'il put de ceux de l'armöei, et vint ä une porte qu'on appelle 
la Porte-Doree: il s'enfuit par la et quitta la cite, et apr^ lui s'enfuit 

20 qui put s'enfuir; et de tout cela ceux de Farmöe ne savaient rien. 
En cette nuit, vers le camp de Boniface le marquis de Mont- 
ferrat, je ne sais quelles gens qui craignaient que les Grecs ne les 
attaquassent, mirent le feu entre eux et 1^ Grecs. Et la ville commence 
ä prendre et ä flamber bien fort; et eile brula toute cette nuit et le 

25 lendemain jusqu'au soir. Et ce fut le troisieme feu qu'il y eut en Con- 
stantinople depuis que les Francs vinrent au pays; et il y eut plus de 
maisons brülees qu'il n'y en a dans les trois plus grandes cites du royaume 
de France. Cette nuit passa, et le jjour vint qui etait le mardi matin; et 
alors tous s'armdrent au camp, et Chevaliers et sergents; et chacun alla 

30 ä son Corps de bataille. Et ils sortirent du camp, et penserent trouver 
les ennemis plus nombreux qu'ils n'avaient fait le jour d'avant; car ils 
ne savaient pas du tout que l'empereur se fut enfui la nuit. Et ils ne 
trouverent personne qui fut contre eux. 

65. Le marquis Boniface de Montferrat ohevaucha tout le long 

35 du rivage, droit vers Bouchelion; et quand il fut la, le palais lui fut 
rendu, la vie sauve pour ceux qui etaient dfedans. — Du tresor qui ^tait 
en ce palais il n'en faut pas parlör; car il y en avait tant que c'etait 
söns fin ni mesure. Tout comme ce palais fu rendu au marquis Boniface 
de Montferrat, fu rendu celui de Blaquerne k Henri frere du comte Bau- 

40 douin de Flandre, la vie, sauve ä o^ux.qui etaient dedans. La aussi fut 
trouv6 un tres grand jtresor ; et les aütres gens qui etaient r6pandues par la 
ville, gagnerent aussi beaucoup; et le butin fait fut si grand, que nul ne 
vous en saurait dire le compte, d'or et d'argent, de vaisselle et de pierres 
precieuses, de satins et de draps de soie, et d'habillements de vair et de 
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gris et d'henninee, et de tous les riches biens qui jamais furent trouves 
sur terre. — Chacun prit hotel ainsi qu'il lui plut, et il y eu avait'assez. 
Ainsi se logea ranne© des pelerins ©t des Venitiens et grande fut^ la joie 
de l'honiieur et de la victoire que Dieu leur avait donnes: car ceiix qui 
avaient ete en pauvrete, 6taieiit en richesse et en delices. — 5 

15. Privileg Ottos IV. für die römische Kirche. 

22. März 1209.i) 

MG. Constitutiones II, 36 f. 

Reeognoscentes ab eo nostrae promotionis donum misericorditer pro- 
cessisee, a quo est omne datum Optimum et omne donum perfectum, lo 
ipsum^ eiusque viearium et sponsam. eius, sanctam aecclesiami, disposuimus 
et decrevimus magnifice honorare, ut qui nobis in presenti temi)orale 
contulit regnum, in f uturo quoque, tribuat sempitemum. Proinde vobis, 
reverentissime pater et domine summe pontif ex Innocenti, quos pro multis 
benefieiis nobis impensis sincerissimo veneramur affectu, vestrisque 15 
catholicis suecessoribus et aecclesiae Romane omnem obedientiam, honori- 
fioentiam et reverentiam semper humili corde ac devoto spiritu impen^ 
demus, quam piredecessores nostri regses- et imperatores catholici vestris 
antecessoribus impendisse noscuntur, nichil ex hiis volentes diminui, sed 
magis augeri, ut nostra devotio olarius enitescat. Blum igitur »bolere 20 
volentes abu3um, quem interdum quidam predecessorum nostrorum exer- 
cuisse dicuntur in eleetionibus prelatorum, concedimus et sanctimus, ut 
electiones prelatorum libere ac canonioe fiant^ quatinus ille prefitiatur 
aeclesiae viduatae quem totum capitulum vel maior et sanier pars ipsiüs 
duxerit eligendum, dum modo nichil ei obstet de canonicis institutis. 25 
Appellationes autem in negociis et causis aecclesiasticis ad apostolicam 
sedem libere fiant eorumque prosecutionem sive processum nuUus impe- 
dire presumat. lUum quoque dimittimus et refutamus abusum, quem 
in occupandifl bonis decedentium prelatorum aut etiam ecclesiarum 
vacantium nostri consueverunt antecessores committere pro motu propriae 30 
voluntatis. Omnia vero spiritualia vobis et aliis aecclesiarum prelatis 
relinquimus libere disponenda, ut quae sunt cesaris cesari et quae sunt 
Dei Deo recta dist:ributione reddantur. Super eradioando autem hereticae 
pravitatis errore auxilium dabimus et operam efficacem. Possessiones 
etiam, quas aecclesia Romrana recuperavit, ab antecessoribus nostris seu 35! 
quibuslibet, aliis ante detentas, liberas et quietas sibi dimittimus et ipsam 
ad eas rettinendas bona fide promittimus adiuvare. Quas vero nondum 
recuperavit, ad recuperandum pro viribus erimus adiutores; et quecumque 
ad manus nostras deveijiient, sine dif ficultalje ei restituere satagemus. Ad 
has pertineti tota terra quae est a Radicofano usque ad Ceperanum, 40 
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1) Bestätigt von Friedrich 11. in der goldenen BuUe von Eger 12, Juli 
I2IS fast mit denselben Worten*. 
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marchia Anconitana» ducatus Spoletanus, terra comitissae Mahtildis, 
comitatus Brittenorii, exarchatus Ravennae, Pentapolis cum aliiö ad- 
iaoentibus terris expressis in multis^privil^is impes^torum et regum 
a tempore Loduvici, ut eas liabeat Bomana aecclesia in perpetuiun, cum 

5 omni iurisditione, districtu et honore suo. Veruntamen cum ad recipien- 
dum coronam imperii vel pro necessitatibus aecclesiae ab apostolica sede 
vocati venerimus, de mandato summi pontificis recipiemus procurationes 
sive f odrum ab illis. Adiutores* etiam erimuß ad' rettinendum et def en- 
dendum aecclesiae Bomanae regnum Siciliae ac cetera iura quae ad eam 

10 pertinere noscuntur, tamquam devotus filius et catholicus princei». Ut 
autem bec omnia memorato eanctissimo patri nostro domino Innocentio 
sacrosanctae Bomane aecclesiae summo pontifici eiusque successoribus 
per nos et nostros euccessores Bomanorum imperatores et reges obser- 
ventur firmaque et inconvidsa semper permaneant, presens exinde privi- 

15 legium conscriptum maiestatis nostrae aurea bulla iussimus communiri. 

16. Tierte Lateransynode 11.— 30. Nov. 1215. 

Ed; Mansi XXII. 

a) can. 3: Gesetz gegen die Ketzer (Albigenser). 

Excommunicamus et anathematizamus omnem haeresim extoUentem 

20 se adversus hanc sanctam, orthodoxam, catholicam fidem . . . .; con- 

demnantes universos haereticos, quibuscumque nominibus censeantur . . . 

(§ 1.) Damnati vero^ saecularibus potestatibus praesentibus aut 

eorum bailivis^ relinquantur animadversione debita puniendi, clericis 

prius a suis ordinibus degradatis, ita quod bona huiusmodi damnatorum, 

25 si laici fuerint, confiscentur, si vero clerici, appHcentur ecclesiis a quibus 
stipendia perceperunt. 

(§ 2.) Qui autem inventi fuerint sola suspicione notabiles, nisi 
iuxta considerationes suspicionis qualitatemque personae propriam inno- 
centiam con^rua purgatione monstraverint, anatbematis gladio feriantur 

30 et usque ad satisfactionem condignam ab omnibus evitentur^ ita quod 
si per annum in excommunicatione perstiterint, extunc velut haeretici 
condemnentur. 

(§ 3.) Moneantur autem et inducantur et, si necesse fuerit^ per 
censuram ecclesiasticam comx)ellantur saeculares x>otestates . . . ., ut sicut 

35 reputari cupiunt et haberi fideles ita pro def ensione fidei praestent publice 
iuramentum, quod de terris suae iurisdictioni subiectis universos haere- 
ticos ab ecclesia denotatos bona fide pro viribus exterminare studebunt 
. . ^ . Si vero dominus temporalis requisitus et monitus ab ecclesia, 
terram suam purgare neglexerit ab Lac haeretica f oeditate, .... excom- 

40 municationis vinculo innodetur. Et, si satisfacere contempserit infra 
annum, significetur hoc summo i)ontifiei, ut extunc ipse vasallos ab eins 
fidelitate denunciet absolutes et terram exponat catholicis occupandam. 
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qui eam exterminatis haereticis sine ulla contradictione possideant . . . . ; 
salvo iure domini principaHs, dummodo super hoc ipse nuUum praeetet 
obstaculum .... 

(§ 4.) Oatholici vero, qui crucis aasumpto charactere ad haereti- 
corum exterminium se accinxerint, illa gaudeant idulgentia illoque 5 
eancto privilegio sint muniti quod accedentibus in terrae sanctae sub- 
sidiam eoneeditur. 

(§ 6.) Credentes vero, praetera receptoree, defensores et fautores 
haereticorum, excommunicationi deeemimus subiacere» firmiter statuen- 
tes, ut postquam quis talium fuerit exeommunicatione notatus, si satis- lo 
facere oontempserit infra annum, extunc ipso iure sit f actus infamis, 
nee ad publica officia seu consilia, nee ad eligendos aliquos ad huiusmodi, 
nee ad testimonium admittatur. Sit etiam intestabilia^ ut nee testandi 
liberam habeat facultatem neo ad haereditatis successionem accedat. 
Nullus praeterea ipsi eui)er quocumque negotio, sed ipse aliis resx>ondere 15 
eogatur. Quod si forte iudex exstiterit^ eins sententia nullam obtineat 
firmitatem, nee ~causae aliquae ad fiius audientiam x)erferantur. Si 
fuerit advocatus, eins patroeinium nullatenus admittatur. Si tabellio, 
eins instrumenta conf ecta i)er ipsum, nullius penitus sint momenti, sed 
cum autore damnato damnentur. Et in similibus idem praecipimus 20 
observari. Si. vero clericus fuerit, ab omni officio et beneficio depona- 
tur .... Si qui autem tales, xMstquam ab ecclesia denotati fuerint, 
evitare contempsennt, excommunicationis sententia usque ad satis- 
factionem idoneam percellantur. Sane clerici non exhibeant huiusmodi 
pestilentibus ecclesiastica sacramenta, nee eos christianae praesumant 25 
sepulturae tradere, nee eleemosynas aut oblationes eorum aocipiant, alio- 
quin suo priventur officio .... 

(§ 6.) Quia vero nonnulli eub specie pietatis .... autoritatem 
sibi vindicant praedicandi, cum ^ . Jai)ostolu8 dicat: „Quomodo prae- 
dicabunt, nisi mittantur?"^) omnes qui prohibiti vel non missi praeter 30 
autoritatem ab apostolica sede vel catholico episcopo loci susceptam 
publice vel privatim praedicationis officium usurpare praesumpserint, 
excommunicationis vinculo innodentur et, nisi quantocius resipuerint, 
alia competenti poena plectantur. 

(§ 7.) Adiicimuö insuper, ut quilibet archiepiscopus vel episcopus 85 
per se aut 'per archidiaconum suum, vel idoneas personas honestas bis 
aut saltem semel in anno propriam parochiam, in qua fama fuerit liaere- 
ticos habitare, circumeat et ibi tres vel plures boni testimonii vires vel 
etiam, si expedire videbitur, totam viciniam iurare compellat; quod si 
quis ibidem haereticos sciverit, vel aliquos occulta conventicula celebran- 40 
tes, seu a communi conversatione fidelium vita et moribus dissidentes, 
eos episcopo studeat indicare. Ipsie autem episcopus ad . priaesentiam 



1) Eöm. 10, 15. 
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suam convocet accusato», qui nisi se ab obiecto reatu purgaverint, vel 
si post purgationem ekhibitam in pristinam fuerint relapsi perfidiam, 
canonice puniantur. Si qui vero ex eis iuramenti religionem obstina- 
tione damnabili respuentes iurar© forte noluerint, ex: hpc ipso tanquam 
5 haeretici repntentur. 

(§8-) — Si quis . . episcopus super expurgando de sua dioeeesi 
haereticae pravitatis fermento negligens fuerit vel remissus, .... ab 
episeopali officio deponatur .... (a. a. O. 986 ff.) 

V) Kreuzzugsdekret. 

10 Ad liberandam terram sanctam de manibus impiorum ardenti desi- 

derio aspirantes, .... saero approbante con<?ilioj^ diffinimuB: ut ita 
ciucesignati se praeparent, quod in Calendas lunii sequentis post proxi- 
mum, omnes qui disposuerunt transire per mare, conveniant in regnum 
Siciliae: alii sicut oportuerit et decuerit, apud Brundusium, et alii apud 

15 Mesisanam et partes utrobique vicinas: ubi ,et nos personaliter . . dispo- 
suimus tunc adesse, quatenus nostro consilio et auxilio exercitus Christia- 
nus aalubriter ordinetur, cum benedictione divina et apostolica profectu- 

,. rus. Ad eundem quoque terminum se stu4eant praeparare> q^^ii pro- 
posi^jerunt per terram proficisci ; significaturi hoc Interim nobis, ut eis 

20 ad consilium et auxilium legatum idoneum de nostro latere conce- 

damus. -r- - , ; 

. . . volumus et mandamus ut patriarcba^jv f rohiepiscopi, ^iscopi, 
abbates, et alii, qui curam obtinent ani^ainim, studioser^proponant sibi 
oommissis verbum crucis, obsecrantee per Patrem, et Filium, et ^iri' 

25 tum Sanctum, unum solum verum aeternuna Deum, reges, duces, prin- 
cipes, marchioneS;j comites, et burones, aliosque magi;iates, nee non oom- 
muniones. civitatum, villarum, oppidorum, ut (jiu pereonaliter non 
accesserint in subsidium' terrae sanctaey competentem conferant nume- 
rum bellatorum, cum expensis ad triennium necessariis, secundum pro- 

30 prias facultates, in- - remissionem peocatorum suorum .... 

Ne vero in humeros hominum onera gravia et imjwrtabilia imponere 
videamur, quae digito nostro movere noHmus . . . ., ecce nos de bis, 
quae ultra necessaria et moderatas expensas potuimus reservare, triginta 
mrllia librarum in hoc opus concedimus et donamus, praeter navigium, 

35 quod crucesignatis de Urbe atque vicinis partibus conferimus, asöigna- 
turi nihilominus ad hoc ipsum tria miUia marcarum argenti . . r • 

Cupientes autem alios ecclesiarum praelatos, nee -non clericos uni^ 
versos, et in merito et in praemio habere participes et consortes, ex com- 
muni concilii approbatione statuimus, ut omne3 omnino clericip tam 

40 subditi, quam praelati, vigesimam partem ecclesiaeticorum proventuum 
usque ad triennium conferant in subsidium terrae sanctae, per manus 
eorum, qui ad hoc apostolica fuerint Providentia ordinati . . . . !ITos 



Privileg Friedrichs II. für die geistUehen Fürsten. 191 

atitem et fratres nostri sanctae Komanae ecclesiae cardinales plenarie 
deeimam persolvemus .... 

Sane quia iusto iudicio coelestis imperatoris obsequiis inliaerentes 
speciali debent praerogativa gaudere> cum tempi|s proficiscendi annum 
excedet in modico, crucesignati a coUectis, vel a talliis, aliisque grava- 5 
minibus sint immunes, quorum perBonas et bona post crucem assump- 
tam sub beati Fetri et nostra protectione susoepimus .... 

Quia vero ad hoc negotium exequendum est permaxime necessarium^ 
ut principes populi Christian! ad invicem paceni obeervent:" saiicta uni- 
versali synodo suadente statuimus^ ut saltem iiei* quadrieimium in toto lo 
orbe Christiane servetur pax generaliter, ita quod per eccleslkrum prae- 
latos discordantes reducantur ad plenam pacenii aat firmam treugam iü- 
violabiliter observandam; et qui aoquiesoere forte contempserint, per 
exeommunicationem in personas et interdum in terras arctissime com- 
pellantur .... 15 

Nos igitur .... ex illa, quam nobis, licet indignis, Deus ligandi 
atque solvendi contulit, potestate omnibus, qui laborem propriis personis 
subierint et expensis, plenam suorum peceaminum, de quibus veraciter 
fuerint corde contriti et ore conf€|^i,, veniam indulgemus et in retribu- 
tione iustorum salutis aeternae poUicemur augmentum. Eis autem, qui 20 
non in personis propriis illuc aocesserint, sed ii^ .^uiB dumtaxat expensis 
iuxta f acultatem et qualitatem suam vires idoneos destinarint, et illis 
similiter, qui licet in alienis expensis, in propriis tamen personis aocesse- 
rint, plenam suorum concedimus veniam peccatorum. Huius quoque 
remissionis volumus et concedimus esse participea> ^uxta quajitatpm^ sub- 25 
eidii et devotionis afFectum, omnes, qui ad Subventionen! ipsiuß terrae 
de bonis suis congrue ministrabunt aut coiisilium et auxilium impenr 
derint opportunum. — (a. a. O. 1069 ff.) 



17. Priyileg Friedrichs II. für die geistlichen Fürsten. 

26. April 1220. 30 

MG. Constitutiones II, 89 ff. 

Digna recolentes animadversione, quanta efffcatia et fide dilecti fide- 
les nostri principes ecclesiastici nobis hactenus astiterint, ad culmen 
imperii nos promovendo, promotos in ipso ffrmando et demum fflium 
noßtrum Heinricum in regem sibi et dominum benivole atque concordi- 35 
ter eligendo, censuimus eos, per quos promoti sumus, semper promoven- 
dos, et -per quos firmati sumus, una cum ipsorum ecclesiis semper fore 
nostra defensione contra noxia queque firmandos. Igitur quia in eorum 
gravamina quedam consuetudines, et ut verius dioamus abusiones, ex 
longa perturbatione imperii, que per gratiam Dei nunc quievit et 40 
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quiescet, inoleverant in novis theloneis et monetis, que ee invicem ex 
similitudinibus ymaginum destruere consueverant, in guerris advocato- 
rum et aliis malis, quonim non est numerus, statutis qnibusdam eisdem 
abusionibns obviavimus. 

5 (1.) Primo promittentesy qnod numquam deinceps in morte cnius- 

quam principis ecclesiastici reliquias snas fisco vendicabimus; . . . . 
sed oedant successori, si anteoessor intestatus deoesserit; cuius testamen- 
tum, si quod inde fecit, volumus esse ratum. — 

(2.) Item nava thelanea et novas monetas in ipsorum territoriis sive 
10 iurisdictionibus eis inconsultis seu nolentibus non statuemus de cetero, 
sed antiqua thelonea et iura monetarum, eorum ecclesiis concessa, incon- 
culsa et firma conservabimus et tuebimur .... 

(3.) Item homines quocumque genere eervitutis ipsis attinentes, 
quaeumque causa se ab eorum obsequiis alienaverint, in nostris eivitati- 
15 bus non recipiemus in eorum preiudicium. — 

(4.) Item statuimuSy ne quis ecclesiam aliquam in bonis suis 
dampnificet occasione advocati eorundem bonorum .... 

(5.) Item si aliquis eorum yassallum suum, qui forte eum offendit, 
iure feodali convenerit et sie feodum evicerit^ illud suis usibus tuebimur. 
20 — Quocumque autem modo, sive etiam ex morte inf eodati, principi eccle- 
siastico feodum aliquod vacare contigerit, illud auctoritate propria, 
immo violentia nullatenus invademus, .... sed cum effectu suis usi- 
bus studebimus defensare. 

(6.) Item, sicut iustum est, excommunicatos eorum .... vitabi- 
25 mu6; et nisi prius i^beolvantur, non concedemus eis personam standi 
iuditio .... 

(7.) Et quia gladius materialis constitutus est in subsidium gladii 
spiritualis, excommunicationem, si excommunicatos in ea ultra sex septi- 
manas perstitisse .... nobis constiterit, nostra proscriptio subsequa- 
30 tur .... 

(8.) Sic utiquealiisque. modis Omnibus, iusto videlicet et efficaci 

iuditio, ipsis prodesse atque preesse firmiter compromisimus, et ipsi versa 

vice fide data promiserunt, quod contra omnem hominem, qui tali nostro 

iuditio ipsis exhibendo violenter restiterit, nobis pro viribus suis effi- 

95 caciter assistent. 

(9.) Item constituimus, ut nulla edificia, • castra videlicet seu civi- 
tates, in fundis ecdesiarum, vel occasione advocatie vel alio quoquam 
pretextu, construantur. Et si qua forte sunt constructa contra volunta- 
tem eorum, quibus fundi attinent, diruantur re^a iwtestate. 

40 (10.) Item inhibemus . . . ., ne quis officialium nostrorum in civi- 

tatibus eorundem principum iurisdictionem aliquam sive in theloneis 
sive in monetis seu aliis officiis quibuscumque sibi vendicet .... 
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18. Kreuzzugssteuem Gregors IX. gegen Friedrich IL 

a) Änuales Waverleienses 1229. 

Ed. Luard, SS. rerum Britannicarum, Annales monastici II, Lond. 
1865, 805. 

GregoriuB papa, directo nuncio in Angliam, exeigit ab episcapis, 5 
abbatibus^ prioribus aliisque ecolesiarum praelatis et clericis decimam 
omninm reddituum et proventuum ad sustentandum exercitus, quos sub 
amplis 8tix>endiis miserat ad recuperandum Patrimonium beati Petri et 
castella et terras a Frederico imx>eratore invasas^ et ut dissiparet et 
minueret, ubicunque posset, potestatem dicti imperatorid, qui a Deo et 10 
Eomana ecclesia videbatur aversus. — 

b) Annales Dunstaplenses 1229. 

Ed. Luard a. a. 0. m, Lond. 1866, 114. 

— Liimbardi autem concesserunt papae in anxilitun mille milites 
jter annmn unum. Et alii amiei eui seenndum affectionem^ quam erga 15 
eum habuerunt, auxilimn ei praestiterunt. Unde Gallicana ecclesia 
concessit ei decimam reddituum et proventuum suorum, quam prius con- 
cesserant regi Franciae contra Albigenses. — 

19. Schreiben Friedrichs II. an Gregor IX. 18. März 1229: 

Tertrag mit Sultan AI Kamil Yon Ägypten. 30 

MG. Constitutiones 11, 164 ff. 

— Existentibus autem nobis ibidem (in Joppe) . . . ., de soldano 
Babylonie^) ad nos et a nobis ad soldanum eumdem nuntii pluree et 
pluries iverunt et venerunt hinc inde. — Et cum de restitutione Terre 
Sancte ab alterutra partium per intemuntios tractaretur, tandem lesus 25 
Christus Dei filius .... sie fecit, quod soldanus Babylonie restituit 
nobis civitatem sanctam Jerusalem .... Et ut de restitutione huius- 
modi patemitatem vestram certam "pesr singula faciamus, sciatis> quod 
non solum restitutum est nobis corpus civitatis sancte, set tota contrata, 
sicut descendit inde usque ad maritimam et castrum loppen, ut i)ere- 30 
grini de cetero processum habeant liberum ad sepulchrum et securum 
inde regressum; excepto quod, cum Saraceni in quadam veneratione 
templum habeant et illuc secundum ritum eorum ad adorandum in 
modum peregrinorum accedant, permittamus eos venire libere, verump- 
tamen sine armis et quot voluerimus, nee hospitabuntur ibi set de foris S5 
et facta oratione recedant. Restituta est nobis insuper civitas Bethlehem 

et tota terra media inter lerusalem et civitatem ipeam, civitas etiam 
Nazareth et tota terra media inter Accon et civitatem eamdem, terra 
tota Torronis*), que larghissima est et ampla et satis comoda christia- 



1) Kairo. 2) Turon. 

y. WeiDembach, Quellensammig. z. Gesch. d. M.-A. u. d. Neuzeit I. 13 
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nis, civitas quoque Sydonis cum tota planitie et pertinentiis suis; qui 
locus tanto de cetero erit christianis utilior quanto necessarius hactenus 
extitit Saracenis et pre locis aliis fructuosus, eo videlicet quod il>i por- 
tum habebant et inde arma et necessaria multa alia ad civitatem Damasci 
5 et de Damasco ad Babyloniam frequentissime deferebant. Super hec 
itaque licet nobis secundum pactum reedificare muros civitatis sancte 
Jerusalem, castrum Toppen, castrum Sydonis, castrum Cesaree ac 
castrum domus sancte Marie Teutonicorum quod in montana Accon edi- 
ficare ceperunt^), quod nuUo umquam treuguarum temi)ore permissum 

10 extitit christianis. Idem tarnen soldanus usque ad finem tre\:^uarum, 
que inter nos et ipsum per deoennium sunt Statute, aliqua castra vel 
aliqua edificia de novo facere vel edificare non debet. Sicque die do- 
minico XViii. mensis Februarii primo preteriti .... huius pacis con- 
cordia per iuramentum extitit hinc inde firmata. — Sciat autem pater- 

15 nitas vestra, quod die sabathi XVII. huius mensis Martii, predictam 
civitatem sanctam lerusalem intravimns cum ingenti gaudio exercitus 
christiani et sepulchrum Dei viyentis reverenter visitavimus tamquam 
catholicus imperator ac sequenti die dominico coronam ibi portavimus 
ad honorem et gloriam summi Regis; et ad ipsius civitatis reedificatio- 

20 nem operam dedimus et taliter ordinavimus, quod inj absentia nostra ita 
bene et fortiter muris et turribus muniatur, tamquam si ibi presentes 
essemus et quod de ea non poterit dante Domino inposterum formidari. 
Scientes igitur, quod soldanus predictus captivos quos non restituit tem- 
pore perdite Damiate (1221) secundum pactum tunc temporis habitum 

25 inter christianos et ipsum, et alios qui postmodum capti fuerunt, resti- 
tuere debet omnes. 

20. Wormser Privileg König Heinrichs (VII.) von Deutsehland 

zu Gunsten der Fürsten. 1. Mai 1231. i) 

a. a. 0. 418ff. 

80 Volentes princii)es nostros ecclesiasticos et mundanos ceterosque 

fideles regni nostri in sua libertate servare et modis omnibus confovere, 
de regia nostra munificentia gratiam eis fecimus, quam a civitatibus 
nostris eisdem volumus inviolabiliter observari. 

(1.) Statuentes in primis^ quod nuUum novum castrum vel civitatem 
85 in preiudicium principum construere debeamus. 

(2.) Quod nova fora antiqua non jwssint aliquatenus impedire. 

(3.) Item ut nemo cogatur ire ad aliquod forum invitus. 

(4.) Item ut antique strate non declinentur, nisi de transeuntium 
voluntate. 



8) Monfort. 

1) Bestätigt von Friedrich IL in Cividale Mai 1232. 
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(5.) Item in civitatibus nostris bannitum miliare deponatur. 

(6.) Item unusquisque prineipum libertatibus, iurisdieionibus, eo- 
mitatibus, centis, liberis sibi vel inf eodatis, utetur quiete secundum terre 
sue eonsuetudinem approbatam. 

(7.) Item centgravii recipiant centas a domino terre vel ab eo, qui 6 
per dominum terre fuerit infeodatus. 

(8.) Item locum cente nemo mutabit sine consensu domini terre. 

(9.) Item ad centas nullus synodalis vocetur. 

(10.) Item cives, qui pfalburgere dicuntur, i)enitus deponantur. 

(11.) Item census frumenti, vini, pecunie vel alii, quos rustici con- 10 
stitüerunt se soluturos, relaxentur et ulterius non recipiantur. 

(12.) Item prineipum, nobilium, ministerialium, ecclesiarum ho- 
mines proprii non recipiantur in civitatibus nostris. 

(13.) Item principibus, nobilibus, ministerialibus, ecclesiis proprie- 
tates et feoda per civitates nostras ^ccupata restituantur nee ulterius 15 
occupentur. 

(14.) Item conductum prineipum per terram eorum, quem de manu 
nostra tenent in feodo, per nos vel per nostros non impediemus vel in- 
fringi patiemur. 

(15.) Item non compellantur aliqui per scultetos nostros ad resti- 20 
tutionem eorum, que a longinquo temiwre receperant ab hominibus, 
priusquam se in nostris civitatibus collocarent. 

(16.) Item in civitatibus nostris nullus terre dampnosus vel a iudice 
dampnatus vel proscriptus scienter recipiatur; recepti convicti eiciantur. 

(17.) Item nuUam novam monetam in terra alicuius principis cudi 25 
faciemus, per quam moneta principis deterioretur. 

(18.) Item civitates nostre iurisditionem suam extra sue civitatis 
ambitum non extendant, nisi ad nos pertineat iurisditio specialis. 

(19.) Item in civitatibus nostris actor forum rei sequatur, nisi reus 
vel debitor principalis ibidem fuerit inventus; quo casu respondeat so 
ibidem. 

(20.) Item in civitatibus nostris nemo recipiat in pignore bona, 
quibus quis infeodatus est, sine consensu et manu domini principalis. 

(21.) Item ad opera civitatum nullus cogatur, nisi de iure teneatur. 

(22.) Item homines advocaticii in nostris civitatibus residentes 35 
antiqua et debita iura persolvant neque indebitis exactionibus molestentur. 

(23.) Item homines proprii, advocaticii, feodales, qui ad dominos 
suos transire voluerint, ad manendum a nostris officiatis non artentur. 

Talibus autem beneficiis dilectos nobis honorabiles principes maiestas 

decrevit regia prevenire, salvis privilegiis a nostro genitore obtentis et 40 

ab eo vel a nobis in posterum obtinendis. Eodem quoque iure gaudere 

volumus vassallos, ministeriales, homines et civitates nobis et imperio 

attinentes. 

13* 
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21. Mainzer Landfriede 15. Aug. 1235. 

a. a. 0. 241 ff. 

Fridericus secundus divina favente clemencia Komanorum Imperator 
semper au^ustus, Jerusalem et Sicilie rex. 
5 Imperialis eminencie solium nutu divine provisionis adepti, circa 

re^imen subiectorum consilia nostra duplici vinculo pacis et iusticie 
roboranda providimufi, ut per hec nominis nostri celebritas habeat quod 
sibi servet ad gloriam, subditis ad salutem. Ex bis enim precipue muni- 
tur auctoritas imperantis, cum in observancia pacis et execuciane iusticie 

10 quantum terribilis est perversis, tantum est desiderabilis mansuetis. 
Proinde cum ad commissam nobis rem publicam gubernandam nos 
urg^ns cura soUicitet, ut sub felici nostrorum. temporum. statu circa 
subiectos nobis imperii populoe vigeat pacis et iusticie moderamen .... 
de consilio et assensu dilectorum principum ecclesiasticorum et secu- 

15 larium in sollempni curia celebrata Moguncie constitutiones quasdam 
.... presentibus eisdem principibus, nobilibus plurimis et aliis fidelibus 
imperii, fecimus promulgari. Quas in publica munimenta redactas ab 
universis et singulis iussimus inviolabiliter observari, pena contra trans- 
gressores sacranmi constitutionum edita, prout violate maiestatis decus 

20 et facilitas exigit delinquentis. 

(1.) — Statuimus . . firmiter et districte precipimus, ut in civi- 
tatibus, opidis, villis et omnibus locis sacri nostri imperii episooporum 
et archidiaconorum iurisdictioni nuUus iniuste resistat, set eorum or- 
dinationes et iuste sentencie in causis ecclesiasticis observentur. 

25 (3.) Sepius accidit, ut presertim inter militares viros orta contencio 

treugarum interposicione per obligationis vinculum conquiescat .... 
Firmiter igitur et districte precipimus, ut si is, in quo treuge violate 
sunt, cum eo, in cuius manum promisse fuerunt, et duobus aliis syno- 
dalibus viris integri status de violatione treugarum coram iudice suo 

30 per sacramenta probaverit, violator proscribatur .... Quod si per 
mortem alicuius treuge fuerint violate et consanguineus interfecti aliquis 
probaverit . . . ., violator convictus peri)etuo sit erenlos et rehtlos. 

(4.) — Sanctimus . . . ., ut principes nostri et omnes alii, qui 
iudicia tenent a nobis inmediate, causas coram eis arbitratas secundum 

35 terrarum racionabilem consuetudinem iusto iudicio terminent et idem 
precipiant aliis iudicibus, qui sub eisdem sunt et iurisdictionem ab eis 
tenent. Quod qui non fecerit, districte eum prout iustum fuerit 
puniemus .... 

(5.) Ad hoc magistratus et iura sunt prodita, ne quis sui doloris 

40 vindex sit, quia ubi iuris cessat auctoritas, excedit licencia seviendi. 

Statuimus igitur, ut nullus, in quacumque re dampnum ei vel gravamen 

fuerit illatum, se ipsum vindicet, nisi prius querelam suam coram suo- 

iudice propositam secundum ius usque ad diffinitivam sentenciam prose- 
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quatur ; nisi in continenti ad tutelam corporis sui vel bonorum suorum 
vim vi repeHat, quod dicitur nothwere. — 

(6.) Si quis vero coram iudice sicut predictum est in causa pro- 
oesserit, si ius non fuerit consecutus et necessitate cogente oportet eum 
diffidare inimicum suum, quod vulgo dicitur widersage, hoc diumo 5 
tempore faciat, et ex tunc usque in quartimi diem, id est post tres 
integros dies, diffldans et diffidatus integram pacem servabunt sibi in 
personis et rebus. — 

(7.) .... statuimus, ut onmia telonea tam in terris quam in aquis 
post mortem dive memorie patris nostri imperatoris Heinrici, a quocumque lO 
et ubicimique instituta fuerint, removeantur omuino, nisi is qui habet 
coram imperatore probet, ut iustum est, se teloneum de iure teuere. Item 
precipimus onmium teloneorum 8ux>eradiectionem removeri et omnino 
ceseare et in statu pristine institutionis debite permanere. Si quis 
autem huius nostre sanctionis violator exstiterit aut aliquid ultra debitum 15 
et statutum extorserit vel usurpaverit in loco indebito, .... tanquam 
predo et populator strate publice puniatur. Receptores vero teloneorum 
tam in terris quam in aquis debito modo teneri volumus ad reparationem 
poncium et stratarum, transeuntibus et navigantibus, a quibus telonea 
aecipiunt, pacem, securitatem et condactum, ita quod nichil amittant, 20 
quatenus durat districtus eorum, prout melius possunt fideliter pröcu- 
rando. 

(11.) Statuimus firmiter onmes monetas post mortem dive memorie 
Heinrici imperatoris patris nostri omnino cessare, ubicumque et a quo- 
cumque fuerint institute; nisi qui tenet eas, prout iustum est, coram 25 
nobis ostendat se ab imperio de iure habere. Quicumque vero monetas 
iniuste tenuerit, tamquam falsarius puniatur. Veteres autem monetae 
debito modo et iuste et racionabiliter observentur. Omnem fraudem 
et falsitatem in monetis fieri districtiua inhibentes, preterea falsariorum 
pene subiacere decrevimus omnes illos qui sibi monetam sive formam 80 
aliene impressionis usurpant. 

(12.) — Firmiter inhibemus, ne quis conductum alicui precio prebeat, 
nisi ius conducendi teneat ab imperio iure feodali. 

(13.) Precipimus, ut phalburgari in omnibus civitatibus, tam in 
nostris quam aliorum, cessent et removeantur omnino. Muntmannos 35 
eciam ubique penitus cessare iubemus. 

(14.) Nullus aliquem sine auctoritate iudicis provincie pignorare 
presumat; quod qui fecerit, tanquam predo puniatur. 

(23.) Item statuimus, ut quicumque per annum et diem in pro- 
scriptione imperatoris perstiterit, .... per sentenciam nostram erenlos 40 
et rehtlos pronuncietur. 

(26.) Precipimus et firmiter inhibemus^ ne quis proscriptos manu 
teneat vel scienter hospicio recipiat; quod si fecerit . . . ., tanquam 
proscriptus puniatur .... Ubicumque proscriptus interdicitur vel in- 
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vaditur, a nemine defendatur; et si quis eum scienter defenderit . . . ., 
eadem culpa teneatur et tanquam proscriptus iudicetur. 

(26.) Nulla civitas vel opidum proscriptum teneat scienter; nuUus 
eum defendat, si ei malum aliquod inferatur; nichil ei detur gratis; 

5 nemo secum in emptione vel venditione participet, set in omnibus 
evitetur. — 

(28.) Trahunt ad se soUicitudinem imperii regimen et diversarum 
negocia terrarum et regionum, que cum semper expediat per nostram 
diligentiam expediri, querelancium causas, quibus personaliter presidere 

10 non possumus, per virum probate fidei, opinionis honesta, prepositum 
iudiciis loco nostri volumus terminari. — Statuimus igitur, ut curia 
nostra iusticiarium habeat .... Hie .... iuditio presideat . . . ., ius 
reddens omnibus querelantibus, preterquam de principibus et aliis per- 
sönis sublimibus in causis que tangunt personas, ius, honorem, feoda, 

15 proprietatem vel hereditatem eorundem, et nisi de causis maximis; pre- 
dictorum etenim discussionem et iudicium nostre celsitudini reser- 
vamus. — 

Ad generalem statum et tranquillitatem imperii edite et promulgate 
sunt hec constituciones .... Anno incamationis Domini MCCXXXV, 

20 mense Augusti, indictione VIII, imperante domino Friderico secundo 
(Dei gracia invictissimo Romanorum imperatore semper augusto, Jeru- 
salem et Sicilie rege, annd imperii eins XV, regni Jerusalem X, regni 
vero Sicilie XXXVII; feliciter amen. 

22. Bundschreiben Friedrichs IL gegen Gregor IX. 
25 20. April 1239. 

a. a. 0. 291 ff. 

Fr Salceburgensi archyepiscopo et universis sufraganeis 

eins . . . . ^). 

(Auf ausführliche Darlegung aller Beschwerden des Kaisers g^en 

30 den Papst folgt) : Itaque non miretur universalis ecclesia nee populus 
christianusj si nos talis sentencias iudicis non veremur, non in contemptu 
papalis officii vel appostolice dignitatis, cui omnes ortodosse fidei pro- 
fessores et nos specialius ceteris subesse fatemur, set persone prevari- 
cationem arguimus, que se solio tanti regiminis monstravit indignam. 

35 Et ut omnes primates nominis christiani sanctum intentionis nostre 
propositum et pie devotionis zelum in nobis agnoscant, et quod non ex 
odii fomite, set ex causa iustissima vel necessaria Romanus princeps 
contra Romanum antistitem commovetur, dum metuit ne grex dominicus 
eub tali pastore i)er devia deducatur, ecce quod sacrosancte Romane 

40 ecclesie cardinales per sanguinem lesu (Christi et sub attestatione divini 
iudicii per nuncios nostros et litteras attestamur, ut generale concilium 



1) Gleichlautende Schreiben gingen auch an andere Fürsten. 
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prelatorum et alionim Christi fidelium deheant evocare; nunciis etiam 
vestris et reliquomm principum accersitis, in quorum preseneia nos ipsi 
präsentes cuncta qua diximus sumus hostendere et probare parati, et his 
etiam duriora. Nee minus illa probabili ratione turbamur, quod iste rector 
ecclesie, qui deberet esse virtutum quarumlibet, set constancie maxime, 5 
vas electum, contra promissionein suäm litteris suis de fratrum consilio 
nobis f actam, per quas in restaurandis imperii iuribus non. deesse nobis 
set adesse promisit consilio, auxilio et favore, preter i)ersone nostre 
blasfemiam ius imperii nititur conculcare .... Vos igitur, dillecti 
principes, non nobis solum set ecclesie, que congregatio est omnium lO 
Christi fidelium, condolete, cuius capud languidum, prinoeps eins in 
medio eius quasi leo rugiens, profeta eius vesanus, vir eius infidelis, 
sacerdos eius poUuens sanctum, iniuste faciens contra legem. Nobis 
tamen pre ceteris mundi principibus deffectus est talis summi pontificis 
merito deplorandus, qui veluti sibi viciniores loco et propinquiores officio 15 
honores congerimus et onera persentimus. Set nee illud omitimus, quin 
dillectionem vestram moneamus attente, ut eontumeliam nostram ad 
vestram iniuriam revocetis. Ad domos vestras cum aqua coneurrite, dunt 
ignis aecenditur in vieinis. Causam motus pontificalis attendite: quod 
hec in favorem nostrorum rebellium proeurantur. Que causa licet ad 20^ 
presens expresse non fuerit, procul dubio tamen subest. Similia vobis in 
vestris imminere perieula timeatis. Facilis etenim aliorum omnium 
regum et principimi humiliatio ereditur, si eesaris Komani potencia, 
cuius clipeus prima iaeula sustinet, oonteratur. Hec est namque causa 
pro vero, videlicet de Lombardis, que cor pape pungebat et urebat in- 25 
trinsecus, licet ipsam foris educere propter vestrum et audientium om- 
nium scandalum non änderet. — Hec ideo vobis duximus intimanda, non 
quod ad propulsationem talis iniurie nostra non sufficiant munimenta, 
set ut totus mundus agnoscat, quod honor omnium tangitur, quicunque 
de corpore principum secularium offendatur. ao 

23. Mongoleneinbrnch in Mitteleuropa (1241/42): 

Schilderung der Mongolen. 

Thomas Spalatensis, Historia Salonitanorum pontificum 

atqiie Spalatensium 38. 

Ed. Schwan dtn er, SS. rerum Hungaricarum HI, Wien 1748, 609 f. 35 

.... non est gens in mundo, quae tantam habeat bellandi peritiam, 
quae ita sciat, maxime in campestri conflictu, hostes evinoere sive virtute 
sive sagacitate pugnando. Praeterea nee Christiana nee Hebraea nee 
Saracenica se lege oonstringunt, et ideo nuUa veritas reperitur in ipsis, 
nullius iuramenti fidem observant, et contra morem omnium gentium 40 
nee d© hello nee de pace legationem recipiunt aut mittunt. Terrificum 
valde exhibent faciei aspectum, breves habent tibias, sed vasta pectora. 
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lata est facies, et cutis alba, imberbis gena, et naris adunca, breves oculi, 
spatio longiore disiuncti. Arma eorum sunt quaedam tegmina ex taurinis 
coriis, laminarum more compacta, impenetrabilia tarnen et valde secura. 
Cassides gerunt ferreas et ex coriis factas, falcatos enses, pbaretras et 
6 arcus militariter cingunt, sagittae eorum nostris quatuor sunt digitis 
longiores, ferrea, ossea et Cornea cuspide conspicatae; teni vero sagittarum 
ita stricti sunt, ut cordas nostrorum arcuum minime capiant. Vexilla 
brevia, nigro alboque colore distincta, quaedam lanae globum in sümmi- 
tate habentia, equos breves, sed fortes, patientes inediae et laboris; more 

10 equitant rusticano, per rupes vero et lapides absque ferramentis ita 
discurrunt> ac si caprae forent silvestres; tribus enim continuis diebus 
labore quassati parvo stipularum pabulo sunt contenti. Homines simili 
modo nil paene de alimentorum perceptione curantes sola crudelitate 
pascuntur, usum panis abhorrent, mundönmi et immundorum camibus 

15 indifferenter utuntur, et lac concretum cum sanguine potant equino. 
Habent autem ex diversis nationibus, quas bellis edomuerunt, multi- 
tudinem maximam pugnatorum et praecipue Cumanorum, quos ad 
pugnanduin subigunt violenter; si quem vero ex bis paululum trepidare 
conspiciunt nee in mortem sese tota mentis insania praecipitare, absque 

20 uUa cunctatione eis amputant caput. Ipsi Tartari non se libenter morti 
exponunt, sed si quem eorum in bello mori contingat, statim rapiunt 
et efferentes in occultissimo loco terrae infodiunt, complanantes tumulum 
^t locimi equorum pedibus conculcantes, ne quod sepulturae appareat 
Signum. Nulla paene rapidorum fluminüm eis aqua obsistit, quo minus 

25 eam equis transeant insidendo; si qua vero immeabilis unda occurrit, 
continuo in modum lemborum ex viminibus cistas intexunt, superducentes 
crudas animalium cutes, quibus sarcinas inferentes intrant et transeunt 
absque metu. Tentoriis utuntur filtrinis et ex coriis f actis, equos ita 
bene babent edomitos, ut quocumque unus abeat homo, omnes ipsum 

30 tamquam canes sequantur. Cum autem tanta sit hominum multitudo, 
quasi muti nullam fere vocem emittunt, sed taciti ambulant et taciti 
pugnant. — 

24. Bulle Iimocenz lY. 17. Juli 1245: Absetzung Friedrichs 11. 

MG. Constitutiones ü, 508 ff. 

85 Innocentius episcopus servus servorum Dei sacro presente concilio 

V. Lyon) ad rei memoriam sempiternam. 

.... non valentes absque gravi Christi offensa eins (des Kaisers) 
iniquitates amplius tolerare, cogimur urgente nos conscientia iustö 
animadvertere in eundem. Et ut ad presens de ceteris eins sceleribus 

40 taceamus, quatuor gravissima, que nulla possunt celaii tergiversatione, 
commisit: Deieravit enim multotiens; pacem quondam inter ecclesiam 
ßt imperio reformatam temere violavit; perpetravit etiam sacrilegium. 
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capi faciens cardinales sancte Komane ecclesie ac aliärum ecclesiarum 
prelatos et clericos, religiosos et seculares, venientes ad concilium quod 
idem predecessor (des Papstes, also Gregor IX.) duxerat convöcandum; 
de heresi quoque non dubiis et levibus set difficilibus et evidentibus 
argumentis suspectus habetur. (Nähere Ausführung der beiden ersten 5 
Punkte: der Kaiser hat die der römischen Kirche und dem Papste ge- 
schworenen Eide durch Verleumdungen Gregors IX., Gefangennahme 
päpstlicher Legaten, Verachtung der Exkommunikation und Wegnahme 
kirchlicher Besitzungen gebrochen; er hat den Frieden von San Germano 
verletzt, indem er entgegen den Friedensbedingungen an den Anhängern lo 
des Papstes Kache genommen und kirchliche Besitzungen angegriffen 
hat, ferner in Sizilien die Freiheit der kirchlichen Wahlen beeinträchtigt, 
Klerus und Kirchengüter mit Steuern belegt und das Privilegium fori 
verletzt hat.) Eum quoque certum est fore sacrilegii patratorem. Nam 
cum . . Portuensis et Penestrinus episcopi et quam plures ecclesiarum 15 
prelati et clerici tam religiosi quam seculares ad apostolicam sedem pro 
celebrando concilio, quod prius ipse petiverat, convocati per mare venirent, 
viis terre ipsis de mandato eins omnino preclusis, idem destinato Ensio 
filio suo cum multitudine galearum et per alias quam plures longe antea 
serio preparatas in partibus Tuscie maritimis insidiis positis contra eos, 20 
ut gravius posset virus vomere preconceptum, ipsos ausu sacrilego capi 
fecit, quibusdam prelatorum ipsorum et aliis in huiusmodi captione sub- 
mersis, nonnullis etiam interemptis et aliquibus hostili insecutione 
fugatis, peliquis autem bonis spoliatis omnibus et de loco ad locum in 
regnum Sicilie opprobriose deductis ac ibidem diris carceribus manci- 25 
patis. Quorum aliqui macerati squaloribus et inedia pressi miserabiliter 
defecerunt. Merito insuper contra eum de heretica pravitate suspitio est 
exorta, cum postquam .... Gregorius papa ipsum anathematis vinoulo 
innodavit, ac post ecclesie Komane cardinalium, prelatorum et clericorum 
ac aliorum etiam diversis temporibus ad sedem apostolicam venientium 30 
captionem claves ecclesie contempserit et coritempnat, sibi faciens 
celebrari vel potius quantum in eo est prophanari divina, et constanter 
asseveraverit . . . . se pref ati Gregorii pape sententias non vereri. 
Preterea coniunctus amicitia detestabili Sarracenis, nuntios et munera 
pluries destinavit eisdem et ab eis vicissim cum honorificentia et ilaritate 35 
recepit ipsorumque ritus amplectitur, illos in cotidianis eins obsequiis 
notabiliter secum tenens, eorundem etiam more uxoribus quas habuit de 
stirpe regia desoendentibus eunuchos, . precipue quos, ut dicitur serio, 
castrari fecerat, non erubuit deputare custodes. Et quod execrabilius 
est, olim existens in partibus transmarinis, facta compositione quadam, 40 
immo coUusione verius cum saldano, Machometi nomen in Templo Domini 
diebus et noctibus publice proclamari permisit. — .... ducem Bavarie^), 



1) Ludwig I. 
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Bpecialem ecclesie Romane devotum, fecit, sicut pro certo asseritur, 
christiana religione despecta per A&isinos occidi, et Batatio ^), Dei et 
ecclesie inimico a communione fidelium per excommunicationis senten- 
tiam .... separato, filiam suam tradidit in iixorem. Catholicorum vero 
5 principum actus et mores respuens, neglector salutis et fame, pietatis 
operibus non intendit. Quin immo, ut de suis nefariis dissolutionibus 
sileamus, cum didicerit opprimere, non curat oppressos misericorditer 
relevare, manu eins, ut decet principem, ad elemosinas non extenta, cum 
destructioni ecclesiarum institerit et religiosas ac alias ecclesiasticas iugi 

10 attriverit afflictione personas; nee ecclesias nee monasteria nee hospitalia 
seu alia pia loca cemitur construxisse. — Preter hee regnum Sicilie, 
quod est speciale Patrimonium beati Petri et idem princeps ab apostolica 
sede tenebat in feudum, iam ad tantam in clericis et laicis exinanitionem 
servitutemque redegit, quod eis j)ene penitus nichil habentibus et omnibus 

15 exinde fere probis eiectis, illos qui remanserunt ibidem sub servili quasi 
conditone vivere ac Romanam ecclesiam, cuius principaliter sunt homines 
et vassalli, offendere multiplieiter et hostiliter impugnare compellit. 
Posset etiam merito reprehendi, quod mille squifatorum annuam pen- 
sionem, in qua pro eodem regno ipsi ecclesie Romane tenetur, per novem 

20 annos et amplius solvere pretermisit. Nos itaque super premissis et quam 
pluribus aliis eins nefandis excessibus cum fratribus nostris et sacro 
concilio deliberatione prehabita diligenti, cum lesu Christi viees licet 
immeriti teneamus in terris nobisque in beati Petri apostoli persona sit 
dictum: „quodcumque ligaveris super terram" etc., memoratum principem, 

25 qui se imperio et regnis omnique honore ac dignitate reddidit tam 
indignum, quique propter suas iniquitates a Deo, ne regnet vel imperet, 
est abiectus, suis ligatum peecatis et abieetum omnique honore ac digni- 
tate privatum a Domino ostendimus, denuntiamus ac nichilominus 
sententiando privamus, omnes qui ei iuramento fidelitatis tenentur 

30 astricti, a iuramento huiusmodi perpetuo absolventes, auetoritate 
apostolica firmiter inhibendo, ne quisquam decetero sibi tamquam im- 
peratori vel regi pareat vel intendat, et decernendo quoslibet, qui deinceps 
ei velud imperatori aut regi consilium vel auxilium prestiterint seu 
favorem, ipso facto excommunicationis vineulo subiaeere. Uli autem, 

35 ad quos in eodem imperio imperatoris spectat electio, eligant libere 
sueeessorem. De prefato vero Sicilie regno providere curabimus cum 
eorundem fratrum nostrorum consilio, sicut viderimus expedire. 

25. Schreiben Friedrichs II. an die Einwohner Frankreichs* 

22. Sept. 1246, 

40 a. a. 0. 370. 

Cum per aliquos retroactos Romane sedis antistites et presentem nos 
et alios reges, principes orbis et nobiles regna, principatus, honores 

2) Johann Vatatzes, Kaiser v. Nicäa. 
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quoslibet et iurisdictiones habentes gravatos merito censeamus, ex eo 
quod ipsi contra Deum et iustitiam posse sibi iurisdictionem et auctori- 
tatem usurpant instituendi et destituendi seu removendi ab imperio, 
regnis, principatibus et honoribus suis imperatores, reges et principes seu 
quoscumque magnates, temporalem auctoritatem in eos temporaliter 5 
exereendo, absolvendo etiam a sacramentis quibus dominis suis vassalli 
tenentur, contra dominos excommunicationis tantummodo sentencia pro- 
mulgata, quodque questione sive discensione inter dominos et vassallos 
seu inter duos nobiles et vicinos invicem contendentes, prout assolet, 
emergente, predicti summi pontifices ad petitionem unius partis tantum- lo 
modo partes suas temporaliter interponunt, volendo ipsos invitos in se 
compromittere vel aliter ad concordiam cohercere, et alligando se fidelibus 
contra dominos aut uni de partibus supradictis, quod non prius pacem 
cum aliis faciant quam alligatos sibi ponant in pace, recipiendo similiter 
promissionem de non faciendo pacem cum dominis a vassallis; item ex 15 
eo quod predicti summi pontifices in preiudicium iurisdictionis et honoris 
regum et principum predictorum, ad petitionem clericorum seu laycorum, 
cognitiones causarum de rebus temporalibus, possessionibus pheodalibus 
seu burgesaticis in ecclesiastico foro tractandas recipiunt et conmiittunt: 
ecoe quod nos ad predictam iniuriam documentis evidentibus ostenden- 20 
dam et ipsam a nobis et eis rationabiliter removendam magistrum 
Petnun de Vinea, magne ciude nostre iudicem, et G.^) de Ocra clericum, 
dilectos fideles nostros, ad L. illustrem regem Francorum^), karissimum 
amicum nostrum, providimus destinandos, affectuose rogantes et ob 
tuitionem et conservationem iurium nostrorum et imperii, regum alio- 25 
rum et principum seu quorumcumque nobilium efficaciter requirentes 
eumdem, ut congr^atis coram se laycis paribus regni sui aliisque nobi- 
libus tanto negotio opportunis, per se cum eis super omnibus predictis 
et singulis audiat iura nostra. — 



26, Erster Ereuzzug Ludwigs IX. von Frankreich: 30 

Niederlage des Ereuzheeres bei Mansurah und Vertrag mit 

Sultan Turanscliah. 1249/50, 

Ludovicus rex, Epistola de captione et liberatione sua. 

Ed. Duchesne, Historiae Francorüm SS. V, 428 iF. 

Ludovicus, Dei gratia Francorüm rex, dilectis et fidelibus suis prae- 35 
latis, baronibus, militibus, civibus, burgensibus suis et aliis universis 
in regno Franciae constitutis, ad quos praesentes litterae pervenerint, 
salutem. 



1) Gualterius. 2) Ludwig IX. 
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.... universitati vestrae duximus intimandum, quod post captio- 
nem Damiatae (6. Juni 1249) ^), quam Dominus lesus Christus . . . , 
Ohristianae tradiderat potestati, .... delibato communi consilio de 
Damiata recessimus, vicesima die mensis Kovemhris proximo praeteriti 

5 (1249), congregato tarn navali exereitu quam terrestri procedentes ad- 
versus Sarracenorum exercitum congregatum et castrametatum in loco, 
qui vulgariter Massoria^) appellatur. — Intelleximus autem in ipso 
itinere soldanum Babyloniae^) de novo vitam miseram finisse; qui . . 
miserat ad filium suum^) morantem in partibus Orientis, ut in Aegyp- 

10 tum veniret, et eidem a eunctis sui exercitus maioribus Melitatis fieri 
fecerat iuramenta, relicta totius suae terrae custodia cuidam admirato 
suo nomine Farchardino*^). — Acßedentes igitur ad loeum praedictum 
die Martis ante festum Nativitatis Dominicae (21. Dez.), in primis 
accessum habere nequivimus ad Sarracenos eosdem propter quendam 

15 fluvium inter utrumque exercitum defluentem, qui fluvius Thaneos dici- 
tur*), et in loco illo a magno flumine dirivatur. Inter utrumque fluvium 
posuimus castra nostra protendentia a maiori fluvio ad minorem .... 
Sane, quia memoratus fluvius Thaneos non erat vadabilis propter pro- 
f unditatem aquarum et riparum altitudinem, coepimus facere super eum 

20 calciatam, ut per eam pateret transitus exercitui Christiane, ad hoc 
multis diebus cum immensis laboribus, periculis et sumptibus insistentes. 
Sarraceni autem e contra totis resistentes conatibus machinis nostris, 
quas erexeramus ibidem, machinas opposuerunt quamplures, quibtis 
castella nostra lignea, quae super passum coUocari feceramus eundem, 

25 conquassata lapidibus et contracta, combuxerunt totaliter igne Graeco. 
Quo facto fere omni spe et exspectatione frustrata per calciatam illam 
taliter transeundi, tan^em per quendam Sarracenum venientem ab 
Aegyptiorum exeroitu . datum f uit nobis intelligi locum esse vadabilem 
aliquantulum inferius .... 

30 Transacto itaque flumine (8. Febr. 1260) ventum est ad locum, ubi 

erant Sarracenorum machinae iuxta calciatam praedictam. Et habito 
cum Sarracenis aggressu, nostri qui praecedebant multos ex ipsis truci- 
darunt gladiis, non parcentes sexui vel aetati. Inter quos capitaneum 
eorundem et quosdam alios admiratos interfecerunt ibidem. Deinde vero 

35 dispersis aciebus nostris, quidam nostrorum per castra hostium discur- 
rentes venerunt usque ad villam, quae Massora dicitur, quotquot hostium 
occurrebant, gladiis occidentes. Sed tandem Sarraceni, cognito eorum 
inconsulto processu, resumptis viribus irruentes in eos et circumvallan- 
tes undique oppreeserunt eosdem; ubi facta est nostrorum strages non 

40 modica baronum et militum tam religiosorum quam aliorum .... 



1} Damiette. 2) Mansurah am Nilarm v. Damiette. 8) Sultan 

Ejjub V. Ägypten (Babylonia ^ Kairo). 4) Turanschah. 6) Fach- 

reddin. 6) der Kanal v. Aschmum Tanah, der vom Nilarm v. Damiette 
sich nach Nordosten erstreckt. 
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Itaque die illa Sarracenis super nos irruentibus iindique ac imbrem 
emittentibus sagittarum, graves insultus sustinuimus eorundem usque 
circiter boram nonam, deficiente nobis oninino balistanun subsidio; et 
tandem .... Domino auxiliante campum retinuimus, nostrorum viribus 
recollectis. Et ibi iuxta Sarracenorum machinasi, quas adquisivimus, 5 
eadem die castra nostra posuimus . . . ., facto ibi prius ponte de lignis, 
per quem possent illi ad nos, qui erant ultra fluvium, transmeare. — 

Postmodum autem (die Franzosen hatten inzwischen am 11. Febr. 
einen Angriff abgeschlagen) elapsis aliquot diebus adventavit apud 
Massoram soldani filius veniens de partibus Orientis (27. Febr.); in lo 
cuius adventu tympanizantes et laetantes, Aegyptii receperunt eum ad 
dominum; et ex hoc augmentata est eorum non modicum fortitudo. 
Unde apud nos postmodum, nescimus quo Dei iudicio, omuia nostris 
desideriis in oontrarium successerunt, inolente diversarum aegritudinum 
peste et mortalitatis etiam generalis tam in hominibus quam in 15 
equis .... Unde pro magna parte diminutus erat exercitus Christianus 
et consumptus. Tantus erat defectus victualium, quod plures inedia 
deficiebant et fame. Non enim vasella navalia de Damiata ad exerci- 
tiim transire poterant, impedientibus Sarracenorum galeis et vasis pira- 
ticis, quae per terram in flumine coUocaverant ante dicto. Sicque com- 20 
pluribus vasis nostris prius captis ab eis in flumine, tandem duas 
suecesßive caravanas victualia et alia multa bona ad exercitum deferentes 
.... ceperunt .... His igitur arctatos incommodis .... inevita- 
bilis necessitas nos induxit a loco praedicto recedere et ad partes Da- 
miatae redire, si Dominud providisset. Sed .... dum essemus in iti- 26 
nere revertendi, quinto scilicet die mensis Aprilis, et Sarraceni, totis 
suis viribus congregatis in unum, cum multitudine inflnita aggressi 
sunt exercitimi Christianum. Et .... in manus inimicorum incidimus, 
nobis et carissimis fratribus nostris, A. Pictavensis et K. Andegavensis 
comitibus^) et caeteris, qui nobiscum revertebantur -per terram, nemine so 
penitus evadente, captis et carceribus mancipatis, non sine maxima 
strage nostrorum et effusione non modica sanguinis Christiani, maiori 
parte illorum, qui revertebantur per fluvium, similiter capta aut gladio 
interfecta, vasellis navalibus ut plurimum incendio dissipatis, in quibus 
incendii flamma combuxit aegrotantium multitudinem dolorosam. — 35 

Tandem vero post multos traotatus treugas inivimus usque ad decen- 
nium sub hac forma, videlicet: Quod idem soldanus nos et omnes, qui 
capti fuerant a Sarracenis postquam venimus in Aegyptum, Christianos 
captivos nee non et omnes alios de quibuscumque partibus oriimdos, qui 
capti fuerant a tempore, quo soldanus Kyemel^) .... cum imi)era- 40 
tore treugas inierat (18. Febr. 1229, siehe oben) de carcere liberaret et 
liberos abire permitteret, ubi vellent; et quod terras, quas Christiani in 



7) Alfons V. Poitou u. Karl v. Anjou. 8) AI Kamil. 
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regno lerosolymitano tenebant in adventu nostro, cum omnibus perti- 
nentiis in earum pace tenerent. Nos autem tenebamur ei reddere Damia- 
tam et octingenta millia bisantiorum Sarracenorum pro liberatione 
captivonim et daninis et expensis praedictio, de quibus iam solvimus 
5 quadringentos, et liberare omnes Sarracenos captos in Aegypto a Chri- 
stianis, postquam illuc venimus, nee non et eos, qui capti fuerant in 
regno lerosolymitano a tempore treugarum olim factarum inter impera- 
torem et soldanum praedictum. — 

27. Ostdeutsche Kolonisation im 12« und 13. Jahrhundert, 

10 a) Kolonisatiou Graf Adolfs IL von Schaumburg; 

Gründung Lübecks 1143. 

Helmold, Chronica Slavorum I, 57. 

Ed. Schmeidler, SS. rer. Germ., 1909, Ulf. 

— Quia autem terra (d. Land der Wagiren in Holstein) deserta 

15 erat, misit (Adolf) nuntios in omnes regiones, Flandriam seilieet et Hol- 
landriam, Traiectum^), Westfaliam, Fresiam, ut, quicumque agrorum 
penuria artarentur, venirent cxim familiis suis accepturi terram optimam, 
terram spaciosam, uberem fructibus, redundantem pisce et carne et com- 
moda pascuarum gratia. Dixitque Holzatis et Sturmariis ^) : „Nonne 

20 vos terram Slavorum subegistis et mercati eam estis in mortibus fratrum 
et parentum vestrorum? Cur igitur novissimi venitis ad possidendum 
eam? Estote primi et transmigrate in terram desiderabilem et incolite 
eam et participamini deliciis eins, eo quod vobis debeantur optima eins, 
qui tulistis eam de manu inimicorum." Ad hane vocem surrexit innu- 

25 mera multitudo de variis nacionibus, assumptis familiis cum facultati- 
bus venerunt in terram Wairensium ad comitem Adolfum, possessuri 
terram, quam eis pollicitus fuerat. Et primi quidem Holzatenses acce- 
perunt sedes in locis tutissimis ad occidentalem plagam Segeberg, circa 
flumen Trabenam ^), campestria quoque Zuentineveld *) et quicquid a 

ao rivo Sualen ^) usque Agrimesov ^) et lacum Plunensem '^) extenditur. 
Dargunensem pagum ^) Westf ali, Utinensem ®) HoUandri, Suste ^®) 
Eresi incoluerunt. Porro Plunensis adhuc desertus erat. Aldenburg^^) 
vero et Lutilenburg ^2) qi ceteras terras mari conti guas dedit Slavis in- 
colendas, factique sunt ei tributarii. 

35 Post haec venit comes Adolfus ad locum qui dicitur Bucu invenit- 

que ibi vallum urbis desolatae, quam ediftcaverat Cruto ^^) Dei tirannus. 



1) Utrecht. 2) nordelbische Sachsenstämme. 3) Trave. 

4) Bornhöved. 5) Schwale. 6) Grimmeisberg, Hügel siidöstl. v. 

Bomhöved. 7) Plön. 8) Dargune, unbekannter Ort in Ostholstein. 

9) Eutin. 10) Süsel. 11) Oldenburg i. Holst. 12) Lütjenburg. 

13) slavischer Fürst. 
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et insulam amplissimam gemino fluinine cinctam. Nam ex una parte 
Trabena, ex altera Wochniza ^*) preterfluit, habens uterque paludosam 
et inviam ripam. Ex ea vero parte, qua terrestre iter continuatur, est 
coUis eontraetior, vallo castri prestnictus. Videns igitur industrius vir 
competentiam loci portumque nobilem cepit illie edificare eivitatem 5 
vocavitque eam Lubeke .... Transmisitque nuntios ad Nielotum 
Obotritonim principem componere cum eo amicicias, omnes nobiliorea 
donariis sibi adeo astringens, ut omnes ei obsequi et terram eius com- 
pacare decertarent. Cei)erunt igitur inhabitari deserta Wairensis pro- 
vinciae, et multiplicabatur numerus accolarum eius. — lo 

b) Mission unter den Slaven in Holstein. 

Helmold I, 84. 

a. a. O. 1^4. 

— Statim . ., ut venit (der Priester Bruno) Aldenburg ^'^) (1156 
od. 1157), aggressus est opus Dei cimi magno fervore et vocavit gentem 15 
Slavorum ad regenerationis gratiam, succidens lucos et destruens ritus 

et sacrilegos. Et quia castrum et civitas, quae olim ecclesia et sedes 
eathedralis fuerat, deserta erat, obtinuit apud comitem (Adolf 11. von 
Schaumburg), ut fieret illic Saxonum colonia et esset solacium sacerdoti 
de populo, cuius nosset linguam et consuetudinem. Et factum est hoc 20 
novellae ecclesiae non mediocre adiumentum. Siquidem edificata est 
ecclesia honestissima in Aldenburg, libris et signis et ceteris utensilibus 
copiose adornata. — Et preoepit comes jwpulo Slavorum, ut transferrent 
mortuos suos tumulandos in atrio ecclesiae et ut convenirent in soUemp- 
nitatibus ad ecclesiam audire verbum Dei. Quibus et sacerdos Dei 25 
Bruno iuxta creditam sibi legacionem sufficienter anuninistravit Verbum 
Dei, habens sermones conscriptos Slavicis verbis, quos populo pronuntia- 
ret oportune. Et inhibiti sunt Slavi de cetero iurare in arboribus, fon- 
tibus et lapidibus, sed offerebant criminibus pulsatos sacerdoti ferro vel 
vomeribus examinandos. In illis diebus Slavi quendam Danum suffixe- 80 
runt cruci. Quod cum Bruno sacerdos renuntiasset comiti, ille vocavit 
eos in causam et dampno multavit. Tulitque genus illud supplicii de 
terra. — 

c) Kolonisation Heinrichs des Löwen. 

Helraold I, 88. 35 

a. a. 0. 172iF. 

— Dux . . demolitus omnem terram (der Obotriten, 1160) cepit 
edificare Zuerin ^*) et communire castnm:!. — Porro terram Obotritonim 
divisit militibus suis possidendam. — Et posuit dux episcopum in terra 

14) Wakenitz. 16) Oldenburg i. Holstein. 16) Schwerin. 



208 Ostdeutsclie Kolonisation im 12. und 13. Jahrhundert. 

Obotritorum domnum Bemonem, qui defuncto Emmehardo Magnopoli- 
tanae presedit ecclesiae. Porro Magnopolis ipsa est Mikilinhurg^'^). 
Et Bubscripsit in dotem Magnopolitanae ecclesiae trecentos mansos, sicut 
antea fecerat Kacesburgensi ^®) et Aldenburgensi ^®). Et facta postu- 

5 lacione obtinuit apud cesarem auctoritatem episcopatus suscitare, dare et 
con£nnare in omni terra Slavonun, quam vel ipse 'vel progenitores sui 
subiugaverint in clipeo suo et iure belli. Quam ob rem vocavit domnum 
Qeroldum Aldenburgeneem, domnum Evermodum Eacisburgensem» 
domnum Bemonem Magnopolitamnn, ut recix)erent ab eo dignitates suas 

10 et applicarentur ei per hominii exhibicionem, sicut mos est fieri impera;- 
tori. Qui licet hanc imjwsioionem difficillimam iudicarent, cesserunt 
tarnen propter eum qui se humiiiavit propter nos, et ne novella ecclesia 
caperet detrimentum. Et dedit eis dux privilegia de jwssessionibus et 
de reditibus et de iusticiis. Et precepit dux Slavis^ qui remanserant in 

15 terra Wagirorum, Polaborum, Obotritorum, Kicinorum, ut solverent 
reditus episcopales, qui solvuntur apud Polanos atque Pomeranos, hoc 
est de aratro tres modios siliginis et duodecim nummos monetae publicae. 
— Et auctae sunt decimaciones in terra Slavorum, eo quod confluerent 
de terris suis homines Teutonici ad incolendam terram apaciosam, ferti- 

20 lem frumento, commodam pascuarum ubertate, abundantem pisce et 
carne et omnibus bonis. 



d) Kolonisation Albreclits des Bären. 

Helmold I, 89. 

a. a. 0. 174 f. 

25 In tempore illo orientalem Slaviam tenebat Adelbertus marchio, cui 

cognomen Ursus, qui etiam propicio sibi Deo amplissime prosperatus 
est in f uniculo sortis suae. Omnem enim terram Brizanorum, Stodera- 
ncruni multarumque gentium habitantium iuxta Habelam^o) et Albiam 
misit sub iugum et infrenavit rebelies eorum. Ad ultimum deficientibus 

30 sensim Slavis misit Traiectum^^) et ad loca Reno contigua, insuper ad 
eos qui habitant iuxta occeanum et patiebantur vim maris, videlicet Hol- 
landros, Selandros, Flandros, et adduxit ex eis populum multum nimis 
et habitare eos fecit in urbibus et oppidis Slavorum (1159/60). Et con- 
fortfitus est vehementer ad introitum advenarum episcopatus Branden- 

35 burgensis necnon Havelbergensis, eo quod multiplicarentur ecclesiae, et 
decimarum succresceret ingens possessio. Sed et australe litus Albiae 
ipso tempore ceperunt incolere Hollandrenses advenae; ab urbe Saltve- 
dele omnem terram palustrem atque campestrem, terram quae dicitur 



17) Mecklenburg (Stadt stldl. v. Wismar). 18) Ratzeburg. 

19) Oldenburg i. Holst. 20) Havel. 21) Utrecht. 
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Balsemerlande et Marscinerlande ^^), civitates et oppida multa valde 
usque ad saltum Boemicmn possederunt Hollandri. — 

e) Eroberung Preussens durch den deutschen Orden. 

De prima fandatione m,oaa&terii Olivae (Ältere Chronik 

von Oliva). 5 

Ed. Hirsch, SS. rerum Prussicarum I, Leipz. 1861, 676 ff- 

In illo tempore (ca. 1220) Christianorum terrae, Oulmensis videlicet 
Lubaviensis ^^), Mazoviensis et Cuiaviensis ab insultibud Prutenorum 
molestabantur, depopulabantur et cremabantur, et mares occidebantur, 
mulieres et yii;^ne6 dehonestabantur et in servitutem x)erpetuani duce- lo 
bantur captivae. — 

Quod cum cemeret dux Conradus, earundem terrarum dominus, et 
resistere non valeret insultibus et miseriis huiusmodi, quas videret pati 
sub suo re^imine populum Ohristianum, de consilio suorum militum 
vocavit quosdam religiosos milites Christi et tradidit illis castrum i& 
Dobrin, ut se opponerent insultibus paganorum. lam enim terrae Cul- 
mensis et Lubaviensis erant onmino desolatae, sed isti fratres nihil per- 
fecerunt, nee resistere Prutenorum insaniis potuerunt; et idcirco -dictua 
princeps habito saniori consilio cum domino Christiano (de Oliva) 
ordinis Cisterciensis, primo Culmensi episcopo, et aliis episcopis et nobi- 20* 
libus in ducatu suo, audita fama fratrum de domo Theutonica, misit 
nuntios ad f ratrem Hermannnm de Zalcza, eorundem fratrum magistrum, 
suppliciter petens, ut de ordine suo aliquos fratres ad terras suas diri- 
geret ad dietorum Prutenorum saevitiam refrenandam, promittens se 
firmiter benefactorem ordini et fratribus, quos decemeret ad se diri- 25 
gendos. 

Habita ergo deliberatione et maturo consilio missus fuit f rater 
Conradus de Landsberg cum alio fratre versus Cuiaviam ad praedictum 
ducem, qui statim de consilio müitum suorum et episcoporum et pleno 
consensu ducissae et filiorum suorum Boleslai, Casimiri et Semoviti so 
concessit eis et ordini eorum anno Domini MCCXXVI**) terram 
Culmensem et Lubaviensem iure haereditario perpetuo libere poseiden- 
dam, ut se murum opponerent pro defensione Christianitatis contra 
paganos memoratos. Praedictus ergo frater Conradus auxilio ducis in 
littore Wislae^*^) ex opposito, ubi nunc civitas Thom sita est, in quo- 85 
dam monte praesidium fecit, quod appellatur Vogefeang, de quo exercere 
coepit inimicitiaa contra Prutenos. Postquam autem praedicto ma- 
gistro fratri Hermanne de Zalcza factum innotuit, misit eis fwitrem 



22) Landschaften in der Altmark. 23) die Löbau. -24) Die 

unbedingte Schenkung, und zwar nur des Culmer Landes, fand tatsächlich 
erst 1230 statt. 25) Weichsel. 

V. Weiflemb ach, Quellensammlg. z. Gesch. d. M.-A. u. d. Neuzeit I. 14 
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Hermannum dictum Balcke cum aliis quinque fratribus et armigeris 
pluribus (1230) .... 

Postea anno Domini MCCXXXI. cum praedicto duce Conrado et 
aliis fidelibus peregrinis frater Hermannus Balcke provincialis magister 
6 et sui fratres transierunt Wislam ad partem Culmensem et iuxta ripam 
Wislae . . aedificaverunt propugnaciQa . ., eandem munitionem Thom 
appellantes et oppidum eiusdem nominis ibidem fecerunt. Sed postea 
(1236) . . ab eo loco castrum cum oppido ad locum, ubi nunc stat 
Thom, transtulerunt. — 

10 Postea venerunt multi nobiles zelo fidei ducti versus Prussiam et 

adunati cum fratribus construxerunt Culmen castrum et civitatem anno 
Domini MOCXXXII ^^), Hoc facto descenderunt fratres pariter cum 
peregrinis et construxerunt . . . castrum, quod appellaverunt Insulam 
S. Mariae ^7) anno Domini MCCXXXIII. Postea venit versus Prussiam 

15 peregrinando nobilis homo Buiigravius de Maydeburg dictus „cum parva 
manu" ^s) q^j^j^ comitatu non pauco militum et armigerorum et mansit 
in Culmen per unum annum. Hie transtulit Insulam B. Mariae a loco 
primo ad locum, in quo nunc est sita. 

Adhuc dicto Burgravio manente in Cidmen, venerunt fere omnes 
20 principes Poloniae, videlicet Mazoviae, Cuiaviae, Cracoviae ^®) et Wratis- 
laviae^®) et Swantopolcus dux Pomeraniae una cum fratre cum multa 
militia versus Culmensem terram (1233) . . . .; et facta hyeme totus 
peregrinorum exercitus cum fratribus intraverunt territorium, quod 
Resin dicitur, et vastaverunt id territorium et quoscunque poterant occi- 
25 derunt; tunc occurrit eis Prutenorum maxima multitudo ad bellandum 
expedita, et invocato Dei auxilio Christiani congressi fuerunt cum eis* 
et tunc dux Swantopolcus c\im suis praeclusit eis opportunitatem 
fugiendi; et occisa ibi fuerunt quinque millia Prutenorum cum ingenti 
gaudio Christianorum et sine omni laesione Christianorum. — 

80 Tunc etiam contigit eodem tempore (zwischen 1233 u. 1237), quod 

nobilis marchio Mysnensis*^) Henricus nomine venit in Prussiam et 
adduxit secum quingentos nobiles cum multis aliis armigeris et apparatu 
multo. Iste nobilis dominus totam terram Pomezaniae vastavit, omnia 
Prutenorum fortalitia, quae multa erant, incineravit et omnes Prute- 

85 nos, quos in ipsis reperit, gladiis strangulavit, et hoc tarn diu et toties 
factum fuit, quod residui Pomezani colla sua iugo fidei submiserunt et 
erroribus posttergatis summam veritatem, quae Christus est, cognoverunf. 
Praedictus autem marchio duas naves aedificavit in auxilium cruciferis, 
quas eis cum parte militum suorum reliquit, et completa peregrinatione 

40 sua ad propria remeavit. Praedictus vero magister, onustatis navibus 



26) 1253 wurde Kulm an den heutigen Ort verlegt. 27) Marien- 

werder. 28) Burggraf Burchard v. Magdeburg. 29) Krakau. 

30) Breslau. 81) Meissen. 
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et Omnibus necessariis pro novi castri aedificatione , sumptis, cum pere- 
grinis, quos miarchio reliquerat, et aliis fidelibus descendit versus Pogo- 
zaniam et Elbing castrum ^ aedificayit anno Domini MCOXXXVII. 
Quod postea per paganos fuit expugnatum et iterato in loco, ubi nunc 
situm est, cum civitate fuit per Christianos reparatum. 5 

(Kämpfe des Ordens in Ermeland, Natangen und Barten, an denen 
auch Herzog Otto d. Kind v. Branschweig teilnimmt.) Postquam 
autem abiisset praedictus dux, Warmienses, Natangenses et Bartenses 
iam adeo erant diminuti et prostati, quod nuUa ratione amplius resistere 
poterant, et ideo positis pignoribus natorum suorum ad maiorem certi- lo 
ficationem signaculum et lavacrum fidei videlicet sacrum baptismum 
susceperunt et amodo Deo et fratribus se servitores promiserunt (ca. 
1240) ; ad maiorem autem cautelam f ratres in praedictarum gentium 
terris aedificaverunt plura castra .... 

Eodem in tempore magister ordinis fratrum militum Christi in 15 
Livonia^^), f rater Volkwinus misit ad fratrem Hermannum de Salcza 
magistrum ordinis de domo Theutonica petens instanter, ut procuraret 
et peteret licentiam sibi et fratribus suis intrandi ordinem suum, ita 
quod amborum esset ordo unus et regula una et uni subessent magistro; 
quod ad petitionem praedicti fratris Hermanni papa permisit et unum 20 
. . ordinem amborum esse confirmavit (Mai 1237). . — 

(Preussen wird 1243 in vier Bistümer eingeteilt. Inzwischen sind 
zwischen dem Orden und Herzog Swantopolk von Pommern Streitig- 
keiten ausgebrochen.) Quod cernentes Pruteni novelli in fide pene 
omnes duci adhaeserunt et simul cum eo adunati inferiorem partem 25 
Prussiae devastaverunt et omnes munitiones ceperunt et destruxerunt, 
excepto Eibingo et Balga, et similiter superiores partes Prussiae, vide- 
licet Pomezaniam et Culmensem terram, spoliis et incendiis vastaverunt 
et omnes munitiones destruxerunt, excepto Thom, Culmen et Radeno/^^) 
(1242). (Der Orden kämpft mit wechselndem Glück gegen Swantopolk 30 
und die Preussen 1242 ff.) 

Anno vöTo MCCL marchio de Brandeburg venit in Prussiam, et 
sequenti anno episcopus de Mersburg et comes de Schwartzburg venerunt 
et adduxerunt multos bene expeditos, qui una cum fratribus cremaverunt 
et occiderunt per totam praedictarum gentium terram multos utriusque 85 
sexus et tam crebro eos vastationibus fatigabant, quod nuUum haberent 
diverticulum nee locum, ad quem possent fugere; et ideo de necessitate 
qui remanserant residui errores sups et ritus dimiserunt et . . iugo fidei 
se totos subdiderunt. (Friedensdiluss mit Swantopolk 1253). — 

Posthaec converterunt se fratres ad pugnandum et expugnandtma 40 
Zambienses ^*) .... 



32) Livland. 33) Eeden. 34) Bewohner v. Samland. 

14* 
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. . Deus, qui eos voluit verae fidei lumen agnoscere, transmisit 
in Prussiam nobiliem reg<em Bobemiae Othocarum, qui habuit Otho- 
nem Marchionem de Brand^burg et ^pKscopum ^^oraviae Brunonem 
in suo comitatu, anno Domini MCOLIV., et multoe alios* nobile» de 

5 Bbeno, de Misnia et de aliis partibusi, comites et duces, qui aestimati 
fuerunt supra quinquaginta millia. Hi omnes versus Balgam descen- 
derunt et abinde versus Zambiam in Medinoviense territorium et multos 
ibidem de Zambis ocdderunt. Et per unam diem et noctem totum id 
territorium vastaverunt, et postea territorium Ruidoviense ceperunt 

10 ibidem et multimi eos afflixerunt incendiis et spoliis, quoad cum im- 
mensis supplicationibus gratiam sibi fieri postulabant. Et ne residui 
gentis eorum popidi perirent, filios suos in obsides regi offerebant, pro- 
mittentes firmiter se fieri Christianos et de caetero subesse fratribus et 
nunquam a fide se recessuros iurantes.et aliis quibuscunque modis poterant 

15 firmaverunt. Quod rex benigne suscepit et dans eis manum securitatis 
et iussit eos quantocius baptizari. Postmodo rex cum exercitu suo versus 
territoria Quednow, Waldow et Caymo se vertit, et ne similiter vasta- 
rentur et oociderentur, qui in bis territoriis morabantur timore perculsi 
pueros suos obsides obtulerunt, promittentes se velle secundum praecep- 

20 tum r^s fratribus humiliter obedire et iugum fidei catholicae per- 
severanter et veraciter baiulare. 

Hoc facto rex obsides praedictos fratribus praesentavit et iterum 
rediit ad montem et ad locum, ubi nunc situm est castrum Königsberg, 
et praecepit ibi castrum aedificari. Et ad hoc aedificandum munera dedit 

25 larga secundum decentiam regalis magnificentiae et honoris, et vale- 
dicens fratribus cum suis ad propria remeavit. Post cuius discessum 
fratres .... ad montem et locum, ut rex disposuerat, perrexerunt et 
castrum ibidem construxerunt, quod ad memoriam et gloriam regis 
praedicti Königsberg appdllaverunt. Et haec aedificatio fuit facta anno 

30 Domini MCCLV.; postea in brevi castrum fuit transiwsitum, ubi nunc 
est situm. — 

Et sie Deo ordinante et cooi)erante . . . infra XXX annos, qui 
fluxerunt a die, quo fratres susceperunt terram Cidmensem a duce Con- 
rado, .... tota Prussia fidem suscepit. 



35 2S. Anfänge der Städtebiindnisse in Deutschland. 

a) Vertrag zwischen Hamburg und Lübeck uro 1230. 

Ed. Höhlbaum, Hansisches Urkundenbuch I, Halle 1876, 81. 

Viris honestis et providis dilectisque amicis suis, advocato et considi- 
bus ceterisque burgensibus Lubeoensibus, advocatus et consules universi 
40 et commune civitatis in Hanmaenborch paratam ac benivolam ad obsequia 
voluntatem. 
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Noverit vestra prudencia, quod amiciciam et dilectionem mutuam 
hactenus inter vos et nos habitam modis onmibus et summa diligencia 
de cetero volumus conservara Inde est, quod scire vos cupimus, quod 
ius nostrum et ius vestrum esse debet et vice versa, ita ut vestri burgenses 
cum bonis suis sine occupacione in civitatem nostram deductis in nostra 5 
civitate per omnia ea pace et securitate gaudere debeant, qua nostri 
burgenses cum bonis ix)sorum früi dinoscuntur. Super isto vero pre- 
sentem litteram nostram concedimus sigilli nostri munimine roboratam. 

b) Vertrag zwischen Lübeck und Hamburg. 1241. 

Urkundenbuch der Stadt Lübeck, herausgeg. v. d. Verein f. Lüb. 10 
Gesch., Lüb. 1843ff, I, 95f. 

Advocatus» consilium et commune Lubicensis civitatis .... 

Noverit . . presens etas et futura recolat posteritas, quod nos cum 
dilectis amicis nostris burgensibus de Hamborgh in hunc modum con- 
cordavimus. 15 

Ut si forte predones aut alii mali homines se contra nostros aut 
eorum burgenses erexerint a loco illo, ubi £umen, quod Travena dicitur, 
mare incidit, usque Hammenborg et sie per totam Albeam usque in mare 
et nostros vel eorum burgenses bostiliter invaserint, quicquid sumptus vel 
exx)ense ad hos predones delendos et extirpandos accesserit, nos cimi 20 
ipsis et ipsi versa vice nobiscum pariter debeant sustinere. 

Ceterum, si forte aliquis manens extra civitatem fastuose aliquem 
burgensem de Hamborg vel de Lubeke incusatum occiderit, vulneraverit, 
baculaverit vel qualicumque modo, quod absit, male tractaverit, quicquid 
ad hoc recuperandum et vindicandum expense accesserit, nos cum ipsis 25 
et ix>si nobiscum pariter sustinemus, hac conditione adiecta, ut, quicquid 
eorum burgensibus circa eorum civitatem et nostris burgensibus circa 
nostram civitatem contigerit, ipsi cum suis et nos cimi nostris concivibus 
in communi expensa vindicemud. 

Amplius si aliqui eorum burgenses prope nostram civitatem Lubeke 30 
aut nostri burgenses prope civitatem Hammenborg male tractati fuerint, 
nos eorum actorem sive actores promovebimus ad huius facti vindictam 
xequirendam et persequendam et ipsi nostrum actorem sive actores in 
communi expensa pariter promovebunt. • 

c) GrüsUdmigsurkunde des rheinischen Städtebu^ades. 35 

13. Juli 1254. (Verfälscht?) 

MG. Constitutiones 11, 580 f. 

In nomine sancte et individue Trinitatis, ameu 

ludices et consules et universi cives Mogontinenses, Colonienses, 
Wormacienses, Spyrenses, Argentinenses, Basilienses ac alie civitates 40 
sancte pacis federe coniurat© onmibus Christi fidelibus salutem in eo 
<im auctor est pacis et principium salutis. 
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Cum terrarum pericida et viarum discrimina nonnuUos ex nostris 
iam per multum temporis diseursum destruxerint penitus et plerosque 
bonos et ydoneos traxerint in ruinam, ut innocentes opprimerentur sine 
calculo rationis, ad obviandum huiusoemodi tenix)estatibus et procellis 
5 modum rimari oportuit et perquiri, per quem nostri saltim termini et 
districtus, omissa equitatis digressione, possint ad pacis orbitam revocari. 
Hinc est quod nos serie presentis seripti cupimus innotescere universis, 
quod nos, coopenante Domino leau Christo pacis auctore ac amatore, 
per quem tocius boni exordium est et via, propter culturam pacis et 

10 iustitie observationem convenimus unanimiter in hanc formam, prestitia 
iuramentis nos invicem astrigendo a festo sancte Margarete nunc instanti 
ad decem annos, videlicet anno Domini MCCUIII. pacem generalem 
iuravimus firmiter observare. Quam utique pacem venerabiles patres ac 
domini G(erhardus) Mogontinensis, Conr(adus) Coloniensis, Arnoldus 

15 Treuerensis archiepiscopi, Eichardus Wormacensis, Heinricus Argen- 
tinensis, Jacobus Metensis, Bertoldus Basilensis episcopi, necnon multi 
comites et nobiles terre nobiscum iuraverunt, sua thelonea iniusta sicut 
et nos tam in terris quam in aquis benigne et liberaliter relaxantes. 
Tanto quoque federe firmitatis servabitur hoc promissum, ut non solum 

20 maiores intra nos hoc communi presidio gratulentur, verum universi 
minores cum maioribus, clerici seculares et. omnes religiosi cuiuscunque 
sint ordinia, laici et ludei, hac tuitione i>erfrui se gaudeant et in 
tranquillitate sancte pacis valeant permrnere. Quicunque vero huius 
pacis violatores ac perturbatores extiterint, contra illos totis viribus 

25 insurgemus, ipsos usque ad condignam satisfactionem compellendo. 
Propter questiones tamen, que iam inter pacis federe coniuratos habentur 
ac fortassis in posterum emergere videbuntur, ne de hiis, quod absit, 
nunc aut in futuro fomes discordie vel litis occasio valeat suboriri, in- 
ventum est circa hoc remedium salutare, quod videlicet in qualibet 

30 civitate vel a quolibet domino nobis coniurato quatuor viri fide digni 
adiurati super hoc specialiter eligantur, qui, auctoritate plena ipsis super 
hoc tradita, sub debito iuramenti universas questiones per amicabilem 
compositionem vel i)er iustitiam terminabunt. Quod si per ius aut per 
amicabilem viam has causas discindere nequiverint et sopire, quicumque 

35 quatuor iuraverint, quod suus dominus aut sua civitas ad id, quod ei 
imponitur, non teneatur iuxta iuris ordinem persolvendum, idem dominus 
vel civitas super eo, quod ei imponitur, penitus absolvatur. Si vero 
honmi quatuor aliquis decesserit, alius loco sui substituetur. Si pax 
in aliquo domino vel in aliqua civitate fuerit i)erturbata, predicti quatuor 

40 a dominis vel a civitatibus ad hoc deputati pro i)erturbatione pacis et 
eciam super negocio pacis tractando convenient et de consilio communi 
tractabunt, qualiter id honorifice valeat refieri et sancte pacis forma 
possit stabiliri. 



X. Frankreich und England 
bis zur Mitte des 13. Jahrhunderts. 

1. Verteidigung Frankreichs 
unter Ludwig VI. gegen Kaiser Heinrich Y. 1124. 

Sugerius, Gesta Ludovici Grossi 27. 5 

Ed. Molini er, Coli. d. t., Paris 1887, lOlfF. 

.... Imperator Henrious collecto longo animi rancore contra 
dominum regem Ludovicum, eo quod in regno eius Remis ^) in coneilio 
domini Calyxti anathemate innodatus fuerat (1119), exercitum, quantum- 
cumque potest, Lotaringorum, Alemannorum, Baioariorum, Suevorum et lo 
Saxonum, licet eis infestaretur, coUigit alioque tendere simulans consilio 
regis Anglici Henrici, cuiu9 filiäm roginam duxerat, qui etiam regi 
guerram inferebat, Bemis civitatem inopinate aggredi machinatur pro- 
ponens aut eam subito destruere aut tanta dehonestacione et oppressione 
civitatem obsidere, quanta dominus papa in eum agens sedit sessione. 15 
Quod cum domino regi Ludovico intimorum relatione innotuisset, tam 
strenue quam audacter delectum, quem non expectat, cogit, nobiles 
asciscit, causam exponit. Et quoniam beatum Dionisium specialem 
patronum et singularem post Deum regni protectorem et multorum rela- 
tione et crebro cognoverat experimento, ad eum festinans tam precibus 20 
quam benefitiis precordialiter pulsat, ut regnum defendat, personam 
conservet, hostibus more solito resistat, et quoniam hanc ab eo habent 
prerogativam, ut^ si regnum aliud regnum Francorum invadere audeat, 
ipse beatus et admirabilis defensor cum sociis suis tanquam ad defen- 
dendum altari suo superponatur, eo presente fit tam gloriose quam devote. 25 
Rex autem vexillum ab altari suscipiens quod de comitatu Vilcassini, 
quo ad ecclesiam feodatus est, spectat 2), votive tanquam a domino suo 
suscipiens pauca manu contra bestes, ut sibi provideat, evolat, ut eum 
tota Francia sequatur potenter invitat. Indignata igitur hostium inusi- 
tatem audaciam usitata Francie animositas circumquaque movens mili- 3o 
tarem delectum vires et vires pristine virtutis et antiquarum mempres 



1) Reims. 2) die Oriflamme, ursprünglich das ©anner der Graf- 

schaft Vexin. 
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victoriarum delegat. Qui cum Eemis undecumque potenter convenisse- 
mus^), tante militaris et pedestris exercitus copie apparebant, ut vide- 
rentur superfitiem terra more locustaruin .... devorare. Ubi cum. rex 
continuata septimana Theutonicorum prestolaretur incursum, tali inter 
5 regni proceres deliberatione res disponebatur : „Transeamus, inquiunt, 
audacter ad eos, ne redeuntes impune ferant, quod in terrarum dominam 
Franciam süperbe presiimpserunt. jSenciant contumacie sue meritum 
non in nostra, sed in terra sua, que iure regio Francorum Francis sepe 
perdomita subiacet, ut quod ipsi furtim in nos macbinabantur atemptare, 

10 nos in eos coram retorqueamus." Aliorum autem perita severitas per- 
snadebat eos diutius expectare, ingreseoe marcihie fines, cum iam fugere 
intercepti nequirent, expugnatos prostemere .... Ordinantes autem 
regni proceres in jxalatio bellatorum acies coram rege .... Remensium 
et Catalaunensium *) ultra sexaginta milia tam equitum quam x)cditum 

15 unam componunt, Laudunensium **) et Suessionensium ®) nee minori 
numero secundam, Anrelianensium ^), Stampensium ®) et Parisiensium 
et beati Dyonisii copioso exercitu et corone devoto terciam, cui etiam 
seipsum Interesse spe suffragii protectoris sui disponens: „In hac, inquit, 
acie tam secure quam strenue dimicabo, cum preter sanctorum dominorum 

20 nostrorum protectionem etiam qui me compatriote familiarius educave- 
runt, aut vivnm iuvabunt aut mortuxmi conservant^ reportabunt." 
Comes etiam palatinus Teobaldus •) cum avunculo nobili Trecensi ^®) 
comite Hugone .... quartam effitiens, quintam Burgundionum dücis 
et Nivemensis ^^) comitis previam fecit. Comes vero egregius Viroman- 

25 densis^^) Eadulfus .... comu dextrum conservare destinatus Pon- 
tivos ^*) et Ambianenses ^*) et Belvacenses ^^) in sinistro constitui appro- 
bavit. Nobilissimus etiam comes Flandrensis cum decem milibus mili- 
tum .... extrema acie ad i)eragendum ordinabatur. His autem loconim 
affinitate propinquis dux Aquitanie Guilelmus, comes egregius Bri- 

-so tannie ^®), comes bellicosus Fulco Andegavensis ^^) sunmie emulabantur 
.... Publicata igitur tanti et tam tremendi facti deliberatione tantique 
delectus fortissimi apparitione, cum boc ipsum anribus imperatoris 
intonuisset, simulans et dissimnlans, paUiata occasione subterfugiens 
alias tendit, magis eligens ignominiam defectus sustinere quam et im- 

35 perium et personam ruina periclitantem Francorum gravissime ultioni 
suppeditare. Quo Franci comperto sola archiepiscoporum et episcoporum 
et religiosorum prece virorum ab illius regni devastacione et pauperum 
depressione vix se continere valebant. — 



3) Suger war Teilnehmer des Zuges. 4) v. Chälons. 5) v. Laon. 
6) V. Soissons. 7) v. Orleans. 8) v. Etampes. 9) Graf Thibaut 
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2. Schreiben Abt Arnolds von Citeanx an Innocenz III. 1209: 

Erenzzug gegen die Albigenser. 

Epistolae Innocentii III., XII, 108. 

Ed. Baluze n, Paris 1682, 373 f. 

— Advenientibus sane iUustri duce Burgundiae aliisque magnatibus 5 
cum tanta midtitudiiie signatomm, quanta inter Christianos non creditur 
aliquando convenisse, in eorum adventu usque adeo invasit tremor 
hypocritas (die Albigenser), ut quasi miracidose fugerent ante faciem 
subsequentium, maxime post civitatis Biterrensis ^) excidium et ruinam. 
Licet enim cives civitatis eiusdem per nos et suum episcopum diligenter 10 
commoniti fuerint eisdemque sub exconununicationis poena duxerimus 
iniungendum, ut vel haereticos, quos habebant, cum rebus suis crucesig- 
natis traderent, vel si hoc non possent, exirent de medio eorundem, 
alioquin sanguis eorum super oapita sua esset, ipsi tarnen nostris non 
acquieverunt monitis et mandatis, immo super defendenda civitate contra i5 
signatos cum ipsis haereticis iuramento interx)osito convenerunt. Appro- 
pinquante igitur exercitu civitati domini quorundam castrorum adi*acen- 
tium male sibi consii a facie signatorum fugerunt; sed milites et fideles 
reliqui castrorum ipsorum ad exercitum fiducialiter accedentes se, sua 

et ipsa castra in manus signatorum dederunt in festo sanctae ^ 

Mariae Magdalenae (22. Juli) .... mane obsessa est civitas; quae 
quidem natura loci, viris et victualibus adeo videbatur munita, quod per 
longum temporis putaretur posse quantumlibet exercitum sustinere. 
Verum, .... dum tractaretur cum boranibus de liberatione illorum, qui 
in civitate ipsa catholici censebantur, ribaldi et alii viles et inermes per- 25 
sonae non expectato mandato principum in civitatem fecerunt insultum; 
et mirantibus nostris, cum clamaretur „Ad arma, ad arma", quasi sub 
duarum vel trium horarum spatio transoensis fossatis ac muro capta est 
civitas Biterrensis nostrique non parcentes ordini, sexui vel aetati fere 
viginti milia hominum in ore gladi peremerunt; factaque hostium strage 30 
permaxima spoliata est tota civitas et succensa, idtione divina in eam 
mirabiliter saeviente. Disseminato ergo rumore tanti miraculi usque 
adeo territi sunt universi, ut montana petentes et invia inter Bitterren- 
sem et Carcassonam reliquerunt castra nobilia plus quam centum .... 
Inde .... in festo sancti Petri ad vincula (1. Aug.) totus Christi 35 
exercitus Carcassonam pervenit, civitatem utique populosam et in sua 
X)erfidia tam loci fortitudine quam divitiarum abundantia gloriantem. 
Obsessa igitur civitate, in crastinum nostri fecerunt insultum in primum 
suburbium; quod utique licet vallo, muro et propugnaculis valde munitum 
esset, nostri tarnen .... quasi sub duarum horarum spatio omnia 40 
transcendentes tam potenter • quant^- mirabtUter intravere- - suburbium 
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ipsumque incendio vastaverunt. Inde vero erectis machinis octavo die 
captum est maiuB suburbium et ab ipsis civibus incendio devastatum. 
Conclusis i^tur hostibus infra civitatis angustias, cum supra quam cre- 
deretur a nostris mnlta interius cives ipsius laborarent inedia, se ac 

5 sua omnia et civitatem ipsam obtnlere signatis, dummodo eis vita ex 
misericordia servaretur et deducerentur securi tantnmmodo iina die. 
.... et sie . . snb praedicta forma recipi permisimus civitatem, vi ea 
per catholicos viros munita reliquae civitates et castra, quae occupavif 
exercitus, ab haeresi per catbolicorum prudentiam expientur, qua per 

10 incolarum nequitiam fuerant bactenus turpiter maculata. 

Ut igitur terra, quam in servorum suorum manibus Deus dedit, ad 
honorem ipsius sanctaeque Komanae ecclesiae ac totius christianitatis 
servetur, nobilis vir Simon de Monteforti, sanctitati vestrae, sicut cre- 
dimus, bene notus, vir armis strenuissimus, fide devotissimus ac totis 

15 viribus persequi desiderans haereticam pravitatem, in principem et do- 
minum terrae ipsius de communi consilio est electus .... 

3. Urkunde Johanns von England^ Dover 15. Mai 1213: 

England päpstliches Lehen. 

Ed. Rymer, Foedera etc. inter reges Angliae et alios quosvis etc., 
20 Haag 1816 £P.S I, 3, Ulf. 

Johannes Dei gratia rex Anglie .... omnibus Christi fidelibus 
presentem cartam inspecturis salutem. 

Universitati vestre per hanc cartam nostram sigillo nostro munitam 
volumus esse notum, quia, cum Deum et matrem nostram sanctam 

25 ecclesiam offenderimus in multis et proinde divina misericordia plurimum 
indigere noscamur nee quid digne offerre possimus pro satisfactione Deo 
et ecclesie debita facienda, nisi nos ipsos habeamus et regna nostra, 
volentes nos ipsos humiliare pro illo, qui se pro nobis humiliavit usque 
ad mortem, gratia sancti Spiritus inspirante, non vi inducti nee timore 

30 coacti, sed nostra bona spontaneaque voluntate ac communi consilio 
baronum nostrorum offerimus et libere concedimus Deo et sanctis apostolis 
eius Petro et Paulo et sancte Romane ecclesie matri nostre ac domino 
nostro pape Innooentio eiusque catholicis successoribus totum regnum 
Anglie et totum regnum Ibemie cum omni iure et pertinenciis suis pro 

35 remissione peccatorum nostrorum et totius generis nostri, tam pro vivis 
quam defunctis. Et amodo illa a Deo et ecclesia Komana tanquam feo- 
datarius recipientes et tenentes in presentia prudentis viri Pandulphi, 
domini pape subdiaconi et familiaris, fidelitatem exinde predicto domino 
nostro pape Innocentio eiusque catholicis successoribus et ecclesie Ro- 

40 mane secundum subscriptam formam facimus et iuramus, et homagium 
ligium in presentia domini pape, si coram eo esse poterimus, eidem 
faciemus, successores et heredes nostroa de uxore nostra in perpetuum 
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obli^rantes, ut simüi modo summo T^ntifici, qui pro tempore f uerit, et 
ecclesie Komane sine contradictione debeant fidelitatem prestare et 
homaginm recognoscere. Ad indicium autem huius i>erpetue nostre 
obligationis et conoessionis volumns et stabilimus, ut de propriis et spe- 
cialibiis redditibus predictorum regnorum nostrorum pro omni servitio 5 
et consuetudine, quod pro ipsis f acere deberemus, salvo per omnia denario 
beati Petri, eeclesia Eomana mille marcas sterlingorum percipiat an- 
nuatim, seilicet in feste Sancti Michaelis quingentes marcas et in Pascha 
quingentas marcas; septingentas seilicet pro regno Anglie et trecentas 
pro regno Ibernie; salvis nobis et haeredibus nostria iusticiis, libertatibus lo 
et regalibus nostris, quae omnia, sicut supradicta sunt, rata esse volentes 
perpetuo atque firma, obligamus nos et successores nostros contra non 
venire. Et si nos vel aliquis successorum nostrorum hoc attemptare 
presumpserit, quicunque fuerit, ille, nisi rite commonitus resipuerit, cadat 
a jure regni et hec carta obligationis et conoessionis nostre semper firma 16 
permaneat. 

(Eidesformel) : Ego Johannes Dei gratia rex Anglie et dominus 
Ibemie ab hac hora inantea fidelis ero Deo et beato Petro et ecclesie 
Komane ao domino meo pape Innocentio eiusque successoribus catholice 
intrantibus. Non ero in facto, dicto, consensu vel consilio, ut vitam 20 
perdant vel membra, vel mala captione capiantur. Eorum dampnum, si 
scivero, impediam et removere faciam, si potero; alioquin, quam citius 
potero, intimabo vel tali persone dicam, quam eis credam pro certo dic- 
turam. Consilium, quod michi crediderint per se vel per nuncios suos 
seu per litteras suas, secretum tenebo et ad eorum dampnum nuUi pandam 25 
me sciente. Patrimonium beati Petri et specialiter regnum Anglie et 
regnum Ibernie adiutor ero ad tenendum et defendendum contra omnes 
homines pro posse meo. Sic Dens me adiuvet et hec sancta evangelia. 

Teste me ii)so apud domum Militie Templi iuxta Doveriam, coram 
.... (folgen die Namen der Zeugen) ; XV. die Maii, anno regni 30 
nostri XIV. 

4. Magna Charta Johanns von England 15. Juni 1215. 

Ed. B6mont, Coli. d. t., Chartes des libert^s anglaises, Paris 1892, 26 fi. 

Concordia inter Kegem lohannem et Barones pro conoessione libertatum 

ecclesie et regni Anglie^). 85 

lohannes Dei gracia rex Anglie, dominus Hibemie, dux Normannie, 
Aquitannie et comes Andegavie^) archiepiscopis, episcopis, abbatibus, 
comitibus, baronibus, iusticiariis, forestariis, vicecomitibus, prepositis, 
ministris et omnibus ballivis et fidelibus suis salutem. Sciatis nos intuitu 
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Dei et pro salute anime nostre et omnium antecessorum et heredum 
nostrorum ad honorem Dei et exaltacionem sancte eöclesie et ©mendacio- 
nem regni nostri per oonsilium venenabiliunt patram nostrorum, Stephan! 
Cantuariensis ^) archiepiscopi, tocius Anglie primatis et sancte Komane 
5 ecclesie' cardinalis, Henrici Dublinensis archiepiscopi, Willelmi Lon- 
doniensis, Petri Wintoniensis *), Josoelini Bathonien^is **) et Glastonien- 
sis ®), Hugonis Lincolniensis, Walteri Wygorniensis ^), Willelmi Coven- 
triensis®) et Benedicti Roffensis®) episcoporum, magistri. Pandulfi 
domini pape subdiaconi et familiaris, fratris Aymerici miagistri milicie 

10 Temj^i in Anglia et nobilium virorum Willelmi Mariscalli comitis 
Penbrocie ^®), Willelmi comitis Sarisberie ^^), Willelmli comitis Wa- 
rennie^^), Willelmi comitis Arundellii ^^), Alani de Galeweya^*) consta- 
bularii Scocie, Warini filii Qeroldi, Petri filii Hereber ti, Hnberti de 
Burgo ^'^) senescalli Pictavie ^®), Hugonis de Nevilla ^^), Mathei filii 

15 Hereberti, Thome Basset, Alani Basset, Philippi de Albiniaco ^®), Ro- 
berti de Roppel ^^), lohannis Mariscalli, lohannis filii Hugonis et aliorum 
fidelium nostrorum. 

1. In primis concessisee Deo et hac presenti carta npßtra confirmasse 
pro nobis et heredibus nostris in perpetuum, quod Anglicana eoclesia 

20 libera sit et habeat iura sua integra et libertates suas iUesas; et ita 
volumus observari; quod apparet ex eo, quod libertatem electionum, que 
maxima et magis necessaria reputatur ecclesie Anglicane, mera et spon- 
tanea voluntate ante diacordiam inter nos et barones nostros motam 
concessimus et carta nostra confirmavimus ^®) et eam obtinuimus ä do- 

25 mino papa Innocentio tercio confirmari; quam et nos observabimus et 
ab heredibus nostris in perpetuum bona fide volumus observari. Con- 
cessimus eciam onmibus liberis hominibus regni nostri pro nobia et here- 
dibus nostris in perpetuum omnes libertates subscriptas habendas et 
tenendas eis et heredibus suis de nobis et heredibus nostris. 

30 2. Si quis comitum vel baronum nostrorum sive aliorum tenen- 

cium de nobis in capite per servicium militare mortuus fuerit et, cum 
decesserit, heres suus plene etatis fuerit et relevium debeat, habeat here- 
ditatem suam per antiquum relevium; scilicet heres vel heredes comitis 
de baronia comitis integra per centum libras; heres vel heredes baronis 

35 de baronia integra «per centum libras; heres vel heredes militis de feodo 
militis integre per centum solidos ad plus; et qui minus debuerit, minus 
det secundum antiquam consuetudinem feodorum. 



3) V. Cantesbury. 4) v. Winchester. 5) v. Bath, 
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3. Si autem heres alicuius talium fuerit infra etatem et fuerit in 
custodia, cum ad etatem x)ervene(rit, habeat hereditatem suam sine relevio 
et sine fine. 

4. Gustos terre huiusmodi heredis, qui infra etatem fuerit, non 
capiat de terra heredis nisi racionabiles exitus et racionabiles consue- 5 
tudines et racionabilia servicia et hoc sine destructione et vasto homi- 
num vel rerum; et si nos conmiiserimus custodiam alicuius talis terre 
vicecomiti vel alicui alii, qui de exitibus iUius nobis respondere debeat, 

et ille destructionem de custodia fecerit vel vastum, nos ab illo capiemus 
emendam et terra commitatur duobus legalibus et discretis hominibus 10 
de feodo illo, qui de exitibus respondeant nobis vel ei, cui eos assigna- 
verimus; et si dederimus vel vendiderimus alicui custodiam alicuius 
talis terre et ille destructionem inde fecerit vel vastimi, amittat ipsam 
custodiam et tradatur duobus legalibus et discretis hominibus de feodo 
illo, qui similiter nobis respondeant sicut predictum est. 15 

5. Gustos autem, quamdiu custodiam terre habuerit, sustentet domx)S, 
pärcos, vivaria, stagna, molendina et cetera ad terram iUam pertinencia 
de exitibus terre eiusdem; et reddat heredi, cum ad plenam etatem 
pervenerit, terram suam tötam instauratam de oarucis et waynagiis, 
secundum quod tempus waynagii exiget et exitus terre racionabiliter 20 
poterunt sustinere. 

6. Heredes maritentur absque disparagacione, ita tamen quod, ante- 
quam contrahatur matrimonium, ostendatur propinquis de consanguini- 
tate ipsius- heredis. 

7. Vidua post mortem mariti sui statim et sine difficultate habeat 25 
maritagium et hereditatem suam nee aliquid det pro dote sua vel pro 
maritagio suo vel hereditate sua, quam hereditatem maritus suus et ipsa 
tenuerint die obitus ipsius mariti, et maneat in domo mariti sui per 
quadraginta dies post mortem ipsius, infra quos assignetur ei dos sua. 

8. Nulla vidua distringatur ad se maritandum, dum voluerit vivere 30 
sine marito, ita tamen quod securitatem faciat, quod se non maritabit 
sine assensu nostro, si de nobis tenuerit, vel sine assensu domini sui, 
de quo tenuerit, si de alio tenuerit. 

9. Nee nos nee ballivi nostri seisiemus terram aliquam nee reddi- 
tum pro debito aliquo, quamdiu catalla debitoris sufficiunt ad debitum 35 
reddendum; nee plegii ipsius 'debitoris distringantur, quamdiu ipse capi- 
talis debitor sufficit ad solucionem debiti; et si capitalis debitor defece- 
rit in solucione debiti non habens unde solvat, plegii respondeant de 
debito; et si voluerint, habeant terras et redditus debitoris, donec sit eis 
satisfactum de debito, quod ante pro eo solverint, nisi capitalis debitor ^0 
monstraverit se esse quietum inde versus eosdem plegios. 

10. Si quis mutuo ceperit aliquid a ludeis plus vel minus et moria- 
tur, antequam debitum illud solvatur, debitum non usuret, quamdiu 
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heres fuerit infra etatem, de quocumque teneat; et si debitum illud in- 
cid^rit in manus nostras, nos non capiemus nisi catallum contentum 
in carta. 

11. Et ei quis moriatur et debitum debeat ludeis, uxor eius habeat 

5 dotem suam et nicbil reddat de debito illo; et si liberi ipsius defuneti, 
qui fuerint infra etatem, remanserint, provideantur eis neeessaria secun- 
dum tenementtun, quod fuerit defuncti, et de residuo solvatur debitum 
salvo servieio dominorum; simili modo fiat de debitis, que debentur aliis 
quam ludeis. 

10 12. Nullum scutagium vel auxilium ponatur in regno nostro nisi 

per commune consilium regni nostri, nisi ad corpus nostrum redimen- 
dum et primogenitum filium nostrum militem f aciendum et ad filiam 
nostram primogenitam semel maritandam, et ad bec non fiat nisi racio- 
nabile auxilium; simili modo fiat de auxiliis de civitate Londoniarum. 

16 13. Et civitas Londoniarum babeat omnes antiquas libertates et 

liberas consuetudines suas tam per terras, quam per aquas. Preterea 
volumus et concedimus, quod omnes alie civitates et burgi et ville et 
portus babeant omnes libertates et liberas consuetudines suas. 

14. Et ad babendum commune consilium regni de auxilio assidendo 
20 aliter, quam in tribus casibus predictis, vel de scutagio assidendo sum- 

moneri faciemus arcbiepiscopos, episcopos, abbates, comites et maiores 
barones sigillatim per litteras nostras; et preterea faciemus summoneri 
in generali per vicecomites et ballivos nostros omnes illos, qui de nobis 
tenent in capite, ad certum diem, scilicet ad termlnum quadraginta 
25 dierum ad minus, et ad certum locum; et in omnibus litteris illius 
summonicionis causam summonicionis exprimemus; et sie facta summo- 
uicione n^ocium ad diem assignatum procedat secundum consilium illo- 
rum, qui presentes fuerint, quamvis non omnes summoniti venerint. 

15. Nos non concedemus de cetera alicui, quod capiat auxilium de 
80 liberis bominibus suis nisi ad corpus suum redimendiim et ad faciendum 

primogenitum filium suum militem et ad primogenitam filiam suam 
semel maritandam, et ad bec non fiat nisi racionabile auxilium. 

16. NuUus distringatur ad faciendum maius servicium de feodo mi- 
litis nee de alio libero tenemento, quam inde debetur. 

36 17. Communia placita non sequantur curiam nostram, set tenean- 

tur in aliquo loco certo. 

18. Recogniciones de nova disseisina, de morte antecessoris et de 
ultima presentacione non capiantur nisi in suis comitatibus et hoc modo: 
nos, vel si extra regnum fuerimus, capitalis iusticiarius noster mittemui^ 

40 duos iusticiarios i)er unum quemque comitatum per quatuor vices in 
anno, qui cum quatuor militibus cuiuslibet comitatus electis per comi- 
tatum capiant in comitatu et in die et loco comitatus assisas predictas. 

19. Et si in die comitatus assise prodicte capi non possint, tot müi- 
tes et libere tenentes remaneant de illis, qui interfuerint comitatui die 
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illo, per quos possint iudicia sufficienter fieri, secimdum quod negociiun 
fuerit malus vel minus. 

20. Liber homo non amiercietur pro parvo delicto nisi secundum 
modum delicti; et pro magno delicto amercietur secundum magnitudinem 
delicti salvo contenemento suo; et mercator eodem modo salva mercan- 5 
disa eua; et villanus eodem modo amercietur salvo waynagio suo, si in- 
ciderint in misericordiam nostram; et nulla predictarum misericordia- 
rum ponatur nisi per sacramentum proborum hominum de visneto. 

21. Comites et barones non amercientur nisi per pares suos et non 
nisi secundum modum delictL 10 

22. NuUus clericus amercietur de laico tenemento suo nisi secundum 
modum- aliorum predictorum et non secundum quantitatem beneficii sui 
ecclesiastici. 

23. Nee villa nee homo distringatur facere pontes ad riparias, nisi 
qui ab antiquo et de iure facere debent. 15 

24. Nullus vicecomes, constabularius, coronatores vel alii ballivi 
nostri teneant placita corone nostre. 

25. Omnes comitatus, bundredi, wai)entakii et tretbingi sint ad 
antiquas firmas absque uUo incremento exceptis dominicis maneriis 
nostris. 20 

26. Si aliquis tenens de nobis laicum feodum moriatur et vice- 
comes vel ballivus noster ostendat litteras nostras patentes de summo- 
nicione nostra de debito, quod defunctus nobis debuit, liceat vicecomiti 
vel ballivo nostro attacbiare et imbreviare catalla defuncti inventa in 
laico feodo ad valenciam illius debiti per visum legalium bominum, ita 25 
tamen quod nicbil ind© amoveatur, donec persolvatur nobis debitum, 
quod darum fuerit, et residuum relinquatur executoribus ad faciendum 
testamentum defuncti; et si nicbil nobis debeatur ab ipso, onmia catalla 
cedant defuncto salvis uxori ipsius et pueris racionabilibus partibus suis. 

27. Si aliquis liber bomo intestatus decesserit, catalla sua per 30 
manus propinquorum parentum et amicorum suorum per visum ecclesie 
distribuantur salvis unicuique debitis que defunctus ©i dedebat. 

28. Nidlus constabularius vel alius ballivus noster capiat blada vel 
alia catalla alicuius, nisi statim inde reddat denarios aut respectum inde 
babere possit de voluntate venditoris. 85 

29. Nullus constabularius distringat aliquem militem ad dandum 
denarios pro custodia castri, si facere voluerit custodiam illam in propria 
persona sua vel per alium probum hominem, si ipse eam facere non 
possit propter racionabilem causam; et si nos duxerimus vel miserimus 
cum in exercitum, erit quietus de custodia secundum quantitatem tem- 40 
poris, quo per nos fuerit in exercitu. 

30. Nullus vicecomes vel ballivus noster vel aliquis alius capiat 
equos vel carettas alicuius liberi hominis pro cariagio faciendo nisi de 
voluntate ipsius liberi hominis. 
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31. Nee nos nee ballivi nostri eapiemus alieniun boscum ad eastra 
vel alia agenda nostra nisi per voluntatem ipsius, euius boseus ille fuerit. 

32. Nos non tenebimus terras illorum, qui convieti fuerint de felo- 
nia, nisi per unum annum et unum diem, et tune reddantur terra domi- 

5 nis feodörtun. 

33. Omnes kidelli de cetero deponantur penitus de Tamisia et de 
Medewaye*^) et per totam Angliam nisi per eosteram maris. 

34. Breve, quod vocatur ,JPrecipe", de eetero non fiat alieui de ali- 
qiio tenemento, unde über homo amittere possit euriam suam. 

10 35. üna mensura vini sit per totum regnum nostriun et una men- 

sura cervisie et una mensura bladi, scilieet quarterium Londoniense, et 
una latitudo pannorum tinetorum et russetorum et halbergettorum, 
seilieet due ulne infra listas; de ponderibus autem sit, ut de mensuris. 

36. Nichil detur vel eapiatur de eetero pro brevi inquisieionis de 
15 vita vel membris, set gratis coneedatur et non negetur. 

37. Si aliquis teneat de nobis per feodifirmam vel per sokagium 
vel per burgagium et de alio terram teneat per servieium militare, nos 
non habebimus eustodiam heredis nee terre sue, que est de feodo alterius, 
oecasione illius feodifirme vel sokagii vel burgagii; nee Habebimus eusto- 

20 diam illius feodifirme vel sokagii vel burgagii, nisi ipsa feodifirma debeat 
servieium militare. Nos non habebimus eustodiam heredis vel terre ali- 
euius, quam tenet de alio per servieium militare, oecasione alieuius parve 
serianterie, quam tenet de nobis per servieium reddendi nobis eultellos 
vel sagittas vel huiusmodi. 

2ft 38. Nidlus ballivus ponat deeetero aliquem ad legem simpliei loquela 

sua sine testibus fidelibus ad hoc induetis. 

39. NuUus liber homo eapiatur vel imprisonetur aut disseisiatur 
aut utlagetur aut exuletur aut aliquo modo destruatur, nee super eum 
ibimus nee super eum mittemus nisi per legale iudieium parium suorum 

30 vel per legem terre. 

40. NuUi vendemus, nuUi negabimus aut differemus rectum aut 
justieiam. 

41. Omnes mereatores habeant salvum et seeurum exire de Anglia 
et venire in Angliam et morari et ire per Angliam tam per terram, quam 

35 per aquam, ad emendum et vendendum sine omnibus malis toltis per 
antiquas et rectas' eonsuetudines, preterquam in tempore gwerre et si 
sint de terra contra nos gwerrina; et si tales inveniantur in terra nostra 
in prineipio gwerre, attaehientur sine dampno corporum et rerum, ^^nec 
sciatur a nobis vel eapitali iustieiario nostro quomodo mereatores terre 

40 nostre tractentur, qui tune invenientur in terra contra nos gwerrina; 
et si nostri salvi sint ibi, alii salvi sint in terra nostra. 
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42. Liceat unicuique deeetero exire de regno nostro et redire salvo 
et secure per terram et per aquam aalva fide nostra, nisi tempore gwerre 
per aliquod breve tempus propter communem utilitatem regni, exeeptis 
imprisonatis et utlagatis secundum legem regni et gente de terra contra 
nos gwerrina et mereatoribus, de quibus fiat sicut predictum est. ft 

43. Si quis tenuerit de aliqua eskaeta, sicut de honore Wallinge- 
fordie, Notingeham, Bolonie^^), Lancastrie, vel de aliis eska«tis, que 
sunt in manu nostra et sunt baronie, et obierit, heres eius non det aliud 
relevium nee faciat nobis aliud serviciom, quam faceret baroni, si baro- 
nia illa esset in manu baronis; et nos eodem modo eam tenebimus, quo lo 
baro eam tenuit. 

44. Homines, qui manent extra forestam, non veniant decetero 
coram iusticiariis nostris de foresta per communes summoniciones, nisi 
sint in placito vel plegii alicuius vel aliquorum, qui attachiati sint 
pro foresta. la 

45. Nos non faciemus iusticiarios, constabularios, vicecomites vel 
ballivos nisi de talibus, qui sciant legem regni et eam bene velint 
observare. 

46. Omnes barones, qui fundaverunt abbacias, unde habent cartas 
regum Anglie vel antiquam tenuram, habeant earum eustodiam, cum 20 
vacaverint, sicut habere debent. 

47. Omnes foreste, que afforestate sunt tempore nostro, statim 
deafforestentur ; et ita fiat de ripariis, que per nos tempore nostro posite 
sunt in defenso. 

48. Omnes male consuetudines de forestis et warennis et de foresta- 2a 
riis et warennariis, vicecomitibus et eorum ministris, ripariis et earum 
custodibus statim inquirantur in quolibet comitatu per duodecim milites 
iuratos de eodem comitatu, qui debent eligi per probos homines eiusdem 
comitatus et infra quadraginta dies post inquisicionem factam, penitus, 
ita quod numquam revocentur, deleantur [per eosdem, ita quod nos hoc so 
sciamus prius vel iusticiarius noster, si in Anglia non fuerimus] ^s). 

49. Omnes obsides et cartas statim reddemus, que liberate fuerunt 
nobis ab Anglicis in securitatem pacis vel fidelis servicii. 

50. Nos amovebimus penitus de balliis parentes Gerardi de Athyes, 
quod decetero nuUam habeant balliam in Anglia, Engelardum de 3& 
Cygony, Petrum et Gionem et Andream de Cancellis, Gionem de Cygony, 
Galfridum de Martinny et fratres eius, Philippum Marc, et fratres eius 

et Galfridum nepotem eius et tot am sequelam eoruiidem. 
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51. Et statim post pacis reformacionem amovebimus de regno am- 
nes alienigenas milites, balistarios, servientes, stipendiarios, qui vene- 
rint cum equis et armis ad nocumentum regni. 

52. Si quis fuerit disseisitus vel elongatus per nos sine legali iudicio 
5 parium suorum de terris, castellis, libertatibus, vel iure suo, statim. ea 

ei restituemus; et si contencio super hoc orta fuerit, tunc inde fiat per 
iudicium viginti quinque baronum, de quibus fit mencio inferiu» in 
securitate pacis. De omnibus autem illis, de quibus aliquis disseisitus 
fuerit vel elongatus sine legali iudicio parium suorum i)er Henrieum 

10 regem patrem nostrum vel per Ricardum regem fratrem nostrum, que 
in manu nostra habemus vel que alii tenent, que nos oporteat waranti- 
zare, respectum habebimus usque ad communem terminum crucesigna- 
torum; exceptis illis, de quibus placitum motum fuit vel inquisicio facta 
per preceptum nostrum ante suscepcionem crucis nostre: cum autem 

15 redierimus de peregrinacione nostra vel si forte remanserimus a pere- 
grinacione nostra, statim inde plenam iusticiam exhibebimus. 

53. Eundem autem respectum habebimus [et eodem modo de iusticia 
exhibenda], de forestis deafforestandis [vel remansuris forestis], quas 
Henricus pater noster vel Ricardus frater noster afforestaverunt, et de 

20 custodiis terrarum, que sunt de alieno feodo, cuiusmodi custodias 
hucusque habuimus occasione feodi, quod aliquis de nobis tenuit per 
servicium militare, et de abbaciis, que fundate fuerint in feodo alterius 
quam nostro, in quibus dominus feodi dixerit se ius habere; et cum 
redierimus vel si remanserimus a peregrinatione nostra, super hiis con- 

25 querentibus plenam iusticiam statim exhibebimus. 

54. NuUus capiatur nee imprisonetur propter appellum femine de 
morte alterius quam viri sui. 

55. Omnes fines, qui iniuste et contra legem terre facti sunt nobis- 
cum, et omnia amerciamenta facta iniuste et contra legem terre omnino 

30 condonentur vel fiat inde per iudicium viginti quinque baronum, de 
quibus fit mencio inferius in securitate pacis, vel per iudicium maioris 
partis eorundem una cum predicto Stepliano Cantuariensi archiepiscopo, 
si interesse poterit, et aliis, quos secum ad hoc vocare voluerit. Et si in- 
teresse non poterit, nichilominus procedat negocium sine eo, ita quod, 

35 si aliquis vel aliqui de predictis viginti quinque baronibus fuerint in 
simili querela, amoveantur quantum ad hoc iudicium et alii loco eorum 
per residuos de eisdem viginti quinque tantum ad hoc faciendum electi 
et iurati substituantur. 

56. Si nos disseisivimus vel elongavimus Walenses de terris vel liber- 
40 tatibus vel rebus aliis sine legali iudicio parium suorum in Anglia vel 

in Wallia, eis statim reddantur; et si contencio super hoc orta fuerit, 
tunc inde fiat in Marchia per iudicium parium suorum; de tenementis 
Anglie secundum legem Anglie; de tenementis Wallie secundum legem 
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Wallie; de tenementis Marchie secundum legem Marchie. Idem facient 
Walenses nobis et nostris. 

57. De Omnibus autem illis, de quibus aliquis Walensium disseisitus 
fuerit vel elongatus sine legali iudicio parium suorum -per Henricimi 
regem patrem nostrum vel Ricardum regem fratrem nostnim, que nos in 5 
manu nostra habemus vel que alii tenent, que nos oporteat warantizare, 
respectum habebimus usque ad communem terminum crucesignatorum 
illis exceptis, de quibüs placitum motum fuit vel inquisicio facta per 
preeeptum nostrum ante suseepcionem crueis nostre; cum autem redieri- 
mus, vel si forte remanserimus a peregrinatione nostra, statim eis inde lO 
plenam iustitiam exhibebimus, secundum leges Walensium et partes 
predictas. 

58. Nos reddemus filium Lewelini^*) statim et omnes obsides de 
Wallia et cartas, que nobis liberate fuerunt in securitate pacis. 

59. Nos faciemus Alexandro regi Scottorum de sororibus suis et 15 
obsidibus reddendis et libertatibus suis et iure suo, secundum formam, 

in qua faciemus aliis baronibus nostris Anglie, nisi aliter esse debeat per 
cartas, quas habemus de Willelmo patre ipsius, quondam rege Scottorum; 
et hoc erit per iudicium parium suorum in curia nostra. 

60. Omnes autem istas consuetudines predictas et libertates, quas 20 
nos concessimus in regno nostro tenendas, quantum ad nos pertinet erga 
nostros, omnes de regno nostro tam clerici quam laici observent, quantum 
ad se pertinet erga suos. 

61. Cum autem pro Deo et ad emendacionem regni nos tri et ad 
melius sopiendum discordiam inter nos et barones nostros ortam hec 25 
omnia predicta concesserimus volentes ea integra et firma stabilitate in 
Perpetuum gaudere, facimus et concedimus eis securitatem subscriptam; 
videlicet quod barones eligant viginti quinque barones de regno, quos 
voluerint, qui debeant pro totis viribus suis observare, teuere et facere 
observari pacem et libertates, quas ei concessimus et hac presenti carta 30 
nostra confirmavimus ; ita scilicet quod, si nos vel iusticiarius noster vel 
ballivi nostri vel aliquis de ministris nostris in aliquo erga aliquem 
deliquerimus vel aliquem articulorum pacis aut securitatis transgressi 
fuerimus et delictum ostensum fuerit quatuor baronibus de predictis 
viginti quinque baronibus, illi quatuor barones accedant ad nos vel ad 35 
iusticiarium nostrum, si fuerimus extra regnum, proponentes nobis 
excessum; petent, ut excessum illum sine dilacione faciamus emendari. 
Et si nos excessum non emendaverimus vel, si fuerimus extra regnum, 
iusticiarius noster non emendaverit infra tempus quadraginta dierum 
computandum a tempore, quo monstratum fuerit nobis vel iusticiario 40 
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nostro, si extra regnum fuerimus, predicti quatuor barones referant 
causam illam ad residuos de Ulis viginti quinque baronibus et illi viginti 
quinque barones cum communia tocius terre distringent et gravabunt 
DOS modis omnibus, quibus poterunt, scilicet per capcionem castrorum, 

5 terrarum, possessionum et aliis modis, quibus poterunt, donec fuerit 
emendatum secundum arbitrium eorum, salva persona nostra et regine 
nostre et liberorum nostrorum; et cum fuerit emendatum, intendent 
nobis, sicut prius fecerunt. Et quicumque voluerit de terra, iuret, quod 
ad predicta omnia exequenda parebit mandatis predictorum viginti 

10 quinque baronum et quod gravabit nos pro posse suo cum ipsis, et nos 
publice et libere damus lioenciam iurandi cuilibet, qui jurare voluerit, 
et nulli umquam iurare prohibebimus. Omnes autem illos de terra, qui 
per se et sponte sua noluerint iurare viginti quinque baronibus de 
distringendo et gravando nos cum eis, faciemus iurare eosdem de man- 

15 dato nostro sicut prediotum est. Et si aliquis de viginti quinque baroni- 
bus decesserit vel a terra recesserit vel aliquo alio modo impeditus fuerit, 
quominus ista predicta possent exequi, qui residui fuerint de predictis 
viginti quinque baronibus, eligant alium loco ipsius pro arbitrio suo, qui 
simili modo erit iuratus, quo et ceteri. In omnibus autem, que istis 

20 viginti quinque baronibus committuntur exequenda, si forte ipsi viginti 
quinque presentes fuerint et inter se super re aliqua discordaverint, vel 
aliqui ex eis summoniti nolint vel nequeant interesse, ratum habeatur 
et firmum, quod maior pars eorum, qui presentes fuerint, providerit vel 
preceperit, ac si omnes viginti quinque in hoc consensissent ; et predicti 

25 viginti quinque iurent, quod omnia antedicta fideliter observabunt et 
pro toto posse suo facient observari. Et nos nichil impetrabimus ab 
aliquo per nos nee per alium, per quod aliqua istarum concessionum et 
libertatum revocetur vel minuatur; et si aliquid tale impetratum fuerit, 
irritum sit et inane et numquam eo utemur per nos nee per alium. 

30 62. Et omnes malas voluntates, indignaciones et rancores ortos inter 

nos et homines noatros, elericos et laicos, a temi)ore discordie plene om- 
nibus remisimus et condonavimus. Preterea omnes transgressiones factas 
occasione eiusdem discordie a Pascha anno regni nostri sextodecimo usque 
ad pacem reformatam plene remisimus omnibus, clericis et laicis, et 

35 quantum ad nos pertinet, plene condonavimus. Et insuper fecimus eis 
fieri litteras testimoniales patentes domini Stephani Cantuariensis 
archiepiscopi, domini Henrici Dublinensis archiepiscopi et episcoporum 
predictorum et magistri Pandulfi super securitate ista et concessionibus 
prefatis. 

40 63. Quare volumus et firmiter precipimus, quod Anglicana ecclesia 

libera sit et quod homines in regno nostro habeant et teneant omnes 
prefatas libertates, iura et concessiones bene et in pace, libere et quiete, 
plene et integre, sibi et heredibus suis, cle nobis et heredibus nostris, in 
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Omnibus rebus et locis, in perpetuum, sicut predictum est. luratum est 
autem tarn ex parte nostra quam ex parte baronum, quod hec omnia 
supradieta bona fide et sine malo ingenio observabuntur. Testibus supra- 
dictis et multia aliis. Data per manum nostram in prato quod vocatur 
Eonimed ^^) inter Windlesoram 2®) et Staues, quinto deeimo die iunii, 
anno regni nostro deeimo septimo"). 



25) Runnymead. 26) Windsor. 27) Die Magna Ch. wurd^ 

1216, 1217 und 1225 erneuert; der Uberwachungsausschuß der Baron^ 
wurde dabei schon 1216 beseitigt. 
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